Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 1
Ли Су чувствовала, что что-то не так. Она открыла глаза и обнаружила, что находится в маленькой темной комнате. Она даже не видела своих рук.
Ли Су постаралась успокоиться. Все казалось таким реальным. Не может быть! Разве она не должна быть мертва? Как она здесь оказалась?
Ли Су спокойно подумала. Ее родители неожиданно скончались, когда она была в первом классе. Никто из родственников не хотел ее удочерять, поэтому ее отправили в детский дом. Повзрослев, она не хотела больше вспоминать о жизни в детдоме. Выйдя замуж, она думала, что проживет сказочную жизнь со счастливым концом. Но реальность оказалась другой. Муж ей изменял. Она спокойно нашла частного детектива и собрала нужные доказательства. Порвав отношения, они развелись, и муж ушел из дома. Она отправила интимное видео мужа и любовницы родителям любовницы и коллегам на ее работе. Мать любовницы так рассердилась, что в итоге попала в больницу. В то время, как отец любовницы в гневе пнул свою дочь. В результате, у любовницы случился выкидыш. Она потеряла работу и ребенка.
Ли Су стало грустно, когда она услышала о ее выкидыше. Ей нравились дети. Но это было только на мгновение. Каждому свое. При чем тут она?
Ей было все равно, кто был прав, а кто виноват в этом браке. Однако она четко помнила, что, покидая поместье, она спасла ребенка, переходившего дорогу. В результате ее сбила машина. Так где же она находится?
"Добро пожаловать в Систему Доброй Матери. Я твой проводник, 57321" - сказал механический голос.
"Кто говорит? Кто ты? Что это за место?" – удивленно спросила Ли Су.
"Это Система Доброй Матери. Я ваш гид, 57321. Твое первоначальное тело погибло в автокатастрофе. Тебе очень повезло, что ты была выбрана системой. Выполни задание и собери достаточное количество пространственных и временных фрагментов" - бесстрастным голосом сказал 57321.
Хотя голос 57321 звучал глухо, то, что он сказал, было заманчивым. У нее не было надежды на счастливую семью. Она знала своего бывшего мужа 10 лет, и они были женаты 5 лет. В конце концов, он обманул ее. Он сказал, что это было потому, что он хотел ребенка, а у них не было детей.
Но Ли Су знала, что это все отговорки. Это был предлог, который использовали мужчины для измены.
Но ее родители все еще могли переродиться, и она могла бы стать матерью. Эти условия были действительно заманчивыми.
“Что я должна делать?" - бессознательно спросила Ли Су.
“Эта система была создана из-за негодования, которое люди затаили в своих сердцах. Они считали, что некоторые люди не достойны быть родителями. Система выбрала для вас несколько миров, в каждом из которых есть безответственные родители. Именно из-за них у детей испортился характер. Вам необходимо исправить три их взгляда 1 и в тоже время научиться быть квалифицированным родителем. Если вы выполните задание хорошо, то система выдаст вам пространственно-временный фрагмент. Когда вы соберете все фрагменты, вы сможете переродиться в параллельном мире”, - сказал 57321.
Ли Су засмеялась: “Исправить три их взгляда? Вы уверены, что мои три взгляда верны?"
57321 был ошеломлен. Прочитав историю жизни Ли Су, он замолчал. Глядя на 30 лет жизни Ли Су, кажется, что ее три взгляда вызывают сомнения. Однако найти подходящего человека, отвечающего условиям системы, было сложно. Если бы он сдался сейчас, то когда бы его активировали снова?
В наши дни люди, у которых есть возможность быть выбранными системой, в основном выбираются такими системами, как любовная, счастливая жизнь, становление красивой, становление королевой кино или первой любовью властного президента / генерального директора. Никто не хочет выбирать систему матери.
“Ммм… Как насчет изменения цели миссии? Например, чтобы целевой персонаж не стал злодеем, а в остальном делать все, что угодно?" 57321 долго обдумывал это, но сдаваться еще не хотел.
Ли Су могла сказать из ответа 57321, что здесь есть еще много места для обсуждения.
“Я слабая женщина, у которой нет сил связать курицу. Я не смогу выполнять миссии”.
57321 скрипнув зубами, сказал: “Это не проблема. Как счастливчику, система даст тебе соответствующие преимущества. Ты можешь использовать колесо удачи для выигрыша в лотерее. Ты сохранишь все способности, которые получишь".
Ли Су удовлетворенно улыбнулась.
Увидев, что у нее нет возражений, 57321 вздохнул с облегчением. Перед Ли Су из ниоткуда появился большой вращающийся стол, на котором было написано множество соблазнительных вещей, таких как "пространство", "духовный источник", "духовное поле", "особые глаза" и многое другое.
Ли Су почувствовала спокойствие в своем сердце, и это действительно было преимуществом попаданцев. Она немного подумала, протянула руку и повернула вращающийся стол. Она нервно наблюдала, как указатель перемещается по словам, пока наконец не останавливается на "сильна как бык".
Ли Су смущенно подумала, какого черта?
57321 не стал ждать, пока Ли Су заговорит, и сразу сказал: "Поздравляю, ты приобрела силу, как у быка. И теперь отправляешься в свой первый мир".
Прежде чем Ли Су смогла возразить, ее затянуло в черную дыру, появившуюся из воздуха.
Проснувшись, она обнаружила, что все вокруг снова изменилось. Ли Су не запаниковала. Она спокойно села и огляделась. В то же время в голове у нее возникло предисловие к истории.
Эта история - очень банальная история счастья Золушки, вышедшей замуж за мужчину из богатой семьи. Несмотря на бедное семейное прошлое, она постоянно стремилась стать сильнее. Она была простой и красивой, невинной и доброй. Она любит кошек и собак. И этим она выделялась на фоне соблазнительных стерв.
Затем главный герой-мужчина влюбился в главную героиню с первого взгляда, скрыл свою личность и начал яростное преследование главной героини. В течение этого периода они испытали всевозможные недопонимания, и, наконец, правда открылась. Главные герои поженились и жили долго и счастливо.
На этот раз цель миссии Ли Су - не главная мужская или женская роли, а второстепенная героиня, являющаяся хорошей подругой главной героини. Они выросли вместе. Но в отличие от доброй и невинной ведущей героини, вторая женщина - это полноценный зеленый чай2, злобный черный лотос-сердце, черный до костей!
После того, как вторая женщина узнала настоящую личность главного героя, она использовала множество порочных методов, чтобы заменить свою подругу и выйти замуж за мужчину из богатой семьи. Она даже разлучила главную мужскую и женскую роли, создавая различные недопонимания для них. Она накачала мужскую роль наркотиками и забеременела от него.
Затем она сказала ведущей женщине, что главный герой изнасиловал ее и это привело к тому, что главная женщина рассталась с главным мужчиной. Вскоре у второй женщины произошел выкидыш и она обвинила в этом главную женщину. Этим вторая героиня хотела опорочить ведущую женщину. Чтобы скрыть свои секреты, второстепенной героине даже пришлось убить множество людей.
Конечно, заговор второй девушки в итоге не увенчался успехом. Наконец-то разрешились многие недоразумения и было раскрыто истинное лицо второй женщины.
Дальнейшая ее судьба была печальной. Она была продана во вьетнамский бордель и умерла мучительной смертью.
Ли Су переселилась в тело бабушки второй главной героини, Бай Цин Цин. По совпадению, бабушку также звали Ли Су.
Ли Су видела сюжет, поэтому знала, какой была жизнь Бай Цин Цин, когда она росла. Неудивительно, что Бай Цин Цин выросла такой жестокой.
Личность Бай Цин Цин во многом определялась средой, в которой она выросла.
Отец Бай Цин Цин, Бай Юнь Шань, был рабочим на фабрике. Ее мать, Ван Фань, была обычной домохозяйкой, которая заботилась о пожилых членах семьи, а также о детях. Хотя их семья была небогатой, они все же жили хорошей жизнью.
Однажды произошел несчастный случай, когда Бай Юнь Шань пошел на работу пьяным. Его правая рука была отрублена автоматом. Завод потерял деньги и уволил его. У Ван Фань не было выбора, кроме как пойти работать няней, чтобы зарабатывать деньги на поддержку семьи. Из-за нежного характера Ван Фань и серьезного отношения к работе, она очень нравилась нанявшим ее семьям. Со временем зарплата Ван Фань также становилась все выше и выше, чем была у Бай Юнь Шань. Некоторые люди в деревне начали сплетничать у него за спиной. Бай Юнь Шань почувствовал обиду и обратился к алкоголю и азартным играм. Когда он был пьян, он бил Ван Фань, чтобы излить свой гнев.
Когда Бай Юнь Шань впервые начал избивать Ван Фань, Бай Цин Цин испугалась и поспешила попросить отца не бить ее мать. Однако Бай Юнь Шань избил ее вместе с матерью. Когда она пошла умолять помочь бабушку, бабушке было все равно.
Бай Юнь Шань начал пить все больше и больше, и деньги, на которые он играл, быстро превращались в долги. Месячной зарплаты Ван Фань было недостаточно для Бай Юнь Шаня, поэтому он заставил Ван Фань продавать себя и продолжил играть на эти деньги.
Ван Фань была очень слабой женщиной. У нее не было другого выхода, кроме как плакать. Однажды Бай Юнь Шань заключил пари на свою дочь Бай Цин Цин и проиграл. Выигравшие в пари люди подошли к двери, чтобы забрать Бай Цин Цин.
Ван Фань отказалась отдать им дочь, даже если это будет стоить ей жизни. Она обняла Бай Цин Цин, опустилась на колени и стала умолять Бай Юнь Шаня и Ли Су. Она умоляла их не продавать ее дочь и сказала, что будет много работать, чтобы заработать еще больше денег.
Бай Юнь Шань ударил ее ногой в грудь, а Ли Су даже не взглянув на нее, сказала: "Мне не нужна такая невестка. Мой сын может просто найти другую женщину и подарить мне толстого внука".
Ван Фань с силой ударили по голове. В конце концов Ван Фань умерла у дверей своего дома. Бай Цин Цин обняла окровавленное тело матери. С тех пор Бай Цин Цин изменилась.
Позже в семье Бай произошел пожар. Пьяные Бай Юнь Шань и Ли Су, у которой была сломана нога, были сожжены заживо. Только Бай Цин Цин удалось сбежать, но у нее обгорела спина.
Семья Чен по соседству пожалела Бай Цин Цин и бросилась ей на помощь. Хотя их семья была бедной, они все же забрали Бай Цин Цин домой и вырастили ее как свою дочь. Бай Цин Цин была умной, усердно училась и в свободное время помогала по дому. До того, как ее истинное лицо было раскрыто, она была хорошей дочерью в сердцах семьи Чен, а также хорошей подругой и сестрой Чен Тянь Тянь.
Увидев все это, Ли Су беспомощно покачала головой.
В этот момент снаружи со скрипом открыли дверь и послышался мужской голос: "Черт! Где деньги? Тащи сюда скорее!"
Раздался напуганный голос Ван Фань, "Муж, ты не можешь использовать эти деньги. Это для обучения Цин Цин. Как вы можете взять их?".
"Убирайся!" - крикнул Бай Юнь Шань. Послышался звук столкновения предметов, смешанный с криками Ван Фань.
Бай Цин Цин крикнула: "Папа, не бей маму! Мамочка, отпусти. Я не пойду в школу, я не пойду в школу! Мама!"
Ли Су покачала головой и вышла из комнаты. Она увидела хаос во дворе. Она тайком обыскала двор и нашла в углу палку. Затем она пошла к Бай Юнь Шаню и Ван Фань. Бай Цин Цин была ошарашена, когда увидела ее. Собиралась ли бабушка забить ее маму до смерти?
Ли Су ударила Бай Юнь Шаня по ноге палкой с такой силой, что та, не выдержав, сломалась пополам.
Бай Юнь Шань недоверчиво воскликнул: "Мама!", прежде чем упал на землю.
Ли Су бросила оставшийся конец палки и посмотрела на пару мать-дочь, которые свернулись вместе на земле: "Смотрите сюда. Я сломала ему ногу. Посмотрим, как он теперь сможет пить и играть в азартные игры!".
Примечание:
1. (三 觀) буквально «3» - это разделено на «взгляд на мир» (世界觀), «ваш взгляд на жизнь» (人生觀) и «то, как вы цените вещи» (價值觀)
2. (綠茶) - «зеленый чай» - это женщина, которая одевается и действует определенным образом, но при этом является чистой золотоискательницей, стремящейся к вершине. Она также одержима своим имиджем, даже в соц.сетях.
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Ван Фань и Бай Цин Цин лежали, съёжившись, на земле и тупо смотрели, не веря своим глазам.
Когда Бай Юнь Шань упал, он ударился головой и потерял сознание.
Ли Су посмотрела на Ван Фань и сказала: "Чему ты так удивлена? Быстро помоги мне отнести его в дом!"
Ван Фань пришла в себя и отпустила Бай Цин Цин. Затем она встала и подошла, чтобы помочь свекрови. Они вдвоем затащили Бай Юнь Шань обратно в дом.
Бай Цин Цин сидела на земле одна и долгое время не вставала. Она посмотрела на сломанную палку, а затем на кровь на земле. Она не могла поверить в то, что только что произошло.
Ее бабушка, которая так хорошо относилась к своему сыну, только что сломала ему ногу этой палкой. Это действительно случилось?
"Проклятая девочка, иди сюда", - раздался знакомый голос, и Бай Цин Цин съежилась, прежде чем быстро встать.
После того, как Бай Цин Цин вошла в дом, она бессознательно подошла к матери и взяла ее за рукав.
Ван Фань также подсознательно защищала Бай Цин Цин, закрывая ее собой.
Ли Су посмотрела на пару мать-дочь и беспомощно покачала головой.
Из-за ее действий Ван Фань и Бай Цин Цин стали еще больше нервничать.
Ли Су пододвинула табурет и села. "Садись. Сегодня у нас будет долгий разговор".
Ван Фань не осмелилась сесть. Ли Су ударила по столу. "Сядь!"
Ван Фань нерешительно села.
Когда Ли Су увидела это, она покачала головой. У Ван Фань был такой трусливый характер. Неудивительно, что она так закончила. Позже Ван Фань стала кормильцем семьи Бай, но Бай Юнь Шань по-прежнему издевался над ней. Она была слишком трусливой.
"После несчастного случая с Юнь Шанем я сидела в сторонке и наблюдала. Я хотела посмотреть, что ты планируешь делать дальше. Фань, в конце концов, ты хороший человек и многое сделала, поддерживая этот дом", - сказала Ли Су.
Ван Фань не могла поверить своим ушам. Свекровь впервые похвалила ее. Раньше ее всегда ругали, говоря, что она бесполезна и не может родить сына. Ей также сказали, что Бай Юнь Шань не повезло с женитьбой на ней.
"Но что случилось потом? Бай Юнь Шань - негодяй! Ты что, идиотка? Он твой мужчина! Он пьет и играет в азартные игры. Разве ты не должна его дисциплинировать? Ты не знаешь, как противостоять ему, когда он возвращается пьяным и тебя бьет. Тебе повезло, что он не убил тебя", - продолжала ругаться Ли Су.
В глазах Бай Цин Цин промелькнул след несчастья. Она хотела выскочить и что-то сказать, но Ван Фань удержала ее. Ван Фань опустила голову и сказала: "Мама сказала, что я плохая".
"Конечно, нет!" Ее изначальный характер был таким. Ли Су не хотела сразу менять свой характер, так как это могло бы вызвать у людей подозрение. Она могла меняться только медленно и постепенно. "Я холодно наблюдала за происходящим и поняла, что на тебя нельзя рассчитывать. Если бы мы надеялись на тебя, эта семья рано или поздно распалась бы. Отныне отдавай свою зарплату мне. Я позабочусь об этой семье!"
Бай Цин Цин холодно фыркнула. Сначала она подумала, что солнце взошло на западе, но оказалось, что это не так. Однако, если бабушка хотела денег, она могла просто попросить маму передать их. Ее мама не отказала бы. Почему она пришла сюда и сломала папе ногу?
Ван Фань обладала слабым темпераментом. Она привыкла делать то, что говорили ее муж и свекровь. Теперь, когда кто-то был готов стать во главе семьи, она, естественно, хотела делать все, что от нее требуется.
"Хорошо, я послушаю маму".
"Тс… только посмотри на свою жалкую внешность. Если ты меня не послушаешь, твой мужчина рано или поздно забьет тебя до смерти!" - с презрением сказала Ли Су.
Ли Су снова посмотрела на Бай Юнь Шаня, который лежал на кровати, и выругалась: "Этот идиот! Зачем я родила такого бездельника! У него была повреждена только рука, а не вся его плоть. Ведет себя так, будто кто-то ему должен денег! Он может зарабатывать несколько сотен юаней в месяц, собирая металлолом на улице. Как бы плохо это ни было, он все равно мог получать какой-то доход, попрошайничая на улице. Но нет, он потратил деньги на выпивку и азартные игры. Всего за несколько месяцев все двадцать тысяч юаней, которые фабрика компенсировала ему, исчезли. Если бы убийство не было преступлением, я бы засунула его обратно в живот матери!"
Ван Фань была немного смущена и не могла сидеть сложа руки.
Но Бай Цин Цин была в ярости, когда услышала эти слова. Впервые она обнаружила, что ее невежественная и вульгарная бабушка сказала несколько красивых слов.
"То же самое можно сказать и о тебе. Как говорится, от жены зависит, хорош ли муж. Повезло тебе! Ты делаешь то, что он говорит! Если он попросит у тебя денег, ты дашь их ему. Если он тебя ударит, ты просто заплачешь. Что ты вообще делаешь? Ты только знаешь, как это принять, и не знаешь, как дать отпор! Тебе нужно быть похожей на меня, сломавшей ему ногу. Сможет ли он теперь пойти выпить и сыграть в азартные игры? " - Ли Су повернулась и снова отругала Ван Фань.
Ван Фань опустила голову, чувствуя себя виноватой. Все, что говорила свекровь, было правильным.
"Дать отпор?" - пробормотала Бай Цин Цин в своем сердце. Откуда у ее матери столько смелости?
"Ладно, не обращай внимания на этого идиота. Позволь спросить, сколько денег осталось?" - спросила Ли Су.
Ван Фань посмотрела на своего мужа, лежащего на кровати. Ее немного беспокоила травма на его лбу. Она достала несколько банкнот: "Мама, осталось всего четыреста восемьдесят юаней. Юнь Шань забрал остальные деньги. Эти деньги идут на учебу Цин Цин". Мама не может взять эти деньги. Но она не решилась сказать последние несколько слов.
"Сколько стоит обучение Цин Цин?" - спросила Ли Су. Она не знала фактических цен. Раньше она была человеком, который любил отдыхать и ненавидел работу. Когда ее муж был рядом, она зависела от него. Когда умер ее муж, она зависела от сына. Ее не волновали посторонние дела.
"Обучение стоит триста восемьдесят. Я хочу купить одежду Цин Цин на оставшиеся сто юаней. Она не носит новую одежду уже несколько лет. Мама, через двадцать дней я смогу получить зарплату за этот месяц и у меня будут деньги", - прошептала Ван Фань.
Ли Су посмотрела на изношенную одежду Бай Цин Цин и кивнула. "Хорошо, возьми деньги и зарегистрируй эту чертовку, а потом иди купи одежду и обувь. Не покупайте ничего роскошного. Это дорого и не очень хорошо выглядит".
"Да, мама. Спасибо, мама. Я обязательно буду много работать и зарабатывать больше денег. Я пойду на другую работу", - взволнованно сказала Ван Фань.
"Просто делай свою работу хорошо. Приведи себя в порядок и не позволяй людям смотреть на тебя свысока! Если вы потеряете работу, этой семье нечего будет есть", - сказала Ли Су, махнув рукой.
"Я знаю, мама. А что насчет Юнь Шаня?" Ван Фань обеспокоенно посмотрела на мужа.
"Не волнуйся. Он не умрет. Я попрошу доктора Чжана взглянуть на него позже", - Ли Су с отвращением посмотрела на Бай Юнь Шаня. Если бы убийство не было преступлением, она бы уже убила этого ***.
"Мама, позволь пойти Цин Цин. Она очень быстрая", - быстро сказала Ван Фань и подтолкнула Бай Цин Цин вперед.
Бай Цин Цин немного сопротивлялась. "Если твой отец станет инвалидом, твоей матери придется ему служить всю свою жизнь", - сказала Ли Су.
Как только Ли Су закончила говорить, Бай Цин Цин поспешно убежала.
Ван Фань посмотрела на Ли Су, боясь, что она рассердится.
Ли Су проигнорировала ее. Она думала о том, что ей делать в будущем.
Через некоторое время Ли Су сказала: "Я думаю, что это хорошо. Вы можете быть няней и сэкономить заработанные деньги. Позже Цин Цин сможет пользоваться ими в школе. Что до этого никчемного, когда его нога выздоровеет, я отведу его за сбором металлолома. В любом случае, он сможет заработать немного денег, чтобы поддержать нашу семью".
Ли Су понимала, что для того, чтобы Бай Цин Цин не почернела, она должна сначала создать для нее нормальное семейное окружение. Первое, с чем ей пришлось столкнуться, был Бай Юнь Шань.
Что касается того, как изменить Бай Юнь Шаня, у Ли Су не было планов. Для такого подонка, который пристрастился к выпивке, азартным играм и избиению своей жены, Ли Су решила применить силу, чтобы подавить его. Этому телу было всего пятьдесят лет, и ее кости были очень здоровыми. Прожить еще лет тридцать - не проблема. К тому времени Бай Юнь Шань станет стариком, и Бай Цин Цин сама сможет справиться с ним.
Ли Су очень нравились дети, но ей нравились мягкие и липкие дети, а не гопники, как Бай Юнь Шань. Поэтому у нее не было ни любви, ни сочувствия к Бай Юнь Шаню. Не имеет значения, умрет ли он!
"Как я могу позволить тебе делать такие вещи, Мама? Мне нужно устроиться на еще несколько подработок!" - подсознательно запротестовала Ван Фань.
Ли Су закатила глаза. "Ты научилась отвечать!"
Бай Цин Цин стояла у двери, потеряв дар речи. Она задавалась вопросом, всегда ли так было, или она была недостаточно наблюдательна. Было ясно, что бабушка делает это ради мамы, но то, как она это сказала, заставляло других людей почувствовать себя неловко. Может быть, все было так же, как и раньше, и она просто неправильно поняла свою бабушку?
"Почему ты не вошла? Разве твой отец не пострадал?" - спросил Чжан Юань, держа в руках аптечку.
"О, дедушка Чжан, пожалуйста, заходите. Бабушка, дедушка Чжан здесь", - поспешно сказала Бай Цин Цин.
Первое, что Чжан Юань увидел после того, как вошел в дверь, была Ван Фань с синяком под глазом. Он нахмурился. Маленький Бай выпил и ударил свою жену? Но на этот раз маленькая Ван действительно сопротивлялась.
"Дядя Чжан здесь. Скорее заходите. Не могли бы вы показать Юнь Шаня дяде Чжану?" Ван Фань по-прежнему любила Бай Юнь Шаня. В конце концов, они были женаты несколько лет, и Бай Юнь Шань все еще очень хорошо относился к ней.
Чжан Юань кивнул Ли Су, затем подошел к кровати, чтобы проверить, как там Бай Юнь Шань. Он не любил старую мадам из семьи Бай.
"У него сломана нога. Ему понадобится шина и гипс. На заживление уйдет несколько месяцев. Что касается травмы головы, то это не большая проблема. Просто нужны лекарства и бинты". Чжан Юань нахмурился. Нападение маленькой Ван было немного безжалостным. Она фактически сломала ему ноги.
"Понадобится несколько месяцев, чтобы он выздоровел? Я все еще собираюсь отвести его на сбор металлолома", - нахмурилась Ли Су.
"Так не пойдет. Ему требуется как минимум три месяца отдыха". Чжан Юань был немного удивлен. Он правильно расслышал? Старая мадам Ли, которая всегда считала своего единственного сына сокровищем, сказала, что хочет, чтобы Бай Юнь Шань собирал металлолом?
"Что будет, если он не будет отдыхать?" - Ли Су не хотела воспитывать бездельника.
"Если вы не дадите ему отдохнуть, он может стать хромым", - сказал Чжан Юань.
"Тогда все в порядке. Хромая нога не помешает ему собирать металлолом", - Ли Су радостно махнула рукой.
Ван Фан, Бай Цин Цин и Чжан Юань посмотрели друг на друга.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 3
Ван Фань прошептала: "Мама, разве это не здорово?"
"Почему ты все еще огорчена? Тебе не кажется, что он достаточно тебя избивал? Ты рождена, чтобы быть побежденной!" - с презрением сказала Ли Су.
"Я не это имела в виду", - сказала Ван Фань, опустив голову.
"Позволь мне сказать тебе, когда мужчина ударит тебя в первый раз, ты должна сбить его с ног, чтобы он не осмелился повторить попытку! Кроме того, неважно, хромает ли у него нога, он все равно может собирать металлолом. Если нет, он все еще может попрошайничать. Он всегда может сделать хоть что-нибудь. Я говорю тебе, что мужчины не могут привыкнуть к подачкам. Как говорится, привыкший к удобству и покорности муж подобен убийце, поэтому мужчин нужно дисциплинировать!" – сказала Ли Су.
Ван Фань не слышала ее, а Чжан Юань понятия не имел, о чем она говорила, но когда Бай Цин Цин услышала это, ее глаза загорелись.
Чжан Юань боялся, что эти разговоры не подходит для ребенка, поэтому поспешно вытащил Бай Цин Цин из комнаты. "Цин Цин, вернись с дедушкой за шиной и пластырем".
Они вдвоем вышли из дома. Когда Чжан Юань увидел задумчивое выражение лица Бай Цин Цин, он сказал: "Цин Цин, не слушай глупости своей бабушки. Позволь мне сказать тебе, что дедушка Чжан прожил пятьдесят восемь лет, но я не слышал ничего подобного раньше".
"Но, дедушка Чжан, я думаю, что то, что сказала моя бабушка, было очень разумным". Глаза Бай Цин Цин загорелись. "Я понимаю, почему раньше бабушка была равнодушна к семейным делам. Она хотела проверить мою маму. Моя мама оказалась слишком мягкой и разочаровала бабушку, так что в конечном итоге ей самом пришлось справится с этим делом. Дедушка Чжан, ты должен был сегодня видеть мою бабушку. Она была такой классной сегодня! Она сломала ногу моему отцу. Она такая крутая! Бабушка замечательная!"
Чжан Юань был ошеломлен. - "Ты имеешь в виду, что твоя бабушка сломала ногу твоему отцу?"
"Ага! Моя бабушка - человек большой мудрости. Думаю, то, что она сказала, имеет смысл. Я должна это тщательно запомнить!" - взволнованно сказала Бай Цин Цин.
Чжан Юань моргнул. Была ли это та самая Ли Су, которую он знал? Ли Су, которую он знал, была жадной и ленивой. Ей нравилось расслабляться и избегать тяжелой работы. Почему это изображение не соответствовало тому умному человеку, о котором говорила Цин Цин? Кроме того, разве Ли Су не дорожила своим сыном? Как она решилась сломать ногу Бай Юнь Шаню?
"Ногу твоего отца действительно сломала бабушка?" Чжан Юань все еще не мог переварить этот факт, пока он возвращался в дом Бай со своими инструментами.
"Ага! Моя бабушка также сказала, что если бы убийство не было незаконным, она бы давно затолкала моего отца обратно в свою утробу. Моя бабушка также сказала, что не хотела бы лечить моего отца, если бы не риск того, что он может быть парализованным и требовалось круглосуточной заботы о нем. Моя бабушка также сказала, что мой папа - мусор!" - взволнованно сказала Бай Цин Цин. Она чувствовала, что ее бабушка определенно права! Оказалось, что ее бабушка все это время скрывала свои настоящие мысли!
Увидев взволнованное выражение лица Бай Цин Цин, Чжан Юань не мог не ударить себя ладонью по лбу. Все кончено. Такого чистого человека, как Цин Цин, ввела в заблуждение старушка Ли Су!
Когда Чжан Юань лечил Бай Юнь Шань, тот проснулся от боли. Проснувшись, Бай Юнь Шань выкрикивал в его адрес всевозможные ругательства.
Ли Су рассердилась и дала ему пощечину. "Если ты снова будешь материться, эта старушка отрежет тебе язык!"
Бай Юнь Шаня избили до полусмерти. Он не мог вспомнить, когда его мама вообще хотя бы раз била его! Он вспомнил палку на своих ногах и посмотрел на Ли Су, съежившись. "Мама, ты одержима?"
Ли Су подошла и снова ударила его. "Мама. Ты знаешь, что я твоя мать! Кого ты проклинаешь? Что, если я сломаю тебе ногу? Если ты думаешь, что у тебя есть возможность отомстить мне, просто попробуй! Ты кусок мусора! Так что, если твоя рука бесполезна? Ты можешь зарабатывать на жизнь, собирая металлолом. Вместо этого ты пьешь и играешь в азартные игры! Эта старуха дала тебе несколько месяцев. Ты достаточно потакал своим желаниям, и теперь пора двигаться дальше. Но ты по-прежнему полагаешься на свою жену, чтобы поддержать себя, и при этом ты ее бьешь. Есть ли у тебя совесть?!" После того, как она закончила говорить, она снова дала ему пощечину.
Чжан Юань оторвался от наложения шины на ногу Бай Юнь Шаня и взглянул на Ли Су. Трудно было поверить, что эта старуха опомнилась. Этого не может быть.
Бай Цин Цин с радостью наблюдала за происходящим. Она внутренне болела за свою бабушку, болела за то, чтобы она ударила его посильнее и еще несколько раз!
С другой стороны, Ван Фань больше не могла этого выносить и бросилась защищать Бай Юнь Шаня своим телом. "Мама, мама, не бей его. Юнь Шань ранен. Не бей его".
Ли Су посмотрела на этот отчаянный поступок невестки. "И ты. Посмотри, что он с тобой сделал, и ты все равно хочешь его защитить! Ты действительно бесполезна!"
Хотя Бай Цин Цин не хотела этого признавать, она все же внутренне соглашалась со словами своей бабушки. Характер ее мамы был слишком слабым. Если бы у нее было хотя бы половина смелости бабушки, то ее отец не стал бы так издеваться над ней.
Было жаль, что Бай Юнь Шань не заботился о беспокойстве Ван Фань и оттолкнул ее. "Черт, отойди от меня!" У него болел живот!
Ли Су дала ему пощечину. "Все еще ругаешься?"
Лицо Бай Юнь Шаня скривилось от боли. "Мама, она давила мне на живот".
"Что с того, что она давит тебе на живот? У тебя просто слишком толстый живот. Твоя жена любит и защищает тебя, но вместо этого ты ужасно с ней обращаешься! Я думаю, ты заслуживаешь быть побитым! " Ли Су огляделась. Бай Цин Цин передала ей метелку.
Ван Фань с удивлением посмотрела на дочь. "Цин Цин, что ты делаешь?"
Ли Су одобрительно взглянула на девочку. Она действительно была второй главной героиней. Она была умной с детства. Ли Су взяла метелку и ударила Бай Юнь Шаня.
Бай Юнь Шань взвыл от боли. Он хотел бороться, но Чжан Юань пригрозил ему, сказав: "Ты не можешь пошевелить ногой. Если ты это сделаешь, ты будешь инвалидом!"
Бай Юнь Шань в итоге держал голову обеими руками и был безропотно избит.
Через некоторое время Ли Су устала бить его. Она положила метелку. "Эта старуха предупреждает тебя. Если ты снова скажешь что-нибудь грязное, эта старуха снова побьет тебя. Мы друг друга поняли?"
Бай Юнь Шань чувствовал себя обиженным. Если раньше он не верил в то, что все это сейчас происходит с ним, то определенно верил сейчас. В конце концов, он все еще чувствовал сильную боль. Когда его мама стала такой сильной?
"Мам, ты изменилась! Ты не была такой раньше. Я скучаю по прежней маме!" - грустно сказал Бай Юнь Шань.
"Ха. Если бы эта старуха не изменилась, ты бы уничтожил эту семью! " - сердито воскликнула Ли Су. "Ранее я плохо следила за твоим воспитанием, и ты вырос бесполезным нахлебником. Но это больше не имеет значения. Ты все еще молодой. Ты все еще можешь изменить свой образ жизни!"
Глаза Бай Юнь Шаня потемнели. "Мам, а что, если я не смогу измениться?" Ему было уже тридцать!
"Хммм. Если не сможешь, я просто буду продолжать тебя бить!" Ли Су ухмыльнулась и сломала метелку одной рукой!
Бай Юнь Шань потерял сознание.
Ли Су взглянула на него с отвращением: "Никчемный! Ладно, чертовка, иди спать, а то не вырастешь. Больше не нужно на это смотреть".
В прошлом, когда Ли Су говорила так, Бай Цин Цин только чувствовала себя униженной и злой. Но сегодня она почувствовала близость.
"Я знаю, бабушка. Бабушка, не хочешь горячей воды? Я могу принести тебе, чтобы тебе было удобнее мыть посуду". На лице Бай Цин Цин была улыбка.
Ли Су показала редкую улыбку и быстро ее скрыла. "Незачем. Я сделаю это сама. Ван Фань, какой смысл всегда защищать этого никчемного лоботряса? Если у тебя есть свободное время, присмотри лучше за дочерью. Она выросла неуклюжей. Ты не боишься, что она обожжётся горячей водой?!"
Ван Фань смотрела и утирала слезы, услышав слова Ли Су. "Да, я пойду".
Затем она поспешила отвести Бай Цин Цин.
Чжан Юань обработал поврежденную ногу Бай Юнь Шаня и оставил несколько бутылочек с лекарствами. "Сколько это будет стоить?" - спросила Ли Су. Она вспомнила, что у первоначального тела были личные деньги, хотя и не очень много.
"Сто двадцать", - сказал Чжан Юань.
Ли Су нахмурилась. Это было очень дорого. Во всем виноват этот бесполезный слизняк. Ну что ж, она не могла позволить ему лечь и комфортно поправляться. Завтра она вытащит его на эстакаду, чтобы он попрошайничал на еду. Хотя Ли Су чувствовала себя огорченной, она передала 120 юаней.
Чжан Юань был немного удивлен. Посмотрев на Ли Су несколько секунд, он повернулся и направился обратно к себе. На обратном пути Чжан Юань молчал. Он не был таким наивным, как Бай Цин Цин. Он знал Ли Су на протяжении десятилетий и знал, что Ли Су не такая, как думала Бай Цин Цин. У Ли Су не было ни ума, ни способности скрывать свои настоящие мысли.
Если эта Ли Су не та Ли Су, которую он знал, тогда кто она? Если бы это была не какая-то сверхъестественная сила… Чжан Юань быстро пришел в себя и начал читать молитву про себя.
Однако, возможно, не имело значения, что происходит. Изменения в Ли Су может быть хорошим делом. По крайней мере, это было хорошо для семьи Бай.
Ван Фань поспешно отправила Бай Цин Цин спать и вернулась в комнату Бай Юнь Шаня. Конечно, Ли Су уже спала. Ван Фань принесла горячую воду, чтобы вытереть тело Бай Юнь Шаня.
Пока Ван Фань делала это, Бай Юнь Шань проснулся. Когда он увидел Ван Фань, он подсознательно поднял руку, желая ударить ее. Но как только он поднял руку, боль на его теле и лице напомнила ему о событиях, произошедших ранее, и он сердито опустил руку.
Ван Фань была так тронута, что Бай Юнь Шань все еще держал ее в своем сердце.
"Как ты думаешь, с мамой что-то не так?" - спросил Бай Юнь Шань.
Что-то не так? А что не так? Она думала, что матушка такая же, как обычно. Ван Фань покачала головой.
Бай Юнь Шань с неприязнью ждал ответа Ван Фань. Разговор с этой глупой женщиной был пустой тратой дыхания. Он все еще сомневался, потому что разница в отношении его матери была как день и ночь. Он был ее сыном тридцать лет, если бы он не знал характера своей матери, значит, он был идиотом.
Нет, эта мама определенно не была его настоящей мамой! Что происходит? Кто-то перевоплотился в ее тело? Или у нее был поврежден мозг?
Бай Юнь Шань не спал всю ночь, размышляя. Наконец, он заснул около 5-6 часов утра.
Ранним утром Ван Фань собиралась идти на работу. Она с беспокойством посмотрела на Бай Юнь Шаня, а затем на Ли Су, которая завтракала. Она не осмелилась ничего сказать перед уходом.
После завтрака и мытья посуды Ли Су на мгновение задумалась, прежде чем крикнуть Бай Цин Цин: "Иди, и одолжи трехколесный мотоцикл и возвращайся".
"Бабушка, зачем тебе брать трехколесный мотоцикл?" - спросила Бай Цин Цин.
"Я заставляю твоего отца пойти на эстакаду, чтобы попрошайничать на еду", - сказала Ли Су. "Должен ли он просто лежать дома и ничего не делать в течение нескольких месяцев, пока он выздоравливает?"
Бай Цин Цин засмеялась. Она не ожидала, что бабушка выполнит то, что она сказала раньше. "Будут ли люди подавать ему деньги?"
"На самом деле, безделье есть безделье. Ты должна помнить, что наша семья не воспитывает бездельников!" сказала серьезно Ли Су.
Автору есть что сказать: моя дочь скоро пойдет в начальную школу, как незаметно летит время! Оставьте сообщение сегодня и продолжайте отправлять красные конверты! Сделайте закладку и оставьте сообщение для поддержки! Спасибо!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 4
После того, как Бай Цин Цин позаимствовала трехколесный мотоцикл с коляской, Ли Су использовала свою силу как у быка, чтобы запихнуть Бай Юнь Шаня в коляску мотоцикла. Ли Су устала. "Он слишком толстый!"
После этого она посмотрела на Бай Цин Цин. "Тебе не следует идти с нами. Делай уроки, не отвлекаясь на посторонние дела. Никуда не ходи с незнакомцами, хорошо? Если тебе скучно, найди своих одноклассников, с которыми можно поиграть. Твоя мама приготовила для тебя обед. Ты знаешь, как его подогреть. Если я вернусь и обнаружу, что кухня сгорела, я сломаю тебе ноги!"
"Бабушка, я хочу пойти с тобой!" - сказала Бай Цин Цин, наблюдая, как Ли Су переоделась в рваное платье.
"Мы будем клянчить еду. Ты просто маленькая девочка. Разве не самое главное - сохранить лицо? Не беспокойся", - сказала Ли Су. "Я уже стара, поэтому потеря лица для меня ничего не значит. Ладно, вот и все. Я ухожу. Закрой дверь!"
Хотя бабушка была такой же суровой, как всегда, эти слова были для ее же блага!
Бай Цин Цин не хотела оставаться дома одна. События последних двух дней были похожи на американские горки. Ей действительно нужно было поделиться этим с кем-нибудь. Она собрала свою школьную сумку и пошла в дом своей лучшей подруги Чен Тянь Тянь.
"Цин Цин, ты пришла поиграть с Тянь Тянь? Заходи, Тянь Тянь внутри!" Мать Чен открыла дверь и впустила ее. Она была нежной женщиной, которая всегда улыбалась Бай Цин Цин.
"Спасибо, мама Чен", - вежливо поприветствовала Бай Цин Цин.
"Тянь Тянь!"
"Цин Цин!"
Когда встречались две хорошие подруги, они разговаривали без умолка. Бай Цин Цин рассказала Чен Тянь Тянь о том, что произошло в ее доме за последние два дня.
Чен Тянь Тянь закусила губу. "Имеет ли значение, как изменилась твоя бабушка? Разве это не хорошо? Я тоже очень хочу иметь такую бабушку!"
"Ты так думаешь, Тянь Тянь? Я тоже считаю, что моя бабушка стала слишком хорошей. Мне нравится нынешняя бабушка!" Бай Цин Цин на самом деле немного завидовала Чен Тянь Тянь раньше. Они были одного возраста и имели схожее семейное происхождение. Нынешняя семья Чен была не так хороша, как предыдущая семья Бай, но почему семейная атмосфера в семье Чен была такой хорошей? Хотя отец Чен был сдержан, он хорошо заботился о своей жене и любил дочь. Мать Чен была нежной, как вода, но решительной женщиной. Что касается Тянь Тянь, то она была хорошей девочкой, окруженной любовью и заботой родителей.
В отличие от нее самой. Когда она сравнивала себя с Тянь Тянь, то, чувствовала зависть.
Но теперь все было иначе. У нее была классная бабушка! Бай Цин Цин почувствовала, что все наконец уравновесилось. Она была взволнована.
Бай Цин Цин пообедала с семьей Чен. Хотя семья Чен была бедной, атмосфера в семье была хорошей. В прошлом Бай Цин Цин ревновала, но теперь это чувство прошло. Она вспомнила, как сегодня утром завтракала с бабушкой. Хотя бабушка ничего не говорила, она положила в ее тарелку много вкусной еды.
Бабушка тоже обо мне заботилась. Хотя у нее был острый язык, но мягкое сердце, и бабушка просто не знала, как выразить себя. Это должно быть так! Бай Цин Цин была вне себя от радости, думая об этом.
Около 6 часов Ван Фань приготовила ужин для семьи своего работодателя, а затем поспешила домой, хотя работодатель хотел, чтобы она осталась. Но она очень волновалась. Она не знала, вовремя ли Юнь Шань принял лекарство.
Когда она вернулась домой, то обнаружила, что в доме была только Бай Цин Цин, которая делала домашнее задание.
"Где твой папа? А бабушка?" - Ван Фань была так напугана, что чуть не упала в обморок.
"Этим утром бабушка ушла с папой на улицу…" - сказала Бай Цин Цин.
Голос Ли Су прервался, когда она крикнула снаружи: "Откройте дверь!"
Ван Фань и Бай Цин Цин поспешно пошли открывать дверь. Там стояли Ли Су с Бай Юнь Шань. Они помогли дотащить Бай Юнь Шаня к кровати, и Бай Цин Цин пошла возвращать трехколесный мотоцикл. Ли Су присела и начала жадно пить воду. Хотя она совсем не устала, ей пришлось притвориться, что она вымоталась.
"Мама, что происходит?" Ван Фань очень огорчилась, увидев бледное лицо Бай Юнь Шаня.
"Все хорошо. Я повела его на эстакаду попрошайничать. Этот парень слишком толстый. Если бы он был худее, это имело бы больший эффект. Завтра поменяем место и поедем в следующий город". Ли Су вытерла уголки рта. Было ли легко быть матерью? Ради исправления своего **** сына существовало 10000 простых способов заработать деньги, но она выбрала самый утомительный.
"Ч-что? Попрошайничество?" Ван Фань не могла поверить своим ушам.
"Да. Когда я вышла сегодня утром, я забыла взять с собой обезболивающие. Был даже момент, когда этому парню стало плохо и он болезненно закричал. Эффект был неплохой. Многие люди сначала думали, что мы лжецы, но когда они услышали его крик, они поверили нам", - радостно сказала Ли Су.
"Бабушка, сколько денег ты заработала за день?" - взволнованно спросила Бай Цин Цин.
"Немного", Ли Су достала из кармана пачку банкнот. Люди в 90-е были очень простыми. Если бы не тот факт, что они не могли выжить, никто бы не вышел на улицу попрошайничать. Поэтому в них никто не сомневался. В отличие от 21 века, когда попрошайничество стало профессией. Добротой людей слишком часто пользовались в своих интересах, и теперь они не обращали внимание на подобное.
"Так много!" Глаза Бай Цин Цин загорелись. "Бабушка, я пойду с тобой завтра. Я ребенок, поэтому другие будут нам больше сочувствовать".
"Цин Цин, о чем ты говоришь? Речь про обман людей! Как ты можешь такое сделать?" Ван Фань был очень зла.
Ли Су взглянула, и Ван Фань сразу замолчала. Затем Ли Су повернулась к Бай Цин Цин. "Попрошайничество на улице - нелегкое дело. Ты должна будешь терпеть отвращение в глазах людей. Ты сможешь это вынести?"
Бай Цин Цин задумалась на мгновение, прежде чем торжественно кивнула. "Я смогу это вынести".
Ли Су улыбнулась. "Забудь об этом. Я возьму твоего отца на улицу, чтобы он просил денег на еду. Я просто хочу, чтобы твой отец занимался чем-то полезным. Ему не следует привыкать сидеть дома и ничего не делать. К тому же то, что сказала твоя мама, имеет смысл. В конце концов, мы обманываем людей. Дети не должны обманывать других. Я подожду, пока у твоего папы заживут ноги, а потом он пойдет собирать металлолом. Если ты захочешь пойти с нами, можешь поехать".
"Мама!" Ван Фань слабо крикнула. "Я могу устроиться на еще несколько работ, так что не заставляйте Юнь Шань и Цин Цин страдать".
"Тебя ударил осел ногой по голове? Разве это страдание? Это тренировка ума и тела! Почему ты хочешь позволить этому калеке пить и играть в азартные игры? Надолго ли тебя хватит?!" Ли Су безжалостно ругалась.
"Но нога Юнь Шаня все еще травмирована", - сказала Ван Фань, не в силах вынести это.
"Когда его ноги заживут, ты сможешь его контролировать?" - спросила Ли Су, закатывая глаза.
Бай Цин Цин тоже выглядела серьезной. "Мама, я думаю, что бабушка говорит разумные вещи. Разве бабушка не сказала, что отныне будет во главе семьи? Ты просто должна послушать бабушку. Папа - родной сын бабушки. Может ли бабушка навредить ему? Есть пословица, что любить кого-то - значит нести за него ответственность и делать что-либо для его же блага. Бабушка делает все это только ради папы. Мама, разве ты не хочешь, чтобы папа исправился, и мы могли жить как раньше?"
Ван Фань всегда была покорным человеком и мало говорила. Теперь, когда у ее дочери было такое же мнение, ей нечего было сказать. "Это… Так оно и есть. Тогда мы послушаем маму. Просто ... Мама, пожалуйста возьми с собой обезболивающее завтра, если пойдешь куда-нибудь. И что ты хочешь съесть на обед, мама?"
"О, мы встретили добрых людей, которые принесли нам две паровые булочки, а еще один прохожий дал нам бутылку воды", - сказала Ли Су. Некоторые добрые люди действительно давали паровые булочки и воду, но она не могла есть сухие паровые булочки, поэтому тайно пошла купить жареного цыпленка, чтобы им полакомиться.
"Как я могу позволить тебе это есть? Мама, как же можно есть булочки на пару!" Ван Фань сразу прослезилась. "Завтра я приготовлю еду для мамы".
"Ты сдурела? Если мы будем просить милостыню, то чем жалостнее мы будем выглядеть, тем лучше! Если мы возьмем с собой еду, тогда кто нам поверит?!" выругалась Ли Су.
Если бы Бай Цин Цин услышала такие слова в прошлом, она была бы полна негодования. Она бы подумала, что бабушка унижает ее маму. Но теперь Бай Цин Цин пришла к выводу, что слова бабушки имеет смысл.
"Это тяжелая работа для бабушки", - сказала Бай Цин Цин.
Ли Су взглянула на Бай Цин Цин. "Ты переживаешь за свою бабушку? Значит, у тебя еще есть совесть. Девочка, подойди сюда. Ты винишь бабушку в том, как я обращалась с тобой и мамой раньше?"
"Я знаю, что бабушка поступала так ради нашего же блага. Ты хотела нас научить, но мы тебя подвели", - праведно сказала Бай Цин Цин.
Ли Су чувствовала, что эта девочка была довольно умной для своего возраста. Она не могла представить, что в будущем у нее станет черное сердце. Но сколько сейчас девочке лет? Ей нужно быть осторожной. Она была еще совсем ребенком, поэтому ее характер мог измениться со временем. Малышка еще не начала темнеть.
"Хорошо, что ты понимаешь. Я уже стара и рано или поздно умру. Как ты будешь жить в будущем, будет зависеть от тебя. Смотря на характер твой мамы, тебе не следует на нее рассчитывать. Цин Цин, наша семья будет зависеть от тебя в будущем. Тебе нужно усердно учиться, поступить в хороший университет, найти хорошую работу и помочь нам в будущем. Что до твоего отца ... Не волнуйся. Прежде чем я умру, я исправлю его характер и вредные привычки. Я не позволю ему утащить тебя вниз".
На этот раз заплакала не только Ван Фань, но и Бай Цин Цин. Оказалось, что у бабушки были такие добрые намерения. Раньше она неправильно ее понимала! "Бабушка, не волнуйся. Я обязательно буду усердно учиться и заработаю много денег, чтобы вы могли жить хорошей жизнью!"
Ли Су засмеялась и подумала, что если сердце и характер Бай Цин Цин не почернеют, то этого уже будет достаточно для нее.
Между ними царила гармоничная атмосфера. Бай Юнь Шань, лежавший на кровати, проснулся голодным. "Эй, я голоден и хочу пить. Принесите мне что-нибудь поскорее".
Ван Фань не успела вытереть слезы, как бросилась к нему. "Юнь Шань, ты голоден? Что ты хочешь съесть? Может, я приготовлю для тебя миску яичной лапши?"
Бай Юнь Шань по своей привычке открыл рот, чтобы выругаться. Собираясь что-то сказать, он увидел, как старая ведьма, владевшая телом его матери, холодно смотрела на него. Бай Юнь Шань был так напуган, что не мог говорить.
Старая ведьма была жестокой. У него болела нога, и она не давала ему обезболивающих. Она даже зашла так далеко, что тайно ущипнула его, чтобы он закричал от боли. На обед она пошла съесть жареного цыпленка, тогда как ему пришлось есть сухие паровые булочки.
Конечно же он все знал. Он чувствовал запах жареного цыпленка, исходящий от матери.
Эти события убедили его, что эта старая ведьма определенно не его мать. Его настоящая мама не могла так с ним поступить.
Но разница в силе между ними была слишком велика. Он не мог победить старую ведьму. В настоящее время казалось, что Ван Фань и мелкую девчонку одурачила старая ведьма. Никто ему не поможет, так что он мог только проглотить свой гнев и ждать.
Ха, он будет ждать, пока его ноги не заживут. И тогда посмотрим кто кого!
Бай Юнь Шань был зол. "Я не хочу есть яичную лапшу. Я хочу съесть жареного цыпленка!"
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 5
"Хочешь съесть жареного цыпленка? Фань-эр1, дай ему стакан чистой воды. Побалуй его!" - сердито воскликнула Ли Су.
"Ты…" Настоящая старая ведьма! Последние три слова были проглочены, увидев, как Ли Су подняла руку.
"Юнь Шань, мама делает это для твоего же блага. У тебя травма ноги, поэтому ты не можешь есть жирную пищу, например, жареную курицу. Завтра утром я пойду на рынок и куплю немного костей, чтобы приготовить для тебя суп, хорошо?" - мягко уговаривала Ван Фань.
"Я хочу съесть жареного цыпленка!" Бай Юнь Шань грубо ответил Ван Фань. Он захотел жареного цыпленка после того, как нюхал этот запах весь день. Нет. Он собирался сегодня съесть жареного цыпленка!
Ван Фань колебалась: "Но где сегодня я могу купить жареного цыпленка? Я могу купить курицу и потушить завтра в суп, хорошо?"
"Я хочу съесть жареного цыпленка! Какую часть ты не понимаешь? Идиотка!" - взревел Бай Юнь Шань.
"Съешь свою бабушку!" Ли Су вынула из кармана половину распаренной булочки и сунула ее в рот Бай Юнь Шаню. "Как ты посмел огрызаться? Эта старуха отрежет тебе язык!"
Бай Юнь Шань чуть не задохнулся. Ван Фань сняла приготовленную на пару булочку. Бай Юнь Шань сердито посмотрел на Ли Су, не говоря ни слова.
Бай Цин Цин мысленно аплодировала этой сцене. Ее отец посмел кричать на маму. Если бы у него была смелость, то он должен был накричать на бабушку. И тогда бабушка забила бы его до смерти! "Мама, тебе стоит пойти на кухню и приготовить лапшу для папы!"
Ван Фань встала. "Да, еще никто не ужинал. Я пойду готовить лапшу!"
"Мм. Иди. Возьми два яйца. Одно для тебя, а другое для Цин Цин. Этому бездельнику нельзя есть яйца!" - сказала Ли Су.
"Почему? Разве я сегодня тоже не зарабатывал деньги?" - парировал Бай Юнь Шань, когда услышал, что ему не дадут ни жареную курицу, ни яйца.
Как только он сказал это, то сразу же пожалел об этом. Он боялся, что старая ведьма разозлится и снова побьет его!
Неожиданно Ли Су задумалась: "Действительно. По крайней мере, сегодня ты заработал восемьдесят с лишним юаней. Фань-эр, я дам ему яйцо позже".
Ван Фань с радостью согласилась. Она повернулась и пошла на кухню.
Бай Юнь Шань торжествующе улыбнулся, а затем побледнел. Чему он радовался? На самом деле, он упал так низко, что обрадовался обычному яйцу на ужин!
Но взглянув на Ли Су, Бай Юнь Шань опустил голову. Хорошо, эта ситуация была не так уж и плоха. Он выдержит это.
На следующий день Ли Су отвезла Бай Юнь Шань в другое место, чтобы продолжать попрошайничать. Сегодняшняя удача была не так хороша, так как они заработали только 50 юаней. Но Ли Су не унывала. Она не ожидала, что разбогатеет простым попрошайничеством. Она просто хотела, чтобы Бай Юнь Шань немного пострадал.
Через несколько дней Бай Цин Цин пошла в школу. После того, как началась школа, обед для малышки стал проблемой, и Ли Су из-за новой работы не могла решать этот вопрос как раньше.
Ван Фань и Ли Су обсудили этот момент. Ван Фань сказала, что вернется в полдень, чтобы приготовить что-нибудь для Цин Цин.
Ли Су немного подумала, но затем отказалась: "Нет, у тебя хорошая семья-работодатели, но ты не умеешь отличать хорошее от плохого, поэтому пойду я".
Бай Юнь Шань услышал это, лежа на кровати. Старая ведьма собиралась лично готовить для этой малявки. Означает ли это, что ему не нужно было выходить и попрошайничать в будущем? Он действительно был несчастен.
Ван Фань подумала об этом. Поскольку теперь она была основным источником дохода для семьи, ей пришлось продолжать работать. Старшая сестра ее работодателя уже была немного недовольна ее отгулами по семейным делам. "Тогда я побеспокою маму".
Ван Фань также думала, что Ли Су не возьмет Бай Юнь Шаня на попрошайничество, поэтому была счастлива.
Но рано утром Ли Су отослала Бай Цин Цин и увела Бай Юнь Шаня. Она вынула эмалированную чашку и поставила ее перед Бай Юнь Шань: "Если ты не заработаешь денег, эта старуха не даст тебе сегодня поесть!"
"Не может быть. А чем ты будешь заниматься?" - спросил Бай Юнь Шань, часто моргая.
"Я приготовлю обед для внучки. И вернусь, когда она пообедает. Если кто-то будет давать тебе деньги, лучше возьми их!" Ли Су уставилась на него.
"Это… Значит, ты оставляешь меня здесь одного? Что я буду есть на обед?!" - спросил Бай Юнь Шань, прислонившись к большому дереву у эстакады.
"А что, ты хочешь, чтобы я отвезла тебя обратно домой и привезла сюда после того, как ты закончишь есть? Я выгляжу так, будто мне нечего делать?" Ли Су закатила глаза.
"Ты не боишься, что со мной что-то может случиться?" - взревел Бай Юнь Шань. Эта старая ведьма была ужасной!
"Тч. Ты крупный мужчина. Что с тобой может случиться?" - с презрением сказала Ли Су. Если бы он был женщиной, она бы волновалась. Зачем ей волноваться о таком крупном мужчине, как он? К тому же люди в наши дни были довольно честными, так что проблем быть не должно.
Однако Ли Су все равно огляделась и подобрала тонкую ветку: "Вот, оставь это для самообороны. Не волнуйся. Я вернусь после обеда!"
Затем она похлопала его по спине и ушла.
Бай Юнь Шань был ошеломлен. Эта старая ведьма действительно оставила его здесь! Это было уже слишком! Он хотел кричать, громко кричать! Проклятье! На кого он мог накричать? Он был так зол!
Бай Юнь Шань схватился за рукав и заплакал.
Проходящие мимо люди увидели, что у него безнадежно травмирована правая рука, его левая нога в гипсе, и он так громко плакал. Они пожалели его и бросили деньги в эмалированную чашу перед ним.
Бай Юнь Шань заплакал еще сильнее, увидев это. Папа, забери скорее старую ведьму, завладевшую телом мамы! Ваш сын страдает из-за нее!
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь, взявшись за руки, вышли из школы. "Цин Цин, почему бы тебе не прийти к нам на обед?" - серьезно спросила Чен Тянь Тянь.
Бай Цин Цин покачала головой. "Сегодня моя бабушка приготовит для меня обед. Не волнуйся. После этого мы вместе пойдем в школу".
Чен Тянь Тянь кивнула. "Хорошо, тогда я зайду за тобой".
Бай Цин Цин проводила Чен Тянь Тянь, а затем нервно вошла в свой дом. Она не знала, будет ли готовить для нее бабушка.
Но как только она открыла дверь, то почувствовала аромат еды. Бай Цин Цин сразу радостно крикнула: "Бабушка!"
"Почему ты сейчас так громко кричишь? Ты призываешь духов?!" Ли Су в гневе вышла из кухни с лопаткой в руке. "Поторопись! Положи сумку, вымой руки и принеси посуду!"
Бай Цин Цин положила сумку и улыбаясь, вымыла руки. "Бабушка, а где папа?"
"Твой отец все еще на эстакаде. Я должна вернуться после того, как закончу с обедом", - ответила Ли Су.
"А? Что он будет есть на обед?" - удивилась Бай Цин Цин.
"Когда я пошла на рынок за овощами, я купила ему мясных булочек".
Впервые Бай Цин Цин сочувствовала своему отцу.
Спустя некоторое время еда была готова. Бай Цин Цин посмотрела на стол. Это было несколько простых блюд: острый и кислый тертый картофель2, жареные овощи3, тушеные куриные крылышки4 и суп с фрикадельками5. "Ешь скорее!"
"Мм, бабушка тоже должна кушать больше". Бай Цин Цин положила в тарелку Ли Су тушеное куриное крылышко.
Бай Цин Цин откусила куриное крылышко, и ее глаза загорелись. Она никогда не знала, что бабушка так вкусно готовит. "Бабушка, как ты приготовила эти куриные крылышки? Они восхитительны!"
"Если так вкусно, то ешь больше. Не нужно говорить такую чепуху!" Ли Су посмотрела на нее. Это были куриные крылышки на кока-коле. Бутылка колы стоит 3 юаня, а 600 г курицы - 5 юаней!
Быстро закончив обедать, Бай Цин Цин помогла Ли Су прибраться: "Бабушка, я вымою эти тарелки. Можешь идти к папе".
"Ничего, что ты останешься дома одна?" - спросила Ли Су, наполняя бутылку холодной кипяченой водой и держа в руке две мясные булочки.
"Не волнуйся, бабушка. Я буду в порядке."
В то время, как Бай Цин Цин было всего 8 лет, она уже привыкла к работе по дому и была очень умной.
"Хорошо, тогда я пойду. Будь осторожна и запри дверь", - сказала Ли Су.
"Я знаю, бабушка!"
Ли Су поспешно вышла.
Бай Цин Цин была на полпути к мытью посуды, когда услышала, как кто-то постучал в дверь. Она подумала, что бабушка что-то забыла, поэтому побежала открывать дверь.
Стучал Чжан Юань.
"Дедушка Чжан, что случилось?" - удивленно спросила Бай Цин Цин.
"О, я здесь, чтобы посмотреть на ногу твоего отца". Чжан Юань нахмурился: "Как маленький ребенок может мыть посуду? Где твоя бабушка?" Он думал, что Ли Су изменилась к лучшему, но оказалось, что нет.
"Папы и бабушки нет дома. Дедушке Чжан лучше прийти сегодня вечером", - сказала Бай Цин Цин.
"Нет дома?" Глаза Чжан Юаня расширились. Ли Су действительно взяла с собой Бай Юнь Шаня, чтобы просить милостыню?
"Да. Бабушка отвезла моего отца в другой город попрошайничать. Бабушка сказала, что будет использовать моего папу по полной, и что семья не воспитывает бездельников. Дедушка Чжан, ты в порядке? Мне нужно вымыть посуду", - серьезно сказала Бай Цин Цин.
Чжан Юань засмеялся. "Тогда я вернусь сегодня вечером!" Затем он ушел.
Ли Су вернулась в спешке. Бай Юнь Шань почти высох. Он был голоден, хотел пить и почти засох на солнце. "Зачем ты пришла сюда!" - раздраженно сказал Бай Юнь Шань.
Ли Су достала из кармана две мясные булочки и открыла крышку бутылки с водой. "Ешь скорее!"
Бай Юнь Шань был расстроен. Он подумал, что, поскольку они были на публике, она не посмела бы причинить ему вред. Он стал смелее и начал проклинать ее.
Ли Су не сказала ни слова. Она запомнит это и подождет, пока они не вернутся домой, а потом преподаст ему урок!
Но люди, проходящие мимо, больше не могли стоять в стороне: "Почему ты себя так ведешь? Твоя мама ничего не ела и не пила, но принесла тебе две мясных булочки и воду. Есть ли у тебя совесть? Совсем уже!"
Прохожий отвел Ли Су в сторону. "Старушка, вот пятьдесят юаней. Вы можете использовать их, чтобы купить что-нибудь вкусное. Не беспокойся о своем сыне. В любом случае он слишком толстый".
Ли Су поспешно отказалась с честным и простым видом. "Нет, я не могу взять твои деньги".
Этот прохожий не мог не положить пятьдесят юаней в карман Ли Су. Хотя три взгляда Ли Су были неправильными, она не хотела злоупотреблять добротой других.
"Ты хороший мальчик. А хорошие люди вознаграждаются. Я приняла твои намерения близко к сердцу, но я действительно не могу взять деньги. Если ты хочешь дать мне деньги, просто дай один юань. Я не могу просить большего", - настаивала Ли Су, насильно возвращая деньги.
Прохожий был тронут. "Тетя, вы такая добрая. Если бы моя мать была еще жива, она была бы такой же, как ты". Затем он перестал настаивать, вынул из кармана десять юаней и сунул их в руку Ли Су. "Тетя, ты больше не можешь отказаться от этих денег".
Затем он склонил голову и со слезами ушел.
Примечание:
1. Суффикс 儿 эр в данном случае передает ласковое отношение, также означает "маленький", "немного"
2. (酸辣 土豆 絲) острый и кислый тертый картофель
3. (清炒 小 青菜) жареные овощи
4. (紅燒 雞翅) тушеные куриные крылышки
5. (肉丸 湯) суп с фрикадельками
Автору есть что сказать: у моей дочери сегодня первый день в начальной школе, и она дежурила, чтобы вытирать стол. Рано утром она принесла в школу две тряпки. Вскоре я узнала, что серьезно дежурили только мы с дочерью, и родители рядом с нами нашли время, чтобы прохлождаться. Мы оставались до 7:50, когда должен был начаться урок, пока нас, родителей, не выгнали. О(∩_∩)О Помню, когда я училась в начальной школе, родители не принимали участия, не говоря уже о помощи родителей по дежурству. Все пришло само собой. Дорогие друзья, вы помните, что произошло, когда вы учились в начальной школе?
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 6
Бай Юнь Шань не верил своим глазам, глядя, как разворачивается сцена. Был ли этот молодой ублюдок слепым? Как он мог подумать, что старая ведьма - хороший человек? Разве не он - заботливый сын?
Прекрасно. Оглядываясь назад, он действительно был недостаточно заботливым, но его матери было наплевать. Пока его мать была счастлива, все остальное не имело значения.
Когда Ли Су вернулась, Бай Юнь Шань собирался усмехнуться над ней. Однако поймав холодный взгляд Ли Су, он быстро опустил голову и укусил булочку.
Когда они вернулись ночью, Ли Су сознательно выбрала труднопроходимую дорогу, чтобы подталкивать растерянного Бай Юнь Шаня.
Когда они вернулись домой, Бай Юнь Шань чувствовал себя смертельно усталым. У него не было даже сил ругаться. Он знал, что эта старуха намеренно заставляла его страдать. Все было именно так!
Ван Фань пришлось ждать, пока семья ее работодателя закончит ужин, прежде чем она могла собраться и идти домой. Как правило, она возвращалась около восьми вечера. Бай Цин Цин обычно в это время была в доме Чен Тянь Тянь, чтобы делать уроки, поэтому больше никого не было дома.
Ли Су бросила Бай Юнь Шаня на кровать. Да, она его бросила!
Ли Су похлопала себя по рукам и проигнорировала испуганный взгляд Бай Юнь Шаня: "Молчи или я забью тебя до смерти!" Она подняла кулак.
Бай Юнь Шань сглотнул и энергично кивнул. Он не осмелился пойти против нее, не осмелился! Откуда взялся этот монстр? Так страшно!
Ли Су быстро приготовила несколько блюд. После того, как она приготовила последнее блюдо, вернулась Бай Цин Цин. "Ты закончила домашнее задание? Вымой руки и быстро садись кушать".
"Да, бабушка. Я помогу тебе", - улыбаясь, сказала Бай Цин Цин.
Ли Су и Бай Цин Цин сели друг напротив друга. "Бабушка, а где мой папа?"
"Он лежит в комнате. Оставь его!" - сердито сказала Ли Су.
"Кстати, дедушка Чжан приходил днем и сказал, что хочет взглянуть на ноги отца. Я попросила его вернуться вечером", - сказала Бай Цин Цин.
"О, у твоего папы ноги в порядке. Чжан Юаню не нужно приходить. Он должен прийти только тогда, когда придет время снимать гипс". Ли Су не планировала, чтобы ноги Бай Юнь Шаня полностью выздоровели. Хотя у нее была сила как у быка, Ван Фань и Бай Цин Цин были маленькими и слабыми. На всякий случай лучше было сделать его хромым.
Бай Цин Цин не хотела, чтобы ноги ее отца поправлялись. Она боялась, что когда он выздоровеет, он снова побьет ее маму. Было бы хорошо, если бы он навсегда остался хромым.
В 19:50 Ван Фань поспешно пришла домой. Бай Цин Цин проверяла свое домашнее задание, а Ли Су считала деньги.
Ван Фань убрала свои вещи и вошла в комнату. "Юнь Шань, ты кушал? Если нет, что ты хочешь съесть? Лапшу? Я купила тушенку. Может, приготовить тебе говяжью лапшу?"
Прежде чем Бай Юнь Шань успел что-то сказать, Ли Су подняла голову и сказала: "Говядина слишком жирная. Он не может это есть! На столе есть омлет из помидоров. Ты можешь приготовить ему лапшу".
Ван Фань смело вышла из комнаты и спросила: "Мама, ты принесешь Юнь Шаню что-нибудь поесть завтра?"
Ли Су подняла голову и взглянула на нее: "Зачем? После того, как я буду служить твоей дочери, я должна буду служить твоему взрослому мужу?"
Ван Фань не осмелилась что-либо сказать в ответ, а вместо этого повернулась и пошла на кухню.
Бай Цин Цин наблюдала за происходящим со стороны и не могла не улыбнуться про себя. При мамином характере ее всегда контролировала бабушка! К тому же мама была слишком мягкосердечной. Прошло всего несколько дней тишины и покоя. Неужели она уже забыла, как ее избивал отец?
Бай Цин Цин чувствовала себя беспомощной из-за характера матери. Она любила свою мать и хотела защитить ее, но в глубине души ей не нравился мамин слабый темперамент. Она по-прежнему предпочитает бабушку. Когда она вырастет, она станет похожей на бабушку!
Если бы Ли Су услышала ее мысли, она бы не знала, смеяться ей или плакать. Из-за ее вмешательства Бай Цин Цин не стала очернять свое сердце, но встала на неизведанный путь. Однако об этом будет рассказано позже.
Через месяц Чжан Юань пришел в дом Бай, чтобы снять гипс с Бай Юнь Шаня. Ван Фань взяла сегодня отпуск и взволнованно отошла в сторону. Она также помогала Бай Юнь Шаню ходить.
Бай Юнь Шань тоже был очень взволнован. Наконец-то он обретет свободу. Первое, что ему нужно было сделать, это покинуть это место и вырваться из лап этой старой ведьмы!
Но после нескольких шагов лицо Бай Юнь Шаня потемнело. Он обнаружил, что, похоже, прихрамывает. Он оттолкнул Ван Фань и сделал несколько шагов вперед. Его лицо омрачилось еще больше. Он действительно хромал.
Ван Фань закрыла лицо руками и заплакала: "Дядя Чжан, как это могло случиться? Почему Юнь Шань хромает?"
Чжан Юань взглянул на Ли Су, который невинно стояла рядом с ним. "Я говорил, что он должен больше отдыхать и тогда поправится". Он имел в виду, что если Бай Юнь Шань плохо о себе позаботится, то он ничего не сможет с этим поделать.
Бай Юнь Шань с горечью посмотрел на Ли Су. Ли Су фыркнула. "Разве это не просто хромая нога? Какое это имеет значение? Это не в первый раз. У тебя ведь уже искалечена правая рука из-за несчастного случая!"
"Мама, не говори так!" - быстро сказала Ван Фань, увидев, как лицо Бай Юнь Шаня потемнело.
"Посмотри на себя. В прошлый раз твоя рука оказалась бесполезной, поэтому ты увлекся алкоголем и азартными играми. Что ты собираешься делать на этот раз с хромой ногой? Предупреждаю, лучше не вытворяй всего, что взбредёт в голову, а то я не против снова сломать тебе ногу!" - угрожающе сказала Ли Су.
Бай Юнь Шань вздрогнул, когда вспомнил, как ему сломали ногу и боль, которая длилась больше месяца.
Чжан Юань опустил голову и откашлялся, чтобы напомнить людям, что он все еще здесь. "Если все в порядке, я пойду первым. Найдите меня, если у вас будут вопросы".
Ли Су мало говорила. Ей не очень нравился этот старик, даже если он вел себя деликатно.
Ван Фань вытерла слезы и отправила Чжан Юаня прочь.
Бай Юнь Шань сидел на табурете с мрачным видом. Через мгновение пришла Ван Фань. Он посмотрел на нее и сказал: "Отдай мне деньги. Мне есть чем заняться!"
Ван Фань взглянула на Ли Су: "У меня нет денег. Все деньги теперь у мамы".
Ли Су фыркнула. "Тебе не стыдно просить денег. Давай рассчитаемся. Пока ты был ранен, к тебе пришли три человека и попросили вернуть долг. Я подсчитала и получилось 7780 юаней. В этом месяце ты заработал в общей сложности пятьсот девяносто юаней. Этого недостаточно. Как ты планируешь зарабатывать деньги, чтобы расплатиться с игровыми долгами?!"
Выражение лица Бай Юнь Шаня резко изменилось, и Ван Фань недоверчиво посмотрела на Бай Юнь Шаня. "Семь тысяч семьсот восемьдесят юаней! Как это могло быть так много?!" Ее месячная зарплата составляла всего 1300 юаней! В их городе это уже были неплохие деньги. Юнь Шань зарабатывал только 1000 юаней в месяц.
"Отвечай! Как ты планируешь вернуть деньги?" - спросила Ли Су.
Бай Юнь Шань не сказал ни слова.
Ван Фань быстро поняла это: "Мама, моя зарплата за эти два месяца больше двух тысяч. Максимум через полгода я могу выплатить игровой долг".
"Где твои мозги! Тебе платят одинаковую сумму каждый месяц. За исключением самого необходимого, остальное я откладываю. Эти деньги предназначены для будущего обучения Цин Цин. Никому не разрешено ими пользоваться! Ты забыла все, что я тебе говорила раньше? Ха! На него положиться нельзя. Единственный, на кого ты можешь положиться в будущем - это Цин Цин, но ты все равно хочешь помочь этому дураку выплатить его игровые долги. Ты не сможешь вернуть их, даже если будешь продавать себя!" Ли Су выругалась, указывая на Ван Фань.
"Но эти долги за азартные игры…" - прошептала Ван Фань.
"Тот, кто влез в долги, и будет платить за это!" - сказала Ли Су, глядя на Бай Юнь Шаня.
"Но Юнь Шань…" - прошептала Ван Фань.
"А ты, что собираешься делать?" - спросила Ли Су, не сводя глаз с Бай Юнь Шаня.
Бай Юнь Шань замерз под взглядом Ли Су. Он просто хотел взять деньги, чтобы поиграть в азартные игры. Он забыл, что все еще должен много денег! Если он сейчас пойдет в казино, то сборщики долгов обязательно его найдут. Что он должен делать?
"Ха! Твой свиной мозг ничего не может понять!" Ли Су с отвращением взглянула на Бай Юнь Шаня. "Я разговаривала с этими людьми, и они дадут тебе полгода на выплату этих долгов. В течение этого периода проценты не взимаются. Так что с этого момента ты будешь зарабатывать деньги, чтобы погасить свои игровые долги!"
Бай Юнь Шань удивленно посмотрел на Ли Су. Неужели с этими людьми так легко было договориться? Ему не собирались начислять проценты? Как это возможно? Может, их всех убедила эта старая ведьма?
Но тогда почему эта старая ведьма просто не попросила их не взыскивать долги? Она ясно дала понять, что хочет, чтобы он страдал.
Однако, если эта старая ведьма могла даже победить этих головорезов, то как он мог сбежать?
"Я ... я ... я снова пойду на улицу попрошайничать?" Бай Юнь Шань не знал, что он мог сделать. Когда он думал об этом, он мог только придумать этот метод. Не требовалось много усилий, чтобы сидеть и плакать несколько раз, прежде чем кто-то подаст ему милостыню. Это было хорошо.
"Ты хочешь попрошайничать? Почему ты не умрешь?! Как ты можешь быть таким ленивым? Ты когда-нибудь думал, что твоей дочери может быть стыдно за то, что ее папа попрошайка? Разве ты не бесполезен?! Разве не так?! Я должна просто убить тебя!" Услышав, что сказал Бай Юнь Шань, Ли Су подняла рядом с ним метелку и ударила Бай Юнь Шаня по голове.
Бай Юнь Шань чувствовал себя обиженным и хотел избежать этого удара, но его правая рука была бесполезна, и теперь он хромал. Он получил несколько ударов метелкой.
Ван Фань хотела пойти и защитить его, но Бай Цин Цин удержала ее. Зачем маме это останавливать? Прошло всего несколько месяцев, а он уже потратил компенсацию от завода в 20000 юаней, и все еще должен столько денег! Он даже не думал о бабушке, маме или о ней до того, как начал играть в азартные игры. Он не заботился о своей семье.
Бай Цин Цин упорно тянула Ван Фань за рукава, чтобы не дать ей сделать шаг вперед, одновременно поддерживая в душе бабушку. Она хотела, чтобы бабушка ударила его сильнее и еще несколько раз. Лучше бы его побить настолько, чтобы он больше не мог встать с постели.
Через некоторое время Ли Су почувствовала усталость. Она положила метелку и села на табурет, тяжело дыша. Бай Цин Цин немедленно отпустила руку Ван Фань и побежала налить Ли Су чаю. Затем она внимательно помассировала плечи и спину бабушки.
Бай Юнь Шань был очень зол, когда увидел, что делает маленькый белоглазый волк1.
Ван Фань со слезами подбежала посмотреть, где был ранен Бай Юнь Шань, но тот нетерпеливо оттолкнул ее.
Примечание:
1. Тот, кто кусает руку, которая его кормит.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 7
"Тогда что ты предлагаешь?" - мрачно спросил Бай Юнь Шань.
"Есть два варианта. Первый - это завод по производству оборудования. Ему нужен кто-то, кто будет присматривать за складом. Есть две смены по восемьсот юаней в месяц. Если ты будешь работать в ночную смену, ты получишь субсидию в размере двухсот юаней, то есть ты можешь получать тысячу юаней в месяц. Спать можешь утром, а днем пойти со мной зарабатывать деньги. Таким образом, ты сможешь погасить практически весь долг за полгода. Если заработанных денег не хватит, ты сможешь одолжить семейные деньги, чтобы закрыть долги полностью", - сказала Ли Су.
"Я отказываюсь! Даже если я буду работать в ночную смену, мне все равно придется выходить и просить милостыню? Я не буду этого делать. Это слишком стыдно!" Бай Юнь Шань немедленно возразил. "Есть ли другой способ?"
"Есть. Это просто, и ты сможешь быстро заработать деньги". Глаза Ли Су были холодными. "Я слышала, что в больших городах есть продавцы органов. Это быстрые деньги. Почка стоит десятки тысяч юаней. Или ты можешь сдавать кровь, но продажа крови не приносит быстрых денег. Хочешь попробовать?"
Бай Юнь Шань был ошеломлен: "Что? Продать почку? Я не буду этого делать!"
"Ты можешь пойти работать, но утверждаешь, что слишком устал. Ты можешь продать свою почку, но ты не хочешь этого делать. Тогда чего ты хочешь? Ты ожидаешь, что деньги упадут с неба? Почему бы тебе не отправиться на небеса!" Ли Су подняла руку, желая снова ударить его.
Бай Юнь Шань был так напуган, что обнял себя за голову. "Не бей, не бей меня! Я выберу первый вариант. Могу я выбрать первый?" У Бай Юнь Шаня было чувство самосохранения, и он был в ужасе, думая о том, что кто-то будет его резать, чтобы получить почку. Кроме того, он будет присматривать за складом, не так ли? Не было необходимости выполнять какую-либо физическую работу. Что касается попрошайничества, его это больше не заботило.
Ван Фань посмотрела на Бай Юнь Шаня со слезами на глазах, заставив его смутиться.
"Тогда решено. Дайте ему привести себя в порядок, а днем я отвезу его на завод по производству оборудования", - сказала Ли Су.
Ван Фань быстро потянула Бай Юнь Шаня вниз.
"Бабушка, ты тоже пойдешь?" - спросила Бай Цин Цин, когда поняла, что что-то не так.
"Кто захочет идти с этим никчемным! Эта возможность для твоего отца появилась случайно", - презрительно сказала Ли Су. Владелец завода по производству оборудования случайно увидел, как она "занимается" людьми, пришедшими просить о выплате долга. Он был шокирован. Так получилось, что на фабрике часто воровали, поэтому владелец фабрики попросил ее прийти. Ли Су задавалась вопросом, что ей делать с Бай Юнь Шанем. Подумав, она согласилась, но предложила взять с собой сына и получать зарплату только за одного человека.
Босс не раздумывая согласился.
Ли Су всегда хотела держать Бай Юнь Шаня поблизости, чтобы он не удрал, когда ее не будет рядом. Кроме того, ей было только за пятьдесят, и ее тело было в очень хорошем состоянии.
"Цин Цин, бабушка делает все это ради тебя. Мне нужно следить за твоим отцом, потому что, согласно его темпераменту, его нужно жестко контролировать!" - серьезно сказала Ли Су.
Бай Цин Цин был тронута до слез. "Бабушка, я знаю. Не волнуйся. Я обязательно буду усердно учиться и поступлю в хороший университет, когда вырасту. Я найду хорошую работу и позволю бабушке жить хорошей жизнью. Бабушка, после школы я пойду с тобой попрошайничать и зарабатывать деньги. Ты сможешь распорядиться всеми деньгами, которые я заработаю в будущем".
"Умница. Бабушка будет ждать, чтобы насладиться твоими трудами! Что касается сбора милостыни, забудь об этом. Не нужно, чтобы люди смеялись над тобой". Ли Су подумала в своем сердце: ‘Пока твое сердце не почернеет, и ты не будешь соперничать с главными мужской и женской ролями, и не причинять вреда другим, тогда я буду удовлетворена’.
"Если они захотят посмеяться, пусть смеются. Я буду зарабатывать деньги, используя свои способности. Над чем тут можно смеяться? Не волнуйся, это не повлияет на мою учебу", - серьезно сказала Бай Цин Цин.
Ли Су подумала об этом. Какими бы бедными они ни были, она не хотела, чтобы ребенок страдал. Однако в силу их семейного положения... Возможно, ей действительно стоит позволить ребенку чем-то помочь. "Ты не боишься потерять лицо перед друзьями?"
"Нет. Бабушка Тянь Тянь тоже помогает матери по дому. Ее мать не здорова и не может ходить на работу, поэтому бабушка ходит на фабрику, чтобы немного поработать. Тянь Тянь помогает своей матери после того, как закончит делать уроки". Раньше Бай Цин Цин могло быть стыдно, но теперь, когда она поняла, что это все делается ради семьи, ей не было стыдно.
"Хороший ребенок. Ты намного лучше своего отца!" Ли Су коснулась головы Бай Цин Цин, а затем вынула из своего кармана десять юаней. "Возьми их. Разве тебе не нужно платить за школьную экскурсию в парк?"
"Бабушка, откуда ты знаешь? Я не хочу идти. Я хочу остаться дома и больше читать". Глаза Бай Цин Цин вспыхнули радостью, но она все же разумно отказалась.
"Думаешь, я бы ничего не узнала, если бы ты сама не сказала? Бери! Семья Чен ненамного лучше нас, но Чен Тянь Тянь тоже пойдет на экскурсию, так что и тебе следует. Я дам тебе еще десять юаней, чтобы ты могла купить себе что-нибудь перекусить. Нам не нужно беспокоиться о деньгах. Наша семья все еще в порядке". Ли Су улыбнулась. Изначально дети не были тщеславными. Если их правильно воспитывать, они вырастут разумными.
Бай Цин Цин тоже хотела отправиться на экскурсию со своими одноклассниками. Раньше она не участвовала ни в каких внеклассных занятиях. Вначале это было потому, что ее бабушка не хотела тратить деньги. Позже это произошло из-за того, что у ее семьи не было денег. Теперь у ее семьи все еще много долгов.
"Забирай. Ты не собираешься слушаться свою бабушку?" Ли Су сказала с серьезным лицом.
Бай Цин Цин задумалась над этим некоторое время. Ей очень хотелось отправиться на экскурсию со своими одноклассниками, поэтому она взяла десять юаней. "Бабушка, достаточно десяти юаней. Когда придет время, я могу взять с собой из дома немного воды и рисовых шариков", - сказала Бай Цин Цин. Она не приняла дополнительные десять юаней.
Ли Су не стала ее заставлять, когда увидела, что Бай Цин Цин настаивает на том, чтобы не принимать деньги.
Когда Бай Цин Цин легла спать, она взволнованно держала в руках десять юаней.
На следующий день Бай Цин Цин нашла учителя и оплатила поездку. Учитель была немного удивлена. Она знала о положении семьи Бай, но ничего не сказала. Она просто улыбнулась и приняла деньги, записав имя Бай Цин Цин в список.
Когда Цин Цин вернулась на свое место, Чен Тянь Тянь протянула руку и взволнованно сказала: "Это здорово! Цин Цин, поиграем вместе! Моя мама сказала, что в день экскурсии, она приготовит что-нибудь вкусное и я поделюсь с тобой. Цин Цин, я так счастлива!"
Бай Цин Цин кивнула. Она улыбнулась и взяла Чен Тянь Тянь за руку.
Ранним утром в день экскурсии Ван Фань была занята на кухне. Она пожарила яйцо, приготовила рисовые шарики и налила воды для дочери. Вчера она даже купила для нее пару яблок.
"Не спеши. Если шарики будут холодными и сухими, как Цин Цин должна будет их есть? Вот что я купила для нее. Отдай ей это позже. А я пойду спать. А ты почему стоишь как истукан? Иди спать, а в полдень пойдешь на работу!" Ли Су протянула Ван Фань пластиковый пакет, прежде чем повернулась и нетерпеливо крикнула Бай Юнь Шаню.
Бай Юнь Шань посмотрел на пластиковый пакет и у него потекла слюна. Эта старая ведьма действительно была готова купить столько вкусной еды для этой соплячки.
"Кстати, всего два набора. Один для Цин Цин, второй - для девочки из семьи Чен, так как семья Чен хорошо заботится о Цин Цин. Мы должны показать свою благодарность!"- сказала Ли Су.
Ван Фань открыла пакет и увидела две бутылки содовой с апельсиновым вкусом, небольшие пирожные и молочные конфеты. "Это стоит больших денег! Мама, зачем ты это купила? Если у тебя есть деньги, лучше выплатить долги Юнь Шаня".
Ли Су оглянулась, и Ван Фань не осмелилась сказать что-либо еще. Она склонила голову и сказала: "Я поняла".
Бай Юнь Шань посмотрел на яичницу и тяжело сглотнул. "В таком случае, позволь мне съесть яйцо. Сегодня утром я почти ничего не ел!"
"Утром ты съел две паровые булочки и тарелку каши. И ты еще говоришь, что не наелся? Ты свинья?" Ли Су покрутила Бай Юнь Шань за ухо и выругалась. "Оставь это на завтрак Цин Цин".
Затем она забрала Бай Юнь Шаня.
Бай Юнь Шань видел, как старая ведьма обращалась с ворами, которые несколько раз пытались украсть что-либо с фабрики. После того, как она поймала преступников, началась драка. Затем она сняла с них одежду и повесила ее на балки крыши, прежде чем отправить воров в отделение полиции на рассвете. С тех пор, как старая ведьма начала работать на фабрике, потери значительно сократились. Босс дал премию старой ведьме в размере несколько сотен юаней.
Бай Юнь Шань чувствовал, что старая ведьма в последнее время относилась к нему довольно мягко. Он также понимал, что был украшением и на самом деле именно старая ведьма делала всю работу.
Много раз по дороге на работу он встречался со своими бывшими кредиторами. Когда эти люди видели за его спиной старую ведьму, они все пугались, что их побьют, и прятались.
Всякий раз, когда он думал об этом, Бай Юнь Шань вздрагивал. Теперь он не осмеливался больше ругаться со старой ведьмой.
Он не мог себе этого позволить!
Бай Цин Цин встала. Вымыв посуду, она пошла на кухню, чтобы позавтракать. Ван Фань вручила ей пластиковый пакет. "Это купила бабушка для тебя. Ты должна поделиться этим с Тянь Тянь. Твоя бабушка сказала, что семья Чен присматривает за тобой по будням, так что мы также должны быть признатльными".
Бай Цин Цин открыла пластиковый пакет и заглянула внутрь. Ее глаза покраснели. Внутри были небольшие пирожные, конфеты, газировка со вкусом апельсина и яблоки.
"Твоя бабушка хорошо с тобой обращается. Все это стоит очень дорого. Я пожарила тебе яйцо на обед, но так как оно тебе не пригодится, можешь съесть его на завтрак! Поторопись и не опаздывай. Машина не будет тебя ждать!" Но Бай Цин Цин не слушала, что говорила Ван Фань.
Содержимое сумки могло быть не таким хорошим, как то, что ели ее более богатые одноклассники, но это было лучшее, что могла дать ей ее семья.
Бай Цин Цин была так тронута. Она крепко держала пластиковый пакет. "Спасибо, мама. Съешь это яйцо сама, так как ты много работаешь каждый день".
Ван Фань коснулась головы Бай Цин Цин и улыбнулась: "Хорошо, это то, что оставила тебе твоя бабушка. Ты должна съесть это быстро. Иди в школу, как только закончишь. Не мешкай".
Бай Цин Цин кивнула и поспешно позавтракала. После она бросилась в дом Чен. Когда Чен Тянь Тянь вышла, Цин Цин взволнованно потянула подругу: "Тянь Тянь, смотри. Это от моей бабушки!"
Глаза Чен Тянь Тянь расширились от удивления, когда она увидела содержимое. Содовая и пироженые стояли не менее 20-30 юаней. "Почему твоя бабушка захотела их купить?"
"Моя бабушка всегда была добра со мной", - улыбаясь, сказала Бай Цин Цин. "Кстати, бабушка сказала, что надо делиться. Тянь Тянь, я поделюсь с тобой!"
Чен Тянь Тянь улыбнулась и сказала: "Моя мама тоже приготовила для меня вкусную еду. Посмотри." Затем она открыла сумку и достала ланч-бокс. Там был кимбап1.
"Вау, на вид выглядит вкусно. Тянь Тянь, твоя мама мастерски готовит." Бай Цин Цин немного завидовала. Ее мать не умела так готовить. Даже если бы она могла приготовить рисовые шарики, они были бы простыми.
Но это не имело значения. У нее все еще была бабушка.
"Давай поделимся!" - улыбаясь, сказала Бай Цин Цин.
Чен Тянь Тянь также радостно кивнула.
Примечание:
1. (紫菜 包飯) кимбап – похожи на суши. Выглядят примерно так
Автору есть что сказать: пожалуйста оставьте сообщение. Красные конверты прилетают время от времени, я не уверена, когда у меня будет время выйти в интернет, ха-ха! Спасибо за поддержку! муах!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 8
Полгода прошло в мгновение ока. Семья Бай наконец выплатила игровой долг Бай Юнь Шаня. Они вздохнули с облегчением, особенно Бай Юнь Шань. После выплаты долга он наконец смог выпрямить спину.
"Итак, долги по азартным играм, наконец, выплачны, и зарплата в следующем месяце…" - окольно сказал Бай Юнь Шань. Он не хотел играть. Фактически, последние шесть месяцев он не мог не играть в азартные игры, поэтому пробрался в казино, чтобы попробовать. Но Ли Су узнала об этом и избила его прямо на улице.
После нескольких ударов Бай Юнь Шан не решился вернуться в казино. Его пальцы чесались, чтобы что-то сделать, поэтому он закончил тем, что начал играть в карточную игру "Fight The Landlord"1 с неработающими парнями в городе, но им не разрешали играть на деньги, иначе бы их все избили до полусмерти.
Ли Су взглянула на него. "Ты знаешь, что происходит с твоей работой? Если бы не эта старушка, как ты думаешь, ты бы понравился людям?"
"Но разве я не поймал вора в прошлом месяце?" Спустя более чем полгода Бай Юнь Шань понял характер Ли Су. Пока он не бил других, не ругался и не доставлял неприятностей, она ничего с ним не сделает. Поэтому Бай Юнь Шань постепенно начал дерзить Ли Су.
"Это была чистая удача!"2
"Это не имеет значения. Я наконец поймал одного! Кроме того, я крупный мужчина. У меня нет денег. Это просто смешно!" - крикнул Бай Юнь Шань.
"Зачем тебе деньги? Хочешь выпить с друзьями? Не будь дураком! Перестань мечтать. Раз у тебя есть свободное время, иди собирать металлолом. Зарабатывай больше денег, чтобы записать Цин Цин в специальный класс, где она научится играть на музыкальном инструменте или танцевать", - сказала Ли Су.
Глаза Бай Цин Цин загорелись. Танцевать? Играть на музыкальном инструменте? В ее классе были ученики, которые умели танцевать, играть на скрипке или фортепиано. Когда школа устраивала спектакль, они всегда выходили на сцену и получали много аплодисментов, в отличие от нее. Кроме как учиться, она ничего не умела. Она могла только петь в хоре.
Ван Фань возразила прежде, чем Бай Юнь Шань успел что-то сказать. "Мама, дети могут просто дома выучить хорошую книгу. Зачем им нужно учиться этим вещам? Что касается денег, то лучше купить одежду для Юнь Шаня".
"Ты недальновидный человек. Что ты вообще знаешь! Человек, который читает вслепую и не имеет хобби, в конечном итоге будет учиться до смерти. Даже если бы такого человека приняли в хороший университет, то он был бы ботаником, который мог только и делать, что учиться. Какой в этом смысл? Всегда хорошо учиться чему-то новому!" У Ли Су было недостаточно терпения, чтобы объяснить им все это.
"Спасибо, бабушка!" - взволнованно сказала Бай Цин Цин.
"Не волнуйся. Независимо от того, что ты выберешь, ты должна знать, что, решив изучать это направление, ты не можешь сдаться на полпути! Независимо от того, насколько ты занята или насколько тяжело. И ты должна приложить все усилия!"3 - предупредила Ли Су. Последующие поколения обращали внимание на образование своих детей и записывали их в эти специальные классы, но немногие из этих детей могли придерживаться обучения. Большинство из них не выдерживало ежедневных сложных тренировок, поэтому бросали на полпути.
Она не знала, сможет ли Бай Цин Цин с этим справиться. Она подумала о характере Бай Цин Цин и сравнила с тем, что написано в книге. Цин Цин должна вырасти достаточно упорной.
"Не волнуйся, бабушка. Я буду усердно учиться!" Бай Цин Цин искренне пообещала. Она знала, как тяжело зарабатывать деньги. Независимо от того, насколько тяжело это будет или насколько она устанет, она определенно не сдастся.
"Мм. Мы не пойдем просить милостыню в воскресенье. Лучше схожу с тобой в Детский дом творчества, чтобы посмотреть, в какой класс ты хотела бы записаться!" - сказала Ли Су.
"Хорошо". Бай Цин Цин знала, что это была с трудом полученная возможность, поэтому она будет дорожить ею.
Бай Юнь Шань закатил глаза, когда увидел это. Старая ведьма привыкла покупать сердца людей. Внезапно перед ним проплыла банкнота.
"Вот десять юаней на карманные расходы. Меня не волнует, как ты их потратишь, но если ты осмелишься играть на эти деньги, я сломаю тебе ногу!" пригрозила Ли Су.
Глаза Бай Юнь Шаня загорелись. Он улыбнулся и принял десять юаней.
"С этого момента, пока ты будешь в безопасности и не будешь беспокоить меня, тебе будут давать семьдесят юаней в качестве карманных денег в месяц. Но ты не можешь играть, слышишь?!" Ли Су снова сказала.
"Хе-хе, я тебя услышал. Обещаю не играть!" Бай Юнь Шань был очень рад услышать, что будет получать 70 юаней в месяц. Он взял 10 юаней и пошел в небольшой магазин, чтобы купить пачку сигарет. Как только он вышел из магазина, он зажег одну сигарету и закурил.
"Эй, разве это не старший брат Бай? Давно не виделись!" Увидев Бай Юнь Шаня, у одного из двух молодых людей загорелись глаза.
"Что вы делаете? Ищете драку? Вы забыли его старуху?" Другой мужчина припугнул их. Затем эти двое опустили головы, сказали несколько слов и убежали.
Бай Юнь Шань узнал этих двух людей. Это были друзья, которых он раньше завел в казино. Он был немного тронут. Он коснулся своего кармана и почувствовал, что у него осталось всего 5 юаней. Казино не впустило бы его, когда у него были эти маленькие деньги и репутация старой ведьмы.
Тогда, может быть, ему стоит купить лотерейный билет? Если он выиграет большой приз, то сможет спокойно отсюда уехать. Когда настанет это время, он будет свободен от старухи!
Бай Юнь Шань подумал, что это хорошая идея. Ему не терпелось пойти в лотерейный магазин по соседству. Он купил два билета и с нетерпением ждал возможности выиграть джекпот.
Вскоре кто-то рассказал Ли Су о действиях Бай Юнь Шаня. Ли Су потребовалось много времени, чтобы восстановить отношения между своей семьей и соседями. Сначала люди не понимали ее, но позже они подумали, что сын Ли Су был смехотворен, его жена трусливой, ее внучка была слишком маленькой, а сама Ли Су была старой, и все же ей приходилось заботиться об этой семье. Они не могли не посочувствовать ей и тайно помочь семье Бай.
Ли Су привыкла иметь дело с таким межличностным отношением, поэтому ей не потребовалось много времени, чтобы поладить с соседями.
Поэтому, когда пожилая женщина из семьи Ван по соседству увидела, что Бай Юнь Шань пошел в лотерейный магазин, она немедленно пошла к семье Бай, чтобы сказать Ли Су.
Ли Су поблагодарила женщину и наполнила тарелку гарнирами Ван Фань. "Спасибо, старшая сестра. Вот несколько гарниров, которые приготовила моя невестка. Кисло-горячий суп очень вкусный. Я слышала, что ваша внучка беременна. Возьми это и дай ей съесть. Если тебе это понравится, я могу прислать еще".
Старушка Ван засмеялась. Хотя это был небольшой жест, важными были чувства, стоящие за ним. "Тогда я не буду вежливой. Увы, моя Маленькая Лань привередлива. После того, как она забеременела, она всегда хочет съесть что-нибудь кислое и жалуется, что соленья в домашних условиях недостаточно кислые".
"Если она любит кислое, то у нее будет мальчик. Если она любит есть острое, то у нее будет девочка4. Это хорошая примета! Старшая сестра, тебе повезло. Ваши дети и внуки сыновние и способные. Скоро у вас будет четыре поколения! Какое благословение!" улыбаясь, Ли Су говорила старушке Ван.
Как только она обернулась, Ван Фань приветствовала ее с грустным лицом. "Мама, что мне делать?" Похоже, ему было непросто перестать играть, вот почему он купил лотерейные билеты. Тот, кто пристрастился к лотерее, ничем не отличался от игрока. Разве семья старой Ван не оказалась на улице и сама семья распалась из-за того, что ее сын пристрастился к лотерее?
"Чего ты боишься? Если ты тайно не даешь ему деньги, где тогда он их возьмет на покупку лотерейных билетов?" Ли Су посмотрела на Ван Фань.
"Я действительно не давала денег Юнь Шаню в последнее время. Я все это отдала маме. Ничего не осталось", - прошептала Ван Фань. Перед фестивалем Середины осени ее работодатель дал ей дополнительно 200 юаней за хорошую работу. Она думала, что Юнь Шань в последнее время много работал, поэтому тайно отдала ему эти деньги. В результате ее свекровь узнала об этом и выпустила поток оскорблений, и Юнь Шаня снова избили.
Ван Фань была так напугана, что больше не осмеливалась тайно давать деньги.
"Просто помни, что нельзя быть мягкосердечной. Мужчины становятся плохими, когда у них есть деньги!" Дело не в том, что Ли Су был жестока с Ван Фань. Просто Ван Фань была безмозглой, и ей приходилось время от времени напоминать, иначе она могла забыть.
К счастью, соседи теперь знали об их семейном положении. Когда они увидели, как свекровь обучает свою невестку, они больше слепо не обвиняли Ли Су. Ван Фань была хорошей, но слишком мягкосердечней. Если бы не поддержка Ли Су, этот дом давно бы развалился.
После того, как Ли Су отругала невестку, она все еще немного злилась. Она задавалась вопросом, сможет ли найти причину побить Бай Юнь Шаня, чтобы выплеснуть свой гнев.
Когда она впервые оказалась здесь, это был период первоначальных симптомов менопаузы, таких как бессонница, ночная потливость и многие другие симптомы, усугубившие ее изначально плохое настроение. Это также объясняло, почему первоначальное тело могло сидеть сложа руки и наблюдать за всеми злодеяниями, которые ее сын совершил с ее невесткой и внучкой. Мировосприятие было искажено и было естественно видеть других только в плохом свете.
К счастью, Ли Су переселилась. Конечно, Ли Су не могла сопротивляться нормальным физиологическим изменениям, но она могла облегчить свои внутренние эмоции, ударив и проклиная других. Конечно, целью всего этого был Бай Юнь Шань.
Ли Су задумалась. Внезапно вернулся Бай Юнь Шань. "Куда ты ходил?" Ли Су почувствовала, что ее руки чешутся, поэтому она огляделась в поисках чего-нибудь удобного.
"Ни..Ничего такого! Я пошел купить пачку сигарет!" Возможно, из-за того, что Бай Юнь Шань долгое время подвергался избиениям, он заметил, что у старой ведьмы было плохое настроение. Он двинулся к двери, пытаясь убежать, хотя знал, что это бесполезно. Тело старой ведьмы было действительно здоровым. Она могла преследовать кого-то на восьми улицах, не запыхавшись.
К сожалению, было уже поздно. Ли Су подняла метлу у стены и ударила его по лицу.
Бай Юнь Шань держал голову. "Ах, почему? Почему ты меня ударила!"
"Ты не хочешь говорить! Ты такой способный. Ты перестал играть в азартные игры, а вместо этого купил лотерейные билеты. Ты думаешь о том, чтобы разбогатеть за одну ночь? Ты сильно себя переоцениваешь!5 Думаешь, тебе повезет?! Так много людей покупают лотерейные билеты и сколько из них разбогатели на лотерее? Я вижу, что ты плохо выучил урок!" - сказала Ли Су, ударив его.
"Я купил всего два лотерейных билета за четыре юаня!" Бай Юнь Шань чувствовал себя обиженным. Он знал, что соседка видела, как он это делал, и рассказала об этом старой ведьме.
"Что не так с четырьмя юанями? Сегодня это четыре юаня. Завтра это может быть сорок юаней, а послезавтра может быть четыреста! Это бездонная яма! Бай Юнь Шань, позволь мне сказать тебе, что я не собираюсь потакать твоим дурным привычкам. Если ты осмелишься снова зайти в лотерейный магазин, эта старушка сломает тебе вторую ногу!" Ли Су прорычала последнюю фразу.
После снятия напряжения в мышцах и костях она чувствовала себя отдохнувшей!
Примечание:
1. (斗地主) Fight The Landlord, также известная как Dou Di Zhu, - карточная игра. https://en.wikipedia.org/wiki/Dou_dizhu
2. (瞎 貓 碰上 了 死 耗子) На самом деле она говорит: "Это слепая кошка, врезавшаяся в мертвую мышь". Так что ему просто повезло.
3. (不能 三天 打魚 兩天 曬 網) другая идиома. Переводится как "рыбачить три дня и сушить сети только два", что означает отсутствие настойчивости.
4. (酸 兒 辣 女) это широко распространенный слух среди беременных женщин. Говорят, что если будущая мама любит есть кислое, то у нее будет мальчик. Если ей нравится есть острое, то у нее будет девочка.
5. (你 也不 撒泡尿 照照 自己) буквально переводится как "вы мочитесь и фотографируетесь". По-видимому, это грубый способ сказать, что кто-то переоценивает себя.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 9
Ли Су взбодрилась, оставив Бай Юнь Шаня стоять на месте и кричать.
Ван Фань взяла аптечку, потянула Бай Юнь Шаня на стул и приложила лекарство к его ране: "Ты должен знать характер своей матери. Зачем ты скрывал это? Просто позволь матери высвободить свой гнев. Чем больше ты скрываешь подобное, тем злее будет твоя мама и тем больше ты будешь страдать. Зачем мучиться?"
Бай Юнь Шань скривился от боли: "Замолчи!"
"Бай Юнь Шань!" Из комнаты раздался рев. Бай Юнь Шань немедленно опустил голову и замолчал.
Ван Фань не могла не рассмеяться: "Не сердись на свою мать. Мама бьет тебя ради твоего же блага. Мама права. Бить и ругать кого-то - это проявление любви. А безразличие - это проклятие. Я считаю, что мама говорит разумные вещи. Тебе не кажется, что у нашей семье появляется все больше и больше перспектив?"
Мусорные перспективы! Бай Юнь Шань пробормотал про себя: "У тебя с мамой есть перспективы, а как насчет меня? Жизнь полна страданий, но когда я смогу спастись?!"1
"В будущем тебе нужно больше слушать маму", - ворчала Ван Фань.
Бай Юнь Шань раздраженно посмотрел на нее. Как он мог быть таким слепым, чтобы жениться на такой дуре?!
Через несколько дней наступило воскресенье. Ли Су планировала отвезти Бай Цин Цин в местный Детский дом творчества. Ван Фань сегодня отдыхала, поэтому присоединилась к ним. Бай Юнь Шань не хотел уходить. Он только что закончил ночную смену и хотел спать. Ли Су была ошеломлена. "Спать, спать, спать. Ты свинья? Все, что ты делаешь, это спишь. Прошлой ночью ты спал как дохлая свинья. Ты бы даже не проснулся, если бы ударил гром! Мы должны сегодня идти вместе!"
Бай Юнь Шань неохотно последовал за ними после того, как его отругали. Когда они вышли, они встретили Чен Тянь Тянь и ее мать. Семья Чен слышала, что Бай Цин Цин собиралась записаться в специальный творческий класс. После того, как пара обсудила это, они стиснули зубы и решили записать свою дочь в один такой.
"Это хорошо. Будет лучше, если двое детей смогут ходить вместе, а родителям нужно будет только отвозить и забирать их", - улыбаясь, сказала Ли Су. У нее осталось хорошее впечатление о семье Чен. Вначале эти двое хорошо относились к Бай Цин Цин, но взгляды Бай Цин Цин на жизнь уже тогда были искажены, поэтому она проигнорировала добрые намерения семьи Чен. Позже, когда они узнали, что главный герой продал Бай Цин Цин в иностранный бордель, они не выдержали. Бай Цин Цин умерла в чужой стране. Семья Чен привезла ее прах в деревню для захоронения.
"Мм, боюсь, мне придется побеспокоить вас, когда придет время. Ее отец работает, а я не очень хорошо себя чувствую". Мать Чен была хрупкой женщиной.
"Нет проблем. Мы должны поблагодарить вас за вашу заботу о Цин Цин", - улыбаясь, сказала Ли Су и продолжила разговаривать с матерью Чен, а Ван Фань молча следовала за ними.
Посетив несколько классов, обе девушки стали вместе обсуждать увиденное. В конце концов, Бай Цин Цин выбрала каллиграфию, а Чен Тянь Тянь выбрала обучение игре на бамбуковой флейте.
Ван Фань и Бай Юнь Шань не особо отреагировали, но Ли Су и Мать Чен удовлетворенно улыбнулись. Фактически, они видели, что обе девушки интересовались такими инструментами, как фортепиано и скрипка, но выбрали каллиграфию и бамбуковую флейту из-за финансового положения их семей. Уроки каллиграфии и бамбуковой флейты стоили недорого.
Хотя было печально видеть зрелость девочек, это был единственный способ для семьи Бай и Чен позволить своему ребенку обучиться новому навыку.
Ли Су кивнула: "Хорошо, тогда решено. Но я напоминаю тебе, что, поскольку ты выбрала это направление, ты должна стараться изо всех сил и никогда не сдаваться на полпути!"
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь переглянулись, прежде чем кивнуть.
Следующим шагом было зарегистрировать их и заплатить за занятия.
После уплаты взноса Ван Фань огорченно сказала: "В этом году обучение будет стоить больше тысячи. Также будут дополнительные расходы на бумагу, ручки и другие материалы. Как это может стоить одну-две тысячи в год? Со временем, плата за обучение и другие расходы будут только расти. На Цин Цин придется тратить от трех до четырех тысяч юаней в год. Это слишком дорого."
Бай Цин Цин изначально была взволнована, но, услышав слова матери, успокоилась. Она бы солгала, если бы сказала, что не грустит. Она всегда думала, что в этой семье больше всего любит ее мать. Сейчас ее бабушка и папа ничего не говорили, но мама...
"Цин Цин - ваш единственный ребенок. Если у вас есть деньги, и вы не тратите их на нее, то на кого вы собираетесь их тратить? На этого мерзавца?" - спросила Ли Су, ее глаза сузились.
Ван Фань сразу замолчала, а Бай Юнь Шань нахмурился: "Почему ты снова отчитываешь меня? Я ведь ничего не сказал!"
Мать Чен мягко сказала: "Как бы тяжело вам ни было, вы не можете позволять своим детям страдать. Независимо от того, насколько вы бедны, у вас не может быть плохого образования. Мы, взрослые, много работаем ради детей".
"Вы даже не хотите вкладывать деньги в образование ребенка. Ты идиотка!" - раздраженно сказала Ли Су.
Мать Чен слегка улыбнулась и потянулась, чтобы коснуться волос Бай Цин Цин. К счастью, в семье Бай еще был здравомыслящий человек, иначе жизнь этого ребенка была бы слишком трагичной.
Время пролетело незаметно, и десять лет пролетели в мгновение ока. Хотя семья Бай часто пребывала в беспорядке, дни шли. Благодаря усердному труду и серьезному отношению к работе Ван Фань имеет хорошую репутацию в их районе. Чтобы удержать ее, первоначальный работодатель специально повысил ей зарплату. Теперь она составляла 2500 юаней.
Бай Юнь Шань по-прежнему был никудышным. Единственным улучшением было то, что Ли Су заставила его подчиняться, и он больше не осмеливался создавать проблемы. Однако десять лет спустя его зарплата выросла. Теперь он получал около 2000 юаней в месяц. Поскольку Ли Су видела, что он по-прежнему честен и предан работе, она постепенно немного расслабилась и больше не сопровождала его на работу каждый день.
Однако ежемесячное пособие Бай Юнь Шаня по-прежнему составляло 70 юаней. Ежемесячные расходы на жизнь Бай Цин Цин были больше, чем у Бай Юнь Шаня. Бай Юнь Шань протестовал много раз, но Ли Су игнорировала его.
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь поступили в университет. Им было невыносимо расставаться с семьями, поэтому они выбрали университет неподалеку. Они решили поступить в местный университет, так как могли приходить домой каждую неделю. Из-за этого Ли Су была расстроена и отругала Бай Цин Цин за то, что та была ни на что не годна. Но Бай Цин Цин давно наблюдала за Ли Су и знала, что Ли Су была нежной, несмотря на ее скупой вид. Ее совершенно не волновали слова Ли Су.
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь думали одинаково. У матери Чен было слабое тело, и отцу Чен пришлось идти на работу. Чен Тянь Тянь не беспокоилась о своем доме, как Бай Цин Цин. Цин Цин привыкла жить под контролем своей могучей бабушки. Она совсем не хотела уходить!
Ли Су подумала, что сюжет должен начаться в ближайшее время! Как звали главного мужчину? Был ли это Цзян Жуй Ци? Он должен скоро появиться. Где он и главная героиня впервые встретились?
"Бабушка, я не вернусь с Тянь Тянь в эти выходные. Старшая сестра помогла нам найти подработку недалеко от университета. Тянь Тянь и я собираемся взглянуть на это место, так что мы приедем в следующие выходные", - сказала Бай Цин Цин по телефону.
Ли Су кивнула. "Хорошо. Вы двое, будьте осторожны. Не дайте вас обмануть. Звоните, если что-нибудь понадобится".
После того, как она повесила трубку, Ван Фань вздохнула: "Этому ребенку нужно просто усердно учиться. На какую работу она собирается устроиться? Разве восьмиста юаней не хватает на ее ежемесячные расходы? Может она не хочет оставлять Тянь Тянь одну".
"Вы не знаете, в каком положении находится семья Чен. Матери Тянь Тянь в последние годы становится хуже. Ей нужны деньги на врача, на лекарства и на то, чтобы кто-то о ней заботился. Тянь Тянь - сыновний ребенок и хочет помочь семье облегчить бремя. Что в этом неправильного? Что касается Цин Цин, даже если наша семья может себе это позволить, для нее хорошо пойти на подработку и получить новый опыт. Не о чем беспокоиться", - нетерпеливо сказала Ли Су.
Ван Фань не осмелилась опровергнуть эти слова.
"Иди и позови Бай Юнь Шаня на ужин. Который сейчас час? Он все еще спит?" - сказала Ли Су.
"Мама, дай Юнь Шаню поспать еще немного. Он много работал в ночную смену", - улыбаясь
сказала Ван Фань.
Ли Су посмотрела на нее и больше не хотела разговаривать с этой идиоткой.
В местном университете Бай Цин Цин повесила трубку и улыбнулась Чен Тянь Тянь. "Она сказала, что все в порядке".
Чен Тянь Тянь немного смутилась: "Из-за меня ты не можешь поехать домой в эти выходные. Цин Цин, спасибо, что не оставила меня одну".
"О чем ты говоришь? Какие у нас отношения? Нет нужды говорить такие вещи. Но моя бабушка сказала, что мы должны быть осторожны, чтобы нас не обманули", - сказала Бай Цин Цин, взяв за руку Чен Тянь Тянь.
Чен Тянь Тянь кивнула: "Да, спасибо, что остаешься рядом со мной, иначе я бы испугалась".
"Нас двое. Если там будет что-то подозрительное, то мы убежим. Давай хорошо подготовимся. Итак, вот как… " - Бай Цин Цин тихо проговорила на ухо Чен Тянь Тянь.
Чен Тянь Тянь неоднократно кивала: "Хорошо, я тебя поняла!"
На самом деле Чен Тянь Тянь чувствовала, что с этим предложением работы что-то не так. Ей просто нужно сфотографироваться в качестве модели. Могла ли эта подработка дать ей столько денег? Но ей действительно нужны были деньги прямо сейчас, и она хотела попробовать, вдруг условия работы и вправду хорошие!
Но в то же время она боялась. Что, если это была афера? К счастью, с ней была Цин Цин. Для нее было благословением иметь такую хорошую сестру, как Цин Цин.
Чен Тянь Тянь подумала про себя, опираясь на плечо Бай Цин Цин.
В субботу Чен Тянь Тянь и Бай Цин Цин пошли в студию, о которой говорила их старшая сестра. Они долго гуляли, пока не нашли место в глубоком переулке.
Когда Чен Тянь Тянь увидела это место, она немного испугалась и крепко сжала руку Бай Цин Цин. "Цин Цин, давай вернемся. Я боюсь. Я считаю, что работать неполный рабочий день в магазине чая с молоком - это нормально. Хотя зарплата была не очень высокой, но это было безопасно. В отличии от этого места".
Бай Цин Цин чувствовала то же самое. Она кивнула и сказала: "Пошли!"
Двое поспешили обратно, держась за руки. Вдруг они услышали звук в соседнем переулке.
"Цин Цин, послушай. Там кто-то есть?" Чен Тянь Тянь схватила Бай Цин Цин.
Бай Цин Цин внимательно слушала. "Кажется, там кто-то есть. Оставайся здесь. Я пойду посмотрю. Поскольку она с детства следовала за Ли Су, сильно повлиявшей на нее, она выросла решительной и смелой.
"Нет, я не могу позволить тебе пойти одной. Что, если там плохой человек? Я пойду с тобой." Хотя Чен Тянь Тянь дрожала от страха, она все еще крепко держала Бай Цин Цин за руку.
Бай Цин Цин улыбнулась. "Хорошо, пойдем вместе".
Примечание:
1. Первая часть - это начало идиомы (苦海 無邊 , 回頭 是 岸), которая означает, что "только просветление может позволить человеку сбросить бездну мирских страданий, поэтому покайтесь и спаситесь".
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Бай Цин Цин незаметно потащила Чен Тянь Тянь в переулок. Неподалеку лежал мужчина, сжимая живот, а рядом с ним на земле была лужа крови.
Чен Тянь Тянь была так напугана, что ее лицо побледнело. Она упорно тянула за одежду Бай Цин Цин: "Что нам делать, Цин Цин? Там кровь!"
Бай Цин Цин никогда раньше не видела такого зрелища, поэтому она немного испугалась. "Тянь Тянь, подожди здесь, а я вызову скорую. Помни, просто спрячься здесь. Смотри на это издалека, не подходи близко. Жди моего звонка!"
Чен Тянь Тянь была напугана. Она знала, что не сможет бежать, когда она была так напугана. Она могла только попросить Бай Цин Цин пойти и позвонить. Она взяла Бай Цин Цин за руку: "Цин Цин, возвращайся скорее. Я боюсь."
"Пока ты здесь прячешься, не шуми и не разговаривай, хорошо?" - спросила Бай Цин Цин.
"Я знаю. Возвращайся скорее." Чен Тянь Тянь была явно напугана, но все же она притворялась спокойной.
Бай Цин Цин кивнула и посмотрела на лежащего человека, повернулась и выбежала.
Чен Тянь Тянь смотрела, как Бай Цин Цин уходит, прежде чем повернуться к лежащему там человеку. Подождав некоторое время, она по-прежнему никого не видела. Затем она услышала, как его голос стал слабее. Чен Тянь Тянь немного волновалась. Она не знала, сколько времени он пролежал и как долго у него было кровотечение. Сможет ли он продержаться, пока не приедет скорая помощь?
Чен Тянь Тянь огляделась и увидела, что вокруг никого нет. Тщательно обдумав, она тихо подошла к мужчине и изо всех сил старалась выдержать запах крови, осматривая рану мужчины. Как только она протянула руку, ее поймали.
Чен Тянь Тянь побледнела от испуга и резко подняла голову. Она встретилась глазами с человеком, и ее голос дрожал.
"Я… я… я неплохой человек. Ты…"
"Кто ты?" - слабо спросил Цзян Жуй Ци.
"Цин Цин и я проходили рядом. Когда мы услышали странный звук, мы пришли выяснить что случилось и нашли вас. Цин Цин уже пошла вызывать скорую. Подождите немного", - сказала Чен Тянь Тянь, опустив голову.
Цзян Жуй Ци был подозрительным. Это был глухой переулок и нормальные люди редко приходили сюда. Она была девушкой, так что она здесь делала?
Бай Цин Цин закончила разговор и поспешила обратно. Увидев эту сцену, она сразу же подбежала к нему, разжав руку Цзян Жуй Ци и схватила руку Чен Тянь Тянь. "Что ты делаешь, вонючий хулиган!" Затем она встала перед Чен Тянь Тянь, защищая ее. "Тянь Тянь, ты в порядке? Он ведь ничего тебе не сделал?"
Чен Тянь Тянь покачала головой. "Все в порядке, Цин Цин. Он ничего мне не сделал. Он просто думал, что я плохой человек. Кстати, ты позвонила?"
"Да, они сказали, что будут здесь минут через двадцать". Бай Цин Цин внимательно оглядела на Чен Тянь Тянь и поняла, что с ней действительно все в порядке. Обеспокоенная, она посмотрела на Цзян Жуй Ци: "Не путайте хорошего человека с плохим1. Если бы не доброта Тянь Тянь сегодня, вы могли бы умереть, и никто бы не узнал, где вы. Хорошо, Тянь Тянь, скорая помощь уже в пути. Пойдем!"
Чен Тянь Тянь взглянула на Цзян Жуй Ци: "Подождем, пока приедет скорая помощь. Его лицо бледное, поэтому, если мы уйдем, а скорая помощь не приедет, что с ним станет? Мне будет не по себе".
"Айя, ты слишком добрая. Хорошо, я подожду с тобой. Пойдем туда и подождем, держись от него подальше." Бай Цин Цин закатила глаза, затем заставила Чен Тянь Тянь отойти подальше.
Цзян Жуй Ци потерял слишком много крови и почувствовал головокружение, но по-прежнему оставался бдительным. Он не осмелился ослабить бдительность перед этими двумя незнакомыми девушками.
Через 15 минут прозвучал гудок "скорой помощи". Глаза Бай Цин Цин загорелись, и она вытащила Чен Тянь Тянь из переулка. "Сюда, сюда!"
Чен Тянь Тянь была утащена Бай Цин Цин. Она снова посмотрела на Цзян Жуй Ци.
Три дня спустя Цзян Жуй Ци, выздоравливая в палате: "Второй Молодой Мастер, я нашел людей, которых вы искали. Вот их информация".
Цзян Жуй Ци взял папку и открыл ее. На первой странице была маленькая девочка, похожая на белого кролика, которую он встретил в тот день, Чен Тянь Тянь? Тянь Тянь? Он вспомнил, что ее так называла подруга.
"Я обнаружил, что они обе действительно пришли туда случайно. Изначально они собирались устроиться на работу в так называемую студию. Возможно, им повезло, что они заметили, что там что-то не так, и убежали. На самом деле это была не настоящая студия. В этом месте фотографируют девушек обнаженными и заставляют их заниматься порнографией", - сказал секретарь Че.
"Кстати, старший молодой мастер и председатель с женой уже знают о вашей травме. Госпожа очень опечалилась и хотела увидеться с вами, но председатель отговорил ее. Он сказал, что даст вам месяц на то, чтобы разобраться со всеми проблемами, после чего вы должны вернуться как можно скорее. Что касается семьи Чен, председатель сказал, что разберется с этим", - продолжил секретарь Че.
"Я не вернусь". Цзян Жуй Ци прочитал информацию, которую он держал в руке. "Секретарь Че, пожалуйста, помоги мне зарегистрироваться. Я собираюсь учиться в W-университете. Я поговорю со старшим братом".
Глаза секретаря Че расширились. "Второй молодой мастер, что вы говорите?" Согласно его пониманию Второго молодого мастера, разве он не должен был сначала отомстить? Почему он вдруг захотел поступить в университет W? Разве он не получил диплом в C-университете?
Может быть?
Секретарь Че посмотрел на папку и сразу понял. Казалось, второй молодой мастер устал от экзотических деликатесов и захотел попробовать домашние блюда. Это была Бай Цин Цин или Чен Тянь Тянь? Он решил, что это Чен Тянь Тянь. Бай Цин Цин была смелой девушкой и не должна относиться ко второму типу.
"Да, я понимаю. Второму молодому мастеру не о чем беспокоиться". Секретарь Че отвечал за уборку любого беспорядка второго молодого мастера. К счастью, председатель хорошо ему платил, поэтому он был готов убрать все беспорядки второго молодого мастера.
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь не особо задумывались о том дне. Они были заняты подработкой в магазине жареных цыплят каждый вечер с 18 до 22 вечера.
Цзян Жуй Ци узнал, когда Чен Тянь Тянь работала и отдыхала. Он отправился в город W-университета, чтобы увидеть Чен Тянь Тянь. Было бы лучше, если бы он смог с ней встретиться.
Случайно он увидел пьяного мужчину, пристававшего к Чен Тянь Тянь. Глаза Цзян Жуй Ци загорелись. Он собирался ринуться, чтобы стать героем, спасающим красавицу и продемонстрировать свое мужское обаяние, когда некто вынул бейсбольную биту из своей сумки и ударил пьяного человека два или три раза, прежде чем тот сбежал.
Выражение лица Цзян Жуй Ци потемнело. Почему она была здесь?!
Он видел, как Чен Тянь Тянь улыбнулась и дернула Бай Цин Цин, ведя себя избалованно: "Цин Цин, ты потрясающая! Как хорошо, что ты рядом!"
Бай Цин Цин коснулась волос Чен Тянь Тянь, и они пошли бок о бок.
Цзян Жуй Ци стоял под деревом и смотрел на фигуру Бай Цин Цин, когда она уходила. У него было предчувствие, что эта женщина будет мешать ему в погоне за своей девушкой. Она была из тех, кого нельзя сдвинуть с места!
Через неделю в класс Чен Тянь Тянь пришел новый студент. Наставник сообщил, что по личным причинам взял двухмесячный отпуск.
Чен Тянь Тянь взглянула и увидела, что это был мужчина из переулка в тот день.
После занятий Цзян Жуй Ци подошел к Чен Тянь Тянь. "Привет, Тянь Тянь? Я слышал, как твой подруга звала тебя в тот день. Меня зовут Цзян Жуй Ци. Думаю, я все еще в долгу перед тобой".
Чен Тянь Тянь немного смутилась. "Привет, спасибо, но не надо. Мы одноклассники. Кстати, с твоей травмой все в порядке?"
"Это не имеет большого значения. Мне просто нужен отдых и я не смогу активно тренироваться", - улыбаясь, сказал Цзян Жуй Ци.
"Тогда тебе не стоит так спешить в школу. Сначала ты должен поправиться", - обеспокоенно сказала Чен Тянь Тянь.
"Я хотел увидеть тебя раньше и поблагодарить лично", - нежно сказал Цзян Жуй Ци, глядя в глаза Чен Тянь Тянь.
Тянь Тянь подумала, что это звучит немного странно. Прежде чем она успела подумать об этом, подошла Бай Цин Цин и остановилась у двери класса. "Тянь Тянь, мы можем пойти в ванную вместе?" Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь обе учились в китайском отделении, но совместных предметов было не много.
"Хорошо, я иду". Чен Тянь Тянь сразу же оставила Цзян Жуй Ци позади. Она рысью подбежала к Бай Цин Цин и взяла ее за руку, и они вдвоем ушли.
"Кто этот человек? Он преследует тебя?"
"О, это совпадение, что новый ученик в нашем классе - это тот, кого мы встретили в тот день. Он поблагодарил меня".
"Тч. Я позвонила в скорую. Почему он меня не поблагодарил? Я думаю, он влюбился в тебя и хотел подобраться поближе, чтобы начать ухаживать за тобой. Тебе следует держаться от него подальше. Ты такая глупая. Не дай себя обмануть".
От этих слов издалека лицо Цзян Жуй Ци почернело.
Несколько девушек наклонились: "Студент Цзян, привет. Я…"
"Потеряйся!" Цзян Жуй Ци не был добр к ним и отругал девушек, чтобы те ушли. Заставлять себя хорошо выглядеть на публике ради собственного тщеславия… Студенты университета действительно что-то!
В этот момент паренек улыбнулся и подошел: "Студент Цзян, не так ли? Одноклассник Цзян влюбился в Чен Тянь Тянь? Хе-хе, позволь мне дать совет. Чен Тянь Тянь чистая и простая, но ее подругуа Бай Цин Цин лучше не провоцировать. У нее нежная внешность и хорошая каллиграфия, поэтому она очень нравится руководителю этого класса и нескольким профессорам. Но у этой девушки злой рот, и она яростно защищает Чен Тянь Тянь. Она похожа на наседку, защищающую цыпленка. Ключевым моментом является то, что Чен Тянь Тянь слушает ее. Одноклассник, позволь мне посоветовать тебе, если ты хочешь преследовать Чен Тянь Тянь, тебе нужно сначала обойти Бай Цин Цин".
Цзян Жуй Ци взглянул на него и усмехнулся. Неужели сейчас у студентов есть глаза? Уж он-то понимает цель этого парня. Это было не что иное, как попытка сблизиться с богатым человеком. Он много видел таких людей.
Он знал отношения между Чен Тянь Тянь и Бай Цин Цин лучше, чем кто-либо другой. Этому парню не нужно было вмешиваться.
Цзян Жуй Ци даже не взглянул на этого парня. Он просто повернулся и ушел.
Паренек разозлился: "Надеюсь, тебе никогда в жизни не удастся поймать Чен Тянь Тянь!" Он увидел, что Цзян Жуй Ци был богатым, хорошо одетым человеком, поэтому хотел сблизиться с ним. Но, самое главное, он интересовался Бай Цин Цин, но не осмеливался ей признаться.
Но отношение Цзян Жуй Ци… Хорошо быть богатым!
Примечание:
1. (狗咬 呂洞賓) Здесь Бай Цин Цин говорит, что он не должен «рычать и грызть Люй Донг Биня» (одного из Восьми Бессмертных), что означает не принимать хорошего человека за плохого.
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В течение следующих нескольких дней Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь были неразлучны, помимо занятий. Цзян Жуй Ци не смог найти возможности сблизиться с Чен Тянь Тянь.
У Цзян Жуй Ци не было другого выбора, кроме как сесть рядом с Чен Тянь Тянь во время урока и попытаться получить возможность поговорить с ней. Однако во время урока Чен Тянь Тянь серьезно сосредоточилась на учителе и доске. Хотя Цзян Жуй Ци сидел рядом с ней, он был похож на воздух.
После урока Бай Цин Цин вовремя появлялась у дверей их класса. Чен Тянь Тянь сразу же бежала и обнимала Бай Цин Цин.
Бай Цин Цин была на полголовы выше Чен Тянь Тянь. Она держала Тянь Тянь за руки и торжествующе улыбалась Цзян Жуй Ци. Лицо Цзян Жуй Ци потемнело. В десятитысячный раз он подтвердил, что действия Бай Цин Цин были умышленными.
Лю Цзы Чао, снова подошел к Цзян Жуй Ци, насмехаясь: "Ха-ха, отвергнут! Ты заслуживаешь это!" Он заслужил это за то, что был снобом и думал, что все остальные ниже его.
Цзян Жуй Ци взглянул на него: "Я не разговариваю с трусами".
"Кто ты думаешь трус?!" Лю Цзы Чао посмотрел на него.
Цзян Жуй Ци бросил на Лю Цзы Чао взгляд отвращения. Он видел это последние несколько дней. Всякий раз, когда появлялась Бай Цин Цин, появлялся Лю Цзы Чао и смотрел на нее с любовью в глазах, но не решался с ней заговорить. Бай Цин Цин пошла на подработку в магазин жареной курицы, и Лю Цзы Чао тоже пошел. Лю Цзы Чао заказывал чай с молоком и жареного цыпленка, а затем сидел, пока Бай Цин Цин не возвращалась в общежитие. Она нравилась ему, но у него не хватало смелости признаться. Кто еще мог быть этим трусом?!
"Тч. Ты думаешь, что ты такой способный. Сколько дней прошло? Ты добился прогресса? Ха. Ты сидел рядом с Чен Тянь Тянь каждый день. Она хоть слово сказала тебе? Ой, подожди, она сказала: Пожалуйста, не мешай мне переписывать с доски" - с презрением сказал Лю Цзы Чао.
Цзян Жуй Ци повернул голову и впился взглядом в Лю Цзы Чао. Лю Цзы Чао не боялся: "Давай заключим сделку. Ты поможешь мне преследовать Бай Цин Цин. Подумай об этом. Если Бай Цин Цин будет влюблена, откуда у нее возьмётся время каждый день на Чен Тянь Тянь? Согласен?"
"Ты? Ты даже не осмеливаешься поговорить с Бай Цин Цин, но все же хочешь ухаживать за ней?" - с отвращением сказал Цзян Жуй Ци.
"Что ты знаешь? Это из-за моей любви и уважения! Она богиня моего сердца!" Сказал Лю Цзы Чао, покраснев. "Ты ничего не знаешь, я встретил ее три года назад. В те летние каникулы мои родители уехали по обмену за границу, а я отправился в дом своей бабушки. Там я впервые увидел Цин Цин", - вспоминал Лю Цзы Чао.
Цзян Жуй Ци был невыразительным, но в его глазах было отвращение.
"В то время я был глуп. Моя бабушка была старой и она не вкусно готовила. Моя мама дала мне много денег перед отъездом, поэтому я просто покупал еду и ел ее каждый день. Однажды на улице меня поймали бандиты и заблокировали в переулке. Их было четверо или пятеро. В этот момент Цин Цин предстала передо мной как богиня спасения. Она достала из ранца бейсбольную биту и избивала гангстеров до тех пор, пока они не сбежали".
Когда Цзян Жуй Ци услышал это, уголки его рта дернулись. Оказалось, что она давно хранит в сумке бейсбольную биту. Какая жестокая женщина!
"В то время я был так потрясен, что никак не отреагировал. Когда я наконец пришел в себя и стал искать ее, я не смог ее найти. Я обыскивал город семь-восемь дней и так и не стретил ее до начала учебы. Сначала я увидел ее в толпе. Она все еще была самой красивой и незабываемой!" Лю Цзы Чао широко улыбнулся.
"Она мне нравится. Я хочу, чтобы она была моей девушкой, моей женой и матерью для моих детей!" - серьезно сказал Лю Цзы Чао. "Но я не знаю, как ей признаться. Когда я вижу ее, я нервничаю, и мое сердце бьется быстрее. Я не знаю, куда девать руки и ноги. Я ничего не могу сказать. Цзян Жуй Ци, ты должен мне помочь! В противном случае ты не сможешь ухаживать за Чен Тянь Тянь".
Цзян Жуй Ци взглянул на него, затем опустил голову, чтобы подумать об этом. "Ладно, договорились!"
В то же время Бай Цин Цин рассказывала Ли Су о последних днях. "Цзян Жуй Ци ясно дал понять, что ему интересна Тянь Тянь, но я не думаю, что он хороший человек. Он раньше получил ножевое ранение".
Ли Су нахмурилась. Оказалось, мужская роль уже появилась. Она вспомнила, что в оригинальной книге такого не было. Предполагалось, что в первый раз встреча произойдет, когда главный мужчина случайно увидел, что ведущая женщина кормит диких кошек и собак на обочине дороги, и подумал, что она очень заботлива.
Что сейчас происходит!
Однако она вспомнила, что семья главного героя позже была уничтожена. Неудивительно, что у него были враги. Главный мужчина был очень жестоким и мстил за любые косые взгляды в свою сторону. Это было очевидно по тому, как он относился ко второй главной женской роли, которая его обманула. Однако главной мужской роли очень нравилась главная женская роль. Перед ведущей женщиной главный мужчина притворялся нежным человеком и боялся, что возлюбленная увидит его темную сторону.
Поэтому Ли Су сказала в качестве напоминания: "Не создавай особых проблем, на всякий случай, если ему искренне нравится Тянь Тянь".
"Тч, если ему действительно нравится Тянь Тянь, как он может не справиться с таким маленьким препятствием? Это тест! Тянь Тянь глупая, поэтому мне нужно за ней присматривать". Бай Цин Цин повернулась и посмотрела на Чен Тянь Тянь, которая разговаривала по телефону с матушкой Чен. Она улыбнулась: "Бабушка, не волнуйся. Я почти уверена, что все так и есть".
"Давай поговорим о тебе. Бабушка не старомодна. Если у тебя есть парень, приведи его к бабушке. Пока у него порядочный характер, наша семья не будет смотреть на семейное происхождение". Ли Су подумала об этом. Она была почти уверена, что Бай Цин Цин ничего не сделает, чтобы украсть парня подруги. Пока Бай Цин Цин не умрет, она будет в порядке.
"Ты шутишь? Никто не любит сорванцов вроде меня". Хотя по просьбе матери у Бай Цин Цин были длинные волосы, у нее был сильный характер, как и у ее бабушки. Она верила в превосходство силы. Как правило, мужчины не любили девушек с сильным характером и предпочитали милых и невинных девушек.
Но Бай Цин Цин не приняла это близко к сердцу. Она могла драться, зарабатывать деньги и заниматься домашним хозяйством. Она думала, что сможет хорошо жить одна. Она не хотела быть похожей на свою мать и провести остаток жизни, терпя жестокое обращение и унижения.
"Не говори таких вещей! Всегда найдутся люди, которые увидят, какой ты хороший человек", - улыбаясь, сказала Ли Су. По крайней мере, ей нравилась такая щедрая девушка, как Бай Цин Цин.
"Я запомню слова бабушки. Бабушка, мы не сможем вернуться в эти выходные. Магазин жареной курицы нас не отпускает", - сказала Бай Цин Цин.
"Поскольку ты не вернешься, я поеду к тебе. Я планирую внести в столице провинции первоначальный взнос, чтобы купить тебе дом. Что касается выплаты ссуды, тебе придется заплатить ее часть самостоятельно, поскольку денег семьи, вероятно не хватит", - серьезно сказала Ли Су. Она подсчитала домашние сбережения за последние несколько дней, и их едва хватало на первоначальный взнос. Она думала о покупке места для Бай Цин Цин в столице провинции, пока цены еще не поднялись. Не имело значения, если дом будет не очень большим.
"Что?" Бай Цин Цин не могла поверить своим ушам. "Согласятся ли мои родители?"
"Неважно, согласны ли они. Ты уже думала, где купить? Какой дом ты хочешь?" - властно сказала Ли Су.
Когда она повесила трубку, Бай Цин Цин все еще не могла поверить в это. Бабушка хотела купить ей место в столице провинции? Хотя это будет кредит, разве у их семьи было столько денег?
Чен Тянь Тянь повесила трубку. Увидев, что с выражением лица Бай Цин Цин что-то не так, она обеспокоенно спросила: "Цин Цин, что случилось?"
"Тянь Тянь, моя бабушка сказала, что приедет ко мне в эти выходные. Еще она сказала, что даст мне ссуду на покупку дома в столице провинции". Бай Цин Цин все еще не могла поверить в эти слова.
Чен Тянь Тянь была очень рада за свою хорошую подругу: "Замечательно! Цин Цин, ты будешь домовладельцем! Цин Цин, если мне некуда будет идти, могу ли я жить с тобой?"
"Конечно. Оставайся столько, сколько хочешь. Это может быть на всю оставшуюся жизнь!" Бай Цин Цин улыбнулась. "Моя бабушка сказала, что я должна обратить на местоположение. Я не знаю, сколько денег у моей семьи."
Чен Тянь Тянь кивнула. «Мы должны воспользоваться нашим полуденным перерывом и узнать о недвижимости. Я буду сопровождать тебя.
"Тянь Тянь такая хорошая. Мне повезло с тобой! Нет, мне нужно найти больше работы в будущем. Бабушка сказала, что денег дома может хватить только на первоначальный взнос. Я должна помочь выплатить ссуду", - твердо сказала Бай Цин Цин.
Чен Тянь Тянь немного завидовала, но знала, что ее родители старались изо всех сил. Если бы у них были способности, они бы дали ей лучшее. Родители хорошо ее воспитали, позволили многому научиться и поступить в университет. Они заплатили достаточно. Теперь пришло время отдать деньги родителям. Она должна много работать и стремиться купить себе дом в столице провинции. Тогда она сможет взять с собой родителей, чтобы наслаждаться радостями жизни!
"Цин Цин, давай вместе работать усердно!" Чен Тянь Тянь также твердо сказала.
"Да, давай сделаем это!" Бай Цин Цин улыбнулась и обняла Чен Тянь Тянь.
"Кха-кха!" Неподалеку послышался кашель.
Бай Цин Цин отпустила Чен Тянь Тянь и в замешательстве повернулась. Это был Цзян Жуй Ци. Кто был рядом с ним и что было в его руках? Розы? Был ли он здесь, чтобы признаться Тянь Тянь? Но разве Цзян Жуй Ци не любит Тянь Тянь? Как он мог заставить кого-нибудь признаться Тянь Тянь? Она знала, что Цзян Жуй Ци был плохим человеком!
Лю Цзы Чао собрался с духом и заговорил. "Это… Цин Цин, мне нужно кое-что тебе сказать".
"Кто ты? Я тебя знаю?" - подозрительно спросила Бай Цин Цин.
Лю Цзы Чао был немного разочарован тем, что она не вспомнила его. "Цин Цин, я Лю Цзы Чао из столицы провинции. Ты мне нравишься. Могу я ухаживать за тобой?"
Чен Тянь Тянь взволнованно посмотрела на Бай Цин Цин. Это было прекрасно! Кто-то наконец увидел, что Цин Цин хороша. Она всегда говорила, что Цин Цин такая хорошая и что у этих мальчиков нет глаз!
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Цзян Жуй Ци увидел возбужденное лицо Чен Тянь Тяня и улыбнулся. Она слишком милая. Бай Цин Цин признались, и ее подруга была взволнована больше, чем она. Какая простая девушка.
На самом деле, у Цзян Жуй Ци была тысяча способов оставить Бай Цин Цин в стороне, но он этого не сделал. На то было две причины. Во-первых, Бай Цин Цин также спасла его жизнь, позвонив в скорую. Вторая причина, хотя он не хотел этого признавать, была связана с отношениями между Тянь Тянь и Бай Цин Цин. Он исследовал их и обнаружил, что они были хорошими друзьями с детства. Именно благодаря Бай Цин Цин, защищавшей Чен Тянь Тянь, Тянь Тянь смогла вырасти невинной и красивой.
Следовательно, он не мог ничего сделать с Бай Цин Цин, потому что Тянь Тянь возненавидела бы его, если бы узнала. В конце концов, она была такой простой и доброй девушкой.
Единственный способ - найти бойфренда для Бай Цин Цин.
Цзян Жуй Ци думал о том, чтобы позволить секретарю Че ухаживать за Бай Цин Цин, поскольку у секретаря Че была хорошая работа и он был ответственным. Бай Цин Цин это бы понравилось.
Но в это время появился Лю Цзы Чао.
Цзян Жуй Ци серьезно обдумал это. Хотя семейное прошлое Лю Цзы Чао было хуже, чем у него самого, но в целом оно хорошо. Оба родителя этого пацана были профессорами W-университета. Внешность Лю Цзы Чао была хорошей, хотя и не могла сравниться с ним. Поскольку Лю Цзы Чао был того же возраста, что и Бай Цин Цин, им должно быть легче сойтись.
Поэтому он согласился помочь Лю Цзы Чао ухаживать за Бай Цин Цин.
"Спасибо за чувства, но я очень занята. Я не собираюсь влюбляться в следующие несколько лет. Мне жаль. Мне нужно торопиться. Я пойду первой", - сказала Бай Цин Цин с небрежной улыбкой. Затем она взяла Чен Тянь Тянь и ушла.
"Цин Цин. Это первый раз, когда кто-то признался тебе так официально. Разве ты не хочешь об этом подумать?" - спросила Чен Тянь Тянь на ходу.
"У меня нет времени влюбляться, это такая роскошь! Послушай, для получения стипендии нам нужно много учиться. В свободное время нам нужно работать неполный рабочий день, чтобы уменьшить нагрузку на наши семьи, не так ли? Моя бабушка все еще хочет купить мне дом, и мне нужно пойти и посмотреть недвижимость. Мне нужно найти еще несколько рабочих мест, чтобы погасить ипотеку в будущем. Откуда у меня будет время на отношения?!"
Чен Тянь Тянь серьезно задумалась. "Да! Какая жалость. Я думаю, что Лю Цзы Чао очень красив и говорит искренне".
"Ах, как бы мне это объяснить. Я только недавно приехала в этот город. Возможно, через несколько лет, когда я прочно закреплюсь в этом городе, если он снова признается, тогда, может быть, я приму его чувства". Бай Цин Цин немного пожалела. В конце концов, Лю Цзы Чао был первым, кто официально признался ей после стольких лет.
"Верно ли то, что ты сказала? Если я подожду несколько лет, ты примешь мое признание?!" Лю Цзы Чао внезапно появился из-за ее спины. Он все еще держал букет роз.
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь были ошеломлены. "Откуда ты пришел?!"
"Мы следили за вами все это время. Вы были слишком увлечены разговором друг с другом и не заметили нас", - сказал Цзян Жуй Ци. Он с жалостью посмотрел на Чен Тянь Тянь. Он знал ее семейное прошлое и был огорчен из-за ее невзгод. Однако он также знал, что у Тянь Тянь есть собственная гордость, и просто так она не примет его помощь. В настоящее время у него не было возможности помочь ей.
Он должен был тщательно думать о том, как помочь семье Чен, не оставляя следов.
"Цин Цин, ты мне очень нравишься. Я знаю, что у тебя есть свои цели и планы. Я не буду тебя беспокоить. Я сначала останусь рядом с тобой как друг, и когда ты сочтёшь это подходящим, сможем ли мы быть вместе?" Лю Цзы Чао было нелегко набраться храбрости и признаться. Он не хотел упускать этот шанс и так легко сдаваться.
Подумала бы об этом Бай Цин Цин?
"Кстати, ты говорила, что твоя семья собирается покупать дом в столице провинции? Я знаю некоторых людей, поэтому могу предложить вам хорошую цену. Ты хочешь…" Лю Цзы Чао прикладывал все усилия.
"Незачем. Моя бабушка сказала, что в этом мире не бывает бесплатного обеда. Мне такие вещи не нужны. У меня есть дела, поэтому я уйду первой", - сказала Бай Цин Цин, закатывая глаза.
"Тогда ... Тогда ... мы друзья?" - мягко спросил Ли Цзы Чао.
"Мм, можно сказать и так". Бай Цин Цин не хотела признавать, что они были друзьями, но Чен Тянь Тянь тянула ее за одежду и смотрела на нее сияющими глазами. Бай Цин Цин знала, что Чен Тянь Тянь была взволнована этим, поэтому у нее не было другого выбора, кроме как согласиться.
Лю Цзы Чао взволнованно подпрыгнул на три фута в воздухе. Цзян Жуй Ци закатил глаза.
"Цин Цин, раз уж мы теперь друзья, у друзей принято помогать друг другу, верно? Куда ты собираешься? Можем ли мы пойти вместе?" Лю Цзы Чао бросил цветы в мусорное ведро неподалеку. Затем он подошел к Бай Цин Цин и попытался убедить ее.
Бай Цин Цин с отвращением взглянула на Лю Цзы Чао: "Прекрати это. Место, куда мы пойдем, тебе не подходит".
Лю Цзы Чао был немного огорчен: "Где это?"
"Ванная комната!" Сказала Бай Цин Цин.
Лю Цзы Чао окаменел, и улыбка Цзян Жуй Ци исчезла.
Бай Цин Цин схватила Чен Тянь Тянь и убежала, оставив окаменевшего Лю Цзы Чао. Через некоторое время Лю Цзы Чао грустно посмотрел на Цзян Жуй Ци и спросил: "Любят ли девочки вместе ходить в туалет, независимо от того, сколько им лет? Зачем им это?"
Цзян Жуй Ци не стал обсуждать с ним такие тривиальные вещи, поэтому повернулся, чтобы уйти. Лю Цзы Чао остановил его. "Не уходи. Помогите мне понять, что делать дальше".
Цзян Жуй Ци взглянул на него. Лю Цзы Чао посмотрел на него. "Ты дурак? Теперь я дружу с Цин Цин, мы друзья! Ты знаешь, что первый у водонапорной башни получает луну?1 Цзян Жуй Ци, ты должен мне помочь, иначе ты не приблизишься к Чен Тянь Тянь!"
Цзян Жуй Ци посмотрел на Лю Цзы Чао, как на глупца, но затем остановился.
Лю Цзы Чао улыбнулся. "Вот так!"
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь направились в кафетерий, чтобы поесть, выйдя из ванной. Они увидели Лю Цзы Чао и Цзян Жуй Ци, держащих в руках несколько напитков, когда они стояли под деревом. Когда те двое увидели, что они вышли, они взволнованно бросились к ним. "Цин Цин, куда ты сейчас идешь? Вы идете в кафетерий поесть? И мы тоже. Пойдем вместе. Что ты любишь есть?"
Бай Цин Цин подавила желание закатить глаза. Кого этот парень пытался обмануть?2
Чен Тянь Тянь улыбаясь, наблюдала со стороны. Цзян Жуй Ци увидел ее и тихо подошел. Он протянул ей бутылку зеленого чая и осторожно отвинтил крышку бутылки: "В зеленом чае меньше сахара, поэтому девушки не толстеют после его употребления".
Чен Тянь Тянь немного смутилась и покраснела. "Спасибо."
Лю Цзы Чао все еще приставал к Бай Цин Цин, поэтому Бай Цин Цин имела дело с Лю Цзы Чао вместо того, чтобы заботиться о нем. Цзян Жуй Ци воспользовался этой возможностью, чтобы поговорить с Чен Тянь Тянь: "У тебя с подругой очень хорошие отношения!"
"Ты говоришь о Цин Цин? Да, мы очень хорошие друзья!" Улыбаясь, сказала Чен Тянь Тянь. "Хотя Цин Цин кажется свирепой, на самом деле она очень милая".
"Тебе не кажется, что она с тобой слишком строга?" - спросил Цзян Жуй Ци.
"Нет, я думаю, это хорошо. Цин Цин всегда говорила, что я слишком мягкая и не могу отказать другим. Она права. Цин Цин защитила меня от многих вещей. Моя мать сказала, что она рада, что Цин Цин рядом со мной", - сказала Чен Тянь Тянь.
Цзян Жуй Ци больше не разговаривал. Он просто посмотрел на мягкое выражение лица Чен Тянь Тянь и подумал, что она милая девушка.
Таким образом, их группа из двух человек превратилась в группу из четырех человек. В жизнях Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь появилось еще два человека.
Эти двое прилипли к ним как клей. Они не могли избавиться от них. Помимо сна и походов в ванную, эти двое изо всех сил старались следовать за ними. Даже если они пойдут на работу, эти двое придут, чтобы попытаться помочь. Владелец магазина жареной курицы был очень счастлив, потому что ему приходилось платить деньги только двум людям, чтобы работали четыре человека. Как это было здорово.
В эти выходные Ли Су приехала в столицу провинции. Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь специально попросили отпуск у своего босса. Лю Цзы Чао и Цзян Жуй Ци последовали за ними. "Что ты здесь делаешь? Разве я не говорила тебе, что сегодня приедет моя бабушка?"
"Ага. Мы пришли, потому что приедет твоя бабушка". Лю Цзы Чао сегодня был одет довольно хорошо, выглядя моложе и еще привлекательнее. Даже Цзян Жуй Ци выглядел немного неуместным.
Бай Цин Цин почувствовала приближение головной боли, но время было на исходе. Она не могла сейчас прогнать их, поэтому просто затащила Чен Тянь Тянь на станцию.
"Бабушка!" Бай Цин Цин была так взволнована, когда увидела Ли Су. Она бросилась прямо в руки Ли Су.
"Сколько тебе лет? Почему ты все еще ведешь себя как ребенок? Вставай и пошли!" Ли Су закатила глаза и говорила грубо, но выражение ее лица выдавало настоящие эмоции. Она все еще наслаждалась любовью, которую дарила ей внучка.
"Тянь Тянь, ты стала намного выше за те дни, что я не видела тебя!" Ли Су коснулась волос Чен Тянь Тянь. "Твоя мама подарила тебе много вещей. Я отдам их тебе позже".
Бай Цин Цин взяла сумку из рук Ли Су. Как тяжело! У ее бабушки было так много сил. Второй рукой она взяла за руку Ли Су.
"Спасибо, бабушка Ли", - сказала Чен Тянь Тянь, держа Ли Су за другую руку. "Бабушка прошла сюда весь путь. Вы устали или хотите пить? Я купила попить. Бабушка должна немного попить!"
Когда Ли Су собиралась что-то сказать, она увидела Лю Цзы Чао и Цзян Жуй Ци, стоящих на небольшом расстоянии. Она посмотрела на них немного, затем спросила Бай Цин Цин: "Кто они?"
Прежде чем Бай Цин Цин смогла ответить, Лю Цзы Чао сказал: "Здравствуйте, бабушка Ли. Меня зовут Лю Цзы Чао, а его зовут Цзян Жуй Ци. Мы хорошие друзья с Цин Цин и Тянь Тянь. Я узнал, что сегодня приедет бабушка Ли, поэтому приехал с ними вместе". Говоря это, он естественно взял сумку у Бай Цин Цин. Затем его руки упали. Сумка была такой тяжелой!
Ли Су задумчиво улыбнулась. Оказалось, что это был главный мужчина. Он был довольно красив, но откуда взялся Лю Цзы Чао? Казалось, что Цин Цин сказала ей не всю правду.
Чен Тянь Тянь улыбнулась и что-то прошептала Ли Су. Ли Су посмотрела на Бай Цин Цин и улыбнулась. Бай Цин Цин покраснела: "Бабушка, не слушай, как Тянь Тянь говорит глупости. Все совсем не так".
"Видишь, бабушка? Цин Цин краснеет и до сих пор не признает этого!" Чен Тянь Тянь улыбнулась.
"Чен Тянь Тянь!" Бай Цин Цин рассердилась от смущения.
"Разве это не твой поклонник? Чего тут смущаться? Тянь Тянь права". Ли Су посмотрела на Бай Цин Цин. Она была такой глупой и агрессивной перед главным мужчиной. Она должна думать о своих действиях!
Примечание:
1. (近水樓台先得月) Это переводится как «первый, кто приблизится к водонапорной башне, получит луну». Это означает что-то вроде близости к человеку со связями может быть полезным.
2. (屬 狗皮 膏藥) Здесь Бай Цин Цин называет Лю Цзы Чао «из семейства пластырей для кожи собак». Это уничижительный термин, описывающий человека, который обманывает людей, продавая им поддельные лекарства, чтобы вылечить их болезнь.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 13
Бай Цин Цин расстроилась, а Ли Су беспомощно улыбнулась: "Ты повзрослела. Влюбляться - это нормально. Почему тебе неловко? Только убедись, что сохраняешь ясный ум и не наткнешься на какого-то отморозка. Впрочем, ничего страшного, если ты встретишь подонка. Просто убедись, что сможешь вовремя сократить свои убытки".
"Бабушка!" Бай Цин Цин держала Ли Су за руку и вела себя как избалованный ребенок.
"Ну сколько тебе лет, ты все еще ведешь себя как ребенок. Другие будут смеяться!" Ли Су похлопала Бай Цин Цин по голове и взглянула на Лю Цзы Чао, только чтобы увидеть, что тот улыбаясь смотрит на Бай Цин Цин. Придя в себя, он сразу стал серьезным.
Ли Су мысленно улыбнулась: "Ладно, не стоит торопиться с серьезными делами".
Бай Цин Цин выпрямилась и хотела что-то сказать, но Цзян Жуй Ци толкнул Лю Цзы Чао. Лю Цзы Чао сказал: "Кстати, бабушка Ли, это информация, которую мы собрали. Взгляните." Он протянул блокнот.
Ли Су взяла его и посмотрела. Это был подробный обзор каждой области с описанием трафика, окружающих удобств, типы домов, цены на жилье и многое другое.
Бай Цин Цин наклонилась, чтобы посмотреть. Затем она бросила на Лю Цзы Чао свирепый взгляд, поскольку он подготовил более подробную информацию, чем она!
Ли Су быстро просмотрела блокнот: "Здесь не удобно разговаривать. Давайте найдем место, где можно сесть и поболтать".
Лю Цзы Чао огляделся: "Там есть Макдональдс. Бабушка Ли, пойдем туда и присядем".
Ли Су кивнула.
Они вошли в Макдональдс. Цзян Жуй Ци пошел оформлять заказ. "Тянь Тянь, что ты хочешь съесть? Давай вместе закажем?"
Чен Тянь Тянь подумала, что Цзян Жуй Ци собирается создать шанс для Лю Цзы Чао, поэтому она улыбнулась и кивнула: "Хорошо."
Ли Су остановила ее. "Тянь Тянь, присядь. Давай вместе посмотрим".
Чен Тянь Тянь замешкалась: "А? В этом нет необходимости. Я не буду покупать дом".
"Кто сказал, что не будешь? Я рассказала твоей матери о покупке дома для Цин Цин. После того, как она обсудила это с твоим отцом, твоя мама собрала шестьдесят тысяч юаней и планирует купить тебе дом в столице провинции. Ничего страшного, если он будет маленьким. Если ты будешь недовольна своими будущими родственниками супруга, тогда тебе будет где остановиться", - улыбаясь, сказала Ли Су.
Глаза Чен Тянь Тянь расширились. Она знала ситуацию в своей семье. Они не могли позволить себе потратить столько денег. Ее родители, должно быть, взяли кредит.
Чен Тянь Тянь покачала головой: "Бабушка Ли. Я не хочу покупать дом. Лучше будет вернуть деньги моим родителям. Вы знаете ситуацию в моей семье. Мы вообще не можем позволить себе ипотеку. Ни за что."
"Ты такой глупый ребенок. Я предполагаю, что через несколько лет цена на жилье вырастет. А пока они не выросли, тебе следует купить дом как можно скорее. Кроме того, ты можешь сдавать его в аренду. Таким образом можешь погасить ссуду деньгами от аренды", - убеждала Ли Су. "Это тоже желание твоих родителей. Родители всегда хотят дать своим детям самое лучшее".
"Моя бабушка права. Ты все еще можешь сдавать дом в аренду. Давай работать усерднее, ладно?" воодушевилась Бай Цин Цин.
Цзян Жуй Ци не ожидал, что старушка узнает о ценах на жилье. Он знал, что в ближайшие несколько лет цены на жилье будут расти, поэтому он также помогал убедить ее: "Да, Тянь Тянь, бабушка Ли права. Я считаю, что район Си Хай Гарденс очень хорош. Если ты купишь там квартиру, то сразу получишь ключи. Там шестьдесят квадратных метров и квартира находится в центре города. Родители сейчас обращают внимание на образование детей. В дальнейшем можно сдавать квартиру. Если сдадь ее в аренду на три года, а ежемесячная арендная плата составляет…"
Цзян Жуй Ци не знал этой части, но Бай Цин Цин знала: "Арендная плата составляет около пятиста юаней в месяц".
Цзян Жуй Ци подсчитал: "Дом в три тысячи квадратных метров стоит 180 000, а первоначальный взнос - 60 000. Он окупится через 20 лет. Это примерно 800 юаней в месяц. Это выгодная сделка. Я могу гарантировать тебе, что все будет хорошо!"
"Да, Тянь Тянь. В этом случае тебе нужно будет только выплачивать ссуду в размере 300 юаней в месяц. Давай работать усерднее. Мы справимся". Бай Цин Цин чувствовала, что они справятся.
"Но…" Чен Тянь Тянь была немного тронута, но все еще колебалась.
"Не о чем беспокоиться. Все будет хорошо!" - серьезно сказала Бай Цин Цин, схватив Чен Тянь Тянь за плечи.
"Хорошо, Цин Цин, я тебя послушаю!" - твердо сказала Чен Тянь Тянь, глядя на Бай Цин Цин.
Чен Тянь Тянь была убеждена. Ли Су и Бай Цин Цин выбрали место в саду Шэн Ши Цзя площадью около 80 квадратных метров с первоначальным взносом в размере 120 000 юаней.
Ли Су с сожалением посмотрела на блокнот. Жаль, что у них было мало денег, иначе она воспользовалась бы низкими ценами и купила бы еще несколько домов, чтобы потом перепродать и заработать состояние. Забудь об этом. Она приехала сюда не для того, чтобы заработать состояние. Пока она выполняла задание, не было необходимости делать что-то настолько утомительное.
Ли Су провела в столице провинции 3-4 дня. С помощью Цзян Жуй Ци и Лю Цзы Чао все формальности прошли гладко.
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь с радостью провели с Ли Су еще один день в столице провинции. Конечно, там были Цзян Жуй Ци и Лю Цзы Чао, неся сумки и подавая им воду. Они были очень старательными.
После того, как она закончила свои дела и немного повеселилась, Ли Су была готова вернуться.
Прежде чем сесть в машину, Ли Су взглянула на Лю Цзы Чао: "Передай от меня привет своим родителям. Если будет удобно, приезжай к нам на каникулы, чтобы поиграть с Цин Цин. Хотя наш дом очень маленький, у нас есть несколько красивых мест. Цин Цин может показать тебе их, когда придет время".
Бай Цин Цин покраснела: "Бабушка!"
Ли Су взглянула на нее и проигнорировала.
Глаза Лю Цзы Чао расширились от волнения. Это было официальное приглашение? Означает ли это, что бабушка Ли приняла его?
"Бабушка Ли!" - взволнованно сказал Лю Цзы Чао.
"Моя Цин Цин обладает энергичным характером и разговаривает немного грубо. Хоть она и говорит резкие слова, но у нее мягкое сердце. Ты поймешь это после долгого общения с ней. Пожалуйста, будь терпимее к ней. О ней не нужно беспокоиться. Если она зайдет слишком далеко, просто скажи мне. Я научу ее за тебя", - улыбаясь, сказала Ли Су.
"Не волнуйся, бабушка. Я буду хорошо заботиться о Цин Цин", - сказал Лю Цзы Чао, похлопывая себя по груди.
"Мне не нужна твоя помощь!" Бай Цин Цин покраснела и уставилась на Лю Цзы Чао.
Чен Тянь Тянь стояла в стороне и счастливо смотрела шоу. Ли Су посмотрела на нее: "Тянь Тянь, не будь к себе слишком строга. На прошлой неделе твой папа дал тебе деньги, но ты отказалась. Твоя мама волнуется! Не делай этого в следующий раз!"
Чен Тянь Тянь покраснела: "Я знаю, бабушка Ли. Скажи маме, что со мной все в порядке, и ей не нужно обо мне беспокоиться".
Бай Цин Цин приобняла Чен Тянь Тянь. "Бабушка, не волнуйся. Я буду следить, чтобы она не пострадала. Мы едим мясо на каждый прием пищи!"
"Вот как? Ты такая худая, как бамбуковый шест. Кого ты пытаешься обмануть?" Ли Су закатила глаза, вынула из кармана 300 юаней и вложила их в руки Бай Цин Цин. "Возьми их. В будущем твои расходы на проживание будут дополнительно составлять 300 юаней сверх ипотечного кредита. Не забывай о еде. Тебе нужно хотя бы раз в неделю хорошо поесть, ты меня слышишь?!"
"Бабушка!" Бай Цин Цин не хотела брать деньги.
"Давай. Через несколько дней твои родители получат зарплату. Денег хватает. Тянь Тянь, не волнуйся. В этом месяце я передам тебе деньги на ипотеку, а позже ты сдашь свой дом. Если у тебя будут лишнее деньги, вернешь мне их позже".
Глаза Чен Тянь Тянь покраснели от волнения: "Спасибо, бабушка Ли". Она беспокоилась о том, что дом нельзя будет сдать своевременно в аренду, в результате чего она не сможет погасить ипотечный платеж самостоятельно
Ли Су никогда не беспокоилась об аренде дома. Она знала, что Цзян Жуй Ци легко справлялся с подобными делами. Она вспомнила, что в книге Цзян Жуй Ци тайно перевел отца Чен Тянь Тянь в отдел, где работа была легкой, но платили много. Он также нашел хорошую больницу для матери Чен Тянь Тянь.
Чен Тянь Тянь обладала чувством собственного достоинства и самолюбием. Она была с Цзян Жуй Ци, потому что он ей нравился, а не из-за его семейного происхождения. Когда Чен Тянь Тянь узнала, что для нее сделал Цзян Жуй Ци, она впервые рассталась с ним под подстрекательством Бай Цин Цин.
Но теперь Ли Су была уверена, что Бай Цин Цин этого не сделает. Цин Цин не прикоснется к тому, кого любит Чен Тянь Тянь. Более того, Лю Цзы Чао был новой переменной.
За последние несколько дней Ли Су многое узнала о Лю Цзы Чао. Она выяснила его семейное прошлое. Лю Цзы Чао происходил из семьи интеллектуалов. Его родители были одержимы академическими исследованиями. Если Цин Цин решится быть с ним в будущем, то его родители не должны отвергать семью Цин Цин.
После этого Ли Су оставалось только разобраться с Бай Юнь Шанем. Тогда все будет хорошо.
Разумеется, вскоре после отъезда Ли Су кто-то пришел снять дом Чен Тянь Тянь. Когда Чен Тянь Тянь и Бай Цин Цин были заняты работой, Цзян Жуй Ци вызвался на переговоры. Дом сдали в аренду за 600 юаней в месяц. Другая сторона внесла авансом арендную плату за год.
Чен Тянь Тянь не ожидала, что все пойдет так гладко. Она была счастлива.
Цзян Жуй Ци улыбнулся и посмотрел на Чен Тянь Тянь: "Не удивляйся. Сохрани договор аренды и положи деньги на банковскую карту".
Чен Тянь Тянь была взволнована: "Да, я пойду. Спасибо!"
Бай Цин Цин пошла вместе с Чен Тянь Тянь в банк, чтобы положить деньги. Бай Цин Цин заметила волнение своей подруги и отнеслась к ней немного скептически. Все было слишком гладко.
Лю Цзы Чао посмотрел на Бай Цин Цин и спросил: "Что случилось?"
Бай Цин Цин подсознательно выразила сомнения, которые были в ее сердце. Лю Цзы Чао был очень счастлив и прошептал Бай Цин Цин: "Ты такая умная. Вероятно, это был человек, которого специально нашел Цзян Жуй Ци".
Бай Цин Цин нахмурилась: "Разве это не обман? Я хочу рассказать Тянь Тянь".
Цзян Жуй Ци резко обернулся и холодным взглядом посмотрел на Бай Цин Цин.
Бай Цин Цин посмотрела в ответ, не показывая слабости: "Зачем ты обманываешь людей?!"
"Ты знаешь семейное положение Тянь Тянь. Если бы не это, она бы вообще не смогла бы позволить себе ипотеку. Я пытаюсь ей помочь. Как ты думаешь, ей следует изнурять себя работой, чтобы погасить ипотечный кредит?" - холодно спросил Цзян Жуй Ци.
Бай Цин Цин фыркнула: "У нее есть я. Я помогу ей".
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"Ты подруга Тянь Тянь и должна знать, что из-за ее гордости и самоуважения она не всегда принимает помощь. Вот почему я пришел к этому компромиссу". Забудь про квартиру в 60 квадратных метров, он даже был готов подарить ей виллу в Мо Ду!
Бай Цин Цин прикусила губу. Она знала, что Цзян Жуй Ци сказал правду: "На этот раз я забуду об этом. Но в следующий раз ты не должен ей лгать. Я знаю, что ты делаешь это для Тянь Тянь, но ты знаешь о ее гордости. Если она узнает, что ты ей солгал, она расстроится. Ложь - это ложь, даже если ты делаешь это для ее же блага. Ты такой самодовольный. Не будь таким больше. Кроме того, даже если ты хочешь солгать, чтобы сделать что-нибудь хорошее, не позволяй Тянь Тянь узнать об этом. По крайней мере для вида, кто-то должен жить в квартире".
Цзян Жуй Ци взглянул на Бай Цин Цин и ничего не сказал.
Чен Тянь Тянь счастливой вышла из банка. Она заметила, что с атмосферой что-то не так. Она нерешительно посмотрела на них: "Что-то случилось?"
Бай Цин Цин отвернулась: "Все в порядке, ты закончила?"
"Да. Цин Цин, посмотри на эту сберегательную книжку!" - взволнованно сказала Чен Тянь Тянь. "Это так здорово! Я не ожидала, что все пойдет так гладко. Я боялась, что дом не удастся сдать!"
"Хе-хе, это потому, что хорошие люди получают вознаграждение. Тянь Тянь, раз ты такой хороший человек, Бог не вынесет твоих страданий", - улыбаясь, сказала Бай Цин Цин.
Чен Тянь Тянь усмехнулась: "Действительно?"
"Это так!" - улыбаясь, сказала Бай Цин Цин.
Они обе засмеялись.
Лю Цзы Чао протянул руку и ударил Цзян Жуй Ци. Цзян Жуй Ци тупо посмотрел на него. Лю Цзы Чао прошептал: "Ты должен помнить, что сказала моя Цин Цин. Поторопись. Нет никакой гарантии, что твоя Тянь Тянь не захочет случайно посмотреть на арендодателя".
Первоначально Цзян Жуй Ци был немного обеспокоен, но после того, как Лю Цзы Чао назвал ее "твоя Тянь Тянь", он почувствовал себя намного лучше: "Моя Тянь Тянь" ... Ему нравилось, как это звучит.
Ли Су вернулась, никому не сказав. Когда она приехала, она случайно увидела Бай Юнь Шаня и Ван Фань, роющихся в шкафах в ее комнате.
Ли Су покосилась на них. Поскольку она не била его несколько дней, у него хватило наглости поступить так.
Она поставила свой багаж и оглядела комнату. Она взяла палку и ударила Бай Юнь Шаня по спине.
Бай Юнь Шань заплакал и повернулся к Ли Су. Он был напуган: "Ты, ты… почему ты вернулась?"
Ван Фань побледнела. Одежда, которую она держала в руках, упала на пол: "Мама… Мама… Почему ты вернулась так внезапно?"
"Если бы я внезапно не вернулась, как я могла бы увидеть такое хорошее шоу?"
Ван Фань был напугана, и Бай Юнь Шань воспользовался возможностью, чтобы сбежать.
"Слушай, а что это ты в моих ящиках роешься?" Ли Су села и выпила воды из чашки.
Бай Юнь Шань не осмелился заговорить и заставил Ван Фань сделать это. Ван Фань все еще была напугана и дрожала: "Мама, не пойми меня неправильно. Юнь Шань встретился со своими друзьями несколько дней назад и говорил о прибыльном бизнесе. У Си Ру хорошие отношения с Юнь Шанем, поэтому он хотел, чтобы они инвестировали вместе. Юнь Шань подумал, что это хорошая идея, и хотел вложить немного денег".
"Что это такой за бизнес без рисков? Такое вообще существует? Давай послушаем", - усмехнулась Ли Су.
"Я не знаю подробностей. Я только слышала, что ежемесячные проценты очень высоки и их нужно выплачивать вовремя каждый месяц. Я обсудила это с Юнь Шаном и подумала, что это возможно, но его друг торопил нас. Мы боялись, что в этом селе больше не будет возможности. Поскольку так вышло, когда тебя не было рядом, мы просто... " - мягко сказала Ван Фань.
"Так вы пошли рыться в моей комнате? Вы хотели найти сберегательную книжку?" Ли Су усмехнулась: "Я сняла все деньги. В сберегательной книжке всего две тысячи. Если хочешь, бери!"
"Куда делись деньги?" - спросил Бай Юнь Шань. "Почему осталось всего две тысячи юаней? А где все остальные?" Пока этой старой ведьмы не было дома, Бай Юнь Шань тайно проверил счета Ван Фань. На депозитах семьи должно быть более 100 000 за 10 лет. Это были большие деньги. Неужели старая ведьма все потратила?
"Я решила вложить деньги в недвижимость. Я дала Цин Цин ссуду на покупку дома в столице провинции", - сказала Ли Су.
"Купили дом? Разве у нас нет дома? Зачем ей дом в столице провинции?! Кроме того, Цин Цин еще слишком молода. В будущем она выйдет замуж и станет частью другой семьи. Зачем ей покупать дом?!" - сказал Бай Юнь Шань, приподняв голову.
"А ты? Ты думаешь, что мы не должны покупать место для Цин Цин?" Ли Су спросила Ван Фань.
"Мама, Юнь Шань прав. Цин Цин - девушка. Если ты любишь ее, то можешь дать ей больше в приданое, когда она выйдет замуж в будущем. Не нужно покупать дом!" - осторожно сказала Ван Фань.
Ли Су усмехнулась: "Ты действительно хорошая жена! Все, что я говорила тебе ранее, ушло в одно ухо и вышло из другого. Я сказала тебе, что ты можешь рассчитывать только на Цин Цин, но ты проигнорировала меня. Вместо того, чтобы сопротивляться своему мусорному мужу, ты принимаешь все, как будто это императорский указ!"
Чем больше Ли Су говорила, тем больше она злилась. Она встала, схватила палку и бросилась размахивать ею. На этот раз не пощадила даже Ван Фань: "Позволь мне сказать тебе, я еще не умерла. Не твоя очередь делать ставки в этой семье! Кажется, я была слишком добра к тебе в последнее время, поэтому ты забылся!"
Бай Юнь Шаня избили, он хотел сопротивляться, но это было безуспешно. Он не мог спрятаться, даже если бы хотел. Когда Ван Фань увидела это, она расстроилась и захотела помочь ему, но Ли Су больше не могла терпеть.
После того, как Ли Су некоторое время била их, она устала. Затем она отбросила палку в сторону и села на табурет: "Позвольте сказать вам, я еще не умерла. Не ваша очередь командовать этой семьей!"
"Ты пристрастна! Почему ты готова тратить деньги, чтобы купить дом для этой соплячки, но ты не поддерживаешь меня в ведении бизнеса?!" Бай Юнь Шань слабо плакал.
"Этот дом будет основным активом, и он не будет обесцениваться в ближайшие десять лет. Я бы купила еще несколько домов, если бы были деньги. А что касается твоего бизнеса… Если бы в мире была такое хорошая возможность, то зачем эти люди пошли к тебе? У них нет родственников? Ты занимаешься благотворительностью и заботишься об инвалидах?" - сказала Ли Су.
Бай Юнь Шань моргнул: "Хотя я и глуп, но могу сказать, что ты меня ругаешь!"
"Тч, ты выслушал меня и все еще думаешь, что не настолько глуп?" - с презрением сказала Ли Су. "Изначально, если бы ты хотел заниматься каким-то бизнесом или чем-то честным, я могла бы дать тебе деньги. Но, видя твою глупость, что ты можешь сделать? Ты целый день думаешь о том, чтобы разбогатеть, а всю ночь - о падающем с неба пироге. Хм, понимаю. Ты ждешь, когда небо упадет и убьет тебя? И ты. Я хочу спросить своих родственников, как они вырастили такую дочь, как ты. Какие сейчас времени? Ты все еще хочешь забрать своего мужа на небеса? Ты забыла, как он избивал тебя? Я и не знала, что ты такая добродетельная! Если твой муж хочет взобраться на стену, ты поставишь для него лестницу. Если твой муж захочет кого-то убить, ты поможешь заточить нож?"
Ван Фань побледнела: "Нет! Мама, я ошиблась! Не сердись." Ван Фань знала, что на этот раз Ли Су была действительно зла. Это был первый раз более чем за 10 лет, когда Ли Су побила Ван Фань. Независимо от того, насколько злилась Ли Су или насколько сильно она била Бай Юнь Шаня, она никогда не трогала Ван Фань. Она вспомнила, как Юнь Шань избивал ее, и Ван Фань поняла, что не сможет этого вынести.
"А как насчет зарплаты за этот месяц? Принеси сюда!" Ли Су почувствовала головную боль. Это был первый раз, когда она стала матерью, но у нее все еще было много работы. Ли Су не хватало терпения объяснить ему, что правильно в этой жизни. Ей пришлось подавить его силой, но эффект был уже не так хорош.
"Мама!" - прошептала Ван Фань.
"Где деньги? Где твоя зарплата за этот месяц?" Ли Су сразу поняла, в чем дело.
"Юнь Шань взял деньги", - прошептала Ван Фань.
Ли Су сердито хлопнула по столу. Она подошла к Бай Юнь Шаню и указала на него палкой: "Где деньги?"
"Я, я, я… я потратил их на обед!" Бай Юнь Шань был щедрым, когда тратил деньги. Теперь он был напуган. Несколько дней назад он потратил почти 5000 юаней. Как? Он мало что мог вспомнить.
Ли Су больше не хотела разговаривать и взяла палку, яростно тряся ее: "Ты свинья?! Свиньи и то полезнее тебя! Меня не было всего несколько дней, а пяти тысяч юаней больше нет!"
"Ах, не бей меня! Не бей меня! Если мне придется взять отпуск из-за травмы, то это вычтут из моей зарплаты!" Бай Юнь Шань умолял о пощаде, пытаясь спрятаться.
"Мама, не бей его. Юнь Шань знает, что он поступил неправильно. Он не посмеет сделать это снова" - слабо сказала Ван Фань.
"А у тебя есть мозги?! Он всегда был глупцом, но как насчет тебя? Что я сказала тебе перед отъездом? Я позволила тебе внимательно за ним наблюдать. Когда он делает глупости, ты должна была держать его в узде. Ты держала его в узде?!" - сердито сказала Ли Су. "Теперь все в порядке, у меня закончилась месячная зарплата. Что следует делать Цин Цин с расходами на проживание? Что мне делать с ипотекой в следующем месяце? У тебя нет сердца. Цин Цин усердно учится и работает неполный рабочий день. Она так устала, что не может даже хорошо поесть, и все же ты думаешь, что можно потратить столько денег всего за несколько дней! Ты разозлил меня до смерти!"
После этого Ли Су отложила палку и заплакала.
Бай Юнь Шань удивился, почему она это сделала, когда увидел, что к нему подошли несколько человек. Его лицо потемнело. Так старая ведьма перестала их бить, потому что знала, что кто-то заходит. Как хитро.
Пришли родители Чен Тянь Тянь. Они услышали, что Ли Су вернулась, и хотели спросить ее о ситуации с жильем. Хотя они действительно разговаривали со своей дочерью по телефону, они все еще беспокоились и хотели услышать, что скажет Ли Су. Было несколько соседей, которые бросились к ним, когда услышали шум. Когда они увидели плачущую Ли Су, они подошли к ней, чтобы утешить ее, и обвинили Бай Юнь Шаня и Ван Фань в том, что они обидели ее.
Бай Юнь Шань и Ван Фань могли только съежиться в углу и принять все обвинения соседей.
Автору есть что сказать: моя дочь учится в первом классе, поэтому она немного занята. Я не буду говорить о том, что ее нужно собрать и отвести в школу. Я укладываю ее спать, помогаю ей делать домашнее задание, диктую задания, проверяю домашнее задание и каждый день рассказываю истории. Чтобы сделать открытки пару дней назад, в День учителя, мы ломали голову над созданием поздравительных открыток... Поэтому я не буду отвечать на ваши комментарии один за другим, но я прочту их все. Если у вас будет время выйти в интернет, я дам вам красный конверт. Надеюсь, вы сможете поддержать и собрать больше! Люблю вас ребята! муах!
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Бай Юнь Шань не осмелился недооценивать этих стариков. У каждого из них были зоркие глаза, поэтому в будущем он не сможет делать все, что хочет. Сначала они были против старой ведьмы, но теперь они ее поддерживали. Бай Юнь Шань был в депрессии. С тех пор, как он встретил эту старую ведьму, его жизнь не была хорошей.
Ван Фань выглядела пристыженной. Из-за ее усердия, доброты, послушания и терпимости посторонние всегда относились к ней хорошо. Но теперь они так не думали. Ван Фань почувствовала себя виноватой, когда увидела обвиняющие и неодобрительные взгляды этих старейшин.
Проронив еще несколько слов, соседи ушли. Ли Су беспомощно вздохнула. Родители Чен Тянь Тянь еще не уехали, поэтому Ли Су впилась взглядом в Ван Фань.
Ван Фань поспешила налить им чаю.
Бай Юнь Шань немного смутился. Все его тело болело, особенно нога. Ему было очень больно, но старая ведьма ничего не сказала, поэтому он не осмелился уйти. Кто знал, рассердится ли старуха. Теперь он полностью понял зловещие намерения этой старой ведьмы. Из-за ее поведения, если старая ведьма убьет его в будущем, другие подумают, что у нее добрые намерения, и не будут винить ее. Как хитро.
Ли Су проигнорировала его. Вместо этого она подробно поговорила с отцом и матерью Чен об имуществе. Затем рассказала о недавней ситуации Тянь Тянь. Наконец, она упомянула: "Есть мальчик, который интересуется Тянь Тянь и ухаживает за ней, но Тянь Тянь, кажется, еще не осознает это. Конечно, нашу Цин Цин тоже кое-кто преследует".
Лицо отца Чена потемнело. Тянь Тянь еще училась в университете, но некоторые парни уже думали о ней. Мать Чен была в восторге: "Тетя, что вы думаете об этом мальчике? Он хороший?"
"Он неплохой. Он тактичен и внимателен. Когда я приехала в столицу провинции, меня сопровождали. Если подумать, самое главное - он должен хорошо относиться к Тянь Тянь и смотреть только на Тянь Тянь", - сказала Ли Су.
Мать Чен почувствовала небольшое облегчение: "Если так говорит тетя, значит, все в порядке. А что насчет Цин Цин? Как она?" Цин Цин давно дружит с Тянь Тянь. Когда в младших классах средней школы были мальчики, преследующие Тянь Тянь, Цин Цин занималась всеми ими. Она верила в Цин Цин.
"Они хорошо ладят. Наши Тянь Тянь и Цин Цин красивы и обладают хорошим темпераментом. Людям это нравится", - улыбаясь, сказала Ли Су. "Что касается их романтических дел, мы должны оставить это в покое. Дети растут".
"То, что говорит тетя, разумно", - удовлетворенно сказала мать Чен.
Отец Чен немного подумал: "Тетя, вы сказали, что Тянь Тянь еще не осознала этого?"
Ли Су кивнула.
Отец Чен глубоко вздохнул. Он колебался, звонить ли и напоминать дочери, что она еще молода и не должна торопиться влюбляться. Но когда он подумал об этом, лучше не звонить, так как это может быть контрпродуктивным. Что, если бы его дочь наоборот все поняла? Что он тогда сможет сделать?
Они должны плыть по течению!
После того, как отец и мать Чен ушли, Ван Фань прошептала: "Мама, Цин Цин действительно влюблена? Где мальчик? Каково его семейное положение? Почему Цин Цин не сказала мне, что влюбилась?"
"Почему она должна тебе говорить? У тебя было время, чтобы вести себя как мать, но твоя жизнь вращалась вокруг этого мужчины. Ты когда-нибудь общалась со своей дочерью? Тебе не разрешается мешать Цин Цин! Если ты посмеешь попробовать, я тебе руки отрублю! Почему ты все еще здесь? Иди готовить!" - крикнула Ли Су.
Ван Фань чувствовала себя обиженной. Что Ли Су имела в виду, говоря не вмешиваться в дела дочери? Цин Цин ведь была ребенком. Ван Фань не понимала, что происходит. Она была ее матерью и была самой близкой к ней раньше, но затем Цин Цин сблизилась со своей бабушкой и больше с ней не разговаривала. Цин Цин все рассказывала бабушке.
Ван Фань не понимала, почему ее разумная и почтительная дочь перестала с ней разговаривать.
После ухода Ван Фань Бай Юнь Шань улыбнулся: "Какое семейное прошлое у мальчика? Чем занимаются его родители? У них есть деньги?"
Ли Су молчала. Она просто подняла руку, и Бай Юнь Шань тут же прикрыл свою голову. "Я не буду спрашивать. Если я не спрошу, разве ты расскажешь?"
Ли Су вышла и остановилась во дворе, положив руки на бедра: "Я предупреждаю тебя. Тебе лучше не беспокоить Цин Цин, иначе я сломаю тебе ноги!"
Ван Фань изначально боялась Ли Су. Теперь она провинилась и чувствовала себя виноватой. Ничего не сказав, она немедленно побежала на кухню, сделав вид, что готовит.
Бай Юнь Шань почувствовал боль в своем теле, поэтому он поспешил обратно в свою комнату, чтобы спрятаться. Кого волновала Бай Цин Цин? Он беспокоился о старом Ване! Он обещал заплатить завтра.
Но волноваться было не о чем. Старая ведьма вернулась. Что еще они могли сделать?
На следующий день Бай Юнь Шань отправился на поиски своего хорошего друга, старого Ван. Он развел руками и сказал: "Я ничего не могу поделать. Старая ведьма купила на эти деньги дом".
Старый Ван сначала был разочарован, но потом услышал о доме. Он закатил глаза: "Это просто. Если вы возьмете свидетельство о собственности, пойдете в банк и получите ипотечный кредит, у вас не будет денег! У меня ты бы получил реальную прибыль. Если бы не наши отношения, я бы никогда не предложил тебе такую выгодную сделку. Подумай об этом хорошенько. Тебе следует воспользоваться этим шансом, пока он еще доступен1".
"Справка должна быть у старой ведьмы. У меня нет возможности забрать ее, если я не хочу умереть". У Бай Юнь Шаня не хватило смелости сделать это.
Услышав это, лицо старого Вана потемнело. Он подумал об этом еще раз и сказал: "Если это так, то я найду кого-нибудь еще".
"Эй, старый Ван, подожди". Бай Юнь Шань все еще не хотел расставаться с такой хорошей возможностью. Если он разбогатеет, то сможет вырваться из-под контроля старой ведьмы. Насколько это было бы здорово? "Старший брат Ван, позволь мне подумать об этом".
"У меня хороший способ", - сказал Старый Ван, а затем прошептал несколько слов Бай Юнь Шаню.
Глаза Бай Юнь Шаня загорелись, прежде чем его сменил скептицизм: "Все ли будет в порядке?" Это ссуда под высокие проценты.
"Конечно. Это небольшие вложения с высокой отдачей. Ежемесячный доход настолько высок, а процентов более чем достаточно. В первом полугодии окупается не только основная сумма долга, но и будет небольшая прибыль. Очень выгодная сделка" - Старый Ван продолжал его искушать.
Бай Юнь Шань некоторое время колебался, но потом согласился.
Когда наступил новый год, Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь отправились домой на каникулы. У Цзян Жуй Ци была экстренная ситуация дома и ему пришлось уехать. Отца Лю Цзы Чао положили в больницу, поэтому парень тоже не мог поехать с девушками.
В конце концов, вернулись только Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь. Им обоим стало легче, потому что они тоже не хотели, чтобы двое парней приезжали. Их родной город был слишком мал и соседи сразу все узнают.
Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь вышли из машины и пошли домой. Они столкнулись со своей соседкой, тетей Ван. Как только тетя Ван увидела Бай Цин Цин, она взволнованно сказала: "Цин Цин, возвращайся скорее! Что-то случилось у вас дома. Вернись и проверь свою бабушку. Не сердись на нее!"
Сердце Бай Цин Цин сжалось: "Бабушка Ван, что случилось? Что произошло?"
"Ваш отец взял у ростовщика ссуду, а коллектор пришел к вам домой и сломал ногу вашему отцу. Он заставляет твоего отца вернуть деньги. Твой отец сказал, что использует твою маму, чтобы выплатить долг". Тетя Ван с тревогой хлопнула себя по голове. "Ой, что я говорю. Ты не должна возвращаться. Коллекторы здоровые и свирепые мужчины. Не попадайся им на глаза. Тебе нужно поторопиться и найти место, где можно спрятаться".
Бай Цин Цин ничего не сказала Чен Тянь Тянь. Она взяла сумку и побежала домой.
Чен Тянь Тянь волновалась: "Цин Цин, подожди меня!" Она побежала за ней.
Бай Цин Цин бежала домой всю дорогу. В дверном проеме было полно зевак. Когда они увидели, что Бай Цин Цин вернулась, несколько человек хотели удержать ее и не дать ей войти.
Но Бай Цин Цин вырвалась на свободу и направилась прямо к двери. "Бабушка, я вернулась!"
Бай Юнь Шань, который лежал на полу, когда на него наступали, услышал голос Бай Цин Цин и взволнованно сказал: "Цин Цин! Цин Цин, ты вернулась. Дом, дом, купленный твоей бабушкой. Достань свидетельство о собственности! Иначе меня убьют!"
Бай Юнь Шань только сейчас осознал, какой доброй была к нему Ли Су в прошлом. Эти люди были слишком жестокими. Они отрубили ему два пальца. Его левая рука все еще кровоточила! Он думал, что, если он не отдаст деньги этим людям, они действительно убьют его. Он безмерно сожалел о своем решении. Он был настолько одержим чепухой старого Вана, что осмелился занять у ростовщиков.
"Бабушка, в чем дело?" Бай Цин Цин проигнорировала его и пошла прямо к бабушке.
"Цин Цин, спаси своего отца! Или твой папа умрет!" Ван Фань, к которой подошли двое мужчин, вырвалась на свободу. Она бросилась перед Бай Цин Цин, плача.
"Бабушка!" Бай Цин Цин не смотрела ни на кого из них, только на Ли Су, выглядещей мрачно.
"Твой отец взял взаймы у ростовщика, чтобы сделать вложение в чей-то бизнес. Но другая сторона забрала деньги и убежала. Долг твоего отца перед ростовщиком не может быть выплачен. Кредитор догнал его", - спокойно сказала Ли Су. Ей было интересно, насколько она недооценила Бай Юнь Шаня. У него хватило смелости занять у ростовщика. Еще была Ван Фань, помогающая ему спрятаться от нее. Она бы не узнала об этой ситуации, если бы коллекторы не приехали сегодня!
"Они сказали, что если у тебя не будет денег, они отберут у твоего отца ногу и руку и проделают в нем несколько дырок! Цин Цин, спаси своего отца!" - воскликнула Ван Фань.
"Сколько денег должен папа?" - спокойно спросила Бай Цин Цин.
"Хммм. Первоначальная сумма составляла 100 000. С процентами, долг вырос до 700 000", - с усмешкой сказала Ли Су. "Даже если ты продашь дом, денег не хватит для погашения долга".
Глаза Бай Цин Цин потемнели, и ее тело задрожало. Семьсот тысяч! Как он посмел?!
Бай Цин Цин повернулась и уставилась на Бай Юнь Шаня. До того, как занять деньги у ростовщиков, думал ли он вообще о бабушке? О ней? Об этой семье?
Бай Юнь Шань был ошеломлен выражением лица Бай Цин Цин: "Проклятая соплячка, почему ты так на меня смотришь? Я твой отец!"
Примечание:
1. (過 了 這 村 可 就沒 這 店 Old) Старый Ван говорит: "После проезда через эту деревню магазинов не будет", это значит, что нужно пользоваться возможностью, пока она есть.
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Ли Су сказала: "Итак, ты знаешь, что ты ее отец. Тебе следовало бы подумать о ней, прежде чем брать взаймы у ростовщика! Даже не думай заставлять Цин Цин продать этот дом. Я не позволю Цин Цин это сделать, чтобы отплатить твои долги ростовщику".
Бай Юнь Шань и Ван Фань недоверчиво посмотрели на Ли Су: "Мама, ты слишком жестока. Юнь Шань - твой сын. Как ты можешь позволить ему умереть?"
"Как мне его спасти? Он должен семьсот тысяч юаней. Даже если недвижимость будет продана, этого все равно не хватит. Где я возьму деньги для погашения оставшейся суммы долга?" - сердито сказала Ли Су. "Ты забыла, что этот зверь только что требовал продать тебя, чтобы заплатить свой долг?!"
Выражение лица Бай Юнь Шаня изменилось: "Кстати, если дома мало, есть Цин Цин. Старший брат Лонг, моя дочь учится в колледже, она молода и красива. Я продам тебе ее и свою жену. Как ты думаешь, этого хватит?"
Как только соседи услышали это, на их лицах появилось праведное возмущение!
Услышав эти слова, старший брат Лонг внимательно посмотрел на Бай Цин Цин. Ли Су спрятала за собой Бай Цин Цин. "Человек, который должен вам деньги, единственный должник. Кто посмеет тронуть мою внучку? Я убью его!"
Она посмотрела на старшего брата Лонга: "Дом оставил его отец. Это, наверное, чего-то стоит. В семейном хранилище есть еще восемь тысяч. Это все, что я могу дать. Если этого недостаточно, Бай Юнь Шань в вашем распоряжении".
"С этого момента Бай Юнь Шань больше не мой сын. Бай Цин Цин больше не его дочь. Теперь мы пойдем разными путями. Живешь ты или умрешь, это не имеет ко мне никакого отношения", - сказала Ли Су.
"Мама, ты не можешь быть такой бессердечной! Мама!" Ван Фань бросилась перед Ли Су, потянув за ее брюки.
"Я бессердечная. Поэтому мне бы следовало забить его до смерти. Это помешает ему причинить вред Цин Цин!" - яростно сказала Ли Су.
"Бабушка, продай недвижимость!" - внезапно сказала Бай Цин Цин. "Дайте мне несколько дней. Продай недвижимость и этот старый дом. Я больше ничего не могу сделать".
"Цин Цин!" Ли Су посмотрела на Бай Цин Цин. Этот ребенок не должен быть таким добрым!
"Ничего не говори, бабушка. Просто относись к этому так, как будто я ему должна!" Бай Цин Цин внезапно обняла Ли Су и тихо заплакала. Она не знала, какие грехи она совершила в прошлой жизни, что у нее были такие родители в этой. К счастью, у нее осталась бабушка, иначе неизвестно, что с ней было бы.
Ли Су посмотрела на текущую ситуацию. Если она будет настаивать на том, чтобы не продавать дом, то кто-нибудь будет сквернословить у нее за спиной. Этого она не боялась, так как ей было все равно. Но Цин Цин была еще молода и не могла вынести на себе черную отметку того, что она не спасла жизнь своего отца. Быть по сему. "Хорошо, что ты думаешь?"
Старший брат Лонг молча подсчитал, что этот старый дом можно продать за 30-40 тысяч юаней. Плюс дом в столице провинции было как раз достаточно. "Хорошо, по рукам! Даю тебе десять дней. В течение этого времени проценты взиматься не будут". Сказав это, он увел своих людей.
Бай Юнь Шань вздохнул с облегчением. Он долго лежал на земле, не в силах пошевелиться. Ван Фань бросилась осматривать его раны: "Юнь Шань, как ты? Кровь на твоей руке все еще идет. Давай, я отведу тебя перевязать". Она проигнорировала всеобщие обвинительные взгляды, полные презрения, когда отвела Бай Юнь Шаня в недавно открывшуюся клинику, чтобы перевязать его раны.
Ли Су обняла Бай Цин Цин и встала.
Чен Тянь Тянь робко вытащила чемодан. "Цин Цин, не грусти. Я тоже могу продать свое жилье, чтобы помочь тебе!"
Бай Цин Цин подняла голову и покачала ею: "Спасибо, Тянь Тянь, но в этом нет необходимости. Это не я зарабатала деньги на покупку недвижимости. Если ее нужно продать, я продам".
"Ты думала о том, что делать в будущем?" - спросила Ли Су.
"Бабушка, это первый и последний раз, когда я возвращаю его долги. В любом случае, он мой отец. На этот раз он хотел отплатить мне своей заботливой любовью, хотя не он воспитывал меня". Бай Цин Цин посмотрела на Ли Су и сказала: "Бабушка, я больше не буду беспокоиться об этом человеке!"
Ли Су, казалось, увидела что-то в глазах Бай Цин Цин: "Что бы ты не решила, бабушка поддержит тебя!"
Бай Цин Цин вытерла слезы: "Бабушка, я дам тебе хорошую, долгую жизнь!"
"Хорошо!"
Затем Бай Цин Цин и Ли Су вернулись в столицу провинции и позвонили Цзян Жуй Ци. Цзян Жуй Ци уже узнал о том, что случилось с семьей Бай от Чен Тянь Тянь, и почувствовал некоторую жалость. С помощью Цзян Жуй Ци дом был успешно продан.
Перед отъездом Цзян Жуй Ци предложил одолжить Бай Цин Цин немного денег, но та отказалась.
"Не беспокойся об этом. Цзян Жуй Ци, Тянь Тянь - хорошая девочка. Береги ее и не подведи", - серьезно сказала Бай Цин Цин.
Цзян Жуй Ци нахмурился: "Чем ты планируешь заняться?"
Бай Цин Цин только улыбнулась: "Помоги мне сказать Лю Цзы Чао, что мне очень жаль. Я должна ему и отплачу позже".
Цзян Жуй Ци чувствовал, что что-то не так, и подумал, не лучше ли поговорить с Лю Цзы Чао. Однако его отец все еще находился в больнице. Он подумал дождаться его выписки.
Но Цзян Жуй Ци не знал, что перемены произойдут так внезапно.
Вернув деньги, Ли Су и Бай Цин Цин исчезли. Они забрали с собой регистрационные карточки домашнего хозяйства и несколько предметов одежды. Пропали бабушка и внучка.
Только тогда Ван Фань и Бай Юнь Шань запаниковали. Теперь они были без гроша в кармане и без крова. Никто из соседей не хотел их принимать. К счастью, у них все еще была работа. Однако вскоре они потеряли и ее. Фабрика выбросила вещи Бай Юнь Шаня. Они не хотели, чтобы Бай Юнь Шань крал у них, поэтому они избавились от него. Работодатель Ван Фань тоже боялся попасть в беду и уволил Ван Фань. Однако после многих лет хорошей работы он выплатил ей дополнительную месячную зарплату.
Ван Фань взяла 3000 юаней и хотела плакать. Она не знала, что делать дальше. Бай Юнь Шань тоже был в оцепенении. Он привык ко времени, когда он был под контролем старой ведьмы, но теперь старая ведьма исчезла. Вместо этого он чувствовал себя потерянным.
"Юнь Шань, что нам делать дальше?" - беспомощно спросила Ван Фань. Она не могла поверить, что мама и Цин Цин действительно уехали. Почему?
"Почему ты спрашиваешь меня?" - раздраженно сказал Бай Юнь Шань. "Сначала найди этого ублюдка Старого Вана и верни деньги". Старая ведьма ушла, потому что он занял деньги у ростовщиков и был вынужден продать дом. Когда он вернет деньги, она успокоится.
Бай Юнь Шань не знал, что делать, поэтому принял это как должное. Он подсознательно думал, что, пока деньги будут возвращены, старая ведьма больше не будет злиться.
Ван Фань всегда следовала словам Бай Юнь Шаня. Естественно, она сделает то, что он сказал: "Но где мы его найдем?"
"Сначала отправимся в родной город Старого Вана. Его жена и дети все еще находятся в его родном городе. Я не верю, что он их игнорирует!" - сказал Бай Юнь Шань.
Ван Фань кивнула, и они пошли на станцию. Их путешествие длилось несколько лет.
Чен Тянь Тянь забеременела. Цзян Жуй Ци был счастлив, поэтому он сопровождал Чен Тянь Тянь обратно в его родной город, чтобы сообщить хорошие новости своим родителям.
Цзян Жуй Ци и Чен Тянь Тянь были вместе четыре года. Они поженились, когда закончили университет. Выйдя замуж, Чен Тянь Тянь планировала, чтобы ее родители жили с ними, но те отказались. Они не хотели покидать родной город и боялись помешать дочери.
Чен Тянь Тянь приглашала их снова и снова, но ее родители не хотели идти на компромисс. Альтернативы не было, поэтому они отремонтировали дом в родном городе и наняли экономку, которая заботилась о повседневной жизни ее родителей. Они приходили время от времени, чтобы проведать их.
Машина остановилась у дверей. Цзян Жуй Ци осторожно помог Чен Тянь Тянь выйти из машины. Отец Чен и мать Чен поприветствовали его: "Тянь Тянь, Жуй Ци, вы вернулись. Будьте осторожна. Заходите."
Чен Тянь Тянь повернулась, оглянулась и вздохнула. Цзян Жуй Ци понял ее мысли и похлопал ее по руке: "Не волнуйся, я рядом".
В дом вошли несколько человек. Ее мать принесла фрукты: "Съешь это скорее. Они свежие. Рано утром твой отец пошел в сад за ними".
Чен Тянь Тянь улыбнулась и сказала: "Мама, садись. Я могу ходить сама".
Мать Чен улыбаясь, посмотрела на Чен Тянь Тянь: "Время летит. В мгновение ока ты сама стала матерью. Ты еще так молода, поэтому я не знаю, как себя чувствовать. Кстати, ты слышала какие-нибудь новости о Цин Цин?"
Чен Тянь Тянь была подавлена и покачала головой.
"О, этот ребенок. Не только она, но и бабушка Ли. Мы ничего о них не слышали. Не знаю, как у них сейчас дела". Мать Чен с сожалением вздохнула.
Отец Чен посмотрел на свою подавленную дочь и сказал: "Тянь Тянь, съешь немного винограда. Он свежий и без пестицидов. Скорее попробуй".
Чен Тянь Тянь боялась, что ее родители будут волноваться, поэтому заставила себя улыбнуться.
После еды Цзян Жуй Ци сопровождал Чен Тянь Тянь к двери старого дома семьи Бай. Чен Тянь Тянь вздохнула: "Жуй Ци, я слышала, что Лю Цзы Чао все еще один?"
Цзян Жуй Ци кивнул: "Что ж, он искал Цин Цин последние несколько лет. К сожалению, он ничего не нашел".
"Она все еще нравится ему". Чен Тянь Тянь подумала о Цин Цин и хотела плакать. Никто не мог этого предвидеть. Она думала, что после этого инцидента все вернется на круги своя. Но Цин Цин внезапно ушла. Прошло несколько лет, а новостей все еще не было. Она была такой жестокой.
"Хорошо, не грусти. Ты обязательно найдешь ее". Цзян Жуй Ци утешал Чен Тянь Тянь, обнимая ее.
"Как она могла быть такой? Ее не было на моей свадьбе. Скоро у меня будет ребенок, а ее все еще нет. Она обещала мне, что мы будем хорошими друзьями всю жизнь и выйдем замуж вместе. Она лгунья!" Чен Тянь Тянь лежала на руках Цзян Жуй Ци и плакала.
Цзян Жуй Ци огорченно обнял Чен Тянь Тянь. Он мягко утешил ее. В то же время в его сердце были сомнения. Куда подевалась Бай Цин Цин? Он нанял людей, чтобы найти ее в течение стольких лет. Лю Цзы Чао тоже сделал это, но никто из них ничего не нашел. Как так вышло, что два человека растворились в воздухе?
Чен Тянь Тянь плакала каждый раз, когда думала об этом в течение последних нескольких лет. Он чувствовал себя расстроенным, но ничего не мог поделать. Лю Цзы Чао, который никогда не был женат и ни с кем не встречался, все еще искал местонахождение Бай Цин Цин.
Бай Цин Цин, где ты?!
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Бай Цин Цин и Ли Су в этот момент ехали в машине в свой родной город. Они наблюдали за пейзажем, мелькавшим через окно. Бай Цин Цин нервничала. Было ли это чувство ностальгии?
"Что случилось?" - улыбаясь, спросила Ли Су.
"Ничего, бабушка. Мне просто было интересно, как дела у Тянь Тянь. Я не пришла на ее свадьбу, так что она, наверное, злится на меня " - Бай Цин Цин улыбнулась и оперлась на плечо Ли Су. Она коснулась мозолей на руках Ли Су, и ее переполняли эмоции.
Когда она уезжала, в ее сердце была только одна мысль. Уехать далеко и никогда не возвращаться. Они отправились в прибрежный город за тысячи миль от дома.
Вначале они жили горькой жизнью. Они потратили все деньги на покупку билетов. Когда они приехали, у них не было денег даже на воду. Жить было негде, спать можно было только у кассы вокзала. У них не только не было еды и одежды, но им также приходилось опасаться плохих людей, жаждущих Бай Цин Цин. Она все еще помнила те мрачные дни.
К счастью, они было способными, поэтому быстро нашли работу. Она работала официанткой в ресторане, а ее бабушка работала санитарным работником. Через месяц она получила зарплату и сняла комнату площадью около 10 квадратных метров. Хотя их дни были не такими комфортными, как раньше, им было где остановиться.
Позже она пошла гулять с бабушкой. Она подобрала 100 юаней на обочине дороги. После долгого ожидания у обочины никто за ними не вернулся. Она обсудила с бабушкой, что ей делать со 100 юанями. Она подумала о том, чтобы пойти в супермаркет, чтобы купить что-нибудь повседневное, но ее бабушка увидела лотерейный магазин на обочине дороги и пошла туда.
Примерно в это же время был чемпионат мира по футболу. Она ничего не знала о футболе. Это оказался последний матч между Испанией и Францией в четвертьфинале. Ее бабушка сделала ставку на победу Франции.
Бай Цин Цин все еще помнила отвращение на лице владельца лотерейного магазина в то время. Франция выиграла у Испании со счетом 3:1.
100 юаней превратились в 200.
Бабушка сделала ставку на 200 юаней.
Кто знал, что ее бабушка, которая ничего не знала о футболе, сможет и дальше побеждать? На финальный матч чемпионата мира бабушка сделала ставку на Италию. Италия выиграла у Франции со счетом 5:3 по пенальти.
Бабушка стала самым большим победителем. Выигрыш составил около 1 миллиона юаней.
Бай Цин Цин посмотрела на числа в сберегательной книжке и не верила своим глазам. Слезы упали, когда она в замешательстве уставилась на книжку. Она изо всех сил моргнула, пытаясь избавиться от слез, но они продолжали капать.
В конце концов, Ли Су обняла ее, молча утешая.
Когда она успокоилась, Ли Су и Бай Цин Цин обсудили, что делать дальше. После предыдущего инцидента они не планировали возвращаться. В противном случае, судя по дерьмовому характеру Бай Юнь Шаня, даже 10 миллионов ему не хватило бы. Они не были Ван Фань и не хотели отдавать все Бай Юнь Шаню.
Они немного подумали и решили там поселиться. На этот раз они купили квартиру без ипотеки и магазин на оставшиеся деньги. В результате вскоре после покупки в этот район переехал крупный супермаркет из 500 лучших в мире, и цена магазина выросла втрое.
Бабушка сразу продала магазин и заработала много денег.
Похоже, бабушка интересовалась недвижимостью, так как она думала о магазинах и собственности. В это время, Бай Цин Цин сдавала вступительные экзамены в университет. После тяжелой работы она наконец поступила в университет. Хотя она опоздала на год, она снова смогла войти в университетский городок. Бай Цин Цин была благодарна.
Таким образом, они разбогатели. Сегодня они владеют 3 объектами и 4 магазинами под своими именами. Все они расположены в хорошем месте с арендной платой от 30 до 40 тысяч юаней в месяц.
Бай Цин Цин не пошла на работу после окончания университета. Она стала журналистом. Хотя у нее был невысокий доход, зато было много свободы.
Они обе считали, что разумнее все бросить и начать заново. Причина, по которой Бай Цин Цин подумала о возвращении в свой родной город, заключалась в том, что она случайно узнала, что Чен Тянь Тянь вышла замуж. Она думала о времени, когда они обсуждали совместную свадьбу, но она сама исчезла на столько лет. Она не смогла прийти на свадьбу.
Она чувствовала себя виноватой, поэтому ей хотелось вернуться и посмотреть что как.
С нынешним темпераментом Бай Цин Цин Ли Су подумала, что было бы хорошо, если бы она столкнулась с этим мудаком Бай Юнь Шань или растерянной Ван Фань. По прошествии всех этих лет этим двум идиотам, наверное, плохо жилось.
Хммм. Она боялась испортить репутацию Цин Цин. Но сейчас…. Если эти двое глупцов снова сделают что-нибудь идиотское, она их покалечит. Теперь у нее были деньги. Она могла позволить себе их потратить впустую!
Бай Цин Цин сделала успешную карьеру и разбогатела. Однако она была одинока. Она больше не была жалким персонажем из книги. Ли Су была уверена, что Бай Цин Цин не почернеет. Она не беспокоилась о Цзян Жуй Ци. Бай Цин Цин осталась незамужней, и Ли Су догадывалась, что Лю Цзы Чао не забыл Цин Цин.
В последние годы у Бай Цин Цин появилось много поклонников. Многие из них были трудолюбивыми. Но Бай Цин Цин оставалась равнодушной. Ли Су думала, что, возможно, Бай Цин Цин не могла забыть Лю Цзы Чао.
Лю Цзы Чао уже женат? Если нет, то, возможно, они могли бы завязать отношения.
Поэтому Ли Су и Бай Цин Цин решили вернуться.
Когда Бай Цин Цин говорила о Чен Тянь Тянь, Ли Су улыбалась. Чен Тянь Тянь и Цзян Жуй Ци были женаты, поэтому она чувствовала себя непринужденно: "Что случилось? Тянь Тянь - хороший ребенок. Она нежная и добрая. Она все поймет. Кроме того, разве ты не приготовила ей подарок?"
Бай Цин Цин улыбнулась: "Надеюсь, ей понравится". Она подготовила набор украшений для Чен Тянь Тянь. Она вспомнила, как смотрела телевизор с Тянь Тянь давным давно. Актер по телевидению подарил героине ожерелье. В то время Тянь Тянь завидовала и сказала, что было бы хорошо, если бы у нее было такое же красивое колье. Бай Цин Цин помнила об этом, поэтому надеялась, что это понравится Тянь Тянь.
"Украшение было разработано тобой. Тянь Тянь оно понравится". Ли Су похлопала Бай Цин Цин по руке. У Бай Цин Цин и Чен Тянь Тянь были такие хорошие отношения, что она была очень довольна. Чен Тянь Тянь и Цзян Жуй Ци были главными героями и, следовательно, обладали аурой главного героя. Нет ничего плохого в том, чтобы подружиться с ними.
Она просто была реалистичной. Людям было свойственно стремиться к хорошему и избегать плохого.
Когда Бай Цин Цин и Ли Су приехали в город, они нашли отель, в котором можно было остановиться. Ли Су становилась старше, поэтому она решила остаться в отеле, чтобы отдохнуть, пока Бай Цин Цин относила подарки в дом Чен.
Когда мать Чен открыла дверь, она почти не поверила своим глазам: "Цин Цин? Ты Цин Цин? Ты вернулась? Где ты была все эти годы?! Заходи скорее. Папа, позвони Тянь Тянь и скажи ей, что Цин Цин вернулась!"
Мать Чен затащила Бай Цин Цин в дом: "Тянь Тянь уехала вчера. Но это неважно. Тянь Тянь будет рада узнать, что ты вернулась".
Отец Чен встал с дивана. На нем были очки для чтения, и он держал газету. Увидев Бай Цин Цин, он отложил газету и сразу позвонил Тянь Тянь: "Привет, Тянь Тянь, Цин Цин вернулась. Да, она у нас дома. Хорошо, я оставлю ее здесь. Не волнуйся. Она не сможет уйти!"
Он повесил трубку и посмотрел на Бай Цин Цин: "Тянь Тянь плакала, прося нас оставить тебя, она скоро приедет".
Бай Цин Цин улыбнулась со слезами на глазах: "Как поживает Тянь Тянь?"
"Что ж, она вышла замуж за Маленького Цзяна после окончания учебы. Именно тогда мы узнали, что семья Маленького Цзяна была очень богатой. Нам было горько из-за того, что он это скрывал, но Маленький Цзян действительно добр к Тянь Тянь. Они женаты два года, и Тянь Тянь наконец-то забеременела. Она приезжала к нам, чтобы сообщить хорошие новости". Мать Чен взяла Бай Цин Цин и подошла к дивану, крепко держа ее за руку. Отец Чен тоже сидел на софе у двери, как будто боялся, что Бай Цин Цин убежит.
Бай Цин Цин улыбнулась. Фактически, она завидовала Тянь Тянь, потому что отец Чен и мать Чен были слишком похожи на ее идеальных родителей в ее воображении. Иногда она думала, что если бы ее родители были такими же, как они, то они были бы счастливой семьей!
"А ты? Как ты?" Мать Чен внимательно посмотрела на Бай Цин Цин: "Где твоя бабушка? Как она? На этот раз она вернулась с тобой?"
Бай Цин Цин улыбнулась и сказала: "У нас все в порядке. Моя бабушка вернулась со мной, но очень устала от дороги, поэтому отдыхает в отеле".
"Какой отель? Зачем ты потратила деньги? Переезжайте к нам домой!" Мать Чен улыбаясь, сказала. "Поторопись и позвони бабушке. Мы подойдем и поможем ей с багажом".
"В этом нет необходимости, тетушка. Я просто хочу увидеть Тянь Тянь, так как очень скучаю по ней. Я не смогла прийти на ее свадьбу и не уверена, рассердится ли она на меня", - сказала Бай Цин Цин со смехом.
"Она тоже скучала по тебе. Она плакала каждый раз, когда вспоминала тебя в последние несколько лет. Она искала тебя, но никак не могла найти. Где ты была?" - спросила мать Чен, вытирая слезы.
Бай Цин Цин вкратце рассказала о том времени, когда она ушла. Выслушав ее, мать Чен с облегчением похлопала себя по груди: "Это хорошо. Хорошие люди вознаграждены, и вы с бабушкой наконец-то счастливы!"
Отец Чен тоже выглядел облегченным, но внезапно подумал: "Кстати, а где твои родители? Они нашли тебя?"
"Мои родители? Они пытались нас найти?" Бай Цин Цин нахмурилась. После всех этих лет Бай Цин Цин почти не вспоминала о них, но когда она подумала об этом сейчас, то чувствовала только гнев и ненависть.
"Да, всего через несколько дней после твоего отъезда твои родители тоже уехали, сказав, что собираются расплатиться со своими долгами. Они вернулись более чем через полгода и спросили, вернулись ли вы. Я сказал им, что нет, и они снова ушли. Они сказали, что найдут тебя и что им плохо без тебя с бабушкой". Мать Чен взглянула на отца Чена.
Ха! Бай Цин Цин усмехнулась. Один любил досуг, а другаа была покорной. Неудивительно, что они плохо жили!
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Бай Цин Цин ничего не сказала. Мать Чен колебалась: "Твои родители, вероятно, много страдали за эти годы, и они должны знать, что они неправы. Если можешь, не слишком переживай из-за этого. В конце концов, они твои родители. Независимо от них, другие будут сплетничать".
Бай Цин Цин улыбнулась: "Тетя не волнуйся. Если я встречусь с ними, я не буду их игнорировать". В любом случае, бабушка сказала, что если они изменятся, то ничего страшного. Если они и дальше будут упрямиться, то будут искалечены." Во всяком случае, теперь они богаты, поэтому могут позволить себе содержать бездельников.
Поскольку это были дела другой семьи, мать Чен больше ничего не сказала.
После того, как они немного поболтали, Бай Цин Цин проверила время. Она беспокоилась о своей бабушке, которая была в отеле одна. Она встала и попрощалась: "Тетя, уже поздно. Мне нужно вернутся". Увидев нервное выражение лица отца Чена, она улыбнулась: "Я живу в недавно открывшемся отеле Tao Юань в номере 502. Тянь Тянь может приехать, чтобы найти меня или позвонить. Я увижусь с ней завтра".
Отец Чен ей не поверил. Мать Чен потянула отца Чена за рукав. "Хорошо, приходи завтра поужинать с бабушкой".
"Как я могу позволить тете тратить деньги? Я угощу вас завтра!" - улыбаясь, сказала Бай Цин Цин.
После того, как Бай Цин Цин ушла, мать Чен подтолкнула отца Чена: "Тихо иди за ней, чтобы узнать, действительно ли она остановилась в отеле Тао Юань".
Отец Чен осторожно кивнул и последовал за ней.
Когда отец Чен вернулся, мать Чен говорила по телефону с Чен Тянь Тянь. Когда мать Чен услышала звук, она повернулась и увидела отца Чена, который кивнул ей. Мать Чен почувствовала облегчение.
"Да, твой отец ходил посмотреть. Она остановилась в отеле Тао Юань. Не волнуйся. Обращай внимание на дорогу и береги себя. Я попрошу твоего отца присмотреть за ней в холле отеля. Маленький Цзян уже договорился, чтобы кто-нибудь поехал туда. Все хорошо. Не волнуйся".
После того, как мать Чен повесила трубку, она вздохнула.
Отец Чен сел: "Мне не нужно ходить и смотреть".
"Все в порядке. Маленький Цзян послал кого-нибудь присмотреть за ней. Тянь Тянь боялась, что Цин Цин снова уйдет, не попрощавшись", - сказала мать Чен.
Когда Бай Цин Цин вернулась в номер отеля, зазвонил стационарный телефон. Бай Цин Цин ответила на звонок: "Привет?"
Чен Тянь Тянь услышала голос Бай Цин Цин и начала плакать и смеяться: "Цин Цин, это я".
Глаза Бай Цин Цина наполнились слезами: "Тянь Тянь, как ты?"
"Плохо, совсем не хорошо. Где ты была последние несколько лет? Почему ты не присылала мне новости? Почему ты не пришла на мою свадьбу? Ты большая лгунья!" - сказала Чен Тянь Тянь, плача.
Цзян Жуй Ци сидел рядом с ней, расстроенный, и не мог не жаловаться. "Верно, Бай Цин Цин. Ты переборщила!" Цзян Жуй Ци наклонился и сказал в трубку.
"Что ты говоришь Цин Цин?!" Чен Тянь Тянь повернула голову и застонала.
Цзян Жуй Ци закатил глаза. Хорошо, он ничего не говорил. Только она могла говорить такие вещи.
Бай Цин Цин подумала, что это забавно: "Не волнуйся. Я буду здесь. Я не сбегу. Ты беременна, поэтому твоя безопасность важнее всего".
"Бай Цин Цин, если ты снова убежишь, я действительно тебя не прощу!" - воскликнула Чен Тянь Тянь.
"Хорошо. Я не уйду. Я просто подожду тебя здесь". Давая обещание, Бай Цин Цин тоже плакала.
После того, как Чен Тянь Тянь повесила трубку, Цзян Жуй Ци обнял ее: "Не волнуйся. Давай отдохнем, хорошо? Мы можем забрать машину завтра утром. Я боюсь, что ты будешь так ходить туда-сюда".
"Почему я должна ехать завтра утром? Я хочу поскорее увидеть Цин Цин". Чен Тянь Тянь села прямо.
"Ты глупая?! Я уже позвонил Лю Цзы Чао. Ты хочешь быть третьим колесом?" - сказал Цзян Жуй Ци. "Даже если ты не беспокоишься о себе, тебе нужно беспокоиться о ребенке".
Чен Тянь Тянь опустила голову и коснулась ее живота: "Кто это третье колесо?!"
Цзян Жуй Ци горько улыбнулся: "Да, да. Лю Цзы Чао и я будем третьими колесами, хорошо?" Он воспользовался ситуацией и обнял Чен Тянь Тянь. Та снова дотронулась до своего живота и перестала говорить о выезде.
Цзян Жуй Ци почувствовал облегчение.
С другой стороны, Бай Цин Цин тоже повесила трубку. Ли Су не могла не улыбнуться, когда увидела слезы Бай Цин Цин. Она взяла пару салфеток и передала внучке: "Ладно, сколько тебе сейчас лет? Ты все еще плачешь".
Бай Цин Цин взяла салфетки и смущенно вытерла слезы.
"Время летит так быстро. У Тянь Тянь скоро будет ребенок. Ты не можешь слишком сильно отставать. Дай обнять правнука, пока я жива!" Ли Су улыбнулась.
"Бабушка, что ты говоришь?! Ты проживешь еще сотню лет!" Бай Цин Цин не хотела этого слышать, поэтому серьезно сказала это.
Ли Су засмеялась. Она не знала, когда уедет отсюда. Этот проклятый 57321 не сказал ей, какую задачу она должна выполнить. Ее целевая миссия заключалась в том, чтобы не дать сердцу Бай Цин Цин стать черным, но она была совершенно уверена, что с Бай Цин Цин все будет в порядке. Нужно ли ей ждать, пока Цин Цин выйдет замуж и родит детей, прежде чем задание будет считаться выполненным?
Она была сбита с толку. Какая бракованная система!
57321 посмотрел на экран, где поток сообщений проплыл над головой Ли Су, и замолчал. Он не знал, что случилось. После оценки системы уровень почернения Бай Цин Цин упал до 9%, поэтому казалось, что задача была выполнена. Но почему система не отозвала Ли Су?
Что-то не так с системой? 57321 почувствовал себя немного виноватым и спрятался.
Бай Цин Цин сверила время: "Бабушка, ты голодна? Давай поедим!"
Ли Су не была голодна, так как по дороге сюда съела много закусок. Но она кивнула, потому что боялась, что Бай Цин Цин голодна. Они вышли из отеля и пошли искать ресторан, где можно поесть.
После еды они пошли по магазинам. Когда они проходили мимо своего старого дома, Бай Цин Цин посмотрела на Ли Су: "Бабушка, ты хочешь вернуть старый дом?"
"Что ты собираешься с ним делать, когда выкупишь его обратно? Мы не собираемся здесь жить. Зачем делать что-то настолько бессмысленное?" Ли Су внезапно подумала: "Неважно, выкупишь ли ты его обратно. Если твои родители вернутся, просто позволь им жить там".
Бай Цин Цин была удивлена, когда Ли Су внезапно упомянула ее родителей. "А?"
"А что? Неужели ты все еще хочешь, чтобы они следовали за тобой?" Ли Су закатила глаза. "В конце концов, они твои родители. Даже если тебе на них наплевать, другие будут сквернословить. Хотя нам не следует слишком заботиться о мнении других людей, теперь ты общественный деятель. Если люди узнают, это не пойдет тебе на пользу. Если твои родители вернутся, просто позволь им жить спокойно. Ты можешь отремонтировать этот старый дом и найти кого-нибудь, кто позаботится о них, как и семья Чен. Мы можем позволить себе воспитывать двух инвалидов".
"Бабушка!" Бай Цин Цин удивленно посмотрела на Ли Су.
"Не волнуйся. Бабушка не позволит им снова разрушить тебе жизнь!" Ли Су улыбнулась и посмотрела на Бай Цин Цин.
"Бабушка!" Бай Цин Цин не могла не броситься обнимать Ли Су. Она была благодарна за то, что бабушка всегда любила ее и оставалась с ней рядом. Спасибо, бабушка!
"Ну, сколько тебе лет? Ты ведешь себя как ребенок. Если бы твои читатели и поклонники узнали, они бы посмеялись над тобой". Ли Су увидела, как кто-то издалека безумно бежит к ним. Они были знакомы...
"Цин Цин! Бай Цин Цин!" - позвал знакомый голос.
Бай Цин Цин дрожала. Она не могла поверить своим ушам.
Ли Су посмотрела на изможденное лицо Лю Цзы Чао и улыбнулась: "Ребята, вы поболтайте, а я устала и вернусь в отель, чтобы отдохнуть".
Она оставила наедине Лю Цзы Чао и Бай Цин Цин.
Ли Су вернулась в номер и заснула. Когда она проснулась, на улице было темно. Она пошарила и включила свет. Дверь открылась. "Бабушка, ты не спишь?" Бай Цин Цин открыла дверь, а Лю Цзы Чао стоял там, боясь войти.
"Бабушка, вы не спите? Вы проголодались? Я могу заказать доставку", - вежливо сказал Лю Цзы Чао.
Увидев это, Ли Су поняла, что произошло. Улыбаясь, она сказала: "Ладно, я сначала умоюсь".
Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао подошли к ней, когда она вышла из ванной. Затем Лю Цзы Чао опустился на колени: "Бабушка, мне нравится Цин Цин. Пожалуйста, дайте мне возможность позаботиться о Цин Цин. Обещаю, что всегда буду относиться к ней хорошо".
Затем Лю Цзы Чао рассказал о своей ситуации, в том числе о том, где он работает, сколько денег зарабатывает, сколько у него сбережений, когда он купил дом и многое другое. Затем он нетерпеливо посмотрел на Ли Су.
Ли Су улыбнулась. Ее первоначальное намерение вернуться сюда было правильным. Уже в тот момент, когда пришел Лю Цзы Чао, Ли Су согласилась.
"Я не возражаю. Но ты должен знать положение нашей семьи, не боишься?" - спросила Ли Су.
Лю Цзы Чао знал, о чем говорит Ли Су. Он поднял голову и взглянул на Бай Цин Цин. "Я не боюсь! Я наконец нашел Цин Цин. На этот раз я никогда не отпущу ее".
"Хорошо, тогда я тебя спрошу. Если родители Цин Цин вернутся, что ты планируешь делать?" - спросила Ли Су.
"Я найду для них лучший дом престарелых и специальных людей, которые будут заботиться о них. Дом престарелых будет закрытым, и если они не получат одобрение своей семьи, то не смогут легко уйти. Все расходы возьму на себя. Я также буду платить им определенную сумму на проживание каждый месяц. Я обещаю навещать их с Цин Цин каждый месяц", - серьезно сказал Лю Цзы Чао.
"Что, если отец Цин Цин попросит у тебя денег?" Ли Су продолжала спрашивать.
"Я обсужу это с Цин Цин", - сказал Лю Цзы Чао.
"Что, если у него большие игровые долги, и он попросит тебя вернуть их за него?"
"У него не будет такого шанса". Лю Цзы Чао взглянул на Бай Цин Цин. "Я не позволю никому встать на пути Цин Цин. Бабушка, вы должны мне поверить!"
Ли Су удовлетворенно улыбнулась. "Я рада, что ты принял такое решение. Не волнуйся. Я этого не допущу! Я согласна на ваш брак. Просто... Как насчет твоих родителей?"
Лю Цзы Чао был очень счастлив и хотел подпрыгнуть: "Бабушка, не волнуйтесь. Мои родители очень просвещенные люди. Они сказали, что не будут вмешиваться в мои дела. Я искал Цин Цин последние несколько лет. Мои родители никогда не говорили ни слова. Не волнуйтесь. Я не допущу, чтобы с ней что-нибудь случилось".
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 19
Ли Су рассмеялась, услышав его слова: "Хорошо, я уже слишком стара. Ты можешь сам позаботиться об этом. Я хочу тебе сказать только одно. Моя Цин Цин - хороший ребенок. Взяв ее за руку, не отпускай так легко. Не подведи ее!"
Лю Цзы Чао выглядел серьезным: "Бабушка, не волнуйся. Я наконец нашел ее спустя столько времени. Я не подведу ее".
У Бай Цин Цин были красные глаза: "Бабушка!"
"Ладно ладно. Я хочу есть. Давайте сначала поедим". Ли Су улыбнулась.
"Хорошо, я позвоню в доставку еды". Лю Цзы Чао взволнованно встал.
Во время еды Лю Цзы Чао был очень старательным. Он очистил креветки и удалил кости из мяса. Его глаза не отрывались от Бай Цин Цин, и он все время заботился о ней, даже не откусив кусочка.
Ли Су смотрела на счастливую и застенчивую Бай Цин Цин, и удовлетворенно улыбнулась. Бай Цин Цин стала совершенно другим человеком. То, что раньше у нее не было шанса на любовь, не значит, что его нет сейчас.
После обеда Ли Су выгнала Бай Цин Цин, извинившись, что устала и хочет отдохнуть пораньше. Она была уверена, что им есть что сказать друг другу, поскольку они не виделись столько лет, она не хотела быть третьим колесом.
Что до того, что произошло между ними в такую ночь, Ли Су не волновало. Они были взрослыми, и все, что произошло, было понятно. Было бы хорошо, если бы она могла как можно раньше подержать правнука.
Ли Су обняла подушку и всю ночь смотрела телевизор, прежде чем заснуть около 3-4 часов утра.
Когда она спустилась завтракать, то увидела, что у них у всех были темные круги. Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао всю ночь обнимались и разговаривали. Но почему у Ли Су также были темные круги под глазами?
Бай Цин Цин беспокоилась, что Ли Су плохо спит. Она подошла и взяла Ли Су за руку: "Бабушка, я не брошу тебя. Я всегда буду с тобой."
Лю Цзы Чао быстро пообещал: "Да, бабушка. Даже если мы с Цин Цин поженимся, мы все равно сможем жить вместе".
Услышав это, Бай Цин Цин покраснела: "Кто хочет выходить за тебя замуж? Перестань говорить ерунду".
Лю Цзы Чао удивился: "Цин Цин, разве ты вчера не сказала "да"? Ты не можешь забрать свои слова".
"О чем ты говоришь?" Бай Цин Цин покраснела еще больше.
"Ладно, это не стыдно. Что тебя так смущает? Вам следует обсудить предстоящую свадьбу и место, где вы будете жить после свадьбы. Теперь ты писатель-фрилансер, поэтому не имеет значения, где находишься. Что до меня, я больше не буду жить с тобой. Когда придет время, я куплю дом в вашем районе, и вы сможете приходить ко мне время от времени", - сознательно сказала Ли Су.
"Бабушка!" - смущенно сказала Бай Цин Цин.
Лю Цзы Чао посмотрел на Бай Цин Цин горящими глазами, а Бай Цин Цин взглянула на него: "Мы поговорим об этом позже".
После завтрака Ли Су знала, что Чен Тянь Тянь скоро вернется. Она была слишком стара, чтобы адаптироваться к страстной сцене воссоединения. Когда она увидела истощенных Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао, она позволила им отдохнуть в отеле, а сама вышла на прогулку.
К тому времени, когда Ли Су вернулась в отель, было уже больше 16 часов. Когда Бай Цин Цин увидела ее, то почувствовала облегчение и подошла, чтобы взять ее за руку: "Бабушка, куда ты ходила? Я так волновалась. Мне нужно купить тебе сотовый телефон, чтобы ты могла носить его с собой в будущем".
Ли Су покачала головой. Она привыкла к смартфонам, поэтому не сможет использовать старые сотовые телефоны, похожие на кирпичи. Она подождет еще несколько лет, пока Fruit 4s выйдет на рынок, прежде чем купить сотовый телефон!
Чен Тянь Тянь удивилась, увидев Ли Су: "Бабушка Ли!"
Ли Су посмотрела на ее слегка округлый живот: "О, ты беременна. Поздравляю! Быстро садись. Цин Цин, тебе нужно поторопиться! Посмотрите на Тянь Тянь. Скоро она станет мамой".
Лю Цзы Чао улыбнулся и обнял Бай Цин Цин: "Да, мы должны послушать бабушку. Нам надо много работать!"
Бай Цин Цин взглянула на него, но не стала опровергать его слова.
Все рассмеялись.
Дальше все прошло гладко. Лю Цзы Чао отвез Бай Цин Цин навестить его семью. Семья Лю была очень довольна Бай Цин Цин. Они вместе с Ли Су назначили дату их свадьбы - три месяца спустя, 10 октября.
Следующим шагом было приготовление приданого.
Свадебный зал был оплачен Лю Цзы Чао и было вписано его имя. Все было сделано в соответствии с предпочтениями Бай Цин Цин. Они также купили дом площадью 80 квадратных метров для Ли Су в том же районе. Обручальные подарки и украшения были щедрыми.
Ли Су ответила тем же и передала Бай Цин Цин несколько домов и магазинов в качестве приданого.
Бай Цин Цин чувствовала себя будто во сне. Она была так счастлива.
В назначенный день Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао сделали свадебные фотографии, а Ли Су смотрела на них. Внезапно зазвонил ее сотовый телефон. Ли Су ответила на звонок, и ее лицо омрачилось. После того, как она поговорила с Лю Цзы Чао и Бай Цин Цин, она ушла.
Звонил Цзян Жуй Ци. Мать Чен позвонила ему, чтобы сказать, что Бай Юнь Шань вернулся и ищет Ли Су и Бай Цин Цин.
Ли Су ехала в машине с мрачным выражением лица. Бай Юнь Шань изначально был с Ван Фань, но теперь вернулся только он. Где была Ван Фань?
У Ли Су заболела голова. Бай Цин Цин собиралась выйти замуж, почему это должно было случиться сейчас.
Ли Су вернулась в свой родной город в старый дом. Как только она подошла к двери, она увидела оборванца, свернувшегося калачиком в дверном проеме. Услышав движение, мужчина медленно поднял голову и увидел Ли Су. Через мгновение он отреагировал и подошел, чтобы обнять Ли Су за бедро: "Мама!"
Ли Су присмотрелась: "Бай Юнь Шань?" Она ожидала, что Бай Юнь Шань будет плохо выглядеть, но не такого. Неужели он действительно стал нищим?
"Мама, куда ты пропала?! Мне было трудно тебя найти! Мама, я ошибался. Я был неправ. Ты простишь меня?!" Бай Юнь Шань горько плакал, держа Ли Су за ногу.
Ли Су выглядела возмущенной и подавила желание оттолкнуть его. "Вставай. Пойдем поговорим!" Она вынула ключ и открыла дверь.
Бай Юнь Шань фыркнул: "Мама, ты снова купила этот дом? Замечательно. Я знал, что у мамы будет способ". Затем он с тростью пошел за Ли Су, хромая.
Ли Су взглянула на него с отвращением: "Поторопись и умойся с мылом!"
Бай Юнь Шань пошел в ванную. Он нашел солнечный водонагреватель. Он не ожидал, что он тут будет.
"Мама, как ты это используешь?" Бай Юнь Шань улыбнулся.
Ли Су помогла ему отрегулировать температуру воды, а затем выбросила грязную одежду в мусорное ведро. Затем она пошла в супермаркет, чтобы купить ему одежду.
Бай Юнь Шань мылся больше часа. Он не выходил, пока не почувствовал легкое головокружение.
"Мама, у тебя есть что-нибудь поесть? Я хочу есть. Все в порядке. Я не разборчив", - прошептал Бай Юнь Шань.
Ли Су взглянула на него, повернулась и взяла только что купленную булочку. Она бросила ее.
Бай Юнь Шань взял ее и тут же проглотил за два укуса. Он давно ничего не ел, поэтому подавился.
Ли Су протянула стакан минеральной воды. Бай Юнь Шань поспешно взял и выпил.
Бай Юнь Шань съел 8 булочек и выпил 2 бутылки воды за один присест.
"Говори, в чем дело? Где Ван Фань?" - спросила Ли Су, когда он доедал булочку.
Когда он услышал, что Ли Су упомянула Ван Фань, Бай Юнь Шань запаниковал. Недоеденная булочка упала на землю. Он быстро поднял ее и засунул в рот.
"Я… я не знаю", - неопределенно сказал Бай Юнь Шань. "Мы были разлучены долгое время. Я не знаю, где она сейчас".
Ли Су была с Бай Юнь Шанем несколько лет и знала, что он лжет.
Ли Су холодно фыркнула. Если он не собирался говорить правду, это ничего. Ли Су перестала разговаривать с ним и вышла во двор. Она взяла свой телефон и набрала 110, в полицию. Она подозревала, что Бай Юнь Шань продал Ван Фань.
Похищение и торговля женщинами - это большое преступление. Вскоре прибыла полиция и забрала Бай Юнь Шаня для расследования.
Бай Юнь Шань не ожидал, что Ли Су позвонит в полицию. Когда его забирала полиция, он повернул голову и злобно посмотрел на Ли Су: "Я знаю, что ты не моя мать. Не бывает в мире такой жестокой матери!"
"Ба! Ты думаешь, я хочу иметь такого сына, как ты?" - сказала Ли Су с отвращением.
Услышав шум, соседи вышли посмотреть.
Некоторые спрашивали полицию, что происходит. Затем полиция сообщила им об этом, и соседка выглядела возмущенной: "Так он действительно может это сделать. Раньше он весь день избивал жену и ребенка. Если бы не его мать, эта семья давно бы распалась. Вы должны тщательно расследовать это дело. Этот Бай Юнь Шань действительно ужасен. В то время к его двери приходили ростовщики. Он собирался продать жену и дочь, чтобы расплатиться с игровыми долгами!"
У полиции всегда были смешанные чувства к таким восторженным теткам. Многие дела раскрывались такими людьми, но эти тетки были по-настоящему страшными.
После того, как полицейская машина уехала, Ли Су выглядела усталой. Соседи утешали ее и говорили, что она поступила правильно, хотя и безжалостно ставить праведность выше семейных уз.
Отогнав излишне восторженных соседей, она закрыла дверь и вздохнула.
Зазвонил телефон. На другом конце провода была Бай Цин Цин, которая вела себя как ребенок и спрашивала, куда она ушла и когда вернется.
Ли Су не ответила. Она просто спросила, сделала ли она свадебные фотографии.
Бай Цин Цин рассказала, что фотографии вышли не очень хорошими и им придется фотографироваться снова через два дня.
Ли Су решила позволить Бай Цин Цин сделать свадебные фотографии, прежде чем рассказать ей о произошедшем. Свадебные фотографии - самые прекрасные моменты для женщины, и Цин Цин не стоит обращать внимание на подобные вещи.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 20. Финал Арки.
Бай Юнь Шань быстро признался, что действительно продал Ван Фань. На второй год, когда они путешествовали вместе, он продал ее женщине средних лет за 800 юаней на вокзале.
Что касается того, где сейчас Ван Фань, Бай Юнь Шань не знал. Женщина средних лет увезла Ван Фань поездом.
Преступление покупки и продажи женщин нельзя было игнорировать.
Услышав эту новость, Ли Су позвонила Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао.
Когда Бай Цин Цин услышала эту новость, все ее тело дрожало, но она старалась не плакать. Лю Цзы Чао был очень расстроен и обнял ее: "Все будет хорошо. Они обязательно ее найдут. Не волнуйся".
Бай Цин Цин оперлась на руки Лю Цзы Чао. Когда они услышали эту новость, она не была уверена, что чувствует.
Ее не удивило, что Бай Юнь Шань (она не собиралась называть его отцом сейчас; он был недостойным) так поступил. По данным полиции, когда ее мать продавали, ее сознание было ясным и насильно ее не удерживали, но она не пыталась сбежать. Она просто плакала, как всегда.
Бай Цин Цин заплакала. Что касается матери, она не знала, как себя чувствовать. С тех пор, как Цин Цин себя помнила, когда с мамой что-то случалось, мама только плакала.
Хотя она ненавидела трусость и некомпетентность своей матери, она помнила, что мать защищала ее, когда Бай Юнь Шань избивал ее.
Ли Су посмотрела на Бай Цин Цин и вздохнула: "Хорошо, не грусти. Они ее найдут. Полиции нужно, чтобы ты зарегистрировалась и дала образцы ДНК. Если ее спасут где-то еще, ты получишь уведомление".
Бай Цин Цин безучастно кивнула.
Лю Цзы Чао немного подумал: "Тогда дело тестя…"
"Он не твой тесть!"
Прежде чем Бай Цин Цин смогла продолжить, Ли Су сказала: "Маленький Лю, ты и Цин Цин не должны вмешиваться в это дело. Я позабочусь об этом. Что ты можешь сделать? Не позволяй этому делу повлиять на ваш брак".
"Бабушка!" - крикнула Бай Цин Цин. Когда произошло что-то подобное, как она могла выйти замуж? Она также не хотела проблем для Лю Цзы Чао.
Лю Цзы Чао нервно посмотрел на Бай Цин Цин: "Цин Цин! Разве ты не хочешь выйти за меня замуж? Мы можем пойти к твоей матери после свадьбы. Проблем не будет!"
"Почему? Ты не выйдешь замуж, если не найдешь свою мать? Если ты не сможешь найти ее всю оставшуюся жизнь, ты никогда не выйдешь замуж? Что ты хочешь делать? Чувствуешь вину? Ты думаешь, что если бы мы изначально взяли ее с собой, то этого бы не случилось? Но задумывалась ли ты когда-нибудь о том, поедет ли с нами твоя мама? Спустя столько лет ты все еще не знаешь, что из себя представляет твоя мать? По ее мнению, есть ли кто-нибудь еще, кроме этого зверя Бай Юнь Шаня? Если бы это было не так, то этой ситуации бы не случилось!" - сердито сказала Ли Су.
Бай Цин Цин опустила голову: "Бабушка, я не это имела в виду".
"Я так много сделала, чтобы уменьшить влияние твоей семьи на тебя. Я хотела, чтобы ты была счастлива, и сейчас я разочарована, что ты так думаешь!" Ли Су была немного подавлена.
"Бабушка, я ошиблась. Я была просто сбита с толку и не могла принять эту ситуацию. Прости, бабушка!" Самым важным человеком в сердце Бай Цин Цин была ее бабушка. Она боялась огорчить или разочаровать бабушку. Увидев, что бабушка грустит, она немедленно бросилась к Ли Су, чтобы признать свою ошибку.
Ли Су вздохнула и коснулась волос Бай Цин Цин: "Цин Цин, я знаю, что ты любишь свою мать, но ты должна помнить, что каждый сам несет ответственность за свой выбор. Твой отец и твоя мать тоже его несут".
Бай Цин Цин склонила голову и промолчала.
Скоро приговор Бай Юнь Шаню был вынесен. Суд обвинил его в похищении женщин и торговле ими. Его приговор - 7 лет тюрьмы и штраф 5000 юаней.
Ли Су заплатила за него штраф, но не стала вмешиваться. Бай Юнь Шань попросил о встрече с Ли Су и Бай Цин Цин. Бай Цин Цин отказалась, но Ли Су хотела услышать, что он скажет, поэтому она пошла к нему.
"Это то, что ты планировала сделать?" - спросил Бай Юнь Шань.
"Ты хотел меня видеть, чтобы спросить об этом?" Ли Су нахмурилась. Если он собирался просто спросить об этом, то говорить было не о чем.
"Ты сделала это специально. Очевидно, ты можешь меня контролировать. Пока ты вела себя как раньше, ты могла контролировать меня и не позволять мне создавать проблемы. Но ты решила уйти. Кроме того, ты теперь разбогатела. Бай Цин Цин тоже нашла богатого парня. Этот вопрос можно решить деньгами, так почему я сижу в тюрьме? Это все ты! Ты навредила мне и Ван Фань! Это все ты!" Бай Юнь Шань стиснул зубы.
"Ха-ха, если ты можешь это понять, значит, ты не такой уж дурак", - усмехнулась Ли Су. "Почему я должна заботиться о тебе? Эта старушка много работала над семейным бизнесом. Зачем мне тратить эти деньги? Почему ты все еще беспокоишь Цин Цин? Как будто я позволю тебе это!"
"Почему? Я твой сын и ее отец!" - взревел Бай Юнь Шань.
Когда тюремный охранник увидел это, он крикнул: "Тихо!"
"Ты еще помнишь, что ты мой сын, а я твоя мать? Почему? Если я твоя мать, должна ли я служить тебе всю оставшуюся жизнь? Какая наглость! Тебе лучше остаться в тюрьме! Будет хорошо, если они найдут Ван Фань. Если не смогут, то угадай, что с тобой будет?" Ли Су встала.
"Что ты хочешь сделать? Убийство незаконно!"
Ли Су презрительно закатила глаза, повернулась и ушла.
"Не уходи, не уходи! Мама, мама! Я знаю, что ошибался. Помоги мне! Не оставляй меня! Мам, я ошибался. Спаси меня! Мама! Мама!" Бай Юнь Шань запаниковал, увидев уходящую Ли Су, и встал.
"Сядь! Сядь!" - крикнул охранник.
Ли Су засмеялась, когда услышала, как Бай Юнь Шань зовет ее матерью. Прожив вместе столько лет, Бай Юнь Шань никогда не называл ее так. Только теперь он был готов назвать ее так. Жалко, что ей было все равно.
Ли Су вышла из центра заключения. Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао ждали возле машины. Увидев, что Ли Су вышла, они поспешили подойти к ней: "Бабушка, что он сказал?"
"Что еще, кроме как обвинить меня в том, что я не трачу деньги на то, чтобы спасти его?" Ли Су покачала головой: "Забудьте об этом, он до сих пор не раскаивается. Забудьте о нем".
Бай Цин Цин казалась спокойной. У нее не было никаких ожиданий относительно Бай Юнь Шаня, поэтому она только улыбнулась, когда услышала это. Вместо этого Лю Цзы Чао, расстроенно обнял Бай Цин Цин.
Они сели в машину и уехали.
Несколько месяцев спустя Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао сыграли свадьбу, как и планировали. На свадьбе Бай Цин Цин в своем белом свадебном платье улыбнулась Ли Су, Чен Тянь Тянь и всем остальным, сидящим. Хотя она не нашла свою мать и немного сожалела, теперь она была действительно счастлива. Это так.
Бай Цин Цин никому не рассказывала, что прошлой ночью ей приснился кошмар. Ей приснился кошмар, совершенно не похожий на реальность! Да, это был просто сон. Та жизнь, которая у нее сейчас есть, реальна!
Бай Цин Цин посмотрела на мужчину, нежно смотрящего на нее, затем посмотрела на свою улыбающуюся бабушку в зале. Она улыбнулась. Она будет дорожить этим мужчиной и всем, что у нее есть сейчас.
Ли Су наблюдала, как два человека обнимаются и целуют друг друга под руководством церемониймейстера, и наконец почувствовала, что ее миссия должна быть завершена. Почему система не отвечала? Она знала, что эта бракованная система ненадежна.
57321 безо всякого выражения увидел поток сообщений. Он был всего лишь гидом.
Однако Ли Су хотела, чтобы это закончилось, чтобы она могла начать выполнение следующего задания. Это казалось маловероятным, поскольку она проверила систему и увидела, что первоначальное назначение системы было изменено. Пока цель не почернела, она могла играть. Однако время выполнения задачи было изменено. Раньше, пока задание было выполнено, можно было уйти из мира. Теперь это стало тупиком до того, как она ушла.
Просто никто из них не обратил внимания.
57321 не собирался напоминать Ли Су, поскольку она сказала ему, что он ненадежен.
Ли Су с нетерпением ждала, когда она сможет уйти. Но прошло год, два, три. Даже Бай Юнь Шань был забит до смерти в тюрьме в результате драки, но Ли Су все еще не могла уйти.
Ли Су посмотрела на двух толстых малюток у нее на руках, девочку и мальчика, которые боролись за одну и ту же игрушку. Она чувствовала себя беспомощной.
"Бай Цин Цин! Лю Цзы Чао! Вам лучше вернуться, пока я не умру! " - крикнула Ли Су.
Возможно, она была слишком громкой и напугала детей, потому что они оба начали плакать в унисон.
Ли Су волновалась. Она подняла их и начала тихонько их убаюкивать. На звук пришла няня и стала помогать успокаивать детей.
Но двое детей остались с Ли Су, как всегда, и уткнулись лицом в плечо Ли Су. Няне не давали держать их.
Ли Су глубоко вздохнула: "Иди, позвони Бай Цин Цин и попроси ее приехать за детьми! Я стара и не могу долго с ними справляться!"
Няня сдержала смех и пошла звонить. У старушки был острый язык, но без прикуса. Тело старушки было крепким. Она могла держать двух толстых младенцев. Она была потрясающей! Ее свекровь кричала о болях в спине, когда просила ее присмотреть за ребенком.
После разговора няня обнаружила, что Ли Су уже разговаривает по телефону.
Ли Су положила двух детей на коврик, чтобы они играли с кубиками, и попросила няню присмотреть за ними и убедиться, что они не ссорятся. Затем она повернулась и вышла на балкон, чтобы ответить на звонок.
Повесив трубку, Ли Су вздохнула. Из полицейского участка позвонили и сказали, что у них есть новости относительно Ван Фань. Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао узнали об этом и бросились к ним.
Ли Су нахмурилась. Ван Фань нашли, но она не знала, хорошие это новости или плохие.
Через неделю Бай Цин Цин и Лю Цзы Чао вернулись.
После того, как они вернулись, Бай Цин Цин держала двоих детей и отказалась отпускать их. Ли Су увидела это и спросила: "Что случилось?"
Лю Цзы Чао взглянул на Бай Цин Цин и мягко сказал: "Мы нашли свекровь в горной деревне в провинции G, но свекровь отказалась уехать с нами. Сколько ни просила Цин Цин, свекровь продолжала отказывать. Поскольку другого выхода не было, мы оставили свекрови немного денег и вернулись".
"Сколько вы ей дали?" - спросила Ли Су.
Лю Цзы Чао мягко ответил: "Сто тысяч. Она спросила наши контактные данные, но я не дал их".
Ли Су кивнула: "Хорошая работа".
Она вздохнула и жестом попросила Лю Цзы Чао и няню отнести детей в другую комнату, чтобы они поиграли. Бай Цин Цин молча села на циновку. Ли Су подошла и похлопала Бай Цин Цин по плечу: "Ты сделала все, что могла. Не грусти. У нее все хорошо, так что можешь не сомневаться!"
"Бабушка, это не так. Этот человек отказался позволить ей забрать сына, поэтому она не ушла. На самом деле, вначале этот мужчина плохо относился к ней. Он сломал ей ногу, чтобы не дать ей сбежать. Только после того, как она родила сына, этот мужчина понял, что ей действительно жаль своего сына, поэтому он ослабил бдительность. Она не хочет бросать сына! Бабушка!" Бай Цин Цин больше не могла с этим справиться и плакала в объятиях Ли Су: "Я встала на колени и стала умолять ее. Я сказала, что позабочусь о ней и дам ребенку немного денег, но она отказалась уйти! Она не может бросить сына! Бабушка! Разве я не ее ребенок? Почему она не думает обо мне?! Бабушка!"
"Ладно, ладно, не грусти. Ты напугаешь детей!" Ли Су не знала, как утешить Бай Цин Цин. По ее мнению, Бао Бао и Бей Бэй - ее близкие. Она не отдавала предпочтение сыновьям перед дочерями и не предпочитала одного другому, но, возможно, все остальные придерживаются другого мнения. В душе Ван Фань, очевидно, больше ценила своего сына, а ее дочь была достаточно взрослой и у нее была собственная семья, так что Ван Фань больше не о чем волноваться!
Но Ван Фань без стыда взяла деньги, которые Лю Цзы Чао оставил для нее. Сто тысяч юаней! Ей также нужна была их контактная информация. Похоже, она намеревалась заставить Бай Цин Цин помогать своему брату. Как чудесно!
К счастью, Лю Цзы Чао был проницательным человеком и, в отличие от Цин Цин, не проявил мягкосердечия в этот момент. Если бы у кого-то был такой родитель, как бы он мог жить хорошей жизнью?
Бай Цин Цин вытерла слезы: "Не волнуйся, со мной все будет хорошо. Я говорила с ней в последний раз".
Ли Су кивнула. "Хорошо."
"Между прочим, бабушка Тянь Тянь звонила и сказала, что у Цзян Жуй Ци есть тетя в Австралии, и они хотят навестить ее. Они спросили, хотим ли мы поехать". Бай Цин Цин вытерла нос салфеткой.
"А как насчет детей?" - спросила Ли Су.
"Конечно, они поедут с нами. Тетя Ци тоже пойдет. Цзы Чао и другие уже попросили разрешения. Бабушка, поедем вместе!" Бай Цин Цин потянула Ли Су за руку.
После того, как мать снова бросила ее, Бай Цин Цин еще раз осознала, насколько хороша ее бабушка. Вместо того, чтобы жаловаться на свое положение и скучать по недостойным, ей лучше быть сыновней бабушке.
"Хорошо, мы можем поехать и расслабиться". Ли Су улыбнулась.
Ли Су умерла от старости в возрасти 80 лет. Когда она умерла, ее внучка, внук и правнуки преклонили колени. Ли Су посмотрела на них одного за другим, и ее взгляд, наконец, остановился на глазах Бай Цин Цин. Бай Цин Цин так много плакала, что ее глаза распухли: "Бабушка, не оставляй меня!" Лю Цзы Чао крепко обнял ее и молча утешал.
Ли Су удовлетворенно улыбнулась. Сегодня у Бай Цин Цин была большая и счастливая семья. Ее сердце больше не должно почернеть. Была ли завершена ее первая миссия?
Ли Су закрыла глаза среди слез молодого поколения.
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Ли Су открыла глаза и поняла, что ее окружение снова изменилось. Она не могла не выругаться про себя. У нее даже не было времени отдохнуть, пока мир не сменился!
Ли Су села и огляделась. Хотя она не была морально готова, ее все же удивила бедность семьи.
Сюжет медленно проникал в ее сознание. Ли Су была смущена. Черт, это была еще одна странная история. Но почему первоначальное тело также звали Ли Су?!
Это клише о мужчине-фениксе1 и женщине-павлине2. Ли Су - мать мужчины-феникса Цзян Шаня. Поскольку она была вдовой, она упорным трудом вырастила единственного сына. Цзян Шань был очень почтительным, разумным и трудолюбивым. Он стал первым студентом из своего села, поступившим в университет.
После окончания университета Цзян Шань остался в городе и устроился в известную компанию. Поскольку он был стойким и готовым к тяжелой работе, начальник высоко его оценил. Во время своей ночной смены Цзян Шань случайно спасает девушку, к которой приставал пьяница.
На следующий день в компании Цзян Шань увидел девушку, и она яростно начала его преследовать. Ее звали Вэй Юэ Эр.
У Цзян Шаня в то время была девушка. Однако после того, как семья Вэй использовала некоторые методы, девушка отступила, и они расстались. Позже Цзян Шань и Вэй Юэ Эр сошлись.
Пройдя через различные события, Цзян Шань и Вэй Юэ Эр наконец поженились. Когда Цзян Шань впервые приехал в город, у него не было сбережений. Место проведения свадьбы оплачивала семья Вэй. Однако, чтобы сохранить ему лицо, его имя было написано рядом с именем Вэй Юэ Эр.
Цзян Шань был очень сыновьим человеком. После того, как он женился, он обсудил с Вэй Юэ Эр переезд Ли Су в город, чтобы жить с ними.
Кто знал, что после приезда Ли Су, между ней и Вэй Юэ Эр возникнет множество споров из-за разного воспитания. Вэй Юэ Эр не любила невежество и отсутствие гигиены Ли Су, а Ли Су не любила Вэй Юэ Эр за то, что она слишком щепетильна и не служила ее сыну, вместо этого заставляя сына служить Вэй Юэ Эр.
Поэтому свекровь и невестка постоянно ругались. Цзян Шань был чрезвычайно тщеславным, чувствительным и подозрительным. Неприязнь жены к его матери очень расстроила Цзян Шаня, и он подумал, что жена смотрит на него свысока. Однако из-за семьи Вэй Цзян Шань мог только молчать.
Позже Вэй Юэ Эр забеременела. Ради ребенка свекровь и невестка заключили перемирие и жили в гармонии. Муж и жена были нежными, и семья Цзян какое-то время жила в мире.
Но все изменилось после того, как Вэй Юэ Эр родила дочь. Как только Ли Су услышала об этом, ее лицо изменилось. Когда она услышала, как врач сказал, что у Вэй Юэ Эр были тяжелые роды, тело травмировано и, в будущем у нее могут возникнуть проблемы с беременностью, Ли Су покинула больницу.
Семья Вэй забрала Вэй Юэ Эр обратно на период восстановления3 и с тех пор она жила там.
Цзян Шань пошел за ней, но семья Вэй сказала, что Вэй Юэ Эр вернется только, если Ли Су уедет. Семья Вэй даже предложила Ли Су купить дом.
Цзян Шань был высокомерным и подозрительным, а также очень привязанным к Ли Су. Как он мог согласиться?
Итак, они оказались в тупике.
Цзян Шань возвращался с работы каждый день и был один. На его работе все шло не очень хорошо. Хотя Ли Су чувствовала себя обиженной, ей было жаль сына, и она не могла этого вынести. Поэтому, она собиралась втихаря вернуться в родной город.
Кто знал, что внезапно случится авария? Ли Су, не желавшая тратить деньги на билет на самолет или поезд, предпочла сесть на автобус. Автобус попал в аварию из-за переутомления водителя, и Ли Су погибла.
Услышав эту новость, Цзян Шань потерял сознание. Семья Вэй также получила новости, поэтому Вэй Юэ Эр вернулась со своей дочерью, чтобы помочь позаботиться о делах Ли Су.
Сначала Вэй Юэ Эр немного нервничала. Она знала, что у Цзян Шаня и ее свекрови были очень хорошие отношения. Ее свекровь много работала, чтобы воспитать Цзян Шаня. Она думала о том, чтобы быть сыновней свекрови, но свекровь поступала слишком неразумно. Юэ Эр была избалована с детства, так как же она могла это выдержать? Наряду с трудностями в отношениях со свекровью, трудными родами, которые она пережила, и Цзян Шанем, ничего ей не сказавшим, она в ярости вернулась в свою семью.
Вэй Юэ Эр волновалась, что Цзян Шань обвинит ее в смерти свекрови. Однако Цзян Шань, похоже, не заботился об этом и вместо этого любезно утешал ее. Уладив дела свекрови, они вернулись к прежней жизни, даже более гармоничной, чем раньше. Он любил свою дочь и хорошо о ней заботился. В глазах всех он был хорошим мужем и отцом.
В мгновение ока прошло около 5 лет. Цзян Шань оставался таким же заботливым. Спустя долгое время семья Вэй и Вэй Юэ Эр расслабились.
Вэй Юэ Эр чувствовала себя очень счастливой. Ее муж был нежным и внимательным, дочь умной и симпатичной, а родители здоровыми. Она чувствовала, что ее жизнь прекрасна.
Кроме годовщины смерти свекрови каждый год. В это время ее муж всегда был в депрессии.
Но смерть свекрови всегда была болезненным местом между ней и ее мужем. Она не осмеливалась касаться этой темы.
Позже президент Вэй заболел. После выздоровления он все еще был слаб. Затем его компания стала больше полагаться на Цзян Шаня. Цзян Шань также вел себя уважительно и просил подробных инструкций по всем вопросам.
Спустя долгое время президент Вэй почувствовал облегчение и постепенно делегировал ему больше полномочий.
Однако через год Цзян Шань постепенно устранил влияние президента Вэя и полностью захватил компанию.
Вэй Юэ Эй ничего не знала об этом и была погружена в собственное счастье.
Но однажды она сопровождала Цзян Шаня на ежегодное собрание компании и случайно выпила слишком много. Проснувшись, она обнаружила, что лежит голая в гостиничном номере рядом с обнаженным мужчиной. Как только Вэй Юэ Эр запаниковала, дверь комнаты открылась. Вспотевший Цзян Шань ворвался в комнату, и его обеспокоенные глаза стали холодными, когда он увидел сцену перед собой.
Вэй Юэ Эр в панике схватила одеяло и упала с кровати. Она попыталась объяснить, но увидела только спину уходящего Цзян Шаня.
С тех пор Цзян Шань часто оставался на ночь на работе, иногда возвращаясь пьяным домой с запахом чужих женщин. Он всегда отказывался что-либо объяснять Вэй Юэ Эр.
Вэй Юэ Эр винила себя. Она думала, что это ее вина, поэтому не осмелилась никому рассказать о том, что произошло. Она не могла сказать своим родителям. Ее отец снова заболел, а мать была занята уходом за отцом. Вэй Юэ Эр не могла помочь. Ей было стыдно беспокоить их из-за этого, поэтому она пыталась справиться сама.
Эта холодная война длилась полгода. Вэй Юэ Эр не выдержала такого психологического давления и стала психически нестабильной. В конце концов она оставила предсмертную записку и решила покончить жизнь самоубийством.
В своей предсмертной записке Вэй Юэ Эр сказала, что во всем виновата она, именно она поступала неправильно и что это не имеет ничего общего с Цзян Шанем. Она также написала, что надеется, что ее родители не будут винить Цзян Шаня.
Услышав эту новость, отец Вэй упал в обморок. Он предположил, что все не так просто, как Вэй Юэ Эр изложила в своей записке.
Конечно же, той ночью Цзян Шань пошел в больницу один, чтобы увидеть отца Вэя. Он сказал отцу Вэю, что тот был прав, именно он заставил умереть Вэй Юэ Эр. Он совсем не любил ее. Он и его бывшая девушка никогда не расставались и всегда были вместе, у них был сын, всего на два месяца младше дочери Вэй Юэ Эр. Он женился на Вэй Юэ Эр только ради компании, денег и власти.
Он не собирался принуждать Вэй Юэ Эр к ее смерти. Он думал о разводе с ней, когда взял под свой контроль компанию. Когда он узнал, что семья Вэй на самом деле косвенно убила его мать, он изменил свои планы. Он умышленно напоил Вэй Юэ Эр и заставил ее чувствовать себя виноватой во всем. Он использовал холодное, оскорбительное молчание, чтобы свести ее с ума, в результате чего она покончила с собой!
В конце его рассказа глаза отца Вэя расширились, и он был задушен до смерти.
Мать Вэй, которая шла принести еды, услышала эти слова. Она увидела отца Вэя и сразу пришла в ярость. Она бросилась к Цзян Шаню, и они двое боролись в комнате. Цзян Шань случайно столкнул Мать Вэй с подоконника, где она упала насмерть.
Когда полиция пришла к нему, чтобы допросить, Цзян Шань сказал, что, когда отец Вэй узнал о смерти дочери, у него случился сердечный приступ, так как он не мог этого принять. Мать Вэй не могла принять новости о своей дочери и ее муже, поэтому она выпрыгнула из окна, чтобы покончить жизнь самоубийством. Он пытался остановить ее, но не смог.
Из-за хорошего имиджа Цзян Шаня и того факта, что полиция не смогла найти никаких доказательств обратного его словая, полиция решила, что мать Вэй покончила с собой. Цзян Шань остался невредимым.
Через полгода после их смерти Цзян Шань женился на Мэй Ли. После их брака его сын взял фамилию Цзян и стал сыном Цзян Шаня.
После замужества Мэй Ли очень хорошо относилась к дочери Вэй Юэ Эр, Цзян Синь Жань. Она была послушной и отзывчивой. Вскоре она покорила сердце Мэй Ли, и семья стала счастливо жить вместе.
Увидев это, Ли Су холодно засмеялась. Цзян Шань, без сомнения, был придурком, а Мэй Ли - плохим человеком. Они были плохими и стояли друг друга4. Цзян Шань был искренен с Цзян Синь Жань, так как она была его биологической дочерью, но Мэй Ли была другой. Цзян Синь Жань была старшей, и Мэй Ли "баловала и баловала" ее только для того, чтобы девочка выросла избалованной, своенравной, безрассудной и вызывала проблемы. Позже дочь отослали за границу, где она пристрастилась к наркотикам и погибла трагической смертью.
Ли Су похлопала себя по лбу, в этот раз ее целью был Цзян Шань. Предотвратить почернение сердца Цзян Шаня было сложной задачей. Цзян Шань, вероятно, уже начал чернеть, но потенциал для исправления все же был. В конце концов, судя по тому, что она прочитала по сюжету книги, его почернение началось с его матери, Ли Су.
Поскольку Цзян Шань и Вэй Юэ Эр были женаты, хотя он и гнался за деньгами семьи Вэй, не было необходимости презирать Вэй Юэ Эр, а затем предавать ее. Он также начал хорошо думать о своей жене.
Ли Су вспомнила, что причина, по которой Цзян Шань почернел, а его старая любовь воспламенилась, возникла на втором месяце после приезда Ли Су. Поскольку свекровь и невестка не ладили, Ли Су каждый день говорила своему сыну что-то плохое о его жене. Вэй Юэ Эр чувствовала, что Цзян Шань не защищал ее и злилась на него.
Этот вопрос с Цзян Шанем был очень трудным. Он бережно хранил память о своей первой любви - Мэй Ли. Она была нежной и мягкой, и была привязана к нему. Последним шагом стала смерть Ли Су, и Цзян Шань полностью почернел.
Итак, если я не хочу, чтобы Цзян Шань почернел, мне нужно было сначала взглянуть на Ли Су.
Примечание:
1. (鳳凰 男) Этот термин относится к мужчинам, которые изначально были скромными, прошли через школу, исчерпали ресурсы своей семьи в процессе, а затем ожидалось, что они изменят судьбу своей семьи, когда в конце концов ему это удастся. Согласно The Atlantic, женщинам не нравятся эти типы мужчин, потому что они думают, что их неуверенность, страх неудачи, скупость, комплексы неполноценности и приоритет его большой семьи над женой и детьми - это черты, которые нельзя изменить.
2. (孔雀 女) Женщина, живущая в городе, любимая своими родителями с самого рождения, и ведущая роскошную жизнь. Она равнодушна к деньгам и не обращает внимания на материальное положение жениха.
3. (坐月子) Отдых в течение месяца после родов. Женщина будет соблюдать специальную диету и делать все возможное, чтобы тело не подвергалось воздействию "ветра".
4. (一丘之貉) Идиома - "шакалы одного логова".
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Ли Су подсчитала время, осталось около двух или трех дней до того, как Цзян Шань и Вэй Юэ Эр приедут забрать ее. Это означало, что она должна оставаться в этом месте без душа и кондиционера в течение двух или трех дней. Как она сможет это вынести?
Выражение лица Ли Су потемнело. Это место... Она не могла не нахмуриться. Кем был первоначальный владелец? Изначально она была нежной женщиной. После смерти мужа она превратилась из мягкой женщины, которая краснела и не осмеливалась повысить голос, в грубую и вульгарную деревенскую тетку.
Первоначально Ли Су жила в сельской местности, и единственным источником дохода ее семьи были несколько акров земли. Чтобы сын мог учиться, оригинал работала в поле каждый день и ночь, редко убирая в доме. Кроме того, оригинал был экономным, часто собирая мусор и принося его домой.
В прошлом, когда Цзян Шань возвращался на каникулы, он не мог вынести этой грязи и убирался, чтобы видеть хоть что-нибудь вокруг.
Но с тех пор, как Цзян Шань поступил в университет, он несколько лет не возвращался из-за работы и учебы. Таким образом, дом семьи Цзян был не лучше мусорной свалки.
Поэтому, когда Вэй Юэ Эр впервые посетила дом семьи Цзян, она чуть не упала в обморок от тошнотворного запаха. Она также увидела Ли Су, которая не принимала ванну больше месяца и чувствовала отвращение.
Это была очень неприятная первая встреча для свекрови и невестки. Это также заложило основу для их дальнейшего взаимодействия.
Теперь, когда Ли Су оказалась здесь, естественно, она не могла не измениться.
Ли Су схватилась за нос и с отвращением огляделась. Хотя это был трехкомнатный земляной дом1, если бы она старательно его убирала, он мог бы стать опрятным и чистым. Она действительно не знала, как первоначальный владелец жил в таком месте. Как бы то ни было, она заменила оригинал и терпеть не может этот специфический запах.
Ли Су нашла в шкафу полотенце. Она разорвала его пополам и обмотала вокруг головы, прикрыв нос. Затем она приступила к уборке дома, сначала убрав мусор, сложенный в углу.
Ли Су работала всю ночь, 7-8 раз перегоняя тележку вперед и назад, прежде чем выбросить весь мусор из дома.
Дом семьи Цзян был построен на окраине деревни. Из-за того, что от Ли Су исходил неприятный запах, ее отношения с соседями были плохими. Но поскольку все были из одной деревни, а в семье Цзян был студент университета, они обычно заботились о Ли Су. Многие соседи пришли узнать, что происходило в семье Цзян. Они пришли, так как раньше Ли Су никому не позволяла трогать мусор, даже если летом везде летали мухи, и отказывалась убираться, а сейчас там происходило какое-то движение.
Ли Су объяснила: "Цзян Шань приезжает со своей женой через два дня. Моя невестка из города, у нее чистый и аккуратный дом. Хотя наша семья бедна, я должна навести порядок в доме, иначе невестке было бы негде жить!"
Подумав об этом, соседи поверили Ли Су.
Ли Су потребовался еще день, чтобы вымыть все углы дома. В доме было несколько предметов сломанной мебели, которые убрала Ли Су. Хотя все еще оставалась грязь, которую она не могла стереть полностью, дом теперь выглядел гораздо чище.
После этого Ли Су провела еще один день, приводя в порядок одежду, выбрасывая все потрепанные вещи. Она постирала остальную одежду и одеяла. Затем она вынесла их сушиться и приступила к стирке простыней.
В последний день Ли Су вскипятила 3 больших горшка с водой и 3 раза вымылась с головы до пят. Она подстригла ногти и волосы. Наконец-то она была чистой. Теперь она ждала прибытия Цзян Шаня и Вэй Юэ Эр.
В то же время Цзян Шань и Вэй Юэ Эр сидели в машине, направляясь в его родной город. Проселочные дороги были ухабистыми, к такому Вэй Юэ Эр не привыкла. Ее укачивало. Она прикрыла глаза, стараясь отдохнуть. Цзян Шань с беспокойством посмотрел на Вэй Юэ Эр, ведя машину, и спросил ее о самочувствии.
Вэй Юэ Эр почувствовала себя лучше и, собираясь что-то сказать, увидела обеспокоенный взгляд Цзян Шаня: "Муж, что-то случилось?"
"Юэ Эр… Моя мать, она... Мм... Как бы это сказать? Моя мама - овдовевшая сельская жительница. Знаешь, в деревне вдове нелегко воспитывать ребенка. Вот почему моя мама немного резкая и грубая, но у нее доброе сердце. Не принимай ее слова близко к сердцу. Кроме того, моя семья очень бедная. Кирпичных домов нет, только земляные. Эта обстановка… Может быть…" - Цзян Шань колебался.
"Муж, я понимаю, о чем ты переживаешь" - Вэй Юэ Эр невинно улыбнулась и выпрямилась. Она посмотрела в глаза Цзян Шаню: "Муж, должно быть, было нелегко. Я буду сыновней матери. Я очень благодарна ей. Мама так хорошо тебя воспитала! Когда мы поженились, я уже чувствовала себя виноватой за то, что не пригласила маму на свадьбу. Я буду сыновней матери в будущем. Мы заберем маму домой в город, не оставаясь там ночевать. Ничего страшного, если она грязная".
Цзян Шань горько улыбнулся. Если бы это было так просто, было бы лучше. Он не беспокоился о Юэ Эр. Юэ Эр была простым человеком, которого легко уговорить с помощью нескольких хороших слов. Он беспокоился о своей матери. Уведомление о браке сына стало для нее сюрпризом. Она была недовольна, что ее не познакомили с невесткой и не спросили ее мнение о браке, как полагается. Вот почему она решила пропустить свадьбу единственного сына.
Цзян Шань подумал об их предстоящей первой встрече и чувствовал беспокойство, смешанное с грустью и радостью.
Автомобиль ехал больше часа. Когда они наконец остановились, Цзян Шань снял ремень безопасности, затем наклонился, чтобы расстегнуть ремень безопасности Вэй Юэ Эр и вышел из машины.
Цзян Шань чувствовал себя странно, когда смотрел на знакомые деревья и растения с несколькими земляными домами, стоящими в 10 метрах от него. Люди окружили их, когда услышали шум. С одной стороны, он гордился возвращением домой. С другой стороны, он беспокоился о своем несчастном прошлом. Вэй Юэ Эр никогда не сталкивалась с такой сценой, поэтому была немного смущена и напугана. Она подошла к Цзян Шаню и потянула его за руку.
Цзян Шань обнял ее: "Не бойся. Давай пойдем домой!"
Вдруг дверь скрипнула и открылась. Ли Су вышла и увидела Цзян Шань и Вэй Юэ Эр. Ее глаза загорелись: "Дитя Шань, ты вернулся!"
Цзян Шань не мог поверить своим глазам. Он не видел свою мать такой много лет. Она выглядела так, как когда его отец был еще жив. Его мать была в чистой и опрятной одежде и стояла у двери, называя его "Дитя Шань!"
"Мама!" Цзян Шань отпустил Вэй Юэ Эр и подошел к ней. Он встал на колени перед Ли Су и, плача, обнял ее за ноги.
"Ладно, вставай скорее. Ты ведь уже взрослый. Не боишься, что над тобой будут смеяться? Твоя жена смотрит!" Ли Су помогла Цзян Шаню встать и похлопала по коленям, чтобы очистить их от пыли. Что касается этой жизни, Ли Су была удовлетворена тем, что Цзян Шань был сыновним ребенком, что избавило ее от многих проблем.
Цзян Шань немного волновался, но затем успокоился. После этого он немного смутился. К счастью, жители окрестных деревень были простыми людьми и сразу приняли его.
"Дитя Шань, теперь, когда у тебя светлое будущее, тебе нужно быть сыновней по отношению к своей матери. В последние годы твоей маме было нелегко".
"Да, к счастью, ребенок Шань – способный парень. Отныне твоя мать будет наслаждаться этим благословением".
Некоторые жители деревни посмотрели на Вэй Юэ Эр и сказали: "Ты невестка. И должна быть сыновней по отношению к свекрови. Твоя свекровь страдала все эти годы. Когда ребенок Шань еще учился в колледже, они не могли позволить себе обучение. Твоя свекровь несколько раз ходила в соседний город продавать кровь, прежде чем собрала достаточно денег на обучение. В результате твоя свекровь теряла сознание и несколько раз падала в овраг. Твоей свекрови было нелегко!"
Жители села болтали.
Вэй Юэ Эр никогда не сталкивалась с подобным. Она была смущена и напугана. Она беспомощно посмотрела на Цзян Шаня.
Но Цзян Шань не обращал на нее никакого внимания. Это был первый раз, когда он услышал, что его мать продавала кровь, поэтому он был шокирован и рассержен: "Мама, правда ли то, что сказала тетя Чжан? Ты действительно продавала кровь?"
Когда Ли Су увидела это, она нахмурилась и сказала: "Ладно, ладно, это все в прошлом. Приведи сюда свою жену. Она городская девушка. Не пугай ее".
Цзян Шань поспешно потянул за собой растерянную Вэй Юэ Эр: "Соседи, моя жена робкая и пугливая, пожалуйста, не обращайте на нее внимания".
Жители села ласково улыбнулись: "Ребенок Шань так обожает свою жену! Ладно, мы не будем вас задерживать."
После отъезда Ли Су, староста деревни возьмет на себя управление несколькими акрами земли, принадлежащими семье Цзян, и сдаст их в аренду другим людям. Этого было достаточно, чтобы ежегодно давать Ли Су символическую сумму денег. Если ей повезет, она сможет получить больший доход.
Цзян Шань взял Вэй Юэ Эр за руку и последовал за Ли Су через дверь.
Цзян Шань почти усомнился в своих глазах. Неужели это действительно тот дом, в котором он жил более 20 лет? Разница была колоссальной!
Хотя он был в ветхом состоянии, он был чистым и аккуратным. На столе стояли красивые цветы в пластиковых бутылках.
Вэй Юэ Эр любила цветы и растения. Она с интересом смотрела на них.
"Это дикий цветок на горе. Мы называем его райским девичьим цветком2. Они растут по всей горе, поэтому я собрала несколько. Если его оставить в воде, он может цвести несколько дней!" - улыбаясь, сказала Ли Су.
"Мама!" Цзян Шань посмотрел на Ли Су. Он хотел спросить маму, что случилось.
"Ты впервые привез невестку домой. Хотя наш дом ветхий, он должен быть чистым. Ей негде было бы даже остановиться, поэтому я просто прибралась здесь. Моему сыну было стыдно?" - прошептала Ли Су.
Глаза Цзян Шаня покраснели, и он покачал головой: "Нет, моя мама самая лучшая!" Цзян Шань понимал, что она делала все это для него. Он должен быть сыновним по отношению к своей матери и не позволять ей больше страдать.
Вэй Юэ Эр стояла неподалеку. Когда она увидела мать и сына с красными глазами, у нее немного защипало в носу. На самом деле, по дороге сюда она очень волновалась. Ее родители и друзья рассказали ей все об отношениях между свекровью и невесткой. Когда она упомянула, что собирается забрать свою свекровь в их дом, чтобы жить вместе, они упомянули различия в культуре и образе жизни. Вэй Юэ Эр тогда испугалась и подумывала не привозить ее.
Но столкнувшись с ожиданиями мужа, она не могла отказать. Она могла только терпеть это до конца.
Но теперь Вэй Юэ Эр чувствовала, что ее свекровь не так ужасна, как то, что она слышала. Может, они хорошо поладят.
Примечание:
1. (土 房子) Что-то вроде этого
2. (天 女 花) Цветы
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Цзян Шань больше ничего не говорил, готовясь уехать. Ли Су просто взяла багаж, который она недавно собрала, и пошла к сыну.
Прежде чем сесть в машину, Цзян Шань оглянулся и спросил: "Мама, ты позаботилась о земле и доме? На этот раз мы не вернемся".
Ли Су никогда не думала о возвращении, так что она уже со всем разобралась: "Не волнуйся, я поручила старосте деревни сдавать землю в субаренду. Арендная плата пойдет на ремонт дома. В любом случае, это наш старый дом, так что лучше его покинуть".
"Да, сейчас очень популярны дома в сельской местности. Многие люди из города едут в деревню, так как городская жизнь утомляет. Давайте вернемся и превратим этот дом в небольшую виллу", - улыбаясь, сказала Вэй Юэ Эр.
Ли Су улыбнулась и промолчала. Было много горожан, которые строили виллы в сельской местности, но это зависело от местоположения. Если они хотели красивые пейзажи и транспорт поблизости, то это было проблемой. В этом месте неудобная транспортная развязка и плохие дороги. Здесь хотели жить только дураки. Даже молодежь уехала из села. Может быть, лет через десять это место будет достаточно хорошим для проживания. Тогда, как сказала Вэй Юэ Эр, было бы хорошо построить небольшое бунгало для пожилых людей.
После долгой 30-часовой поездки они наконец приехали домой.
Цзян Шань и Вэй Юэ Эр жили в престижном жилом районе в двухэтажном доме. Площадь верхнего и нижнего этажей составила около 200 квадратных метров. Ли Су молча прикинула, что этот дом Цзян Шань не смог бы купить, даже если бы он на всю жизнь отказался от еды и питья.
"Мама, иди прими ванну и отдохни. Ты можешь присоединиться к нам в полдень на обед, а вечером мы можем выйти куда-нибудь поесть!" Цзян Шань протянул руку и взял вещмешок из рук Ли Су. "Ты можешь выбросить эту одежду. Юэ Эр приготовила для тебя несколько предметов одежды в твоей комнате. Пока можешь обойтись ими, а завтра мы сможем купить еще".
"Завтра я пойду с мамой в торговый центр, чтобы пройтись по магазинам", - улыбаясь, сказала Вэй Юэ Эр.
"Да ладно, я достаточно взрослая, чтобы покупать модную одежду. Я могу носить что угодно", - сказала Ли Су. "Цзян Шань, Юэ Эр, мне есть, что вам сказать".
"Мама, если тебе есть что сказать, скажешь позже. Сначала прими ванну. Я научу тебя пользоваться душем!" Цзян Шань втолкнул Ли Су в гостевую комнату без дальнейших объяснений. Затем он снова посмотрел на Вэй Юэ Эр и сказал: "Тебе тоже нужно поторопиться и умыться. Я приготовлю для тебя спагетти.
"Хорошо!" Сначала Вэй Юэ Эр была немного разочарована, что Цзян Шань не подумал о ней. Но, услышав его слова, Вэй Юэ Эр обрадовалась и пошла в их спальню на втором этаже.
Она готовила ванну, наливала эфирные масла, когда у нее зазвонил телефон. Вэй Юэ Эр увидела, что звонит мама, и подняла трубку. Мать спросила ее о ситуации.
Держа телефон, Вэй Юэ Эр открыла шкаф и выбрала одежду: "Не волнуйся, мама. Все в порядке. Свекровь хоть и бедная, но чистенькая и аккуратная. Да, у нее вспыльчивый характер, но за последние пару дней мы поладили. Я знаю, мама. Не волнуйся. Над твоей дочерью никто не издевается! Кстати, я не смогу пойти домой на ужин в эти несколько дней. Моя свекровь здесь. Я, ее невестка, должна сопровождать ее! Мм, хорошо, когда все уладится, я устрою тебе встречу. Мм, хорошо, пока".
Повесив трубку, Вэй Юэ Эр пошла принять ванну.
Внизу Цзян Шань учил Ли Су пользоваться душем, смывать воду в туалете и использовать гель для душа / шампунь / кондиционер. Ли Су сделала вид, что не может сразу его понять.
"Хорошо, мама. Сначала прими душ. Я буду снаружи. Если тебе что-нибудь понадобится, скажи мне!" - обеспокоенно сказал Цзян Шань.
"Хорошо, я знаю. Я твоя мать, я научилась ими пользоваться, как только ты мне все показал. Все в порядке. Тебе следует пойти к Юэ Эр. Она - хороший ребенок. Ты не должен оставлять ее одну, иначе мама не сможет тебя спасти!" Ли Су вытолкнула Цзян Шаня.
"Мама, сколько времени прошло с вашего знакомства? И ты уже на ее стороне". Цзян Шань улыбнулся.
"Твоя мать более опытна, чем ты. Достаточно просто посмотреть в глаза человека, чтобы понять, хороший ли он. У Юэ Эр ясные глаза, спокойный и чистый взгляд. Если ты будешь хорошо к ней относиться, она также будет хорошо относиться к тебе. Понимаешь, ты должен уметь быть благодарным и дорожить этим счастьем?" - серьезно спросила Ли Су.
"Да, я послушаю тебя. Меня беспокояли отношения между свекровью и невесткой. Теперь, когда я смотрю на свою маму, я не думаю, что мне вообще нужно было беспокоиться", - улыбаясь, сказал Цзян Шань, а затем дрогнул. "Мам, насчет того, что ты сказала… Я знаю, что Юэ Эр хорошо ко мне относится, и я буду хорошо относиться к ней. Если бы не Юэ Эр или ее семья, я не смог бы жить в таком хорошем доме и не смог бы так быстро получить повышение. Я знаю, что должен быть благодарен, но мне всегда было немного некомфортно". Цзян Шань по-прежнему очень доверял Ли Су, поэтому он мог говорить с ней о вещах, о которых не мог сказать другим.
"Мама понимает. Только, дитя Шань, твоя собственная сила и твоя удача также важны для успеха человека. Семья Вэй дала тебе шанс, но ты обладаешь реальными навыками, чтобы закрепиться в компании. Так что не принимай это близко к сердцу. Работай усердно и докажи свои способности. Стремись стать еще более ценным для компании. Что касается сплетен, это просто зависть! Ты можешь добиться большего успеха, используя свои собственные силы, чтобы не дать этим людям сплетничать!" - сказала Ли Су, похлопав Цзян Шань по плечу.
Цзян Шань был удивлен.
Ли Су сознательно сказала: "Почему? Ты думаешь, что твоя мама из тех, кто не говорит такие вещи? Я была выпускником средней школы. Если бы не ранняя смерть твоего дедушки и бабушки и не твоя тетя, считавшей меня обузой и рано выдавшей замуж, я бы тоже закончила университет!"
Цзян Шань улыбнулся: "Да, мама права. Мам, сначала прими душ. Я пойду!"
Закрыв дверь, Цзян Шань поднял голову и посмотрел наверх. Мама сказала правильно. Я не должен принимать близко к сердцу все сплетни.
Вэй Юэ Эр спустилась вниз. Цзян Шань был занят на кухне, пока Ли Су убиралась в доме. Ее старую одежду выбросил Цзян Шань. Ли Су было все равно. Это была просто старая одежда. Увидев свекровь, Вэй Юэ Эр поспешно сказала: "Мама, садись и сделай перерыв. Завтра придет экономка, чтобы убраться".
Ли Су кивнула: "Тогда ладно. Я хотела выстирать простыни и одеяла, но ваша стиральная машина была слишком продвинутой, и я не смогла ею воспользоваться. Я также не нашла подходящий таз для мытья рук".
Вэй Юэ Эр улыбнулась и села рядом с Ли Су на диван: "Мама, просто садись и отдохни. Я включу для тебя телевизор и пойду помогу Цзян Шаню на кухне".
"Хорошо!" Ли Су взяла пульт и улыбнулась.
На кухне Цзян Шань варил лапшу. Вэй Юэ Эр обняла его сзади: "Разве ты не говорил, что приготовишь спагетти?"
"Твои спагетти приготовлены. Моя мама, вероятно, не привыкла есть это, поэтому я приготовил для нее лапшу", - улыбаясь, сказал Цзян Шань и щелкнул по носу. "Это невестка может заставить свекровь подчиняться. Я говорил с ней раньше, чтобы попытаться заставить ее сесть и отдохнуть, но она не послушала меня".
Вэй Юэ Эр счастливо хихикнула.
"Ты звонила своим родителям? Они, должно быть, беспокоятся о тебе".
"Моя мама уже позвонила, и я сказала ей, что не приеду на ужин в ближайшие несколько дней".
"Хорошо. Завтра я пойду на работу. Можешь остаться с мамой дома!" - сказал Цзян Шань, готовя.
"А? У тебя не будет еще одного выходного? " Вэй Юэ Эр была немного разочарована.
"Папа упомянул о должности заместителя начальника отдела. Я должен вести себя соответствующим образом и много работать, чтобы заслужить уважение отца. Ты хочешь, чтобы люди говорили, что твой муж - жиголо1, который полагается на кумовство?" Цзян Шань ущипнул Вэй Юэ Эр за лицо.
"Кто осмелится так говорить? Я скажу отцу, чтобы он его уволил! " - строго сказала Вэй Юэ Эр.
"Ладно, не сердись! Я тоже хочу преуспеть, чтобы ты мною гордилась. Я хочу, чтобы другие знали, что у тебя - хорошая проницательность!" - сказал Цзян Шань, обнимая Вэй Юэ Эр.
"Муж! Ты мой герой!" - сказала Вэй Юэ Эр, бросаясь в объятия Цзян Шаня.
"Хорошо, лапша готова. Скорее доставай тарелку", - улыбаясь, сказал Цзян Шань.
"О, муж, а где они?"
После того, как Цзян Шань и Вэй Юэ Эр вышли из кухни, они увидели Ли Су, смотрящую телевизор. Они были ошеломлены. Вэй Юэ Эр вспомнила, что ей рассказывали подруги. Они сказали, что некоторым свекровям не нравится, что их невестка не выполняет работу по дому и проявляет привязанность к их сыну. Она забыла, что свекровь все еще там, поэтому избалованно вела себя с мужем.
Ли Су вела себя так, будто ничего не слышала: "О, лапша готова? Юэ Эр, положи ее поскорее. Будь осторожна, чтобы не обжечь руки! Ты! Как ты мог позволить ей нести такую горячую тарелку? Что, если она обожжется?!"
Вэй Юэ Эр была тронута: "Мама, все в порядке. Я была в перчатках".
Цзян Шань рассмеялся: "Мама, садись и ешь".
После еды Вэй Юэ Эр взяла на себя инициативу вымыть посуду и палочки для еды. Ли Су остановила ее и сказала: "Быстро, положи это. Моющее средство испортит кожу твоих рук. Я вымою сама".
"Мама, это не проблема. Есть посудомоечная машина. Нужно положить посуду и палочки для еды, а затем залить моющее средство. Не нужно мыть посуду самой", - улыбаясь, сказала Вэй Юэ Эр.
"Посудомоечная машина? Сейчас есть машины для мытья посуды?" Ли Су сделала вид, что удивлена.
Вэй Юэ Эр показала Ли Су посудомоечную машину и как ею пользоваться.
После этого семья из трех человек села на диван и общалась. Ли Су колебалась, но затем сказала: "Цзян Шань, Юэ Эр, я хочу кое-что обсудить с вами".
Цзян Шань посмотрел на Ли Су: "Мам, не стесняйся говорить все, что хочешь!"
"Я думаю, тебе стоит снять мне дом!" - сказала Ли Су.
Цзян Шань резко выпрямился: "Мам, все в порядке. Почему ты хочешь съехать? "
Вэй Юэ Эр тоже была удивлена: "Верно, мама, я что-то не так сделала? Просто скажи, что. Я исправлю".
"О нет, нет. Не волнуйтесь. Слушайте меня внимательно!" Ли Су беспомощно улыбнулась: "Я думала об этом очень давно. Цзян Шань, ты хотел отвезти маму в город, чтобы жить хорошей жизнью. Мама тоже хочет хорошо жить в городе с моим сыном и невесткой. Просто мы разных поколений. У нас разные жизненные привычки. Если мы будем жить вместе долго, то конфликты обязательно будут. Юэ Эр, ты хорошая невестка, и мама не хочет отчуждаться от тебя из-за этих вещей. Я всю жизнь привыкла работать. Если ты просто дашь мне отдыхать дома, я начну лениться. Сначала я думала, что смогу помочь вам по хозяйству или другим делам, чтобы облегчить ваше бремя, но теперь мне кажется, что мне не нужно ничего делать. Итак, я подумала, что переезд позволит мне найти чем заняться. У вас двоих также будет свое личное пространство, и вы сможете часто навещать меня. Разве это не хорошо?"
Примечание:
1. (軟 飯 男) буквально переводится как "человек с мягким рисом" - означает человека, который не выполняет свою работу, полагаясь на свою жену ради прибыли. Как ни странно, "Маленькое Белое Лицо" также имеет то же значение.
Автору есть что сказать: моя дочь учится в начальной школе, и ежедневное выполнение домашних заданий - это самое серьезное испытание для наших отношений между матерью и дочерью. В Интернете есть пословица: когда не делают домашнее задание, матери добрые и ласковые, а когда делают - внезапно начинают вскакивать! На этот вопрос моя мама несколько раз просила меня записать занятия. Она сказала, что слышала мой рев внизу, говоря, что ребенок не останется, и она была шокирована мной! На самом деле, до того, как моя дочь пошла в начальную школу, я думала, что главное - здоровье и счастье ребенка. Не заставлять ее учиться или что-то в этом роде. В конце концов, у нас с ее папой есть этот ген. Считается, что наши дети не очень умны. Я даже сказала перед родителями и золовкой, что даже если ребенок наберет ноль баллов на экзамене, я не буду винить ее. Однако когда такое действительно произошло, я поняла, что вообще не могу ничего сделать. Простая математическая задача: найти образец для заполнения пробелов, повторить семь или восемь раз, а затем сделать это за нее, у меня все равно не получится. На самом деле мой мозг почти взорвался. Я знаю, что это слишком грубо и плохо, но ничего не могу поделать! Я действительно схожу с ума!
Хахаха, я хотела бы поделиться с вами счастливым событием. Я разместила пост от China Mobile на Weibo и выиграла телефонные часы. Хотя они стоили меньше 300 юаней, я впервые выиграла приз. Я только что выиграла приз. Я была так взволнованна. Делюсь со всеми радостью! Часы-телефон пока не предназначены для детей. Хотя малышка надеется получить с детского сада телефонные часы, я не думаю, что она сможет ими пользоваться. Жду, пока она подрастет!
Сегодня мы много разговариваем, все, простите меня! Если вам это не нравится, я не буду так много говорить об этом в будущем. Наконец, спасибо всем за ваши награды. Вы маленькие ангелы, которые спасли меня. (*  ̄3) (ε ̄ *)
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 24
Когда Ли Су закончила говорить, Цзян Шань и Вэй Юэ Эр молчали. Цзян Шань знал, что мама сказала правильные вещи, но он не мог этого принять. Он жил в таком шикарном особняке и при этом, должен позволить матери снимать какой-то дом. Так не пойдет.
Вэй Юэ Эр была тронута. Это определенно был лучший способ избежать конфликтов между свекровью и невесткой, но она не могла высказать свое мнение.
Ли Су улыбнулась и похлопала Цзян Шаня по плечу: "Хороший мальчик. Мама знает, о чем ты думаешь. Все в порядке. Когда мой сын заработает деньги, он сможет купить маме дом. Мама считает, что мой сын сможет это сделать".
Цзян Шань поднял голову и посмотрел на Ли Су.
Вэй Юэ Эр сказала: "Вы хотите купить дом? У меня есть деньги!"
Цзян Шань сразу же посмотрел вниз. Ли Су увидела, что его сердце разбито из-за этого, поэтому она быстро сказала: "Дорогая, я знаю, что у тебя есть деньги, но твои деньги – только твои. Мы, семья Цзян, не можем тратить деньги жены".
Выражение лица Цзян Шаня немного смягчилось.
Вэй Юэ Эр была огорчена: "Но я вышла замуж в семью Цзян. Мы муж и жена. Мои деньги - это деньги моего мужа. Муж, разве я не отношусь к твоей семье?"
Ли Су улыбнулась и сказала: "Глупый ребенок. Ты часть нашей семьи Цзян. Ты и твой муж - одно целое. Но, Юэ Эр, твои деньги - это твое приданое. Ты можешь потратить их на Цзян Шаня и на себя. У тебя нет причин тратить деньги на родителей, чтобы почтить их! В таком случае, каким человеком я стану? Я считаю, что у моего сына есть способности. Поддерживать семью - дело мужчины. Если у тебя есть деньги, ты можешь потратить их на себя или отложить для будущих детей".
Цзян Шань кивнул: "Поверь мне. Я своими способностями добьюсь, чтобы ты и мама жили хорошей жизнью".
Вэй Юэ Эр не думала, что с ее деньгами было что-то не так, но когда она услышала это от свекрови, она посмотрела в лицо мужу. Она вспомнила, что говорили ее друзья раньше, и поняла, что могла попасть в больное место для своего мужа. В конце концов, он мужчина. Если бы он всегда полагался на семью Вэй, то определенно был бы недоволен.
"Муж, я тебе верю. Я не буду говорить так снова", - искренне извинилась Вэй Юэ Эр.
Цзян Шань улыбнулся и погладил Вэй Юэ Эр по волосам: "Все в порядке. Я знаю, что ты не имела в виду ничего плохого". Да, он знал, что у Вэй Юэ Эр не было плохих намерений. Она была слишком чиста и действовала исключительно для его блага. Но были времена, когда давление внешнего мира и необоснованные предположения со стороны других заставляли его задыхаться.
К счастью, мать его понимала.
Цзян Шань снова посмотрел на Ли Су и улыбнулся.
В конце концов, Цзян Шань согласился на просьбу Ли Су и снял для нее дом с одной спальней в соседнем районе. Он был недалеко, напротив их дома через дорогу. Цзян Шань и Вэй Юэ Эр сопровождали Ли Су, чтобы посмотреть на дом. Он был неплохим, и Ли Су осталась вполне довольной.
Вэй Юэ Эр подумала, что дом слишком маленький, а мебель старая.
"Мама, пойдем по магазинам за мебелью и предметами первой необходимости. Здесь все слишком старое. Я, как твоя невестка, должна иметь возможность хотя бы купить все это для свекрови!"
Ли Су и Цзян Шань посмотрели друг на друга. Ли Су улыбнулась и сказала: "Хорошо, ты можешь. Но я выберу, что именно покупать!"
"Согласна!" Вэй Юэ Эр с радостью взяла Ли Су за руку и улыбнулась.
Все трое поехали в торговый центр. Вэй Юэ Эр выбрала элитный торговый центр с множеством красивых вещей внутри. Юэ Эр была очень счастлива и потащила Ли Су за собой: "Мама, посмотри на этот стол. Очень хорошо смотрится со скатертью. Также обзаведемся красивой вазой. Мам, давай купим это?" Вэй Юэ Эр посмотрела на Ли Су яркими глазами.
Когда Ли Су увидела цену, она беспомощно улыбнулась: "Разве ты не обещала, что я сама буду выбирать? Этот стол может быть красивым, но что эта старушка будет делать с таким красивым столом? Позволь мне выбрать самой!"
Вэй Юэ Эр тихо разочарованно фыркнула. Она опустила голову и ничего не сказала.
Ли Су подумала, что невестка милая. Она улыбнулась и подошла, чтобы взять Юэ Эр за руку. Вэй Юэ Эр сразу обрадовалась и улыбаясь, посмотрела на Цзян Шаня.
Посетив большинство магазинов, Ли Су купила несколько предметов мебели, которые считались качественными и недорогими.
Вэй Юэ Эр требовала купить предметы первой необходимости. Ли Су потащила ее в супермаркет и наугад выбрала несколько вещей. Оплачивая счет, Вэй Юэ Эр выглядела расстроенной: "Мама, разве не хорошо пойти в торговый центр? В супермаркете не такие хорошие товары, как в торговом центре".
Ли Су беспомощно улыбнулась.
Кассир улыбнулся и сказал: "Тетя, это ваша дочь? Какая сыновняя!"
Ли Су засмеялась, услышав эти слова: "Это моя невестка, а это мой сын. Оба они сыновние. Они хотят купить мне вещи в торговом центре, но я думаю, что предметы в торговом центре дорогие и их нелегко использовать. Я должна быть практичной и купить вещи в супермаркете! Молодым людям нелегко зарабатывать деньги. Как родители, мы не можем утащить их вниз, согласны?"
Вэй Юэ Эр была очень счастлива, услышав, как свекровь похвалила ее за сыновнее почтение.
Ли Су обернулась и собиралась что-то сказать, но увидела, как Цзян Шань разговаривает с женщиной неподалеку. Ли Су была ошеломлена и крикнула: "Сын!"
Цзян Шань обернулся, немного смущенный, но подошел.
Неожиданно женщина последовала за ним.
"Сынок, кто она?" Ли Су посмотрела на женщину. Была ли она бывшей девушкой Цзян Шана, Мэй Ли, ставшей его любовницей?
"Мама, позволь мне представить ее. Это моя однокурсница по университету. Когда мы приехали несколько дней назад, мы случайно встретились". Отношение Цзян Шаня было очень великодушным. Хотя Юэ Эр знала, что у него была бывшая девушка, она не встречалась с ней раньше.
"Привет, тетя, меня зовут Мэй Ли. Я очень счастлива встретить вас. Раньше я слышала, как Цзян Шань упоминал о вас". Мэй Ли выглядела нежной и застенчивой.
Уголки рта Ли Су дернулись. Так это была она.
Ли Су небрежно улыбнулась Мэй Ли и повернулась к Цзян Шаню: "Юэ Эр сегодня потратила много денег. Мама угостит вас обедом. Пойдем в ресторан. Что Юэ Эр хочет съесть? Скажи-ка."
"Мама, у меня есть деньги. Я заплачу", - улыбаясь, сказал Цзян Шань.
"Не стоит недооценивать маму. У мамы есть деньги. Я сохранила деньги, которые ты мне отправлял раньше". Ли Су говорила правду. У нее действительно было 2000 юаней. "Не присылай мне больше денег. Маме очень повезло. Ты сыновний сын, и у меня есть такая невестка, как Юэ Эр. Мама довольна и готова тратить на вас деньги".
Цзян Шань рассмеялся и немного подумал: "Что ж, любимая еда Юэ Эр - из частной кухни под названием Бай Вэй Чжай. Мы должны пойти туда пообедать". Еда из Бай Вэй Чжая была восхитительной и не слишком дорогой. Около 1000 юаней за обед! Когда он и Юэ Эр раньше ходили на свидания, то отправлялись туда поесть.
Мэй Ли стояла в стороне и прислушивалась к разговору. Она все еще улыбалась, но чувствовала сильную ревность в своем сердце. Конечно, свекровь хорошо знала силу власти. Свекрови не нужна своя гордость, поэтому она может просто лизать сапоги невестке! Затем был Цзян Шань, который был влюблен в нее 3 года. Во время свиданий они ели в придорожных киосках! Когда он смог побывать в таком престижном месте, как Бай Вей Чжай?!
Конечно же, быть богатым - это другое дело! Когда Мэй Ли вспомнила о разрыве с Цзян Шанем, президент Вэй дал ей полмиллиона. Ее сердце болело. Полмиллиона казалось немалой суммой, но через полгода она бессознательно все потратила.
Говорят, что легко перейти от скромной жизни к жизни, полной роскоши, и трудно перейти от роскошной жизни к экономной. Такой была сейчас Мэй Ли. Она привыкла получать удовольствие, и теперь она снова стала обычным человеком. Она больше не была удовлетворена и вернулась. Она думала, что, поскольку Цзян Шань теперь был зятем богатого человека, и что они были влюблены в течение трех лет, возможно, у нее получится. Ее три взгляда на жизнь были испорчены ее предыдущей роскошной жизнью. Ей было наплевать на статус, пока у нее были деньги!
В этот момент Вэй Юэ Эр вышла с большой сумкой с вещами: "Ой, она такая тяжелая! Муж!"
Мэй Ли увидела, как Цзян Шань и Ли Су подошли и взяли сумки из рук Вэй Юэ Эр. Ее глаза были красными от ревности. Казалось, что на этот раз она не сможет долго говорить с Цзян Шаном. Но это не имело значения. У нее еще было много времени. Она была терпеливой!
"Цзян Шань, если ты сегодня занят, я пойду. Увидимся позже", - прошептала Мэй Ли.
Вэй Юэ Эр удивленно посмотрел на нее: "Муж, а кто она?"
"О, это моя однокурсница. Я не видел ее долгое время, поэтому просто поболтал с ней", - сказал Цзян Шань. "Хорошо, тогда увидимся в другой день".
"Хорошо, я пойду". Мэй Ли мягко улыбнулась. Она повернулась и прошла несколько шагов, прежде чем что-то внезапно вспомнила. Она вернулась к Цзян Шаню, достала свой телефон и протянула ему: "У меня нет твоего нового номера. Не мог бы ты дать мне свою контактную информацию? Поскольку мы бывшие однокурсники, я могу побеспокоить тебя в будущем", - сказала она, глядя на Вэй Юэ Эр.
Вэй Юэ Эр отказывалась быть мелочным перед этой странной женщиной: "Все в порядке. Я не против".
Цзян Шань хотел забрать сотовый телефон Мэй Ли, но Ли Су остановила его. Ли Су посмотрела на Цзян Шаня и серьезно сказала: "Сын, обмениваться контактной информацией с другими женщинами при твоей жене - это неправильно. Ты уже женат, поэтому тебе нужно иметь представление о своей повседневной жизни и личных делах. Юэ Эр сказала, что не возражает, но она великодушна. Не смущай ее".
После этого она посмотрела на Мэй Ли: "Мисс Мэй, если вы действительно однокурсники с моим сыном, как вы можете не знать его контактную информацию? Даже если мой сын поменял свой номер после окончания учебы, разве нет чата группы университета? Если вам что-то нужно, вы можете написать это в группе. Мой сын обязательно поможет. Что до личного общения… Забудьте об этом!"
Лицо Мэй Ли было немного некрасивым. Она знала, где найти Цзян Шаня. Причина, по которой она попросила контактную информацию Цзян Шаня перед его женой, заключалась исключительно в том, чтобы посмотреть, может ли она расстроить Вэй Юэ Эр. Она сделала ставку на то, что его жена наверняка не станет выставлять напоказ свою ревность перед свекровью.
Неожиданно против этого выступила не Вэй Юэ Эр, а мать Цзян Шаня! Это очень смутило Мэй Ли.
Поскольку Цзян Шань был любовником Мэй Ли в течение 3 лет, когда он увидел ее смущение, он сказал: "Мама права. В следующий раз я обращу на это внимание. Мэй Ли, я все еще состою в чате университетской группы. Если ты хочешь что-то спросить у меня, ты можешь это сделать через группу. Я помогу тебе, если смогу. Уже поздно. Мама, разве ты не пригласила Юэ Эр в Бай Вэй Чжай на обед? Пойдем, или мы не сможем занять место". Затем он вытащил Вэй Юэ Эр и Ли Су.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 25
Вэй Юэ Эр не чувствовала беспокойства. Она только услышала, что свекровь хотела пригласить ее на обед. Она думала, что ее свекровь одобряет ее, и была очень взволнована. Но если подумать, вдруг, у ее свекрови не окажется денег. Поэтому она заколебалась и сказала: "Бай Вей Чжай стоит дорого. Почему бы нам не купить овощей и не приготовить обед?"
Когда Цзян Шань услышал ее слова, он словно заново влюбился в нее. Он не мог не улыбнуться. Семья Юэ Эр была богатой. Одна ее сумка стоила более 100 000 юаней. Как Бай Вэй Чжай мог быть слишком дорогим?
Ли Су тоже улыбнулась: "Хороший ребенок. Я знаю, что ты хочешь сэкономить для мамы, но еда, которую я могу приготовить, недостаточно сытна, не говоря уже о вкусе. Что касается Цзян Шаня, я думаю, он может в лучшем случае приготовить лапшу или что-то в этом роде. Ты потратила столько денег на благо своей матери, так что позволь угостить тебя обедом''.
Вэй Юэ Эр улыбнулась и взяла Ли Су за руку: "Спасибо, мама. Ты так добра ко мне!"
Цзян Шань улыбнулся и нежно смотрел на них. Он последовал за ними, засунув руки в карманы, полностью забыв о Мэй Ли.
Мэй Ли смотрела, как семья из трех человек уходит, пока они не исчезли из ее поля зрения. Она оставалась на месте еще долгое время.
Когда они прибыли в Бай Вэй Чжай, Вэй Юэ Эр заказала 5 основных блюд, суп и несколько десертов. Она удерживала итоговую сумму в пределах 1000 юаней и тихо подошла к стойке регистрации, чтобы заплатить 800 юаней заранее, чтобы стойка взяла только 200 юаней, когда придет время.
Ли Су тихонько отвела Цзян Шаня в сторону, чтобы спросить его о Мэй Ли.
Цзян Шань колебался на мгновение, прежде чем сказать ей правду.
"Мэй Ли - моя бывшая девушка. Если бы не Юэ Эр, я бы женился на ней. Позже я случайно спас Юэ Эр, и она влюбилась в меня. Семья Вэй тайно нашла Мэй Ли и дала ей немного денег. Затем Мэй Ли взяла на себя инициативу расстаться со мной. После этого мы не встречались. Сегодня мы впервые встретились после разрыва. Мама, между мной и Мэй Ли ничего нет!" - сказал Цзян Шань.
"Это не хорошо! Если она оказалась здесь, то она не расстанется с тобой, сколько бы денег ей ни дали. Это показывает, что она плохой человек. В будущем тебе следует держаться от нее подальше", - презрительно сказала Ли Су.
"Мам, Мэй Ли не такой человек. Она тоже думает о моем будущем. Кроме того, у нее дома тяжелое бремя. У нее есть младший брат, и ее родители считают, что мужчины выше женщин", - сказал Цзян Шань, защищая Мэй Ли.
"Мой глупый сын… Разве ты не видел, как она сегодня была одета? На ней были те же вещи, что и на Юэ Эр. Из какой семьи Юэ Эр и кто она? Ты все еще можешь поверить в то, что она отдала все деньги семье? Если не веришь, проверь сам и посмотри, на что она потратила деньги!" Ли Су нахмурилась.
Цзян Шань все еще хотел объяснить, но Вэй Юэ Эр открыла дверь и вошла. Мать и сын сменили тему.
Когда они пошли платить по счету после обеда, администратор сказал им, что обед стоит всего 200 юаней. Ли Су и Цзян Шань были ошеломлены, а затем рассмеялись, увидев, что Вэй Юэ Эр пытается притвориться спокойной. Ли Су взяла 200 юаней, чтобы оплатить счет, а затем тихо сказала Цзян Шаню: "Посмотри на свою жену. Она такая милая!"
Цзян Шань не мог не улыбнуться. Она была такой глупой и милой.
После этого Цзян Шань вернулся на работу в компанию. Ли Су потратила некоторое время на уборку дома. Вэй Юэ Эр пришла помочь, но Ли Су уговорила ее вернуться. Затем Юэ Эр пошла домой, чтобы поговорить со своей матерью.
Увидев возвращение дочери, мать Вэй была вне себя от радости. Мать усадила ее и задавала вопросы. Выслушав рассказ своей дочери о последних днях, мать Вэй почувствовала облегчение: "Это хорошо. Мы с твоим отцом волновались. Мы беспокоились о матери Цзян Шань. Сельская женщина, которая никогда не читала книг и была неграмотной, а также агрессивной... Рано овдовела и воспитывала в одиночку сына... Мы с твоим папой боялись, что у твоей свекрови могло быть искаженное сердце, и она могла видеть тебя в плохом свете. Услышав твой рассказ, думаю, слова свекрови звучат разумно, поэтому я чувствую облегчение".
Вэй Юэ Эр улыбнулась и оперлась на плечо матери Вэй: "Я тоже думаю, что у меня неплохая свекровь. Вчера я купила для нее кое-что, и она настояла на том, чтобы пригласить меня поесть в Бай Вэй Чжай. Я подумала, как я могу позволить свекрови тратить такие деньги? Сколько у нее денег? Но, в конце концов, это были благие намерения свекрови, поэтому я подошла к стойке регистрации, чтобы заплатить восемьсот юаней вперед, а оставшиеся двести позволила заплатить свекрови".
Мать Вэй одобрительно посмотрела на Вэй Юэ Эр: "Хорошо, у моей дочери есть мозги! Ты исполнила желание свекрови и сохранила ей лицо. Хотя твоя свекровь этого не знает, Цзян Шань наверняка понял и принял твои чувства".
Вэй Юэ Эр улыбнулась: "Я умная!"
Мать Вэй кивнула: "Да, моя дочь действительно умная. Надо пригласить твою свекровь на обед. Твой папа в последнее время занят на работе, поэтому у него не будет свободного времени. Возвращайся и поговори со своей свекровью. Мы подождем, пока этот напряженный период закончится, а затем пригласим ее к себе".
"Хорошо, я знаю. Кстати, мама, а у тебя дома еще есть птичье гнездо1? Я принесу немного своей свекрови, а также немного твоей косметики и другие мелочи. Хочу подарить свекрови набор. И, может быть, одежду, которую ты не носишь. Нет, подожди, в этом нет необходимости. Моя свекровь тоньше тебя", - сказала Вэй Юэ Эр, вставая.
Мать Вэй не знала, что и думать, услышав слова дочери: "Это действительно бескорыстная любовь! Не возвращайся и просто перенеси все свои вещи в дом своей свекрови". Несмотря на то, что она жаловалась на свою дочь, мать Вэй улыбаясь, наблюдала за Юэ Эр.
Некоторое время спустя Ли Су посмотрела на Вэй Юэ Эр и не знала, смеяться ей или плакать, наблюдая, как Вэй Юэ Эр несёт множество вещей. Вэй Юэ Эр сказала: "Мама, я не покупала все это. Это все подарки от моей мамы. Кстати, она сказала, что папа в последнее время сильно занят на работе и у него нет свободного времени. Когда он закончит со своими делами, мои родители просят нас приехать к ним на обед".
"Работа важна. Кстати, Цзян Шань вернется к ужину сегодня вечером?" - спросила Ли Су.
Вэй Юэ Эр покачала головой: "Я только что звонила ему. Он сказал, что должен работать сверхурочно. Позволь мне пообедать с тобой вместе".
Ли Су немного подумала: "Почему бы нам не купить что-нибудь вкусное и не пойти в компанию пообедать с ним?"
Вэй Юэ Эр кивнула: "Хорошо!"
Вэй Юэ Эр и Ли Су пошли в Бай Вэй Чжай, чтобы забрать несколько блюд, которые нравились Цзян Шаню. Когда они собирались уходить, Ли Су остановила ее и сказала: "Разве твой отец также не занят в компании? Ты взяла для папы несколько блюд?"
Вэй Юэ Эр была потрясена и неловко улыбнулась: "Мама права". Затем она быстро купила несколько блюд, которые нравились ее отцу. Они вместе пошли в компанию.
Когда они приехали, Вэй Юэ Эр поставила еду для своего отца на стойку регистрации: "Это еда для моего папы. Найдите кого-нибудь, чтобы доставить ее".
После этого она затащила Ли Су в лифт и пошла в отдел, в котором работал Цзян Шань.
Когда они вошли, то увидели, что Цзян Шань разговаривает и смеется с женщиной.
Вэй Юэ Эр не думала, что что-то не так. Она также знала, кем была эта женщина. Она была коллегой из отдела Цзян Шаня. Но Ли Су чувствовала, что атмосфера неправильная. Женщина была слишком близко, почти на интимном расстоянии. Это было нехорошо.
Вэй Юэ Эр крикнула: "Муж!"
Цзян Шань поднял голову и увидел Ли Су и Вэй Юэ Эр. Он и его коллега подсознательно отдалились друг от друга.
"Юэ Эр здесь. Ах, как мило. Цзян много работал и еще ничего не ел, поэтому вы принесли поесть сюда".
Цзян Шань подошел к Вэй Юэ Эр и Ли Су. Он взял коробку из их рук: "Пойдем в комнату отдыха".
Вэй Юэ Эр улыбнулась и кивнула его коллеге в знак приветствия. Затем она пошла с мужем.
В комнате отдыха Цзян Шань посмотрел на восхитительную еду перед ним и улыбнулся: "Мама, Юэ Эр, вам тоже стоит поесть". Откусив пару раз, Цзян Шань кое-что вспомнил: "Ты принесла еду своему отцу?" Вэй Юэ Эр раньше кормила его, но забывала об отце. Отца Вэя это расстраивало.
Вэй Юэ Эр немного смутилась: "Мама напомнила мне. Я отнесла обед на стойку регистрации."
Услышав это, Цзян Шань беспомощно улыбнулся: "Ты! Похоже, в будущем будет лучше иметь мальчика".
"Почему? Разве ты раньше не говорил, что хочешь дочь?" Вэй Юэ Эр не понимала, почему он снова заговорил об этом.
Ли Су больше не могла этого выносить: "Глупый ребенок! Твой мужчина смеется над тем, что ты женщина!"
Вэй Юэ Эр покраснела и неохотно протянула руку, чтобы ударить Цзян Шаня. Цзян Шань поспешно встал и увернулся. Юэ Эр, державшая в руке палочки для еды, побежала за ним.
Цзян Шань увернулся и сказал: "Эй, будь осторожна, держа эти палочки для еды, чтобы не проткнуть себя!"
За дверью тупо стоял Вэй Дин Шань. Секретарь, стоявший за его спиной, не знал, что случилось с президентом Вэем, и тихо напомнил ему: "Мистер Вэй, вы хотите войти?"
Вэй Дин Шань покачал головой: "Забудь об этом. Давай вернемся в офис!" Он был очень взволнован тем, что впервые получил ужин от своей любимой дочери. Он думал, что его дочь наконец-то вспомнила об отце. Но затем он узнал, что его дочь лично принесла еду его зятю. Вэй Дин Шань, ревнуя, хотел подойти и раскритиковать свою дочь.
Затем он увидел эту сцену и не захотел входить в комнату. Вэй Дин Шань пошел в армию в 16 лет и вышел на пенсию, когда ему было 36 лет. После этого он основал эту компанию. В молодости он был занят своей карьерой и поэтому игнорировал свою семью. Только когда он стал старше, он осознал ценность семьи. Но он не участвовал в воспитании дочери, пока она росла, в результате чего они не были очень близки.
Он не знал, как выразить свою любовь к дочери, поэтому мог только сделать все возможное, чтобы дать ей лучшее.
Узнав, что его дочь была одержима Цзян Шанем и пережила горе, собирая свое разбитое сердце, Вэй Дин Шань дал бывшей женщине зятя полмиллиона, прося ее расстаться с Цзян Шанем. Разумеется, прошло совсем немного времени, прежде чем Цзян Шань и Юэ Эр начали встречаться, а затем поженились.
Просто Вэй Дин Шань испытывал смешанные эмоции. Он не был уверен, было ли это правильным или неправильным поступком. Но он не хотел видеть свою дочь грустной.
Казалось, что это было правильное решение. Юэ Эр была теперь очень счастлива.
Примечание:
1. птичье гнездо
птичье гнездо в супе
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В последнее время в компании было много дел. После обеда Цзян Шань попросил водителя отправить Ли Су и Вэй Юэ Эр домой. Он сказал, что ему нужно работать сверхурочно, и он обязательно вернется не позднее 22 часов.
Вэй Юэ Эр кивнула. Она не была лицемерным человеком. Она знала, что Цзян Шань был занят на работе, поэтому не стала вести себя как ребенок и просить его проводить ее домой. Она послушно вернется домой сама.
Ли Су выглядела задумчивой. Позже она тайно поинтересовалась, с кем ранее общался ее сын. Она выяснила, что это была женщина, вернувшаяся с учебы за границей, известная своей несдержанностью в компании. Ли Су видела, что эта женщина неоднозначно контактирует с любым мужчиной. По крайней мере, это не было инициировано Цзян Шанем.
Но Ли Су также обнаружила некоторые проблемы и планировала поговорить с Вэй Юэ Эр.
На обратном пути Ли Су немного подумала, прежде чем сказать: "Юэ Эр, я не думаю, что тебе хорошо быть дома весь день. Почему бы тебе не найти, чем заняться?"
Вэй Юэ Эр улыбнулась: "Я тоже так думаю. Раньше я работала в компании. Перед свадьбой, когда я покупала приданое вместе с мамой, я попала в автомобильную аварию и повредила ногу. После этого я осталась дома, чтобы поправиться. Иногда мне действильно скучно".
Ли Су кивнула: "Это просто работа. Нет необходимости зарабатывать много денег. В основном это просто для того, чтобы чем-то заняться. Более того, если ты пойдешь на работу, разве ты не сможешь каждый день возвращаться домой с Цзян Шанем? Если вы будете видеть друг друга каждый день, у вас будут общие темы для разговора".
Глаза Вэй Юэ Эр загорелись, очевидно, думая о том, как это будет мило. "Мама, ты права. Я вернусь на работу завтра!"
Ли Су улыбнулась.
Той ночью Вэй Юэ Эр поговорила с Вэй Дин Шанем о возвращении на работу. Вэй Дин Шань, естественно, поддержал ее решение. Свекровь была права. Когда два человека отправлялись работать вместе, они могли говорить на одну и ту же тему. Таким образом, расстояние между ними не уменьшится. Это была хорошая идея, поэтому он согласился.
На следующий день за завтраком Цзян Шань был слегка ошеломлен тем, что Вэй Юэ Эр возвращается к работе. Он не возражал против того, чтобы его жена вернулась на работу в компанию, ей было бы чем заняться.
Сегодня Цзян Шань по совету матери решил исследовать Мэй Ли, только чтобы узнать, что президент Вэй дал Мэй Ли 500 000 юаней вместо 200 000 юаней, которые Мэй Ли сказала ему. Мэй Ли не отправила семье ни цента из 500 000 юаней, а потратила их на себя.
У нее появился новый бойфренд. Последние несколько месяцев она пила, у нее закончились деньги и парень бросил ее. У нее не было финансовых средств, поэтому она вернулась, чтобы найти его.
Когда он увидел результаты своего расследования, Цзян Шань не мог в это поверить. Нежная, добрая, усердная и чистая Мэй Ли в его памяти стала такой. И он, и Мэй Ли были детьми из бедных горных деревень. У них было одинаковое прошлое и одинаковый жизненный опыт, который и свел их вместе.
Мэй Ли отличалась от него. У его матери был только один ребенок, поэтому мать много работала ради него. У Мэй Ли были братья и сестры, и ее родители предпочитали сыновей дочерям, заставляя дочерей поддерживать своих сыновей. Две старшие сестры Мэй Ли никогда раньше не учились, и ее родители выдали их замуж за стариков из соседней деревни. В период свадьбы ее родители получили большие деньги. Эти деньги пошли на учебу ее младшего брата. Если бы не хорошие оценки Мэй Ли и поддержка ее классного руководителя, то Мэй Ли не смогла бы избежать той же участи, что и у ее сестер.
Семья не заплатила ни цента за обучение в университете Мэй Ли. Завуч помогла Мэй Ли подать заявку на получение студенческой ссуды. Она зарабатывала на жизнь тем, что работала неполный рабочий день.
Цзян Шань вспомнил, что в то время они только влюбились друг в друга. Он купил ей серебряное кольцо со своей скудной зарплаты. Она плакала и радостно смеялась.
Сколько времени понадобилось человеку, чтобы стать таким? Сравнивая ее прошлую и настоящую, Цзян Шань почувствовал, что Вэй Юэ Эр была более драгоценной.
Цзян Шань вздохнул. Он взял телефон и отклонил запрос Мэй Ли о дружбе в приложении Weibo. Мэй Ли рассталась с ним из-за денег. Он не винил ее, но она не должна его обманывать. Она сказала, что это было ради его будущего. Она сказала, что ее семье нужны эти деньги.
Его мама права. Юэ Эр - хорошая девочка. Он должен лелеять ее и не может подвести.
После завтрака Цзян Шань поехал на работу с женой.
Когда они закончили работу, Цзян Шань и Вэй Юэ Эр пригласили Ли Су на ужин. За столом Юэ Эр с радостью рассказывала о своем опыте работы в компании. Когда Ли Су и Цзян Шань увидели ее счастливой, они оба улыбнулись.
Цзян Шань поставил перед Ли Су тарелку с очищенной рыбой, и Ли Су улыбнулась.
Затем Цзян Шань взял тарелку с очищенной рыбой и поставил ее перед Вэй Юэ Эр: "Поторопись и ешь, пока горячая".
Вэй Юэ Эр сладко улыбнулась: "Спасибо, муж".
После того, как семья закончила ужин, они планировали пройтись по магазинам поблизости. Вэй Юэ Эр сказала, что хотела бы купить одежду для Ли Су, поэтому она отвела свекровь в ближайший торговый центр.
Кто знал, что, как только они выйдут из дома, то увидят стоящую неподалеку Мэй Ли. Ли Су с отвращением сказала: "Сынок, разве это не твоя однокурсница? Кого она ждет? Она ждет тебя? Ночь холодная, а на ней белая юбка. Осень. И как ей не холодно?" Она сняла пальто и подошла к Мэй Ли.
"Дитя, у тебя нет денег на одежду? Одежда тети недавно куплена. Я одолжу ее тебе. Не нужно возвращать мне деньги за нее!" Затем она надела пальто на Мэй Ли.
Кропотливые усилия Мэй Ли по созданию очаровательного образа были мгновенно разрушены.
Цзян Шань не мог не рассмеяться вслух.
Вэй Юэ Эр крикнула: "Муж!" Как он мог смеяться над девушкой? Хотя это действительно было смешно.
Цзян Шань перестал смеяться и серьезно посмотрел на Мэй Ли: "Мэй Ли, ты меня ждешь?"
Мэй Ли была невероятно раздражена. Почему эта старушка так ее ненавидела?! Кто хочет носить ее одежду?! Она пахнет! Но перед Цзян Шанем Мэй Ли не осмелилась показать свою неприязнь к Ли Су, поэтому могла только терпеть такое обращение.
"Цзян Шань, почему ты не согласился с просьбой о дружбе, которую я послала тебе? Есть некоторые вещи, о которых я не хочу упоминать в групповом чате. Я хочу сообщить тебе об этом наедине. Твой Weibo ID связан с твоим предыдущим номером, поэтому только так я могу найти тебя".
"Извини, я женат. Я не принимаю заявки в друзья противоположный пол. Это элементарное уважение к моей жене". Цзян Шань посмотрел на Вэй Юэ Эр, чьи глаза внезапно заблестели от его слов. Он улыбнулся и взял ее за руку.
Вэй Юэ Эр чувствовала себя счастливой. Ни одной женщине не нравилось видеть, как ее муж сближается с другими женщинами, и она не была исключением. Но она не могла выразить свое неудовлетворение, потому что боялась, что Цзян Шань сочтет ее ревнивой. Но теперь, когда Цзян Шань сам сказал такие вещи, она была счастлива.
Мэй Ли побледнела, и на осеннем ветру она стала еще очаровательнее. Сама Мэй Ли хорошо выглядела. У нее было жалкое любящее лицо, и многие зрители не могли не сочувствовать ей, когда видели ее.
Когда Ли Су увидела это, она засмеялась: "Мэй Ли? В чем проблема? Ты можешь просто сказать в чем дело. В приватном общении нет необходимости. Мой сын просто не добавляет в друзья противоположный пол. В конце концов, мой сын - женатый мужчина. Есть определенные вещи, на которые должны обращать внимание женатые люди. Если у тебя возникли трудности, просто скажи в чем дело. Мой сын – твой однокурсник и обязательно поможет тебе".
В это время чистый женский голос крикнул из толпы: "Какая жалость. Вы знаете, что у кого-то есть жена, и вы все еще хотите приватно переписываться с ним. Эта сучка, зеленый чай1 обманывает глупых мужчин. Если вы думаете, что она жалкая, вы можете ей помочь. До свидания!"
Затем девушка ушла, и ее парень поспешно следовал за ней, умоляя о пощаде: "Извини, я ошибся. Я просто говорил небрежно. Я могу удалить всех остальных женщин в Weibо, кроме моей матери, тети и сестры, хорошо?"
Мэй Ли побледнела, когда услышала, как женщина назвала ее "зеленым чаем". Она опустила голову и прикусила губу, ее тело тряслось. "Мне жаль, что я побеспокоила тебя. У меня есть дела. Я пойду". Она стянула пальто и сунула его в руки Ли Су, прежде чем повернуться и уйти.
Ли Су схватила ее и сказала: "Не уходи, девочка. Если тебе есть что сказать, лучше объясни это моей невестке и мне. Не ищи моего сына без нашего ведома. Что ты хочешь сказать? Расскажи мне о своих трудностях, и мы поможем тебе, если сможем".
Мэй Ли знала, что, если она ничего не скажет, она не сможет уйти. Она могла только придумать причину. "Мой брат собирается жениться, а его жена хочет получить в подарок сто восемьдесят тысяч юаней. Мои родители заставили меня заплатить деньги, сказав, что, если я не сделаю этого, они выдадут меня замуж за старика из деревни".
Сказав это, она вызвала сочувствие многих мужчин, многие из которых достали свои кошельки, чтобы сделать щедрые пожертвования.
Ли Су улыбнулась: "Девочка, так ты здесь, чтобы занять денег у моего сына? Сколько ты хочешь взять в долг? Просто чтобы ты знала, мой сын обещал купить мне дом в этом городе, так что теперь он копит деньги. Он не может дать слишком много. Поскольку вы двое однокурсники, я одолжу тебе пять тысяч юаней. Какой у тебя номер банковского счета?"
Мэй Ли закусила губу: "Я не это имела в виду".
Ли Су отказалась сдаваться: "Тогда что ты имеешь в виду? Твои родители никогда раньше не выезжали из деревни. Как они могут прийти сюда и заставить тебя вернуться, чтобы выйти замуж? Ты человек с высшим образованием. Ты должна знать, как подать в суд, чтобы защитить себя. Если не можешь, позвони в полицию".
Мэй Ли подняла голову и уставилась на Ли Су.
Цзян Шань недоброжелательно посмотрел на Мэй Ли. Он подошел и потащил за собой Ли Су: "Мэй Ли, поскольку мы были однокурсниками. Если ты говоришь правду, я могу помочь тебе написать в группе. Пусть все тебе помогут. Но это все". Закончив говорить, он выудил бумажник. Он вынул немного денег из бумажника и сунул их в руки Мэй Ли.
Губы Мэй Ли задрожали, и она недоверчиво посмотрела на Цзян Шаня: "Цзян Шань, ты знаешь, что я не это имею в виду?" Она просто хотела найти причину снова связаться с Цзян Шанем.
Примечание:
1. (綠茶 婊) зеленый чай - стереотип женщин, которые притворяются невинными / безобидными / чистыми, но на самом деле амбициозны и продадут свою душу за деньги. Существует множество других стереотипов, таких как чай с молоком / черный кофе и т.д.
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Теперь даже Вэй Юэ Эр чувствовала, что что-то не так. Она потянула Цзян Шаня. "Тогда что ты имеешь в виду? Мэй Ли, тебе не кажется, что так жалобно смотреть на чужого мужа - это плохо?"
Мэй Ли проигнорировала Вэй Юэ Эр и смотрела только на Цзян Шаня: "Цзян Шань, у меня действительно не было выбора, кроме как прийти к тебе. Я не ожидала, что ты изменился и стал таким холодным и безжалостным. Похоже, я тебя беспокою. До свидания!" Сегодня она совершила ошибку. С этим Цзян Шаном было чертовски трудно иметь дело. Она должна была найти его наедине. В этом случае дело не превратилось бы в текущую ситуацию. Черт!
Закончив говорить, она повернулась, чтобы уйти.
Ли Су остановила ее: "Девушка, мне не нравится то, что ты сейчас сказала. Хотя я и сомневаюсь в подлинности твоих слов. Даже если то, что ты сказала, правда, сто восемьдесят тысяч юаней - это большая сумма. Это больше, чем годовая зарплата моего сына. Обязан ли мой сын дать тебе взаймы сто восемьдесят тысяч юаней?! Есть ли у него деньги на ветер?1 Мой сын сейчас женат. Он несет ответственность перед женой и семьей. У него не так много денег, но даже если бы они были, он ничего тебе не должен! Разве не дать тебе деньги взаймы - это безжалостно? Ты принимаешь все как должное! Не говори, что вы обычные однокурсники. Даже если вы встречались раньше, мой сын не имеет перед тобой никаких обязательств!"
Слова Ли Су были понятны всем зрителям. Да, даже если бы они раньше встречались или были родственниками, не говоря уже о однокурсниках, 180 000 юаней - это много. Было неуместно так говорить!
"Тетя права. Я не могу понять такую как ты, зеленый чай, которая бросает такие любовные взгляды. Как безжалостно! Брось это!" - пренебрежительно сказала одна девушка из толпы.
"У нее действительно нет стыда!"
Мэй Ли побледнела. Она закусила губу и злобно посмотрела на Ли Су: "Не заставляйте меня!"
"Как я тебя заставила? Все это ясно видели. Я ничего не делала", - равнодушно сказала Ли Су.
Люди, указывающие на Мэй Ли, очень смущали ее. Выражение ее лица изменилось, она, наконец, молча опустила голову и убежала. Поскольку зрелища больше не было, зеваки разошлись.
Ли Су посмотрела на удаляющуюся фигуру Мэй Ли и покачала головой: "Эта девушка действительно лживая. Даже если то, что она сказала, было правдой, разве она может что-то с этим поделать? Юэ Эр, я помню, когда мы встречались в прошлый раз, у тебя была такая же сумка, как у нее. Сколько она стоит?"
Вэй Юэ Эр серьезно задумалась. "В тот день она была одета в Шанель. Хотя и не из нового сезона, но стоит больше десяти тысяч. Сумка от LV - от 10 до 20 тысяч. Туфли от Диор, вероятно, несколько десятков тысяч. О, платье, которое она носила сегодня, тоже от Шанель. Хотя выглядит довольно просто, но, тоже стоит несколько десятков тысяч".
Цзян Шань был ошеломлен. Как он мог не заметить?
"Только эта одежда и обувь стоят больше сотни тысяч. Поскольку у нее так мало денег, почему бы ей просто не продать вещи и не вернуть деньги? Видишь? У нее плохие намерения, и она хочет обмануть мужчин, которые ничего не понимают! В будущем тебе лучше держаться от нее подальше", - сказала Ли Су.
"Может быть, это подделки", - неловко сказал Цзян Шань, хотя знал, что это маловероятно.
"Как такое может быть? Я могу сразу сказать, настоящее или подделка. Это определенно подлинники", - твердо сказала Вэй Юэ Эр. "Слушай маму. Я тоже думаю, что у нее есть скрытые мотивы. Муж, тебе нельзя с ней разговаривать!"
"Хорошо, я буду слушать тебя и игнорировать ее!" Цзян Шань улыбнулся и обнял Вэй Юэ Эр: "Пойдем. Разве ты не хотела купить одежду для мамы?"
Вэй Юэ Эр фыркнула и вырвалась из объятий мужа. Она подбежала, чтобы взять Ли Су за руку, и ласково сказала: "Мама, пошли".
Цзян Шань беспомощно улыбнулся и последовал за ними.
На самом деле Мэй Ли не ушла далеко. Она пряталась за большим деревом и с ненавистью смотрела на них! Эта проклятая старуха без конца льстила Вэй Юэ Эр, но проявила к ней такое отношение! Не потому ли, что семья Вэй была сильной?
"Однажды, однажды!" Мэй Ли впилась ногтями в кору дерева. Унижение и гнев в ее сердце заставили ее игнорировать боль. К тому времени, когда она это осознала, маникюр, на который она потратила сотни юаней, был испорчен.
Мэй Ли в отчаянии посмотрела на свои руки. Нет, она не могла этого допустить. Она обязательно отомстит за понесенное сегодня унижение. Изначально она хотела быть скрытой любовницей и не торопить события, но теперь она передумала. Вэй Юэ Эр, разве ты так высокомерна не потому, что ты из богатой и могущественной семьи? Я отниму у тебя все! Я буду улыбаясь, смотреть, как ты плачешь!
Что же она могла сделать с этой старой ведьмой? Проведя с Цзян Шанем три года, она знала, насколько он сыновний. Хм, когда у нее все получится, она расправится с этой старухой!
Мэй Ли успокоилась и начала думать, что делать дальше. То, что она сказала раньше, было частично правдой. Ее брат собирался жениться, и женщина попросила выкуп за невесту в размере 180 000 юаней. Но с тех пор, как она поступила в университет, она исключила все контакты со своей семьей. Ее родители не могли получить деньги от сестер, поэтому теперь они искали ее как сумасшедшие! Об этом ей сообщили односельчане. Она просто упомянула эту причину Цзян Шаню, чтобы вызвать у него сочувствие.
Пока что она затаится.
Мэй Ли считала, что, если она будет терпеливо ждать, однажды она сможет найти возможность. Будет ли между девушкой-павлином и мужчиной-фениксом настоящая любовь? Даже если бы была, она будет стерта повседневными мелочами жизни. Вэй Юэ Эр была женщиной из богатой семьи. Она была очаровательной и избалованной. Если она не сможет родить или родит дочь, Мэй Ли не поверит, что старая ведьма не отреагирует! Было вполне естественно, что китайцы предпочитали сыновей дочерям, особенно жители сельской местности. Мэй Ли страдала от этого мышления. Она считала, что овдовевшая старая ведьма будет такой же, как ее родители. Когда настанет это время, у нее будет шанс!
До этого времени она будет терпеливо ждать.
Мэй Ли подумала об этом и вздохнула. Кажется, ей нужно что-то продать и найти место, где можно поселиться. Остановиться в отеле было непросто. Ей нужно было найти работу. Может быть, ей удастся пойти к семье Вэй и найти работу. Было бы удобнее, если бы она была рядом с ними, когда придет время.
Мэй Ли торжествующе улыбнулась, когда подумала об этом, прежде чем быстро уйти.
Цзян Шань наконец рассмешил Вэй Юэ Эр. После этого Вэй Юэ Эр оперлась на руки Цзян Шаня: "Муж, теперь я так счастлива. У меня есть любящий муж, и свекровь, которая любит и защищает меня. Я надеюсь, что наше счастье будет бесконечным. Ты тоже так думаешь?"
Цзян Шань нежно поцеловал ее в щеку. "Мы всегда будем счастливы. Обещаю!" На самом деле, он раньше думал, что Юэ Эр была слишком брезгливой и что его матери она не понравится. Он беспокоился, что его мать не сможет с ней поладить, и он будет смущен этим. Неожиданно его матери очень понравилась Юэ Эр, а Юэ Эр оказалась такой рассудительной и сыновней.
Цзян Шань чувствовал, что нынешняя ситуация очень хороша. Ему нравились этот мир и гармония в семье.
"Муж, когда тендер завершится, мои родители хотели бы пригласить нас к себе домой. Мы можем взять несколько выходных и взять маму в поездку. Может быть, мы сможем поехать на Хайнань и посмотреть на океан. Мама, должно быть, никогда не видела океана! Как тебе идея?" Вэй Юэ Эр подняла голову и взволнованно сказала.
"Хорошо, я послушаю тебя". Цзян Шань прикоснулся к голове Вэй Юэ Эр и поднял одеяло: "Оставайся здесь. Я приготовлю воду для ванны".
Вэй Юэ Эр уютно устроилась в одеяле: "Хорошо, хорошо, спасибо, муж".
Когда Вэй Юэ Эр вышла из ванной, Цзян Шань сменил простыни и одеяла. Когда он увидел, что она вышла, то помахал рукой. "Уже поздно. Пойдем спать!"
Вэй Юэ Эр бросилась на кровать: "Муж, я так счастлива!"
Цзян Шань посмотрел на нее и улыбнулся.
В это время Ли Су сидела на диване и смотрела телевизор. Перед ней стояло жареное мясо и несколько бутылок пива. Она чувствовала, что нет ничего плохого в том, чтобы вести себя как старуха. Ей не нужно было ходить на работу с 9 до 5. Ей не нужно было заниматься интригами в карьере. Она могла есть, пить и танцевать, так как у нее было много свободного времени. Это было очень удобно! Она получила профессиональную танцевальную подготовку. В первый же день, когда она переехала в новый дом, она покорила соседей обоих полов своими танцевальными навыками. Они поклонялись ей как учителю.
Конечно, счастливая жизнь означала, что у человека будет сыновний сын.
Ли Су с гордостью сделала глоток пива, а затем откусила от шашлыка из баранины. Она улыбнулась.
Через неделю тендер завершился. Семья Вэй успешно выиграла проект, и теперь они могли встретиться с родственниками. Вэй Дин Шань хотел заказать столик в отеле, но мама Вэй думала, что лучше поесть дома.
"Я слышала, как Юэ Эр говорила о темпераменте свекрови. Она очень спокойная и понимающая. Я так благодарна, что у Юэ Эр такая свекровь!" - сказала мать Вэй.
Вэй Дин Шань был занят делами компании, поэтому мало знал об этом.
Мать Вэй гордилась, что знала так много об отношениях дочери: "Разве бывшая девушка Цзян Шана не звали Мэй? Разве ты не дал ей полмиллиона, чтобы она ушла? Теперь она снова вернулась. Скорее всего, она потратила все деньги. К счастью, ее свекровь очень сильна и стояла на стороне Юэ Эр. Она отослала ту женщину, сказав всего несколько слов".
"Юэ Эр знает?" Вэй Дин Шань нахмурился. Он без колебаний использовал деньги, чтобы отослать эту женщину, но беспокоился, что его дочь узнает об этом и обвинит его в издевательствах над людьми. Поэтому он держал в секрете Мэй Ли от Вэй Юэ Эр. Он только сказал ей, что Мэй Ли рассталась с парнем сама.
"Юэ Эр не знает. Интуитивно свекровь должна понимать в чем дело. Скорее всего она обо всем догадалась, но все же стоит рядом с Юэ Эр. Из-за этого я буду заботиться о ней!" - сказала Мать Вэй.
Вэй Дин Шань с облегчением откинулся на диван: "Сердца людей можно увидеть только с течением времени. Не торопись!"
Примечание:
1. (錢 是 大風 刮來) буквально переводится как "деньги, унесенные ветром".
Автору есть что сказать: Спасибо за любовь, немного польщена!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 28
Ли Су надела новую одежду, которую купила ей Вэй Юэ Эр, и встала перед зеркалом, чтобы сделать селфи: "Хорошо выглядит? Не слишком дорого?" Хотя Ли Су не нравилась такая яркая одежда, она была модной для пожилых женщин.
Вэй Юэ Эр серьезно покачала головой: "Почему? Выглядит хорошо. Муж, ты не согласен?"
Цзян Шань кивнул, улыбаясь: "Мм, выглядит хорошо и энергично".
Единственное, что Ли Су не устраивало в первоначальном теле, так это пренебрежение оригинала к себе. Ей было всего 50, но выглядела она старше 60. Когда она стояла рядом с Цзян Шанем, они выглядели не как мать и ее сын, а как бабушка и ее внук.
Раньше не было никакой возможности позаботиться о своей коже.
К счастью, сейчас все по-другому. Вэй Юэ Эр купила ей множество средств по уходу за кожей. Она могла смотреть телевизор и наносить маску для лица. Хотя эффект не был виден сразу, он был намного лучше, чем в начале.
"Ну, пошли! Кстати, не забудьте взять с собой вещи. Хотя родственники могут быть обеспеченными, но мы также должны показать свое уважение!" - сказала Ли Су.
Вэй Юэ Эр нежно взяла Ли Су за руку. Цзян Шань безропотно нес эти предметы и следовал за ними.
Подъехав к дому семьи Вэй, Вэй Дин Шань и мать Вэй уже стояли у дверей и взволнованно приветствовали их, видя подъезжающую машину.
После того, как Вэй Юэ Эр вышла из машины, она немедленно бросилась к матери Вэй: "Мама!"
Мать Вэй обняла Вэй Юэ Эр и слегка ударила ее: "Сколько тебе лет? Ты ведешь себя как ребенок". Затем она улыбнулась и сказала Ли Су: "Я позволила своим родственникам увидеть нечто смешное. Моя дочь слишком возбуждена".
Ли Су улыбнулась и сказала: "Мне нравится Юэ Эр. Она проста, прямолинейна и совсем не претенциозна. Ее темперамент мне нравится".
Вэй Дин Шань отошел в сторону и кивнул Цзян Шану: "Пойдем, поговорим".
Все сели на диван. Мать Вэй взяла Вэй Юэ Эр за руку и проверила цвет лица дочери. Хотя она часто звонила дочери по видео и знала, что у нее все хорошо, она почувствовала облегчение, когда наконец увидела ее лично.
"Моя дочь была избалована мной. Я всегда переживаю за нее. Я думала, что если она такой выйдет замуж, то ее родственники отвергнут ее. Кто бы мог подумать, что она встретит тебя, свекровь. Свекровь щедрая и праведная, поэтому может терпеть Юэ Эр. Это благословение Юэ Эр иметь такую свекровь, как ты!" Мать Вэй не могла не похвалить Ли Су.
Ли Су улыбнулась. В ее памяти мать и отец Вэй сказали, что хотят вместе пообедать, но из-за неприятной первой встречи между оригинальными Ли Су и Вэй Юэ Эр, оригинальная Ли Су подумала, что семья Вэй смотрела на других свысока, и она вообще не хотела связываться с семьей Вэй. Цзян Шань также был недоволен отношением Вэй Юэ Эр и думал, что Ли Су будет недоволна в доме семьи Вэй, поэтому он не согласился на встречу.
"Я грубый человек, который мало что знает, что бы ни говорили мои родственники. Однако Юэ Эр вышла замуж за моего сына и попала в семью Цзян. Мы все одна семья. Естественно, я хотела бы быть с ней доброй. Если я буду плохо к ней относиться, то к кому я должна относиться хорошо? К другим женщинам?" Ли Су намеренно сказала громким голосом.
Мать Вэй думала, что ее слова были грубыми, но значение было хорошим. Свекровь действительно приехала из деревни.
"Ты права. Мы все одна семья, так что давайте не будем вежливыми. Старый Вэй хотел поесть вне дома, но я сказала, что это было слишком непривычно. Дома легче есть", - улыбаясь, сказала мать Вэй. "Я не знаю, что любит есть свекровь. Я заказала блюда из ресторана. Свекровь, давай поедим, пока горячо!"
"Теща права. Если наши семьи объединились в браке, то в семье не нужно быть слишком вежливым", - улыбаясь, сказала Ли Су.
За обеденным столом Вэй Дин Шань и мать Вэй наблюдали за Ли Су. Хотя она была из села, ее этикет за столом был хорошим, и она могла хорошо пользоваться палочками для еды. Что касается их зятя, Цзян Шаня, он хорошо заботился о других. Он очищал и отделял пищу от костей, и был очень внимателным. Но порядок, в котором он это делал… Сначала это было для его матери, затем для Юэ Эр, затем, наконец, для них.
Вэй Дин Шань и мать Вэй были этим немного недовольны. Сыновняя почтительность - это хорошо, но если ты маменькин сынок, слепо слушавший свою мать, то это плохо. Однако они увидели, насколько счастлива их дочь. Свекровь также время от времени собирала овощи из любимых блюд дочери и клала их ей. Вэй Дин Шань и мать Вэй почувствовали себя лучше.
После еды экономка принесла три тарелки птичьего гнезда и две тарелки китайского гусеничного гриба1. Ли Су засмеялась, когда увидела это: "Юэ Эр также подарила мне часть этого птичьего гнезда. Я сказала ей, что не буду использовать его, и было бесполезно отдавать его мне. К тому же я старею. Что бы я с этим делала? Вместо этого молодые люди должны есть эти блюда, потому что они много работают".
Затем она подтолкнула птичье гнездо к Вэй Юэ Эр.
Вэй Юэ Эр улыбнулась: "Мама, у меня тоже есть тарелка. Съешь это. Это полезно для здоровья. Я могу попросить экономку приготовить немного и присылать в твой дом каждый день".
Ли Су улыбнулась: "Я старею. Какая от этого польза? Тебе лучше есть побольше".
Цзян Шань также пытался ее убедить: "Мама, птичье гнездо очень сытно. Кушать тарелку в день - нормально. Можешь взять эту тарелку".
Ли Су взяла его и съела. Она действительно не думала, что птичье гнездо было вкусным, но оно было сытным.
Мать Вэй улыбнулась, когда увидела это: "Свекровь, Юэ Эр сказала мне, что ты снимаешь квартиру. Тебе неудобно жить одной. Почему ты не живешь с детьми? Было бы весело".
"Ну, мы из разных поколений, поэтому у нас разные привычки. Например, по выходным молодежь любит поздно ложиться. Я привыкла рано вставать и рано ложиться. Жить вместе было бы немного неудобно. Кроме того, я также хочу дать им место, чтобы пораньше обнять внука!" Ли Су засмеялась.
Мать Вэй тоже засмеялась: "Свекровь думает о том же, о чем и я. Я тоже боюсь побеспокоить молодую пару и хочу раньше обнять внука".
Вэй Дин Шань внезапно улыбнулся и спросил: "Свекровь любит внуков или внучек?"
Ли Су была ошеломлена, но быстро улыбнулась: "Конечно, мне нравятся внуки, но если Юэ Эр подарит мне такую прекрасную внучку, как она, это мне тоже понравится! Не волнуйтесь, я не предпочитаю сыновей дочерям. Все внуки хорошие. Просто я подумала, что будет лучше иметь мальчика, потому что мир несправедлив по отношению к девочкам. Когда несколько дней назад я танцевала на площади, я услышала, как одна старшая сестра сказала, что девушка из соседнего города пошла на день рождения друга. Она поехала на машине и была изнасилована и убита водителем! Этой девушке было только двадцать с небольшим, лучшее время ее юности. Ее семья, должно быть, так грустит. Другой девушке перерезал горло ее бывший парень. Просто ужасно! Эти звери низшие. Если бы Юэ Эр родила девочку, о чем бы вам пришлось беспокоиться? Мне страшно думать об этом!"
У матери Вэй было сочувственное выражение лица: "Свекровь права. Я была в таком ужасе в тот день. Если бы Юэ Эр не встретила Цзян Шань, я…" - Мать Вэй похлопала себя по груди и выглядела немного напуганной.
"Да, в наши дни у людей мораль хуже. Слишком много животных! Растить дочь очень тревожно. Не беспокойтесь о мальчиках. Вам просто нужно дать им что-нибудь поесть и попить, а затем растить, как хотите", - сказала Ли Су.
Вэй Дин Шань согласился. Юэ Эр была его сердцем, и он возненавидел бы, если бы она вообще страдала.
Цзян Шань держал Вэй Юэ Эр за руку. Если бы у него была дочь, стал бы он так сильно волноваться? Значит, у него должен быть сын!
Вэй Юэ Эр робко сказала: "Мам, а что, если я рожу дочь?"
Ли Су не могла не рассмеяться: "Что еще можно сделать? Ты не сможешь запихнуть это обратно. Будет у тебя есть сын или дочь, это зависит от Бога, но ты все равно будешь нести ответственность за них!"
Вэй Юэ Эр смущенно улыбнулся: "Моя… моя… ммм… опаздывает на несколько дней. Не знаю, придет ли оно. Я немного волновалась, когда мама только что сказала это. Если у меня будет дочь, и кто-то будет издевается над ней..."
"Нет, Юэ Эр, что ты только что сказала?" Мать Вэй прервала Вэй Юэ Эр.
"Я сказал, что беспокоюсь о дочери…"
"Не то. Ты хочешь сказать, что оно еще не пришло и что ты не знаешь, придет ли оно?" - спросила мать Вэй.
Вэй Юэ Эр смущенно кивнула.
Цзян Шань знал о менструальном цикле Вэй Юэ Эр. Он молча подсчитал, и его глаза загорелись: "Опоздание на пять дней!" Затем он взволнованно взял Вэй Юэ Эр за руку: "Юэ Эр!" Он был занят делами компании, поэтому забыл об этом.
Ли Су сказала: "Ты только что съела много волосатых крабов, но это не имеет значения2".
Вэй Дин Шань выпрямился. Он выглядел нервным: "Ты хочешь пройти обследование в больнице?"
Мать Вэй поспешно кивнула: "Быстро, бери машину!"
Цзян Шань быстро встал: "Я поеду!"
Группа поспешно отправилась в ближайшую больницу. После обследования врач подтвердил, что Вэй Юэ Эр действительно беременна. Мать Вэй была счастлива и спросила: "Сегодня она съела много волосатых крабов. Это повлияет на нее? Будет ли плохо для плода?"
Доктор улыбнулся: "Не должно быть. Вы чувствуете дискомфорт в теле?"
Вэй Юэ Эр покачала головой: "Я хорошо себя чувствую." Сегодня она съела только полтора волосатых краба. Когда она обычно ела их, она не останавливалась на четырех или пяти. С тех пор, как она сошлась с Цзян Шанем, она обнаружила, что у нее были болезненные месячные каждый месяц, поэтому она стала есть гораздо меньше этих холодных продуктов. Кроме того, Ли Су была здесь сегодня вечером. Она не решалась съесть слишком много при свекрови.
"Это нормально, пока ты себя хорошо чувствуешь. Срок раннний, так что не забудьте снова прийти в больницу через три месяца!" – улыбаясь, сказал доктор.
Все вздохнули с облегчением. Они вышли из больницы, и мать Вэй сказала: "Юэ Эр, уже поздно. Как насчет того, чтобы отдохнуть сегодня дома?"
Вэй Юэ Эр волновалась, что Цзян Шань не захочет, поэтому она колебалась.
Ли Су кивнула: "Да, твоей матери, должно быть есть, о чем тебя спросить. Я буду отдыхать дома сегодня вечером и возьму такси".
"Как можно? Ночью непросто взять такси. Я позвал водителя, чтобы он подъехал. Цзян Шань, ты должен сначала отвезти свою маму", - сказал Вэй Дин Шань, положив трубку.
Вэй Юэ Эр также сказала: "Да, мама, пусть Цзян Шань повезет тебя обратно. Мы будем волноваться, если ты поедешь на такси в одиночку!"
Хотя все они так сказали, Ли Су все еще ждала, когда приедет водитель из семьи Вэй, прежде чем уехать.
Примечание:
1. (蟲草) вот как это выглядит перед тем, как тушить в супе
2. Если вы верите в китайскую медицину и беременны, вам не следует есть крабов. Объяснение заключается в том, что волосатые крабы имеют холодный характер и вредны для крови.
Автору есть что сказать: Всех с праздником середины осени! Сегодня я возвращаюсь в свой родной город на фестиваль середины осени. Обычно я провожу много времени с мамой, поэтому во время китайского Нового года я хожу к свекрови. На самом деле, я считаю, что лучший способ ладить свекрови и невестки - это не жить вместе, не мешать друг другу в жизни и жить в мире. Моя свекровь и я на самом деле такие. Хотя она иногда и раздражает, например, каждый раз, когда встречаемся, она спрашивает, когда я буду рожать второго ребенка, говоря, что ее сын испорченный. Но у меня большое сердце, и я никогда не принимаю это близко к сердцу. Я сказала ей, что не буду рожать. Что она может со мной сделать? Мы не живем вместе и видимся несколько раз в год. Мне не нужно слишком о ней заботиться.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 29
Цзян Шань отвез Ли Су обратно после того, как Вэй Юэ Эр и ее родители сели в машину.
По дороге Ли Су неоднократно предупреждала его: "Дитя Шань, наша семья честная. Во время беременности Юэ Эр нельзя допустить никаких странных слухов. Если ты посмеешь что-то сделать с бедной Юэ Эр, тебе придется иметь дело со мной".
Цзян Шань неодобрительно улыбнулся: "Мам, не волнуйся. Юэ Эр несет моего сына!"
"Что за сын, тебе нельзя говорить такие вещи перед Юэ Эр. Будь то сын или дочь, это будет твой ребенок. Наша семья не предпочитает сыновей дочерям", - сказала Ли Су.
"Мам, ты раньше не так говорила. Ты сказала мне, что хочешь толстого внука, чтобы я был достоин предков семьи Цзян", - шутливо сказал Цзян Шань.
"Возможно ли, что внучка не станет частью семьи Цзян? Раньше, когда я была в деревне, я думала, что сын был опорой семьи. Но теперь горожане любят своих дочерей. К тому же мама тогда ничего не понимала. Я так много узнала по телевизору!" - сказала Ли Су. "Мальчики и девочки такие же. Если бы Юэ Эр подарила мне нежную внучку, это было бы хорошо. Я могу купить ей много красивых платьев и туфель. Я могу заплести ей волосы в милые косички!"
Цзян Шань улыбнулся этой мысли: "Мама права".
"Ты должен хорошо заботиться о Юэ Эр во время ее беременности. Не зли ее и не запугивай! Ты меня слышишь?" Ли Су снова предупредила его.
"Не волнуйся, мама. Я знаю", - улыбаясь, сказал Цзян Шань.
После того, как они вернулись домой, мать Вэй разговаривала с дочерью, в то время как Вэй Дин Шань курил на балконе. Цзян Шань отложил ключи от машины и подошел: "Отец."
Он был удивлен, увидев, что глаза Вэй Дин Шаня стали красными. Цзян Шань не знал, что делать: "Папа, что случилось?"
Вэй Дин Шань потер глаза: "Ничего. Я думал о Юэ Эр, когда она была ребенком, и был взволнован".
Цзян Шань понимающе улыбнулся: "Папа, ты и мама можете не сомневаться. Я позабочусь о Юэ Эр".
Вэй Дин Шань улыбнулся: "Цзян Шань, когда ты станешь отцом, ты поймешь, что я чувствую. У меня только одна дочь Юэ Эр. Рано или поздно все, что у меня есть, будет принадлежать ей и будет твоим. Я только надеюсь, что ты сможешь хорошо с ней обращаться и не позволишь ей грустить".
Это был первый раз, когда Цзян Шань услышал такую искреннюю речь Вэй Дин Шаня, поэтому он был немного тронут. Он понял, что имел в виду Вэй Дин Шань, поэтому серьезно ответил: "Папа, я понимаю, что ты имеешь в виду. Не волнуйся. Я буду хорошо заботиться о Юэ Эр и не причиню ей вреда. Просто смотри!"
Вэй Дин Шань улыбнулся: "На мой взгляд, в мире много соблазнов. Не пытайся это отрицать. Мы - мужчины и я тоже человек. Просто помни, что дурачиться с другими - это нормально, но не приводи никого домой, иначе рано или поздно пожалеешь об этом".
Цзян Шань в глубине души не согласился со словами Вэй Дин Шаня. Он знает о некоторых делах тестя, но он отличается от Вей Дин Шаня. Однако, даже если он не согласен, он не может ему возразить: "Папа, не волнуйся. Моя мама много раз говорила мне, что я должен позаботиться о Юэ Эр. Она сказала, что если я осмелюсь запугать Юэ Эр, она сломает мне ногу!"
Вэй Дин Шань улыбнулся: "Я восхищаюсь свекровью. Она мудрый человек. Иметь ее как мать - твое благословение, Цзян Шань!"
"Моя мама всегда говорила, что мне повезло жениться на Юэ Эр", - улыбаясь, сказал Цзян Шань.
"Если семья гармонична и нет конфликтов дома, тогда мы можем быть спокойны в нашей карьере", - сказал Вей Дин Шань.
Цзян Шань улыбнулся и кивнул. Пока сын и тесть разговаривали, мать Вэй спустилась: "Привет, Цзян Шань, ты вернулся? Юэ Эр спрашивала о тебе. О, да. Юэ Эр нужен кто-то, кто позаботится о ней. Ты, э... Держишь зятя здесь и так долго болтаешь..."
Вэй Дин Шань неловко улыбнулся: "Хорошо, хорошо, не продолжай. Иди и сопровождай Юэ Эр!"
Услышав его слова, Цзян Шань кивнул, прежде чем подняться наверх. Когда он уходил, он услышал, как мать Вэй обвиняет Вэй Дин Шаня в чем-то, а также смущенный тон тестя, когда он умолял о пощаде. Цзян Шань слегка улыбнулся. Раньше он не хотел навещать семью Вэй, так как думал, что Вэй Дин Шань был человеком, который издевался над другими и был высокомерным, и что мать Вэй была отчужденной и смотрела на людей свысока.
Но теперь Цзян Шань понял, что раньше он был слишком небрежным.
Когда он подумал об этом, Цзян Шань опустил голову и улыбнулся, прежде чем повернулся и вошел в комнату.
Вэй Юэ Эр выросла испорченной, а после того, как забеременела, испортилась еще больше. Мать Вэй наняла двух экономок, которые изучали питание, чтобы заботиться о диете Вэй Юэ Эр. Мать Вэй хотела, чтобы дочь отдыхала дома, но Вэй Юэ Эр не была счастлива. Она по-прежнему любила ездить с Цзян Шанем на работу. Мать Вэй согласилась, но неоднократно просила Вэй Дин Шаня и Цзян Шаня позаботиться о Вэй Юэ Эр в компании.
Утром одна из экономок приготовила сытный завтрак. После еды Цзян Шань вел машину. Первоначальная 10-минутная поездка заняла полчаса.
Когда они вышли из машины, Цзян Шань держал Вэй Юэ Эр за руку. В другой руке была корзинка с едой, полная фруктов, орехов и молока, приготовленных экономкой.
Вэй Юэ Эр работала секретарем своего мужа. Поскольку ее предыдущий стол находился рядом с принтером, она переехала в офис Цзян Шаня. Ей не нужно было много работать каждый день, она просто отправляла документы в разные офисы. Все в компании знали, что она была дочерью босса и женой вице-президента Цзяна.
В полдень мать Вэй и Ли Су принесли в компанию обед, приготовленный экономками. Иногда экономки готовили слишком много, поэтому Вэй Дин Шань и Цзян Шань могли получить немного еды.
Родственники Вэй Юэ Эр хорошо заботились о ней, поэтому она была в отличном настроении. Ее жизнь во время беременности была очень счастливой.
Но Цзян Шань встретил в компании неожиданного человека.
"Мэй Ли? Почему ты здесь? Ты выглядишь иначе. Тебе сделали пластическую операцию?" Цзян Шань только что вышел из ванной, когда увидел Мэй Ли. Он был удивлен.
"Пластическая хирургия? Я просто нанесла макияж! Кроме того, теперь меня зовут Эми". Мэй Ли была очень довольна, когда увидела удивленное лицо Цзян Шаня. На самом деле, ей действительно сделали пластическую операцию, поэтому она все еще восстанавливалась. Хотя процесс был болезненным, эффект оказался очень хорошим. Что касается мужчин, они всегда жаждали нового. Она не верила, что Цзян Шань не проглотит наживку.
Было жаль, что у нее не было много денег, поэтому она могла выбрать только больницу общего профиля в Китае для своей операции. Она чувствовала, что есть места, которые ей не нравились. После того, как она вернется к Цзян Шаню, у нее будет достаточно денег, чтобы поехать в Корею или Японию, чтобы откорректировать их.
Цзян Шань нахмурился. Он знал, что Мэй Ли хотела помириться, но это было невозможно. Юэ Эр была беременна, и он не мог позволить себе ее расстроить. Мэй Ли была слишком агрессивной! "Мэй Ли, тебе не следовало сюда приходить! Для нас невозможно быть вместе!"
"Цзян Шань, не пойми меня неправильно. Я приехала сюда работать. Зарплата хорошая, есть много льгот, поэтому я устроилась на работу. В будущем мы будем коллегами". Мэй Ли улыбнулась и протянула руку.
Цзян Шань взглянул на бирку с именем на ее груди и сказал: "Извини, мы работаем в разных отделах. У меня есть дела". Ее маркетинговый отдел находился на 7-м этаже, а его - на 9-м этаже. Почему здесь появилась Мэй Ли? Цзян Шань сразу понял почему.
Мэй Ли не была подавлена. Отсутствие ответа было лучшим ответом. Она сделала первый шаг, и все прошло гладко. Далее ей просто нужно было терпеливо ждать. Она слышала, что Вэй Юэ Эр была беременна, поэтому не могла заниматься сексом.
Еще в университете она занималась сексом с Цзян Шанем и знала, что у Цзян Шаня высокое либидо. Она не верила, что Цзян Шань сможет выдержать и не сорваться. Мэй Ли торжествующе повернулась и ушла.
Ли Су и мать Вэй вышли из-за стены. Ни одна из них не выглядела хорошо.
"Эта маленькая шлюха! Она не сдалась и пришла сюда!" Ли Су стиснула зубы.
Глаза матери Вэй вспыхнули от негодования: "Свекровь ее знает?"
"Мэй Ли, однокурсница Цзян Шаня. До этого она несколько раз навещала Цзян Шаня и говорила, что ее младший брат женится и ему нужно 180 000 юаней в качестве подарка. Если она не предоставит денег, то родители выдадут ее замуж за старика. Я ошеломлена. Эта шлюха полна лжи!" - сказала Ли Су. "Нельзя держать такого человека в компании. Юэ Эр сейчас беременна и не может сердиться. Теща, найди ее и уволь!"
Мать Вэй тоже думала об этом. Она знала, что Мэй Ли была бывшей девушкой Цзян Шаня. Если они оба снова полюбят друг друга, что сделает ее Юэ Эр? "Свекровь права".
Они двое поспешили в офис Вэй Дин Шаня.
На следующий день Мэй Ли получила уведомление из отдела кадров о том, что ее уволили и компания заплатит ей за этот месяц. Поскольку Мэй Ли только что присоединилась к компании и не подписала контракт, условия компании считались хорошими.
Мэй Ли была встревожена и сердита. Она сменила имя, чтобы присоединиться к компании, но на следующий день была уволена. Кто-то, должно быть, стоял за этим.
Мэй Ли проигнорировала остальных и в гневе отправилась на 9-й этаж. Но она успокоилась, как только открылась дверь лифта. Она долго думала и в итоге не вошла. Вместо этого она вернулась в свой офис и молча упаковала свои вещи. Она не покинула компанию сразу, а подошла к лестничной клетке и присела на корточки в углу.
Она знала, что, когда Цзян Шань расстраивался, его любимым местом была лестничная клетка. Она рискнула.
Через полчаса Мэй Ли услышала знакомые шаги. Она была права.
Итак, Мэй Ли начала тихонько рыдать.
"Кто здесь?" Цзян Шань курил. Это была привычка. Ему не нравился просторный и светлый холл. Он любил выходить на темную и узкую лестницу.
"Это ты? Что с тобой?" Цзян Шань узнал Мэй Ли, которая смотрела на него красными опухшими глазами. Очевидно, она давно плакала. Сердце Цзян Шаня смягчилось.
Мэй Ли посмотрела на Цзян Шаня. Затем она встала и бросилась в объятия Цзян Шаня: "Что, черт возьми, я сделала не так, что ты так со мной обошелся?! Найти эту работу было непросто, и я хотела начать все сначала! Тебе есть кого уволить! Почему ты так безжалостен ко мне?!"
Цзян Шань слегка нахмурился. Плач Мэй Ли был настолько печальным, что он не мог оттолкнуть ее, так как он был джентльменом.
Затем он ответил на слова Мэй Ли: "Я тебя уволил? Когда это случилось? У меня нет такого права!"
"Если это был не ты, то кто? Ты боялся, что твоя жена узнает об этом, поэтому уволил меня! Я нашла эту работу после стольких трудностей, но меня уволили всего через день работы. Почему ты такой жестокий?!" - воскликнула Мэй Ли.
Автору есть что сказать: Кто-то на Чжиху спросил, будет ли свекровь относиться к своей невестке как к дочери? Есть много разных ответов. На мой взгляд, есть хорошие свекрови, но их очень мало, большинству людей не повезло с ними познакомиться. Я считаю, что жене необходимо скорректировать свой образ мышления, чтобы избежать проблем. Я четко знаю, что в душе свекрови самое главное - ее сын, поэтому я не буду сравнивать себя с ее сыном. Помню, в ночь свадьбы не было горячей воды из-за дождя. Когда я принимала душ ночью, там были мои свекровь и мои тети, и никто не сказал принести мне бутылку горячей воды. Была осень, и я принимала холодный душ. Когда мой муж принимал ванну, его мать поспешно прислала две бутылки с горячей водой, опасаясь, что ее сын замерзнет. В то время я знала, что это семья, прожившая вместе десятилетия. Как меня можно было сравнивать. Если она не будет относиться ко мне как к дочери, я не стану относиться к ней как к матери. Насколько сыновен мой муж, дает деньги или вещи, это его дело, я не буду вмешиваться. То же самое и с семейными отношениями моего мужа. Мой муж берет деньги, а я никогда не говорю слишком много. Точно так же я почтительна по отношению к своим родителям, и мой муж тоже не может говорить. Может, в глубине души он будет возражать, но после многих ссор он, по крайней мере, больше не будет сидеть на корточках. Что касается того, злюсь я или нет, меня это не волнует. Как бы это сказать, я прожила в браке много лет, и нас с мужем устраивает наш брак, ссоримся мы гораздо меньше, чем в начале брака.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 30
Цзян Шань нахмурился. Только Вэй Дин Шань имел право уволить Мэй Ли напрямую. Он подумал, что его тесть зашел слишком далеко. Он и Мэй Ли расстались, так что не было необходимости идти на такое!
Мэй Ли заметила, что Цзян Шань слегка дрожит, и заплакала еще более жалко: "Цзян Шань, я действительно не лгала тебе. Мои родители ищут меня повсюду. Я не могу вернуться. Я не могу позволить им найти меня, иначе они действительно продадут меня за деньги на помолвку для моего брата. Я не хочу быть похожей на своих сестер, поэтому могу только их избегать. Цзян Шань, пожалуйста, помоги мне. Чтобы получить эту работу, я бросила все. Моя арендная плата скоро истечет. У меня сейчас ничего нет. Помоги мне! Помоги мне!" Мэй Ли перестала плакать и была очень несчастна.
Сердце Цзян Шаня смягчилось. Хотя Мэй Ли солгала ему, это было простительно. Кроме того, они были влюблены. Теперь он был совершенно счастлив со своей семьей. Если бы Мэй Ли тоже была счастлива, то, возможно, они все смогли бы жить хорошо. Но сейчас дела у Мэй Ли шли неважно.
Цзян Шань чувствовал, что должен помочь Мэй Ли.
"Сначала встань, я помогу тебе", - сказал Цзян Шань.
Мэй Ли сразу же посмотрела на Цзян Шань с надеждой в глазах.
Цзян Шань молча думал об этом. У него было от 70 000 до 80 000 в банке, ежемесячная зарплата составляет 15 000. Но у него не было много свободных денег. Во-первых, он отвечал за свою семью. Даже если дом принадлежал семье Вэй, он все равно должен был внести свой вклад. Если бы семье Вэй пришлось оплачивать домашние расходы, он был бы бесполезным. Во-вторых, он пообещал матери, что поможет ей купить дом на свои деньги. Он не мог нарушить это обещание или подвести ее. В-третьих, Юэ Эр была беременна, и теперь у нее было еще 2 экономки. Свекровь сказала, что будет платить им зарплату, но он не мог ей позволить. Были также предстоящие расходы на питание Юэ Эр и ребенка, сухое молоко, подгузники и многое другое. Это было очень дорого.
Цзян Шань немного подумал: "Сначала я дам тебе пять тысяч юаней на оплату аренды. Тогда ты сможешь найти работу. Если денег недостаточно, дай мне знать".
Мэй Ли была немного разочарована. Это то, что он имел в виду под помощью? Но Мэй Ли знала, что не может быть нетерпеливой. Она могла поймать большую рыбу, только протянув длинную удочку. Она сознательно опустила голову и вытерла слезы: "Незачем. Это была момент слабости. Не принимай близко к сердцу. Я знаю, что тебе нелегко. Твоя жена сейчас беременна, так что давай больше не встречаться, иначе если твоя жена узнает об этом, то будет плохо относиться к тебе".
Цзян Шань нахмурился еще больше.
"Тч, если ты такая здравомыслящая и знаешь, что встреча с моим сыном - это нехорошо, тогда тебе не следовало приходить к семье Вэй!" Ли Су вышла из-за угла.
"Мама! Почему ты здесь?" - удивился Цзян Шань.
"Иди. Я займусь тобой позже!" Ли Су свирепо посмотрела на Цзян Шаня. Затем она подошла к Мэй Ли и осмотрела ее с головы до ног. Она усмехнулась, затем ударила Мэй Ли.
Мэй Ли была застигнута врасплох. Она была потрясена и рассержена, дотрагиваясь до своего лица. Ее глаза расширились: "Ты с ума сошла?!" Почему эта старая ведьма была такой сильной?
Цзян Шань был также шокирован внезапным поступком Ли Су. Однако, услышав слова Мэй Ли, он почувствовал отвращение: "Мэй Ли, следи за своими словами!"
Мэй Ли была втайне раздражена. Как она могла снова потерпеть неудачу? Блин, почему каждый раз, когда она видела эту старую ведьму, она ничего не могла с собой поделать? Она знала, как Цзян Шань ценит свою мать! Она не знала, обидела ли она как-нибудь эту старую ведьму. Каждый раз, когда они встречались, это никогда не заканчивалось хорошо! Это было действительно странно!
Ли Су схватила Цзян Шань за руку. "Мэй Ли, позволь мне сказать тебе, какие бы отношения у тебя с моим сыном раньше ни были, ты предпочла оставить моего сына ради денег. Это неприятная правда! Мой сын теперь женат, а Юэ Эр - моя невестка и мать моего внука! Теперь у них счастливая жизнь. Я надеюсь, ты сможешь проявить немного самоуважения. Не возвращайся и не создавай проблем моему сыну, иначе я заставлю тебя заплатить!"
Мэй Ли побледнела. Этот старый монстр сказал такие душераздирающие вещи: "Это потому, что у меня нет денег, поэтому ты выбираешь Вэй Юэ Эр?"
"Посмотри на этого мерзкого человека. Даже внутри она грязная. У семьи Вэй есть деньги, но какое отношение она имеет ко мне? Теперь я могу тратить деньги, но их заработал мой сын. Ты думаешь, что такая хорошая? Ты бросила его ради денег! Позволь мне сказать, что деньги моего сына идут на его семью и на покупку мне дома. Ты не получишь ни цента от моего сына!" - сказала Ли Су. "Мэй Ли, не смей беспокоить моего сына. Если ты осмелишься приносить ему проблемы, не думай, что я не поеду и не скажу твоим родителям, что у тебя много денег. Как ты думаешь, что они будут делать?"
"Ты не человек, ты демон!" Мэй Ли рассердилась. Она не понимала, почему не нравится этой старушке. У них было одинаковое прошлое и одинаковый жизненный опыт. У нее был теплый характер, она заботилась о Цзян Шане и была очень сыновней. По сравнению с этой избалованной и высокомерной Вэй Юэ Эр, разве она не лучше?! Почему эта старая ведьма защищала эту проклятую Вэй Юэ Эр и почему Ли Су не любила ее?!
Мэй Ли убрала руки с лица и замахала руками.
"Мэй Ли! Извинись перед мамой!" - сердито сказал Цзян Шань. Он не позволял никому обвинять свою мать. Раньше Мэй Ли была нежным человеком, как она может стать такой надменной и неразумной? Он был так разочарован!
"Ты собираешься навредишь моему сыну! Ты говоришь, что не хочешь беспокоить моего сына, но ищешь его и продолжаешь беспокоить! Мой сын женат! У него есть жена и ребенок. Тебе не стыдно? Чему ты научились за четыре года в университете? Как соблазнять мужчин? Как найти мужчину? Ба, как бесстыдно!"
Мэй Ли была безутешна: "Ты! Ты!"
"Я? А что я? Сказать по правде, это я пошла искать родственников мужа, чтобы тебя уволили. Ты пытаешься соблазнить моего сына. Я никогда не потерплю, чтобы женщина со скрытыми намерениями была в компании моего сына и невестки! Если я снова увижу тебя рядом с моим сыном в будущем, я снова тебя ударю! Я заставлю тебя заплатить своей жизнью! Почему ты еще здесь? Ты хочешь, чтобы я продолжала дальше?" Ли Су в гневе положила руки на бедра.
Мэй Ли увидела отвращение в глазах Цзян Шаня. Она не могла не рассердиться и повернулась, убегая вниз по лестнице.
"Мам, не сердись!" Цзян Шань смотрел, как уходит Мэй Ли, но он был занят, держа Ли Су за руку.
"Ты говоришь мне не сердиться? Как мне не злиться?! Ты должен стоять на коленях! Как я могла вырастить такого сына?! Что бы ни случилось между тобой и ней, вы уже расстались. Сейчас ты женат, и твоя жена беременна твоим ребенком, но ты хочешь встречаться с другими женщинами. Что ты делаешь? Твой ребенок ничего не значит? Как я тебя воспитала?! - сказала Ли Су, несколько раз ударив Цзян Шаня.
Цзян Шань увидел, что Ли Су действительно разозлилась, но ему было больно. Насколько сильна была его мать? Но он не посмел убежать: "Мама, мне очень жаль. Я не прав. Я не должен злить тебя и встречаться с Мэй Ли. Я не прав! Не сердись".
Ли Су слушала его. "Ты не должен извиняться передо мной. Ты должен извиниться перед Юэ Эр! Сынок, ты мужчина. Юэ Эр - твоя жена. Ты - отец ребенка. У тебя есть обязанности, от которых ты не можешь уйти!"
Цзян Шань кивнул: "Мам, я знаю. Я обещаю тебе, что никогда не встречусь с Мэй Ли в будущем".
Ли Су вздохнула: "Не только Мэй Ли. Есть также Чжан Ли, Ли Ли и Ван Ли. Таких женщин, как Мэй Ли, много!"
"Мама!"
"Сынок, ты знаешь, почему мама постоянно повторяла тебе, что тебе нельзя дурачиться на улице после свадьбы? Ты знаешь? Вскоре после того, как бабушка и дед поженились, у твоего деда появилась любовница, которая подошла к двери и забила твою бабушку до смерти. Ты не представляешь, сколько вытерпели мы с твоим дядей. К счастью, твой дедушка и эта дикая женщина умерли рано. Позже я поступила в колледж. Твоя тетя считала меня обузой и разрешила мне выйти замуж, предоставив мне выбирать, за кого. Я выбрала твоего папу. Почему? Твой отец был честен и никогда не пойдет на сторону. Сынок, я не хочу, чтобы ты учился у своего деда, который разрушил хороший дом". Ли Су использовала все свои актерские способности, чтобы заплакать.
"Мама!" Цзян Шань запаниковал. Это был первый раз, когда он увидел плачущую Ли Су. Его мать всегда была сильным человеком. Даже когда его отец умер, его мать не плакала. Она не спала всего несколько ночей. Мама столько лет воспитывала его одна. Он никогда не видел ее такой уязвимой! Нехорошо огорчать свою мать.
"Мама, я ошибся. Я обещаю тебе, что не буду связываться с другими женщинами. Я не буду изменять и не сделаю ничего, чтобы навредить Юэ Эр и ребенку! Я обещаю тебе! Мам, не плачь!" - в панике сказал Цзян Шань.
"Хороший мальчик, мама тебе верит, вставай скорее! Я всегда гордилась тобой. Не плачь, а то я так побеспокоюсь!" Ли Су вытерла слезы рукавом, а Цзян Шань вытащил салфетку для Ли Су.
Мать и сын вытерли друг другу слезы и улыбнулись.
'Впервые почувствовала себя матерью, черт возьми', подумала Ли Су!
Это маленькое событие прошло, и никто из них не принял его близко к сердцу. Цзян Шань стал более внимательным к Вэй Юэ Эр.
Ли Су и мать Вэй были одержимы покупками в различных магазинах для матерей и детей. Они хотели украсить детскую комнату. Когда они видели вещи, которые им нравились, они звонили Вэй Юэ Эр и спрашивали ее мнение. Вэй Юэ Эр не собиралась ходить на работу и часто брала отпуск, чтобы пойти по магазинам со своими двумя матерями.
Автору есть что сказать: моя мама внезапно кое-что сказала вчера за обеденным столом. Она сказала, что мой брат пока не будет повторно жениться, и спросила меня, хочу ли я родить второго ребенка, как раз тогда, когда у нее будет время помочь мне. Мой муж на пять лет старше меня, и у него две старшие сестры. Свекор моложе деда на три-четыре года. Ему почти за семьдесят, и он все еще работает на улице, пытаясь облегчить бремя своего сына. Так что второго ребенка у меня пока не будет. Если я хочу иметь второго ребенка, я обязана родить сына. Если это будет дочь, я, наверное, нокаутирую. Я буду сумасшедшей, рожая второго ребенка, рискуя навредить моему телу! Я просто хочу иметь второго ребенка, потому что мне нравятся дети, или потому что моя дочь хочет, чтобы ее сопровождал младший брат или сестра, а не из-за того, что должен быть сын. В этом плане у мужа все хорошо. Он всегда был на моей стороне и не хочет иметь второго ребенка.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 31
Мать Вэй колебалась, не зная, покупать ли вещи для мальчиков или для девочек. Ли Су сказала: "Девочка! Мне снилось несколько ночей подряд, что я вернулась в свое родное село, и луна упала на наш задний двор".
Мать Вэй сказала: "Сон плода, это, должно быть, сон плода!"
Вэй Юэ Эр завидовала: "Правда? Почему мне не приснился детский сон?"
"Ты... твой муж - единственный в твоей голове. Как ты можешь думать об этом?" - шутливо сказала мать Вэй. "Значит, у Юэ Эр действительно будет дочь?"
"Я думаю, это правда. Просто представьте, что у нее будет девочка", - сказала Ли Су и кивнула.
Вэй Юэ Эр внезапно рассмеялась: "Луна. Прозвище моей дочери должно быть Маленькая Луна. Как мило!"
Мать Вэй ничего не сказала, просто взглянула на Ли Су. Ли Су улыбнулась и сказала: "Конечно, это твой ребенок. Ты можешь выбрать имя".
Только услышав это, мать Вэй улыбнулась: "Я также считаю, что Маленькая Луна - хорошее имя, и оно соответствует плодному сну свекрови. Оно не могло быть более подходящим".
Вэй Юэ Эр с гордостью достала свой мобильный телефон, желая позвонить Цзян Шаню. Но после некоторого колебания она убрала сотовый телефон.
"Что-то не так?" - спросила Ли Су.
"Я хотела позвонить Цзян Шаню, но боюсь, что он занят, так что забудьте об этом. Я могу сказать ему за обедом", - улыбаясь, сказала Вэй Юэ Эр.
Маме Вэй и Ли Су было все равно. Они повернулись и продолжили выбирать вещи.
Вэй Юэ Эр немного подумала, а затем отправила сообщение через Weibo Цзян Шаню: "Муж, мама сказала, что ей снился один и тот же сон последние несколько дней. Ей приснилось, что луна упала на заднем дворе в ее родном селе. Мама сказала, что, скорее всего, у меня будет дочь. Если да, ты не возражаешь, если ее прозвище будет Маленькая Луна?"
Цзян Шань только что получил сообщение Мэй Ли на Weibo. Он понятия не имел, откуда она взяла его Weibo ID. Цзян Шань вспомнил слова Ли Су и хотел игнорировать Мэй Ли. Однако Мэй Ли отправила множество старых совместных фотографий, некоторые из которых он потерял. Он не ожидал, что она все еще хранит их. Первая любовь всегда прекрасна, поэтому Цзян Шань на время предался воспоминаниям.
Вскоре пришло сообщение Вэй Юэ Эр на Weibo. Когда он увидел содержание ее сообщения, Цзян Шань внезапно пришел в себя. Он долго колебался, прежде чем перевести 10 000 юаней Мэй Ли и сообщение: "Я больше не хочу с тобой связываться. Всего хорошего!"
Затем он решительно заблокировал Мэй Ли на Weibo.
Мэй Ли отчаянно уставилась на свой телефон, и ей пришлось удержаться, чтобы не разбить его. Она проделала этот трюк, а Цзян Шань даже не клюнул! Ладно, хорошо!
После всего этого Цзян Шань улыбнулся и набрал номер Вэй Юэ Эр: "Я думаю, что прозвище ‘Маленькая луна’ - хорошее. Оно соответствует сну моей матери и включает твое имя1. Мне это нравится."
Вэй Юэ Эр была очень счастлива: "Правда? Тебе это тоже нравится?"
"Да, мне нравится. Мне нравится все, что ты говоришь!" Цзян Шань мягко улыбнулся. "Я тоже думал об имени. Как насчет Цзян Синь Юэ?"
"Цзян Синь Юэ?" - повторила Вэй Юэ Эр.
"Да, в стихотворении Бай Цзю И ‘Песня игрока на пипе’2 есть строчка ‘видеть только белый свет осенней луны, отражающийся посреди реки’3. В ту ночь, когда мы впервые встретились, в небе сияла яркая луна. У твоего имени Юэ Эр и у Юэ одинаковое произношение. Независимо от того, когда и где, ты и наша дочь всегда будете в моем сердце", - с любовью сказал Цзян Шань.
Вэй Юэ Эр расплакалась. Она всегда была более активной в их отношениях. Хотя она вышла замуж за Цзян Шаня, как хотела, муж относился к ней очень хорошо, ее свекровь любила ее, скоро у нее родится ребенок. Но она всегда чувствовала, что чего-то не хватает.
К счастью, сейчас это чувство прошло.
"Муж, я так счастлива!" Когда Цзян Шань задавался вопросом, почему Вэй Юэ Эр ничего не сказала, он услышал ее сдавленный голос из телефона. Глаза Цзян Шаня тоже были красными. Как этой глупой девчонке можно так легко угодить?!
"Глупая, почему ты плачешь? Ты беременна. Что, если ребенок тоже будет плакать?" – улыбаясь, сказал Цзян Шань.
Вэй Юэ Эр вытерла слезы: "Муж, что ты хочешь съесть на обед? Я принесу тебе!"
"Я хочу съесть тертый картофель4, рыбную голову с рубленым перцем чили5, острую и кислую говядину с эноки6, а также лосось, приготовленный в остром и кислом соусе7. Еще суп из свиных ребрышек и кукурузы8!" - улыбаясь, сказал Цзян Шань.
Вэй Юэ Эр счастливо улыбнулась. Цзян Шань предпочитал легкую пищу и редко ел что-нибудь тяжелое. Это были любимые блюда Вэй Юэ Эр после того, как она забеременела: "Хорошо!"
Мать Вэй и Ли Су шептались, собирая одежду. "Посмотри на этого глупого ребенка. Должно быть, она звонит Цзян Шаню, поэтому так радостно смеется".
"Они молодая пара. У них хорошие отношения, поэтому мы можем не сомневаться". Ли Су улыбнулась.
"Свекровь, честно говоря, если бы не настойчивость Юэ Эр, я бы не беспокоилась о том, чтобы отдать свою дочь за Цзян Шаня". После того, как она закончила говорить, она поняла, что сказала что-то не так. Но было слишком поздно, она не могла взять свои слова обратно. Она могла только смущенно смотреть на Ли Су, боясь, что та рассердится.
"Я понимаю беспокойство тещи. Должно быть, ты подумала о том, что моя семья из деревни и что я вдова. Ты боялась, что со мной нелегко поладить, и что Цзян Шань будет… что это был за термин? Ах да, маменькин сынок, верно?" - Ли Су улыбнулась.
Мать Вэй неловко улыбнулась: "Свекровь знает термин ‘маменькин сынок’?"
"Я часто смотрела ‘Старого дядю’ по телевизору, поэтому не уверена". Ли Су сделала вид, будто не видит смущения матери Вэй.
Мать Вэй поспешно продолжила: "Тебе нравится смотреть ‘Старого дядю’? Я слышала о шоу, но почти не смотрела. Как оно?"
"Не смотрела? Что ты обычно смотришь?" - спросила Ли Су.
Эти два человека естественно отошли от темы. Они были умны. Не было необходимости копать слишком глубоко. Незнание - это блаженство!
Той ночью Ли Су собиралась вернуться после обеда, когда Цзян Шань тихо остановил ее: "Мам, мне нужно кое-что обсудить с тобой".
"Что такое?" - спросила Ли Су. Она заметила, что выражение лица Цзян Шаня было немного странным.
"Я не знаю, где Мэй Ли взяла мой Weibo ID и номер мобильного телефона, но она меня преследует. Я заблокировал ее, но она все еще беспокоила меня другими способами. Я сменил номер мобильного телефона и Weibo ID. Однако я боюсь, что она не сдастся и создаст проблемы Юэ Эр. Мам, пожалуйста, будь внимательнее в это время и не позволяй ей причинить вред Юэ Эр", - правдиво сказал Цзян Шань.
Ли Су не думала, что Цзян Шань лжет, поэтому кивнула: "Не волнуйся. Я буду рядом с ней в ближайшие дни. У Мэй Ли не будет шанса встретиться с ней. Раз уж она получила твой номер мобильного телефона и Weibo ID, найдет ли она Юэ Эр?"
"Не волнуйся, мама. После того, как Юэ Эр забеременела, я не позволяю ей долго играть на телефоне. Не многие люди знают номер мобильного телефона или Weibo ID Юэ Эр. Я также проверяю ее телефон каждую ночь, что она не добавляет в друзья незнакомцев", - сказал Цзян Шань.
"Это хорошо. Поскольку Юэ Эр беременна, ей не следует волноваться. Эта Мэй Ли действительно идет по тонкому льду. Не дай мне с ней встретиться. Если это произойдет, я забью ее до смерти!" - сказалв Ли Су.
Цзян Шань улыбнулся и сказал: "Мама, не делай этого. В прошлый раз ты ударила ее по лицу. Если ты сделаешь это снова и что-то случится, она может подать на тебя в суд".
"Похоже, что я ее боюсь?" Ли Су закатила глаза.
Цзян Шань беспомощно улыбнулся: "Да, да, ты не боишься, а что насчет нас? Мам, у нас такая хорошая жизнь. Стоит ли иметь дело с ней? Пока я продолжаю игнорировать ее, ей станет скучно. Разве тогда все не наладится?"
Ли Су засмеялась. Судя по ее знаниям из книги, Мэй Ли не сдалась бы так легко. Через два месяца после того, как Цзян Шань женился, он встретился с ней. После этого семья Вэй была разрушена, и компания сменила владельца. Прошло 8 лет. Все эти 8 лет Мэй Ли была рядом с Цзян Шанем, играя роль красавицы и военного советника. Когда семья Вэй была разрушена, Мэй Ли не спешила. Она ждала более полугода, прежде чем раскрыла свои отношения с Цзян Шанем, сказав, что они случайно встретились и возобновили свои отношения. Она сказала, что для того, чтобы девочки были богатыми, мальчики должны быть бедными, и что его использовала дочь Вэй Юэ Эр.
Такие продуманные интриги, как она могла так легко сдаться?
Эти действия были прискорбными. Мэй Ли была еще молода и полна сил, поэтому была агрессивной. Но Ли Су считала, что, пока у Мэй Ли будет шанс, она определенно будет рядом, как ядовитая змея.
Однако Ли Су не беспокоилась. Причина, по которой Мэй Ли была так успешна в книге, во многом была связана со смертью Ли Су. Это событие подтолкнуло Цзян Шаня на сторону Мэй Ли и заставило Цзян Шаня нанести ответный удар семье Вэй. Теперь, когда она была жива и явно выражала свое отвращение к Мэй Ли, она не думала, что Мэй Ли была способна заставить Цзян Шаня отказаться от своей счастливой семьи и своей матери, чтобы остаться с ней!
Ли Су угадала. На следующий день Вэй Юэ Эр внезапно захотелось съесть торт из кондитерской рядом с компанией. Ли Су сопровождала ее, чтобы купить его.
В результате, как только они спустились вниз, Мэй Ли выскочила и сказала: "Вэй Юэ Эр, мне нужно тебе кое-что сказать".
Вэй Юэ Эр удивилась. Она высунула голову из-за спины охраняющей ее Ли Су: "Кто ты? Мы знакомы?"
Из-за слов Вэй Юэ Эр глаза Мэй Ли покраснели, и она рассердилась: "Ты меня даже не знаешь?! Я Мэй Ли, бывшая девушка Цзян Шаня! Ха-ха, как смешно. Ты полагаешься на богатство своей семьи..."
Услышав это, Ли Су шлепнула Мэй Ли на землю. Затем она повернулась, прикрыла уши Вэй Юэ Эр и выругалась: "Молчи! В прошлый раз я плохо объяснила?! Ты рассталась с моим сыном из-за денег! Мой сын познакомился с Юэ Эр через два месяца после разрыва с тобой. Теперь, когда ты потратила все деньги, хочешь вернуться и разлучить моего сына и невестку! Ты так спешишь стать любовницей. Как жаль, что мой сын порядочный и не хочет о тебе думать, поэтому ты побежала искать мою невестку! Ты знаешь, что моя невестка беременна, и говоришь ей такие вещи. Что ты делаешь?!"
Мэй Ли не могла с этим справиться. Она чувствовала, что с ее лицом что-то не так. Она достала мобильный телефон и посмотрела на переднюю камеру. У нее был искривлен нос, и она потеряла рассудок: "Ты сумасшедшая! Это между твоим сыном и мной. При чем тут ты?!"
Сказав это, она безумно бросилась к Ли Су.
Примечание:
1. Имя Юэ в Вэй Юэ Эр - 玥, означает загадочный жемчуг или драгоценный камень. Прозвище Маленькая Луна (小 月亮) - не то же самое, что и Вэй Юэ Эр, а отсылка к корню в имени Вэй Юэ Эр.
2. Пипа - четырехструнный инструмент, иногда называемый китайской лютней.
3. (叫 唯 見 江心秋 月白) Это отсылка к тому, насколько опытна девушка, играющая на пипе.
4. (醋溜 土豆 絲) тертый картофель
5. (剁椒魚頭) рыбная голова с нарезанным перцем чили
6. (酸辣 肥牛 金針菇) кисло-острая говядина с эноки
7. (酸辣 回鍋 三文魚) жареный лосось в кисло-остром соусе
8. (排骨 玉米 濃湯) суп из свиных ребрышек и кукурузы
Автору есть что сказать: на самом деле, многие родственники уговаривают меня завести второго ребенка, и все это во имя поиска партнера для ребенка. Я хочу сказать, что у моей дочери нет недостатка в товарищах по играм, и ей не обязательно нужен младший брат или сестра. Иногда она ревнует моего маленького племянника и чувствует, что с тех пор, как у нее появился маленький племянник, все больше не обращают внимания только на нее. Между ней и моим племянником четыре года разницы, и они вместе росли, и их отношения ничем не отличаются от отношений брата и сестры. Между ними двумя, как и обычными братьями и сестрами, бывают ссоры. На мой взгляд, мой маленький племянник ничем не отличается от моего второго ребенка. Его мать вышла на работу через четыре месяца после родов, а моей матери по какой-то причине не было дома. Мой маленький племянник похож на того, кого я вырастила. Итак, у моей дочери нет недостатка в младших братьях и сестрах, и в товарищах. Конечно, каждый раз, когда я это говорю, они всегда выглядят так, будто я не понимаю: "Это другое, как может быть то же самое, если он не родной?" Каждый раз, когда я это слышу, я хочу это опровергнуть.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 32
Зрители были поражены, когда увидели, что Мэй Ли бросилась к ним. Несколько умных девушек уже окружили Вэй Юэ Эр. Некоторые люди подходили, чтобы защитить Ли Су.
Ли Су закатила глаза и стояла неподвижно. Когда Мэй Ли подбежала, Ли Су ударила ее ногой.
Мэй Ли упала на землю. Все ее тело болело.
"Почему вы все тупо смотрите? Вызовите полицию! Все видели это только что. Она намеревалась причинить боль моей беременной невестке и мне. Это законная самооборона!" - сказала Ли Су, оглядываясь.
"Да, да, старушка права. Все мы свидетели."
Мэй Ли лежа на земле, обиженно посмотрела на Ли Су: "Это все ты. Это все из-за тебя. Так не должно быть".
Получив эту новость, Цзян Шань поспешил к ним. Сначала он обнял Вэй Юэ Эр и осмотрел ее, чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Затем он с облегчением сказал: "Маленькая Чжан, Маленькая Ван, не могли бы вы сначала отвести Юэ Эр обратно. Спасибо. Юэ Эр, сначала вернись в компанию. Я здесь, не волнуйся".
Вэй Юэ Эр была в порядке. С самого начала она была хорошо защищена, и нисколько не боялась: "Цзян Шань, она…" Так она была бывшей девушкой мужа? Разве они не расстались мирно? Почему она вернулась? Что не так с ее лицом? Ее подбородок и нос были немного кривыми.
"Ничего страшного, я разберусь с этим. Ты беременна, поэтому не можешь волноваться. Поверь мне, хорошо?" - мягко сказал Цзян Шань. С самого начала он даже не обратил внимания на Мэй Ли.
Вэй Юэ Эр кивнула, доверяя ему. Две девушки поддерживая ее, пошли обратно в компанию.
Цзян Шань повернулся и посмотрел на Ли Су: "Мама, ты в порядке?"
"Я в порядке. Я позвонила в полицию", - сказала Ли Су. "Она хотела броситься и ударить Юэ Эр в живот. Она знала, что Юэ Эр беременна. Она такая злая!"
Терпимость Цзян Шаня к Мэй Ли иссякла. Он с отвращением взглянул на Мэй Ли: "Этим делом займется полиция".
Когда Мэй Ли увидела отвращение в глазах Цзян Шаня, она была раздражена. Она была сбита с толку и поступила так импульсивно. Она продала все свои ценности и сделала пластическую операцию, но Ли Су испортила ее новый подбородок. Она изо всех сил использовала свои чары, чтобы получить контактную информацию Цзян Шаня. Кто бы мог подумать, что Цзян Шань даст ей только 10 000 юаней, занесет в черный список, а затем изменит свой номер телефона. Она действительно растерялась!
Мэй Ли плакала на спине под углом 45°. Это был самый красивый ракурс, который она изучала в зеркале бесчисленное количество раз. "Цзян Шань, мне пришлось сделать это. Я не могла найти тебя, поэтому пошла искать ее. Если бы ты не был так безжалостен ко мне, зачем мне делать такой шаг?! У меня действительно не было другого выбора".
"Не притворяйся такой жалкой. Посмотри на свою нынешнюю внешность. Твой подбородок и нос искривлены. Тск!" - сказала Ли Су с отвращением.
Мэй Ли внезапно вспомнила об этом и быстро опустила голову, чтобы скрыть лицо.
Ли Су смотрела, как толпа вокруг них увеличивается. Она вырвалась из рук сына и подошла к Мэй Ли. Она присела на корточки: "Посмотри на себя. Изначально ты была успешным выпускником, окончившим престижный университет. Если бы ты много работала, ты тоже смогла бы жить хорошо. Но ты закончила вот так. Какая жалость."
Мэй Ли с горечью посмотрела на Ли Су. Глаза Цзян Шаня потускнели. Когда она собиралась что-то сказать, Ли Су махнула рукой, останавливая ее: "Мой сын - мужчина, поэтому есть вещи, которые ему трудно сказать. Поэтому я скажу тебе четко от имени моего сына. Мой сын не имел к тебе никакого отношения, когда ты взяла пятьсот тысяч юаней и рассталась с ним. Вы больше не вместе. Я не знаю, потратила ли ты все деньги или почувствовала, что скучаешь по своим прежним отношениям, поэтому ты вернулась, чтобы найти моего сына. Юная мисс Мэй, ты с моим сыном больше не вместе. Мой сын женат, его жена беременна. Он ответственный человек. Он никогда не будет иметь с тобой никаких дел. Я также не позволю своему сыну сделать это".
"Это не так! Это не так! Тогда это была семья Вэй…" - со слезами на глазах сказала Мэй Ли.
"Меня не волнует, что случилось вначале, но ты взяла полмиллиона юаней и рассталась с моим сыном. Это неоспоримый факт! За деньги можно отказаться от трех лет чувств. После того, как деньги были потрачены, ты забыла свое первоначальное обещание. Ты действительно ужасна! Хорошо, что мой сын вовремя проснулся", - презрительно сказала Ли Су. "Я ясно сказала тебе, что пока я жива, ты не войдешь в мою семью в этой жизни! Если ты умна, то уходи, найди работу и живи хорошо. Ты можешь быть счастлива. Если же ты как одержимая снова будешь приставать к моему сыну, не вини меня за грубость!"
Цзян Шань осторожно потянул Ли Су за рукав: "Мам, полиция здесь".
Ли Су отошла в сторону.
Приехала полиция и узнала о ситуации. Они забрали людей в участок. Ли Су, как заинтересованная сторона, должна была дать отчет о произошедшем. Цзян Шань хотел сопроводить Ли Су, но она отказалась: "Юэ Эр была напугана сегодня. Вернись и оставайся рядом с ней. Я в порядке."
Цзян Шань немного подумал, затем позвонил секретарю Чжао. "Мам, позволь секретарю Чжао пойти с тобой. Я буду меньше волноваться".
Ли Су кивнула, подумав об этом.
Цзян Шань вернулся в офис, чтобы увидеть там Вэй Дин Шаня и мать Вэй, утешавших дочь. Когда вошел Цзян Шань, глаза Вэй Юэ Эр загорелись: "Муж, ты здесь. Где мама?"
"Мама поехала в полицию. Я хотел пойти с ней, но она волновалась за тебя, поэтому позволила мне остаться с тобой". Цзян Шань подошел.
"Папа, мама, простите. Это моя вина."
"Нет, на этот раз ты хорошо поработал!" Сказал Вэй Дин Шань. "Это она беспрестанно пристает к тебе! Вначале я позволил Старой Ли дать ей деньги. Она пообещала, что расстанется с тобой и больше не появится. Я не ожидал, что всего за полгода, она просто..."
"Старый Вэй!" - сказала мать Вэй.
"Учитывая то, как обстоят дела сейчас, лучше рассказать Юэ Эр и Цзян Шаню", - сказал Вэй Дин Шань.
"Папа, я уже давно знаю. Сначала она сказала мне, что ты дал ей двести тысяч, чтобы она ушла от меня!" - сказал Цзян Шань.
"Какая чепуха. Этот старик явно дал ей пятьсот тысяч!" Вэй Дин Шань разозлился. Наглость этой женщины поражает. Был ли Вэй Дин Шань таким скупым человеком?
"Я знаю. Она сказала, что ее семье нужны эти деньги, поэтому ради семьи она может только вытерпеть это и бросить меня. Позже, она появилась снова. Моя мама напомнила мне, что все это неправильно, поэтому я исследовал этот вопрос и выяснил, что она взяла пятьсот тысяч у отца и не отдала своей семье ни цента. Все это она потратила на себя. В то время у нее также появился парень, так что деньги она потратила очень быстро". Цзян Шань вздохнул. "Я знаю. На меня повлияли мои чувства к ней в течение нескольких лет во время учебы в университете. Я не ожидал, что она будет так взбешена. К счастью, Юэ Эр не пострадала, иначе я действительно..."
Вэй Юэ Эр узнав правду, побледнела. Она не могла винить своих родителей. В конце концов, они сделали это для нее. Она также не винила Цзян Шаня. Из-за нее они расстались.
Цзян Шань увидел, что она плохо выглядит, и сразу сказал: "Юэ Эр, не думай о том, что случилось. Это уже произошло. Я говорю об этом потому, что хочу тебя успокоить. Ты моя жена, мать моего ребенка. У тебя есть право знать все это".
Мать Вэй запаниковала: "Я виню тебя. Ты знаешь, что Юэ Эр беременна. Зачем ты ей об этом рассказываешь? Что, если это осложнит ее беременность?!"
Вэй Дин Шань тоже запаниковал. Вэй Юэ Эр быстро успокоилась после утешения от Цзян Шаня. "Муж!" Она боялась, что Цзян Шань сочтет ее лицо отвратительным, и того, что Цзян Шань разведется с ней, потому что любил другую. Однако, даже если это так, она все равно не хотела оставлять его. Она любила его!
"Ладно, все в порядке, все в порядке. Я не позволю ей причинить тебе боль. Не бойся!" Цзян Шань утешал ее.
Вэй Юэ Эр бросилась в объятия Цзян Шаня и отказалась говорить.
Когда мать Вэй увидела это, она потянула Вэй Дин Шаня за рукав и вытащила его: "Мы не можем позволить этой Мэй Ли уйти. Она неблагодарное животное!"
Вэй Дин Шань кивнул: "Не волнуйся. Я уже звонил. Я отправлю ее обратно в родную древню!" С одной стороны, раньше не стоило иметь дело с такой маленькой девочкой, как Мэй Ли. С другой стороны, он хотел испытать Цзян Шаня. То, как зять отреагировал на этот вопрос сегодня, удовлетворило его. Мэй Ли на самом деле пыталась причинить вред его дочери, поэтому он больше не мог ее терпеть.
Мать Вэй кивнула: "Это легкое наказание для нее".
После этого Вэй Дин Шань, мать Вэй и Ли Су убедили Вэй Юэ Эр оставаться дома, больше не ходить на работу и всегда иметь сопровождающего. Перед лицом двух своих матерей Вэй Юэ Эр пришлось согласиться.
Мать Вэй и Ли Су помчались рано утром, чтобы сопровождать Вэй Юэ Эр. Около полудня Цзян Шань пообедал с ней, а затем вернулся к работе. Мать Вэй и Ли Су оставались с ней до вечера, по не вернулся Цзян Шань.
Вэй Юэ Эр огорчилась. Ее родители заботились о ней, но им было тяжело из-за возраста. Вэй Юэ Эр хотела вернуть домой свекровь, но Ли Су отказалась: "Незачем. Мама не такая уж и старая. Больше активности полезно для моего тела".
Никто не думал о Мэй Ли.
В это время Мэй Ли с невыразительным видом сидела перед окном в поезде, ехавшим в ее родную деревню. В те дни в СИЗО она много страдала. Когда она вспоминала об этом, она все еще вздрагивала! Это заставило Мэй Ли понять, насколько велик разрыв между ней и семьей Вэй. Они были такими высокомерными!
Мэй Ли сожалела о содеянном, но не о полумиллионе. Она пожалела, что поступила необдуманно. Теперь ей следует набраться терпения и подождать, пока появятся конфликты между Цзян Шанем и Вэй Юэ Эр. Обязательно возникнет ситуация, которой она сможет воспользоваться и все изменить.
Она винила себя в том, что была слишком беспечна и недооценила врага. Это было очень плохо.
Она будет делать все шаг за шагом!
Она не сдастся!
Автору есть что сказать: я сейчас была занята кодовыми словами и какое-то время не реагировала. Учитель математики моей дочери разместил фотографию отличного домашнего задания с полными отметками в классной группе. В результате было указано, что в этом отличном домашнем задании была ошибка, и учитель ее не заметил. Я написала что-то ниже, но мой муж сказал мне в WeChat, чтобы я не писала больше из опасения, что учитель обидится и затаит обиду. Я хочу сказать, какие сейчас отношения между учителями и родителями? Вам нужно подумать, прежде чем что-то сказать? Я устала.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 33
У Вэй Юэ Эр проходила очень гладкая беременность без осложнений. Роды были быстрые. Через два часа она благополучно родила милого ангелочка.
Цзян Шань был в комнате ожидания. Услышав, что у него родилась дочь, он был немного разочарован. Хотя ему нравится его дочь, он все же надеялся на сына. К счастью, благодаря постоянному "промыванию мозгов" Ли Су Цзян Шань принял этот факт, лишь слегка разочаровавшись.
Когда принесли ребенка, Цзян Шань напрягся, чтобы взять свою дочь на руки под присмотром медсестры. Он почувствовал ее мягкое тепло и немного запаниковал. Он не осмеливался пошевелиться или взглянуть на нее. "Мама, мама!"
Ли Су увидела его в таком состоянии и улыбнулась: "Какой бесполезный". Хотя Ли Су сказала это, она не подошла.
Мать Вэй не выдержав, протянула руку и взяла ребенка: "Маленькая Луна, я твоя бабушка. Наша Луна такая красивая!"
Цзян Шань вздохнул с облегчением и наклонился, чтобы поближе взглянуть на ребенка: "Красивая? Больше похоже на мышь!"
"Отойди в сторону и молчи!" - сказала Ли Су. "Ребенок только что родился. Когда ты родился, ты был не так красив, как Луна".
Мать Вэй тоже взглянула на Цзян Шаня: "Я никогда не видела ребенка лучше нашей Луны. У нее брови, как у Юэ Эр".
"Да. Ее нос и рот похожи на Цзян Шаня". Ли Су не знала, что случилось, но чем больше она смотрела на маленького ребенка, тем больше он ей нравился. Она почувствовала, что на свете нельзя будет найти ребенка красивее.
Цзян Шань услышал их и внимательно посмотрел на нее. Простите его, он действительно не может видеть, как эта красная морщинистая мышь была похожа на него или Юэ Эр.
Но глядя на тестя, который всегда был известен своим спокойствием и выдержкой, сейчас как одержимый смотрел на эту мелочь, Цзян Шань замолчал.
Маленькая Луна на руках у матери Вэй внезапно заплакала.
"Что происходит? Что случилось?" Она не знала, что происходит и почему ребенок заплакал.
У Цзян Шаня участился сердечный ритм, и он почувствовал беспокойство.
"Она голодная? Не стой там. Скорее отправь ребенка обратно. Няня Юэ все еще там", - обеспокоенно сказал Вэй Дин Шань.
Ли Су сказала: "Да, теща, сначала отнеси ребенка в палату. Мы с Цзян Шанем подождем, когда Юэ Эр выйдет".
Мать Вэй не беспокоилась ни о ребенке, ни о дочери. Она послушалась Ли Су и засмеялась: "Хорошо. Тогда придется потревожить свекровь. Я заберу ребенка и подожду, пока она успокоится и приду обратно."
Мать Вэй и Вэй Дин Шань осторожно вернулись в палату с ребенком.
Ли Су ударила Цзян Шаня: "Что ты делаешь?"
Цзян Шань был несколько смущен: "Что такого? У ребенка есть старик и старушка!"
Ли Су скрутила ухо Цзян Шаню: "Что ты имеешь в виду под стариком и старой мадам? Тебя ничему не научили по телевизору? В жизни должно быть чувство церемонии, чтобы ощутить великое счастье! Юэ Эр через многое прошла ради твоей дочери. Тебе нечего сказать? Иди!"
Цзян Шань сказал: "Я знаю, мама. Я пойду сейчас."
"Торопись. Если Юэ Эр выйдет и не увидит тебя, тогда она будет разочарована еще больше!"
"Хорошо, я пойду прямо сейчас". Цзян Шань потер уши и быстро выбежал.
Через некоторое время Цзян Шань вернулся с букетом роз. Когда дверь родильного отделения открылась, Вэй Ю Эр вывезли. Ли Су тепло поприветствовала ее: "Юэ Эр, тебе было тяжело!"
Вэй Юэ Эр улыбнулась, увидев Ли Су. Она оглядела комнату. Ли Су выжидательно посмотрела на сына. Цзян Шань смущенно рассмеялся и протянул цветы жене. Затем он наклонился, поцеловал Вэй Юэ Эр в лоб и встал на колени: "Юэ Эр, спасибо за твой тяжелый труд. Я люблю тебя."
Вэй Юэ Эр взяла цветы и счастливо засмеялась: "Спасибо! Муж!" Сейчас она была действительно счастлива. Ей хотелось молиться небесам, чтобы они позволили ей быть счастливой вечно.
Маленькая Луна была самым красивым и милым ребенком. Ли Су не знала, как выразить свою любовь к Маленькой Луне.
То же самое можно сказать о Вэй Дин Шане и матери Вэй. Вэй Дин Шань не мог проводить много времени с внучкой из-за работы, поэтому он сделал много фотографий и видео Маленькой Луны. Когда он был не слишком занят, он смотрел на них.
Мать Вэй и Ли Су каждый день ходили навестить Маленькую Луну в роддоме. Им не терпелось подержать на руках ребенка, и они отказывались отпускать ее.
Хотя Цзян Шань вначале сожалел о том, что она была девочкой, теперь Маленькая Луна полностью покорила его. Чтобы улучшить взаимодействие между ребенком и родителями, они позволили Цзян Шаню кормить, купать и менять подгузники Маленькой Луны. Цзян Шань начал неуклюже учиться.
Любимым делом Цзян Шаня было мягко погладить Маленькую Луну по спине после того, как она выпила молока. Цзян Шань держал Маленькую Луну так, как будто он держал самую большую драгоценность в мире.
Цзян Шань оставался в роддоме до середины месяца, затем вернулся к работе и начал ездить в обе стороны между роддомом и компанией.
В этот день он только что вышел с работы и был готов отправиться в роддом. Он сел в свою машину, и подземный гараж открылся. Он выехал, и на машину внезапно бросился человек.
Цзян Шань нажал на тормоз, но было уже поздно. Автомобиль повалил этого человека на землю.
Цзян Шань вышел из машины и пошел посмотреть, что случилось. Когда он увидел человека, лежащего на полу, он был ошеломлен. Это была Мэй Ли! Разве ее не отправили обратно в родную деревню? Почему она вернулась? И что она думала, она делает?
Цзян Шань увидел, что Мэй Ли истекает кровью, поспешил посадить ее в свою машину и отправился в ближайшую больницу.
Прошел час. Цзян Шань посмотрел на время. Он был обеспокоен. Ему все еще нужно было купать Маленькую Луну. Он опоздал сегодня и не был уверен, думает ли Маленькая Луна о нем.
"Медсестры, мне нужно кое-чем заняться. Я пойду первым. Я оплачу расходы и оставлю свой номер. Когда она проснется, или если у вас возникнут какие-либо вопросы, вы можете позвонить мне". Цзян Шань хотел уйти.
Когда Цзян Шань поспешно прибыл, Маленькую Луну несла Ли Су. Когда Ли Су увидела сына, она сердито сказала: "Где ты был? Твоя дочь волновалась. Поспеши переодеться и вымыть руки".
Цзян Шань извинился: "Я сбил человека на дороге. Пришлось отправить его в больницу. Я приехал сразу, как смог".
Вэй Юэ Эр забеспокоилась: "Ты сбил человека? Травмы серьезные?"
"Нет, это был легкий удар. Я сразу отправил этого человека в больницу". Цзян Шань мыл руки в ванной, слушая Вэй Юэ Эр. Он не сказал всей правды. Он знал, что его маме не нравилась Мэй Ли и Юэ Эр была здесь. Не нужно было их беспокоить по этому поводу. Он мог с этим справиться сам. Он не позволит никому разрушить его нынешнее счастье.
Вэй Юэ Эр и Ли Су выслушали его и почувствовали легкое облегчение.
Цзян Шань переоделся, вымыл руки и быстро забрал Маленькую Луну у Ли Су. Когда малютка вернулась в знакомые объятия отца, она перестала плакать.
Ли Су и Вэй Юэ Эр засмеялись: "Наша дочь, должно быть, была возлюбленной своего отца в прошлой жизни. Мы больше о ней заботимся, но ей по-прежнему больше нравится отец!"
Вэй Юэ Эр улыбнулась и сказала: "Ага".
"Если ты ревнуешь, просто найди маленького возлюбленного через несколько лет". Мать Вэй улыбнулась и вошла с тарелкой фруктов.
Лицо Вэй Юэ Эр вспыхнуло от страха. Несмотря на то, что роды прошли гладко, различные дородовые осмотры вызывали у нее смущение, а пронизывающая боль во время родов очень напугала ее. Короче говоря, ей очень не хотелось повторять этот опыт.
Ли Су увидела выражение лица невестки и сказала: "Нам нужно прислушаться к пожеланиям молодой пары. Я не буду их заставлять".
Мать Вэй улыбнулась: "Юэ Эр повезло, что у нее такая хорошая свекровь".
Вэй Юэ Эр счастливо сказала: "Я тоже так думаю."
Ли Су улыбнулась: "Как говорится, у детей есть своя жизнь. Рожать второго ребенка или нет, решать им!"
С помощью няни Юэ Цзян Шань помыл Маленькую Луну, сменил ей подгузники и одежду и накормил ее молоком. Теперь он уговаривал ее уснуть.
Мать Вэй и Ли Су понизили голос, когда увидели это.
Как только дочь уснула, Цзян Шань осторожно поместил Маленькую Луну в ее кроватку, затем сел и некоторое время наблюдал за ней, прежде чем отойти. Он подошел к Вэй Юэ Эр и сел на кровать, готовясь очистить для нее яблоко.
"Не беспокойся об этом. Ты еще не ел, так что тебе нужно что-нибудь поесть. Я только что съела фрукты", - обеспокоенно сказала Вэй Юэ Эр.
Цзян Шань улыбнулся: "Как ты сегодня? Где-нибудь болит?"
"Я в порядке. Не беспокойся обо мне. Каждый день тебе нужно бегать в компанию и обратно в роддом. Тебе труднее. Ты похудел", - сказала Вэй Юэ Эр, коснувшись лица Цзян Шаня.
Цзян Шань улыбнулся и сказал: "Хотя я похудел, разве ты не видишь, что мой цвет лица стал лучше? Я приезжаю к тебе каждый день, чтобы есть что-нибудь, питающее кровь, а теперь посмотри, какой у меня хороший цвет лица!"
Вэй Юэ Эр засмеялась. У нее всегда был слабый аппетит, и она не могла много есть. Но люди вокруг нее не будут заставлять ее есть слишком много, хотя из-за этого у нее не было много молока. Но свекровь не заставляла ее есть больше. Напротив, по питательной ценности сухое молоко было таким же хорошим, как и грудное молоко.
В палате с ней были и другие женщины, и они часто общались друг с другом. Вэй Юэ Эр слышала много жалоб от других женщин. Некоторым из их родственников не нравилось, что у них была дочь, и они даже не беспокоились о внучке. Некоторые родственники мужей сказали, что лучше провести время дома. Зачем им тратить деньги на палату в роддоме? Некоторые из них также позволяют мамам есть слишком много. Был длинный список жалоб.
Вэй Юэ Эр слушала и была очень благодарна, что у нее такая хорошая свекровь!
Автору есть что сказать: Ли Су - хорошая свекровь. Еще я думала, что, если у меня родится сын, я буду очень хорошо относиться к своей будущей невестке. К сожалению, я родила дочь. Теперь я надеюсь, что моя дочь встретит в будущем хорошую свекровь. Тут есть женатые люди? Как насчет вашей свекрови, когда вы находились в роддоме? Позвольте мне начать с того, что моя свекровь, когда я была в роддоме, она оставалась со мной семь дней, а затем ушла. О моем состоянии заботились моя мать и две старшие сестры. Ребенок впервые увидел деда только спустя более пяти месяцев. Дело не в том, что им не нравится моя дочь, а потому, что они дочери, их любовь не учитывается. Свекровь хотела второго ребенка во время моего восстановления, и она не боялась моей депрессии после родов! Увы, забудьте, не будем говорить, все равно вместе не живем, глухой буду.
Моя дочь беспокоится о том, чтобы сегодня сдать экзамен по китайскому языку... Надеюсь, она не провалится.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 34
Цзян Шань был погружен заботой о своей дочери, поэтому он забыл о Мэй Ли. Он не вспоминал о ней, пока на следующий день ему не позвонили из больницы.
"Хорошо, я понял. Я немедленно приеду". Цзян Шань положил телефон и нахмурился.
Подумав об этом, он уехал.
Цзян Шань отправился прямо в больницу. Вместо того, чтобы пойти в палату, он пошел к врачу. Врач сказала ему, что у Мэй Ли очень плохое здоровье, и она страдает от тяжелого недоедания. У нее также было много травм на теле. Помимо ссадин в результате автомобильной аварии, у нее было много старых ран. Самое главное, что недавно у нее случился выкидыш.
Врач спросила его, каковы его отношения с пациентом и нужно ли пациенту вызывать полицию.
Цзян Шань немного подумал и сказал: "Мы встречались раньше, но давно расстались. Сейчас я женат, и моя жена все еще находится в роддоме. Не понимаю, зачем она пришла ко мне. В знак доброй воли я оплачу ее медицинские расходы, но в остальном я предлагаю больнице последовать ее мнению. Если она согласится, вы можете позвонить в полицию".
Услышав, что сказал Цзян Шань, доктор сразу поняла. Она много лет была врачом, поэтому была хорошо осведомлена.
"Хорошо. Мистер Цзян, мы рассмотрим ваше предложение".
Цзян Шань кивнул: "Что ж, если больше ничего нет, я пойду".
Врач собиралась кивнуть, когда снаружи раздался громкий шум. Вошла медсестра: "Доктор Ян. Пациент в постели 38 услышала, что идет мистер Цзян, и вытащила иглу, требуя увидеть этого мистера Цзяна".
Цзян Шань нахмурился. Он не хотел знать, через что прошла Мэй Ли за последние полгода. Любые чувства любви между ним и Мэй Ли исчезли после того, как она попыталась навредить его матери и жене.
Однако снаружи было действительно шумно. Цзян Шань не мог просто проигнорировать это и уйти.
Доктор Ян и медсестра посмотрели на Цзян Шаня. Он не был обязан помогать Мэй Ли.
Цзян Шань нахмурился, открыл дверь и вошел в палату.
Мэй Ли тянули 2-3 медсестры. Цзян Шань с отвращением нахмурился, увидев Мэй Ли в таком виде, и посмотрел на доктора Яна. Разве врач не сказала, что Мэй Ли недоедала? Выглядела довольно живо!
Доктор Ян пожала плечами. Не спрашивайте ее. Она не знает.
Когда Мэй Ли увидела Цзян Шаня, она оттолкнула медсестер и бросилась к нему.
Цзян Шань инстинктивно отступил. Мэй Ли упала на землю, затем обняла его за ноги: "А-Шань, я была неправа, я была неправа. Я не должна была просить слишком многого. Я была неправа. Можешь ли ты простить меня? Я ничего не хочу. Я просто умоляю тебя, позволь остаться рядом с тобой. Мне ничего не нужно. Ты можешь думать обо мне как о кошке или собаке, хорошо? А-Шань, пожалуйста! Не отправляй меня обратно! Они демоны и звери. Спаси меня!"
Мэй Ли бессвязно воскликнула. Цзян Шань заметил, что все больше и больше людей наблюдают за происходящим, и почувствовал нетерпение: "Вставай. Давай поговорим в другом месте". После этого он поднял Мэй Ли.
Мэй Ли отказалась отпускать: "Если ты не пообещаешь мне, я не отпущу".
Цзян Шань разозлился: "Мэй Ли, что ты делаешь?"
"Что она собирается делать? Она полагается на то, что ты не хочешь унизить себя перед таким количеством людей, оставив ее здесь!" - внезапно крикнула Ли Су.
Цзян Шань повернул голову и удивленно сказал: "Мама! Почему ты здесь?"
"Я шла в компанию, чтобы принести тебе обед. Тебя там не было, поэтому я спросила секретаря Фана о твоем местоположении. Он сказал мне, что ты пошел в больницу. Я волновалась из-за твоей аварии, поэтому я пришла к тебе", - сердито сказала Ли Су.
Когда Мэй Ли увидела Ли Су, она вздрогнула. Ее хватка на Цзян Шане усилилась.
Ли Су увидела, как Мэй Ли держится за ногу сына, и еще больше разозлилась. Разве эту девицу не отправили обратно в родную деревню? Почему она вернулась сюда?!
Ли Су подошла и схватила Мэй Ли за руку. С большими усилиями она наконец убрала руки Мэй Ли.
Мэй Ли нахмурилась: "Больно! Отпусти!"
Ли Су отвела Мэй Ли в сторону и с отвращением хлопнула в ладоши: "Юная мисс Мэй, моя внучка родилась совсем недавно. Наша семья не планирует содержать кошек или собак. Даже если бы мы хотели завести домашнего питомца, я бы выбрала послушную кошку или собаку. С твоим характером моя семья не может позволить себе заботиться о тебе! Кроме того, разве ты не помнишь, о чем я тебя раньше предупреждала? Мой сын уже женат. Пожалуйста, перестань приставать к моему сыну. Если ты хочешь быть любовницей и унижать себя, это зависит от того, желает ли мой сын".
"Мам, я не это имел в виду", - быстро объяснил Цзян Шань.
"Уходя, ты солгал о том, куда идешь. Я займусь тобой позже!" Ли Су впилась взглядом в Цзян Шань, затем снова обратила внимание на Мэй Ли: "Мисс Мэй, ты же закончила престижный университет. Что ты делаешь? Ты хочешь унизить себя и разбить другую семью, будучи любовницей. Мои сын и невестка - счастливая, дружная семья. Что с тобой не так?!"
"Если бы семья Вэй не запугивала других, мы с Цзян Шанем не расстались бы! Твой сын несет за меня ответственность!" Мэй Ли заметила презрение в глазах всех, но теперь ей было все равно.
"Перестань дергать нас за ноги, ладно? Ты взяла пятьсот тысяч юаней и рассталась с моим сыном. Теперь, когда ты потратила все деньги, бежишь обратно, чтобы найти моего сына! Где твоя гордость? А теперь ты хочешь быть любовницей. У тебя еще осталось самоуважение?" - с презрением сказала Ли Су.
"Меня не волнует, что ты говоришь. Но, Цзян Шань, ты не можешь игнорировать меня. Ты не знаешь, что со мной произошло за это время. Мои родители выдали меня замуж за тридцатипятилетнего мужчину. Он оскорблял и насиловал меня каждый день. Даже когда я забеременела, он меня не отпускал. У меня случился выкидыш. Я не могла больше этого терпеть и изо всех сил пыталась сбежать. Сегодня я стала такой же, как ты…" Мэй Ли кричала как сумасшедшая.
Ли Су дала ей пощечину, и все затихли. "Не навязывай ничего моему сыну! Ты тщеславна и жаждешь богатства, которое сделало тебя тем, кто ты есть сегодня. Ты была лучшим студентом престижного университета и также взяла пятьсот тысяч юаней. Ты могла бы потратить эти деньги на покупку дома, найти хорошую работу и жить хорошо. Но что ты сделала? Ты накупила брендовой одежды, сумок, косметики и содержала нового парня. После того, как ты потратила все деньги, ты вернулась, чтобы разбить семью моего сына! Мне так неловко, что мой сын вообще встречался с тобой! Ты бесстыдна! Моему сыну все еще нужно стыдиться!"
У Мэй Ли закружилась голова после того, как ее ударили, поэтому какое-то время она не реагировала.
Ли Су потянула за Цзян Шаня: "Что ты делаешь? Во всем виновата она сама. При чем тут ты? Предупреждаю, если ты снова посмеешь иметь с ней какое-то дело, ты мне не сын! Я забью тебя до смерти!"
Цзян Шань горько улыбнулся: "Мама, даже если бы ты ничего не сказала, я знаю. Я не собирался иметь с ней ничего общего. Я также попросил больницу вызвать полицию. Что бы она ни испытала раньше, мы должны позволить полиции разобраться с этим!"
Доктор Ян, наблюдавшая за всем этим, быстро подошла. Она очень хорошо относилась к семье Цзян, особенно к этой старухе. Если бы ее бывшая свекровь была такой, то она бы не разводилась. "Мистер Цзян прав. Некоторое время назад, он предложил позволить полиции заняться этим делом".
"Пойдем!" Ли Су схватила Цзян Шаня и ушла.
Когда Мэй Ли пришла в себя, она увидела, как Ли Су и Цзян Шань отворачиваются. Ей сразу захотелось догнать их, но ее сдержал подготовленный к этому охранник. Медсестра села перед ней на корточки: "Мы уже вызвали полицию. Вам хотите что-нибудь сказать до прибытия полиции?"
Мэй Ли была потрясена, когда услышала, что вызвали полицию.
Ли Су вытащила Цзян Шаня на улицу и отругала его. Цзян Шань честно все выслушал, и когда Ли Су закончила говорить, он улыбнулся: "Мам, я знаю, что ошибся. С этого момента я ничего не буду скрывать от тебя. Не сердись".
Ли Су долго говорила, поэтому ей захотелось пить. Цзян Шань быстро побежал в ближайший магазин и купил ей бутылку воды. Он отвинтил крышку бутылки и любезно протянул Ли Су. Ли Су взяла и на одном дыхании выпила половину.
"Сынок, доброта - это хорошо, но ты должен быть осторожен. Даже если у тебя есть свободное время и лишние деньги. Хотя эта Мэй Ли очень жалкая, она сама несет ответственность за свои действия. Ей нельзя сочувствовать! Если ты свяжешься с ней, у тебя не будет хорошей жизни", - сказала Ли Су.
"Мам, я знаю!" Цзян Шань горько улыбнулся: "Хотя вначале я был с Юэ Эр из нечистых побуждений, но… Мам, ты же знаешь, что Юэ Эр добрая и простая. Находясь рядом с ней, людям трудно ее не любить! Самым важным является то, что маме очень нравится моя жена, и Юэ Эр также является дочерней по отношению к тебе. Вы так хорошо ладите. Я очень счастлив сегодня. Я знаю, что ты все делаешь ради меня, поэтому я тебя не подведу".
Услышав это, Ли Су почувствовала небольшое облегчение, но не расслабилась. Бай Юнь Шань в предыдущем мире был ей уроком! Она понимала, что родители всегда будут беспокоиться о своем ребенке. Быть матерью было непросто.
"Я знаю, что мой сын не такой человек. Но сын, мама так долго не было рядом, я много чего слышала, многое видела. Теперь этот мир изменился! Возьмем, к примеру, Мэй Ли. Пока она старается, у нее может быть хорошая жизнь. Но она заставила себя стать тем, кем она является сейчас. В этом обществе много девушек, склонных к приспособленчеству и восхищающихся богатством, как она. В твой ситуации многие девушки хотели бы тебя использовать. Конечно, для танго нужны двое, и мужчины никуда не годятся. Я не могу контролировать других, но мой сын не может делать такие невежественные вещи! Ты должен контролировать себя!" Ли Су неоднократно повторяла.
"У меня есть мама, чтобы присматривать за мной. Я бы не посмел. Пойдем, мама. Мы должны пойти в больницу и увидеть Маленькую Луну", - улыбаясь, сказал Цзян Шань.
"Я тоже скучаю по внучке. Тебе не кажется, что Маленькая Луна милая? Я не видела ребенка милее, чем наша Маленькая Луна! Она со мной разговаривает! Как она может быть такой умной?!" Когда Ли Су заговорила о своей внучке, ее лицо смягчилось. Ей хотелось каждый день хвастаться своим внучкой.
Цзян Шань тихо вздохнул с облегчением. Дочери лучше! Умная, красивая, хорошо воспитанная и милая дочь могла остановить ворчание его матери. Как хорошо!
Автору есть что сказать: моя дочь вчера набрала 98 баллов на экзамене, очень хороший результат, и я очень довольна. Тест был простым. Эти два очка потеряны по невнимательности. Сегодня мне снова нужно решать с ней тест по математике, и я продолжаю беспокоиться об этом.
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Ли Су и Цзян Шань решили ничего не рассказывать Вэй Юэ Эр. Они не хотели ей лгать, но боялись повлиять на нее во время ее восстановления.
После обсуждения с Цзян Шанем Ли Су рассказала об этой ситуации Вэй Дин Шаню и матери Вэй.
Мать Вэй укоризненно посмотрела на Вэй Дин Шаня: "Старый Вэй, что ты сделал? Разве ты не отправил ее обратно в родную деревню? Почему она вернулась?"
"Я договорился, чтобы кое-кто отправил ее обратно в ее деревню, но я не могу послать людей следить за ней всю жизнь!" - сердито сказал Вэй Дин Шань. Эта Мэй Ли действительно что-то с чем-то. "Я позвоню и спрошу, что случилось".
Вэй Дин Шань вышел позвонить, и мать Вэй нахмурилась. Ли Су успокаивающе сказала: "Теща, не волнуйся. Мой сын не такой человек. Это всего лишь принятие желаемого этой бесстыдной стервы за действительное".
Мать Вэй вздохнула: "На самом деле, старый Вэй использовал деньги, чтобы отослать Мэй Ли, я не соглашалась на это. Юэ Эр ничего не знает. Если это распространится, то кем нас будут считать? Мы не можем полагаться на других, только на себя.1 Моя гордая дочь не сможет этого вынести. Просто старый Вэй слишком сильно любит свою дочь, поэтому он так поступил. Старый Вэй сначала хотел дать ей двести тысяч, но эта женщина попросила пятьсот тысяч. Старый Вэй думал, что пятью сотнями тысяч он сможет сделать счастливой свою дочь. Мы не думали, что эта женщина окажется таким коварным человеком! Я живу долго и впервые вижу такого человека".
Ли Су покачала головой: "Это называется познанием человека по тому, что он показывает, и незнанием его истинного сердца. Мой сын не ожидал, что Мэй Ли окажется таким человеком. Мне нужно поблагодарить родственников мужа, иначе мой сын остался бы в неведении!"
Цзян Шань молча стоял в стороне. Мать Вэй взглянула на него: "Цзян Шань, ты винишь нас?"
Цзян Шань поднял голову и сказал: "Честно говоря, сначала я был расстроен. Я думал, что ты с папой тратите деньги, делая все, что вам угодно. Позже, когда я узнал поближе Юэ Эр, я обнаружил, что она не была таким человеком. В то время я подумал, что, возможно, ты с папой принимали решения за Юэ Эр. Позже, хе-хе…" В этот момент Цзян Шань улыбнулся. "Людям трудно не любить Юэ Эр. Я также понимаю, что какой бы ни была причина, Мэй Ли взяла деньги и рассталась со мной. Мы люди и должны смотреть в будущее. Я знаю, что ты и папа сделали это ради Юэ Эр, поэтому я действительно не виню вас".
Мать Вэй была немного тронута: "Цзян Шань, это здорово, что ты так думаешь. Юэ Эр действительно ничего не знает. Ты ей так нравился, и ее отец больше не мог этого выносить, так что..."
"Мама, перестань говорить. Я знаю!" Цзян Шань утешил ее.
"Ладно, теща, неважно, как мы стали семьей. Теперь мы семья, и мы должны работать вместе, чтобы жить хорошей жизнью. Остальное не имеет значения", - сказала Ли Су, похлопывая по столу.
Мать Вэй вытерла слезы: "Свекровь права!"
В это время вошел мрачный Вэй Дин Шань: "Что случилось, старый Вэй?" - нервно спросила мать Вэй.
"Мэй Ли увела полиция", - сев, сказал Вэй Дин Шань.
"Что случилось?" - спросила мать Вэй. Ли Су и Цзян Шань также посмотрели на Вэй Дин Шаня.
"Старый Цянь не стал вдаваться в подробности по телефону. Он только что упомянул, что Мэй Ли убила кого-то в своей родной деревне и была объявлена в розыск. В больнице вызвали полицию, которая что-что спросила и увезла ее", - сказал Вэй Дин Шань.
"Убийство?" Мать Вэй не могла не воскликнуть.
Ли Су нахмурилась: "Может быть, это ее муж? Я вспомнила, как она говорила, что муж насиловал ее!"
Цзян Шань нахмурился: "Я взгляну!" Он встал.
"Остановись! Сядь! Что ты хотел сделать?" - сердито спросила Ли Су.
"Мама, мы были однокурсниками. Я не могу просто сидеть сложа руки!" - сказал Цзян Шань. "Не волнуйся. Я просто собираюсь выяснить подробности. Обещаю, что не встречусь с ней".
"Цзян Шань, садись. Не волнуйся ", - сказал Вэй Дин Шань.
Цзян Шань посмотрел на Ли Су и медленно сел.
"Мы обсудим этот вопрос в долгосрочной перспективе. Что ты планируешь делать, когда приедешь в полицейский участок? Ты знаешь кого-нибудь в полиции?" - спросил Вэй Дин Шань.
Цзян Шань тщательно обдумал это. Он действительно не знал таких людей.
"Я уже разговаривал со старым Цянем. Если появятся еще какие-нибудь новости, он расскажет мне как можно скорее. Хотя я не думаю, что конец Мэй Ли как-то связан со мной, но если тебе это нужно, я могу оказать ей некоторую помощь, например, нанять для нее хорошего адвоката. Что ты думаешь?" - торжественно сказал Вэй Дин Шань, глядя на зятя.
Цзян Шань уже успокоился и медленно кивнул: "Папа, ты прав. Я слишком нетерпелив".
Когда Ли Су увидела, что Цзян Шань успокоился, она сказала: "Сынок, не смущайся. Хотя Мэй Ли очень жалка, она совершила несколько отвратительных поступков. Она сама ответственна за свои решения, эти люди ее не заставляли. Не рискуй своим счастьем из-за мимолетного сочувствия. Тебе нужно подумать о Юэ Эр и Маленькой Луне!"
Когда речь зашла о его дочери, Цзян Шань полностью успокоился. Он вздохнул. "Я знаю, мама. Не волнуйся. Я не буду совершать необдуманных поступков".
"Это хорошо. Не забывай о Юэ Эр. Она все еще восстанавливается после родов", - продолжила Ли Су.
Цзян Шань кивнул. Затем он внезапно вскочил: "Мы слишком долго отсутствовали. Юэ Эр и Маленькая Луна ждут. Давайте вернемся!"
"Чего ты боишься? Кто может украсть Маленькую Луну? Кроме того, есть еще няня Юэ!" - сказала Ли Су и закатила глаза.
"Это не обязательно так. Сейчас так много похитителей и торговцев людьми. Наша Маленькая Луна слишком милая и красивая!" Мать Вэй не могла усидеть на месте и поспешно встала. Она с тревогой вышла.
Хотя Цзян Шань молчал, выражение его лица было таким же, как у матери Вэй.
Ли Су тоже подумала об этом, такого рода новости часто появляются по телевидению и в газетах. Она немного запаниковала и поспешила последовать за ними.
Хотя Вэй Дин Шань выглядел высокомерным, его действия были совсем не медленными.
Все четверо поспешили в палату. Когда они вошли туда, Вэй Юэ Эр спала, а детская кроватка была пуста. Все четверо собирались закричать, когда из ванной вышла няня Юэ с Маленькой Луной: "А? Мистер Цзян, вы вернулись? Мне нужно было сменить подгузники Маленькой Луны".
Цзян Шань поспешно отложил ключи от машины, подошел к дочери. Он обнял ее и только тогда почувствовал облегчение.
Мать Вэй почувствовала, что ее ноги стали немного мягкими, поэтому она села на диван.
Вэй Юэ Эр проснулась, когда услышала движение: "Эх, мама, папа, муж, почему вы все здесь?"
Из всех четырех Ли Су казалась самой спокойной: "О, мы как раз обсуждали банкет для Маленькой Луны, когда ей исполнится месяц. Это случится совсем скоро, поэтому я пришла".
"Банкет?" - взволнованно сказала Вэй Юэ Эр. "Где это будет? Я могу пойти? Мне каждый день здесь так скучно. Мне немного тревожно".
"Ты так беспокоишься… Это все для твоего же блага", - сказала мать Вэй. "Мы обсуждали, что если мы хотим, чтобы это стало большим событием, это должно быть на Цзинь Ю Ман Тан!"
Вэй Юэ Эр немного волновалась. Цзинь Ю Ман Тан был лучшим отелем в городе и стоил очень дорого. Она боялась, что свекровь расстроится.
Ли Су не оставила никаких комментариев. "Цзинь Ю Ман Тан роскошен, но я уже упоминала, что вы двое не можете оплатить праздничный банкет. Вы должны оставить это Цзян Шаню".
"Как мы можем? Маленькая Луна также наша драгоценная внучка. Мы бабушка и дедушка. Почему мы не можем так выразить свои чувства?" - с тревогой спросила мать Вэй.
"Конечно, вы можете выражать свои чувства, но вы должны отдать их только Маленькой Луне. Пусть Цзян Шань разберется с оплатой Цзинь Ю Ман Тан", - сказала Ли Су. Затем она похлопала сына по плечу: "Не нужно спешить с домом для мамы. Неважно, если ты его не купишь. Жить в арендованном доме тоже хорошо. Потрать деньги лучше на Маленькую Луну!"
Цзян Шань улыбнулся: "Мама, не волнуйся. У меня есть деньги. Я не буду экономить на твоей внучке и обязательно куплю тебе дом". Затем он посмотрел на Вэй Дин Шаня и мать Вэй: "Мама, папа, не волнуйтесь. Маленькая Луна - моя драгоценная дочь. Я сам оплачу праздничный банкет".
Мать Вэй хотела сказать что-то еще, но Вей Дин Шань ее опередил: "Верно. Свекровь права. Если ты хочешь выразить свои чувства, ты можешь сделать это по-другому!"
Вэй Юэ Эр тоже убеждала: "Да, мы с Цзян Шанем богаты и можем это себе позволить".
Мать Вэй увидела выражение лица мужа и улыбнулась. Она замолчала.
Выйдя из роддома, Вэй Дин Шань и мать Вэй сели в машину. Мать Вэй нахмурилась: "Почему ты сказал такие вещи? Сколько денег у Цзян Шаня? Сколько он может потратить на Маленькую Луну? Люди будут смеяться".
"Ты, разве у тебя нет чувства приличия? Фамилия Маленькой Луны - Цзян, и Цзян не женился на нашей семье. Мы слишком много вмешиваемся. Это нехорошо", - сказал Вэй Дин Шань.
Мать Вэй была ошеломлена. Она вздохнула: "Ты прав!"
"Что ж, если ты хочешь выразить свои чувства, есть много способов. Например, подарить акции!" Вэй Дин Шань улыбнулся.
Глаза матери Вэй загорелись: "Точно, почему я сразу не подумала об этом? Ты мой умница!"
Вэй Дин Шань удовлетворенно улыбнулся.
После того, как мать Вэй и Вей Дин Шань ушли, Вей Юэ Эр немного забеспокоилась. Она спокойно наблюдала за лицом мужа. Цзян Шань заметил ее взгляд и слегка улыбнулся: "Не волнуйся. Я знаю, что у мамы и папы добрые намерения. Я не приму это близко к сердцу".
Вэй Юэ Эр почувствовала небольшое облегчение: "Мне жаль! Моя мама неплохой человек. Она просто слишком любит Маленькую Луну".
"Глупышка, почему ты извиняешься? Просто я отец Маленькой Луны. Это первый раз, когда официально будет представлена моя дочь. Я не могу позволить другим украсть мое внимание как отца Маленькой Луны! Даже если эти двое - бабушка и дедушка, так все равно не годится", - сказал Цзян Шань с улыбкой.
Вэй Юэ Эр улыбнулась: "Муж, спасибо. Ты такой добрый!"
"Глупенькая, ты моя жена. Если я плохо к тебе отношусь, к кому я должен относиться хорошо?" Цзян Шань обнял Вэй Юэ Эр с нежной улыбкой на лице.
Ли Су стояла у двери, улыбаясь. Она осторожно закрыла дверь. Правильнее было поговорить обо всем, чтобы укрепить их доверие и понимание друг друга. Это было лучше, чем бесцельные ссоры и сомнения.
Она надеялась, что так и дальше будет продолжаться! Ли Су заложила руки за спину и пошла к кому-нибудь поболтать. Сейчас ее интересовали только сплетни!
Примечание:
1. (兩條 腿 的 蛤蟆 不好找, 兩條 腿 的 男人 還 不好找 嗎?) Мать Вэй говорит о том, как "трудно найти двуногих жаб и трудно найти двухногих мужчин". Переводчик предположил, что она изменила поговорку 三 條腿 的 蛤蟆 不好找 , 兩條 腿 的 男人 多得是, которая означает, что нельзя полагаться на других, только на себя.
Автору есть что сказать: чем вы занимаетесь в первый день национального праздника? А потом? Туризм? Или сидите дома?
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Вскоре дело Мэй Ли прояснилось. Оказалось, что после того, как Мэй Ли отправили обратно в родную деревню, ее родители узнали, что она знакома с богатым человеком и заставляли ее купить дом для брата. После того, как она не смогла получить деньги, они выдали ее замуж за разведенного мужчину, который отдал ее семье 180 000 юаней.
Конечно, Мэй Ли отказывалась и хотела уйти. Однако, даже если мужчина был старше, он был довольно хорош собой, и был готов потратить деньги на Мэй Ли. Поскольку тщеславие Мэй Ли было удовлетворено вместе с давлением со стороны родителей, она вышла замуж.
Вначале семья, включая мужа Мэй Ли, очень хорошо относилась к Мэй Ли, за исключением того, что свекровь внимательно наблюдала за ней. Мэй Ли была хорошенькой, училась в университете и много лет жила в большом городе. Ее слова, поступки и мысли сильно отличались от обычных кокетливых сук. Из-за этого мужчина потратил 180 000 юаней, чтобы жениться на ней.
Если бы Мэй Ли была умной, она бы попыталась расположить к себе мужа и его родственников, чтобы жить стабильной жизнью. Но Мэй Ли привыкла к образу жизни в большом городе и смотрела на это убогое место свысока. Кроме того, после того, как она вышла замуж, она обнаружила, что ее муж не так хорош, как его красивое лицо. Его уровень образования и идеологии отличались от ее, поэтому у них не было ничего общего. Спустя долгое время Мэй Ли немного пожалела об этом браке.
Каким бы милым ни был этот мужчина с ней, Мэй Ли всегда была холодной, не говоря ему ни слова весь день. Она была очень раздражительной в ответ на ласковое поведение мужчины.
Прежде всего, ее муж не был хорошим человеком и имел плохое прошлое. Его предыдущая жена не выдержала его побоев и развелась с ним. Вначале ему очень нравилась Мэй Ли. Но, поскольку Мэй Ли была безразлична, ее муж стал нетерпеливым. Ее свекровь тоже много говорила об этом.
Когда она снова отказалась от просьбы мужа об интимной близости, он рассердился, ударил Мэй Ли и принудил ее. После того, как они закончили, он увидел, что у Мэй Ли кривые подбородок и нос, и почувствовал отвращение: "Я думал, что ты красавица от природы, но оказалось, что это все пластика".
У Мэй Ли не было денег, чтобы поправить лицо, поэтому она могла только попытаться поправить его сама в зеркале. Но она не могла вернуть все, как было, поэтому ее лицо было немного искривлено. Ее муж стал недолюбливать Мэй Ли еще больше. Постепенно он перестал возвращаться домой. Иногда он возвращался поздно с невыносимым запахом алкоголя.
Мэй Ли была так разгневана, что не могла не ссориться со своим мужем. В результате ее били и оскорбляли. Ей также приходилось терпеть холодные и презрительные взгляды родственников мужа. Со временем все стало серьезнее. В конце концов, Мэй Ли забеременела. Однажды Мэй Ли упала с лестницы и у нее случился выкидыш, но мужчина даже не взглянул на нее и ушел.
Свекровь услышала движение и побежала посмотреть, что происходит, только для того, чтобы найти Мэй Ли, лежащую в луже крови. Ее срочно доставили в больницу.
У Мэй Ли случился выкидыш, и ей требовалась операция. Она позвонила мужу, но никто не ответил. Затем она своим позвонила родителям, и они сказали, что ей просто не повезло, и повесили трубку.
После операции муж Мэй Ли наконец появился и заплатил деньги. Затем он ушел, даже не взглянув на Мэй Ли.
После выписки Мэй Ли решила покинуть это призрачное место, несмотря ни на что. Столкнувшись с пренебрежением мужа и жалобами со стороны свекрови, она не сказала ни слова. Увидев это, родственники подумали, что она наконец одумалась, и постепенно ослабили бдительность.
Однажды муж Мэй Ли пошел выпить, а ее родственники пошли в дом к родным на свадьбу. Мэй Ли осталась дома одна. Она воспользовалась этой возможностью, чтобы обыскать дом в поисках денег, а затем приготовилась уехать.
Свекровь вернулась в дом, чтобы что-то забрать, и увидела, как невестка крадет деньги. Она была в ярости и закричала на Мэй Ли.
Во время ссоры Мэй Ли случайно повалила свекровь на землю. Свекровь ударилась головой о край мраморной ступени, и у нее пошла кровь.
Мэй Ли в испуге развернулась и убежала.
В конце концов, свекровь умерла от чрезмерной кровопотери. Семья ее мужа вызвала полицию, и Мэй Ли была объявлена в розыск.
"Сейчас Мэй Ли вернулась в свою родную деревню", - сказал Вэй Дин Шань. "Я проконсультировался с юристом. В этом случае ее можно защитить по факту халатности, повлекшей за собой смерть. Только в этой конкретной ситуации. Чтобы принять решение, им по-прежнему необходимо более глубокое понимание дела".
Цзян Шань нахмурился. Хотя Мэй Ли испытала что-то жалкое, в конце концов виновата именно она. Если бы у нее были деньги, она могла бы жить в мире и безопасности и не оказалась бы в такой ситуации сегодня. "Папа, частично я виноват в том, в какой ситуации она оказалась. Теперь единственное, что я могу сделать, это нанять для нее хорошего адвоката."
Вэй Дин Шань почувствовал облегчение, когда услышал, что сказал Цзян Шань. "Хорошо, что ты так думаешь. Не волнуйся. Адвокат Ян был юристом более двадцати лет и имел дело со многими подобными делами. Оставь это дело на него!"
Цзян Шань кивнул: "Спасибо, папа! Мэй Ли действительно кого-то убила, так что тебе не нужно усложнять жизнь адвокату Яну".
Вэй Дин Шань кивнул.
Мэй Ли была заключена под стражу. Никто в семье Мэй не обратил на нее внимания, не говоря уже о том, чтобы нанять для нее адвоката. Мэй Ли была морально готова к этому, поэтому, когда она узнала, она просто рассмеялась. С самого начала она никогда не рассчитывала на родителей или братьев. Ее единственной надеждой был Цзян Шань.
Мэй Ли сожалела о том, что взяла 500 000 юаней. Она не могла поднять голову перед Цзян Шанем! Она сожалела о своем нетерпении, слишком раннем появлении и оскорблении матери Цзян Шаня. Из-за этого она попала в такую ситуацию!
Во всяком случае, она не должна быть такой!
Если бы ей дали еще один шанс. Если…
Все, что теперь могла сделать Мэй Ли, это обнять себя за ноги и раздраженно свернуться калачиком в углу.
Однажды тюремный охранник сказал ей, что кто-то нанял адвоката для ее защиты. Вскоре к ней приедет адвокат, чтобы разобраться в деле и подготовить ее.
Мэй Ли взволнованно встала: "Это Цзян Шань? Это он? Пожалуйста, позвольте мне увидеть его!"
Тюремный охранник взглянул на нее, как на дурочку, повернулся и ушел.
Но Мэй Ли была так счастлива. Она знала, что Цзян Шань все еще хранит ее в своем сердце! Мэй Ли отбросила свое прежнее унылое отношение и начала думать. Увидев Цзян Шаня, что она должна сказать и сделать, чтобы получить от Цзян Шаня наибольшую жалость?
Она продолжала учиться смеяться, плакать и тихо разговаривать. Она была погружена в свой собственный мир. Она не знала, что всем остальным она казалась очень странной.
Но, к разочарованию Мэй Ли, Цзян Шань не явился до дня суда. Хотя адвокат, защищавший Мэй Ли, был очень хорош, доказательства были убедительными. В конце концов, Мэй Ли приговорили к 15 годам тюремного заключения за умышленное убийство.
Когда Мэй Ли услышала приговор, она упала на свое место, бледнея.
Адвокат Ян вздохнул: "Если вы не удовлетворены приговором, вы можете подать апелляцию".
Мэй Ли тупо уставилась: "Вы сказали, что приговор вынесен. Придет ли Цзян Шань ко мне?"
Адвокат Ян беспомощно вздохнул, когда увидел, что она все еще беспокоится об этом: "Я передам ему. Вы хотите подать апелляцию?"
"Апелляция? Конечно, я хочу подать апелляцию. Я никого не убивала. Ей просто не повезло. Это была не моя вина". Мэй Ли думала, что этот адвокат бесполезен. Увидев Цзян Шаня, она обязательно попросит его найти для нее хорошего адвоката!
Цзян Шань услышал, что Мэй Ли хотела его увидеть, но сам он совсем не хотел ее видеть. У Маленькой Луны за последние несколько дней была пониженная температура. Младенец не умел разговаривать, когда ей было плохо, поэтому она могла только плакать. Цзян Шань был очень расстроен. Он обнимал и уговаривал ее всю ночь напролет. Он устал. Откуда у него будут силы навестить Мэй Ли?
Кроме того, ему не нужно было слишком много думать о том, что скажет Мэй Ли. Скорее всего, она просто напомнит о старых чувствах и попросит его спасти ее. Он уже нанял для нее адвоката Яна, и приговор к 15 годам был довольно неплохим. Что еще можно было сделать?
Мэй Ли не могла дождаться Цзян Шаня, поэтому она попросила адвоката Яна переслать несколько писем.
Цзян Шань открыл письмо, и все было именно так, как он думал. Он бегло взглянул на письмо и отложил в сторону. "Адвокат Ян, вам не нужно передавать ее письма в будущем. Что бы она ни говорила, я не буду навещать ее".
Адвокат Ян нахмурился: "Я бы посоветовал тебе встретиться с ней, успокоить ее и убедить не говорить ерунды. Недавно некоторые СМИ каким-то образом узнали о деле Мэй Ли и очень интересовались ее прошлым. Они попросили взять у нее интервью. Боюсь, что она скажет что-то, что может навредить вам. Я общался с ней некоторое время, и я думаю, что с ней что-то не так". Адвокат Ян указал на свою голову.
Вэй Дин Шань нахмурился и посмотрел на зятя.
Цзян Шань покачал головой: "Я не пойду к ней. Если она хочет говорить чушь, пускай. У меня чистая совесть".
Вэй Дин Шань одобрительно взглянул на зятя: "Ты прав! Тебе просто нужно сначала поговорить об этом с Юэ Эр. Лучше, если она узнает об этом от тебя, чем от кого-то другого".
Цзян Шань серьезно подумал об этом и кивнул.
В тот вечер, когда он вернулся с работы, Цзян Шань сначала пошел мыть руки и переоделся. Он взял Маленькую Луну у жены и некоторое время обнимал ее.
Вэй Юэ Эр и Ли Су сидели на диване и складывали одежду. Хотя семья наняла няню, Вэй Юэ Эр все еще любила помогать с вещами для Маленькой Луны.
Цзян Шань держал Маленькую Луну и некоторое время играл с ней. Когда он увидел, что дочка начинает голодать, он позвал няню Юэ, чтобы она покормила малютку.
Маленькая Мун заплакала, когда ее передали няне Юэ.
Цзян Шань был обеспокоен и поспешно забрал Маленькую Луну: "Хорошо, папа накормит Маленькую Луну. Не плачь, не плачь".
Автору есть что сказать: забыла всем написать. Мои праздничные мероприятия - это кодовые слова, когда мой ребенок играет и учится. Очень скучно, годы подобны дню. В последний раз я ездила в более формальную поездку на неделю, когда училась в университете. Я была выбрана за свои оценки в классе и училась в Сучжоу. Еда и проживание были за счет организаторов, так что мне не о чем было беспокоиться. Я гуляла по нескольким крупным садам Сучжоу. После этого я редко куда-то выезжала. О, потом я ездила в Шанхай и Нанкин, но, на мой взгляд, это был не туризм, а шопинг. O(∩_∩)O хаха ~
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Цзян Шань забыл о Мэй Ли, заботясь о Маленькой Луне. У него не было времени сказать Вэй Юэ Эр. Когда появился репортер, всех застали врасплох.
В тот день Ли Су и Вэй Юэ Эр вышли погулять с Маленькой Луной, когда из ниоткуда появилась группа репортеров. Увидев Ли Су и Вэй Юэ Эр, они окружили их двоих и спросили: "Юная мисс Вэй, что вы думаете о бывшей девушке вашего мужа, юной мисс Мэй, арестованной и заключенной в тюрьму за умышленное убийство?"
"Я слышал, что ваша семья вмешалась в их отношения. Ваш отец дал юной мисс Мэй пятьсот тысяч юаней и угрожал ей, если она не расстанется с мистером Цзяном. Это правда?"
"Вы мать мистера Цзяна? Вы об этом знаете?"
Маленькая Луна была так напугана, что заплакала. Вэй Юэ Эр тоже была бледна и дрожала.
Ли Су обняла Маленькую Луну, затем передала ее невестке. Затем она закрыла Юэ Эр и внучку собой. "Я не знаю, откуда вы, сплетничающие репортеры, взяли эту информацию. Если вы хотите узнать правду и взять у нас интервью, вы можете найти другой способ вместо того, чтобы использовать этот метод окружения старых и слабых женщин и детей!"
Репортеры жаждали урвать сенсацию, поэтому не отступили из-за слов Ли Су.
"Итак, вы знаете о своем сыне и юной мисс Мэй. Что вы можете сказать о юной мисс Мэй, утверждающей, что вы облизываете обувь своей невестки, потому что вы жадны до собственности семьи Вэй?"
В это время быстро выбежал охранник роддома. Ли Су увидела его и быстро отправила Вэй Юэ Эр к охраннику. В это время она была очень благодарна своим могущественным способностям. Мужчину весом 108 кг подтолкнули: "Поторопись, уведи их домой. Остальное оставь мне!"
Капитан службы безопасности знал, кем была Вэй Юэ Эр. Из-за халатности они впустили репортеров. Если что-нибудь случится с Вэй Юэ Эр или ее дочерью, они не смогут вынести ответственности. Они поспешно изо всех сил пытались вывести Вэй Юэ Эр и Маленькую Луну из окружения репортеров, чтобы вернуть их домой.
Когда Ли Су увидела, что невестка и внучка благополучно ушли, она почувствовала облегчение. Затем она начала разбираться с репортерами: "Ладно, не шумите. Давайте поговорим в другом месте". Когда она увидела репортера, желавшего догнать Вэй Юэ Эр, Ли Су разозлилась и схватила его за рюкзак, резко потащив его назад.
Репортер был немного удивлен. Несмотря на то, что он не был тяжелым, он все равно весил 84 кг. Неужели эта старушка выросла, кушая шпинат? Почему она была такой сильной?!
Возможно, из-за того, что Ли Су сделала, или из-за группы охранников, наблюдающих издалека, но репортеры замолчали и согласились идти за Ли Су.
Ли Су отвела репортеров в офис капитана службы безопасности: "Говорите, откуда вы узнали об этом? Мэй Ли вам рассказала?"
Как только они это услышали, они стали похожи на акул, учуявших запах крови в воде: "Вы правы. Это действительно была мисс Мэй. Вы не видели ее интервью? Хотите посмотреть?"
Женщина-репортер потянулась за отчетом об интервью, чтобы показать Ли Су.
Ли Су закатила глаза и сказала: "В этом нет необходимости. Мне не нужно смотреть на нее, чтобы понять, что она сказала. Поскольку вы все здесь сегодня, я не могу позволить вам вернуться с пустыми руками. Как бы вы объяснили это своему боссу? Я скажу это только один раз. В будущем наши семьи больше не будут высказывать своего мнения по этому поводу".
Репортеры затаив дыхание, гадали, какой великий секрет она откроет.
"Когда мой сын учился в университете, он несколько лет встречался с Мэй Ли. Позже мой сын случайно спас девушку от пьяницы, когда возвращался с работы домой. Эта девушка - моя нынешняя невестка. Таким образом, моя невестка влюбилась в моего сына. Позже она узнала, что у моего сына есть девушка, и ей было очень грустно, но она не приставала к моему сыну. Это были мои родственники, которые любили свою дочь и дали Мэй Ли денег, чтобы она оставила моего сына. Я признаю, что мои родственники со стороны мужа поступили неправильно, но они хотели порадовать свою дочь. Но были ли у Мэй Ли добрые намерения? Если бы она была действительно искренней, то не взяла бы этих денег. Более того, мои родственники сначала предложили двести тысяч, но Мэй Ли попросила пятьсот тысяч юаней, прежде чем она согласилась оставить моего сына. Взяв деньги, она сказала моему сыну, что семья Вэй угрожает ей будущим моего сына и что ее семье нужны деньги, поэтому она расстается с ним. Она также сказала моему сыну, что получила только двести тысяч", - осторожно сказала Ли Су.
"Из этого инцидента вы можете увидеть, что за человек Мэй Ли. Она солгала своему парню, с которым встречалась три года. Насколько достоверно ее заявление?" - с презрением сказала Ли Су. "Мой сын сошелся с моей невесткой только через два месяца после разрыва с Мэй Ли. Потом они поженились. Следовательно, моя невестка не была любовницей, и моему сыну не за что извиняться перед Мэй Ли".
"Я слышал, что вас не было, когда ваши сын и невестка поженились. Вы не знали об этом? Или вы были недовольны браком?" - спросил репортер.
"Честно говоря, когда мой сын женился, я не приехала. Мой сын звонил раньше, но я не хотела приезжать. Меня не устраивало отношение моего сына к тому, что он сначала делал что-то, а потом рассказывал мне об этом. Все знают, что я вдова. Вырастить сына тяжелым трудом было непросто. Но он даже не обсудил со мной такие важные события в жизни. Я была очень расстроена", - сказала Ли Су.
"Тогда почему вы приехали позже?"
"Потому что я понимала, что не могу навредить жизни своего сына из-за собственного эгоизма. Мой сын уже женат. Могу ли я заставить его развестись? Как говорится, лучше разрушить десять храмов, чем разрушить брак. Люди, поступившие так, будут подвержены божественному наказанию. Кроме того, он все еще мой сын. Могу ли я сердиться на него всю оставшуюся жизнь?" - сказала Ли Су, взглянув на репортера.
"Я слышал от юной мисс Мэй, что вы с невесткой не ладите. Она сказала, что вам просто нравится сила семьи Вэй, поэтому вы ждали своего часа. Это правда?"
"Она несёт чушь! Отношения между моей невесткой и мной плохие? Вы спросите ее. Поскольку она приставала к моему сыну, я несколько раз ударила ее. Ее подбородок и нос были искривлены", - презрительно сказала Ли Су. "Я знаю, что вы собираетесь сказать. Если у меня хорошие отношения с невесткой, зачем мне переезжать? Мой сын и невестка живут в роскошном доме, но зачем мне арендовать дом? Правильно? Тч, я просто не хочу вмешиваться в их жизнь. Мы – люди разных поколений. Их жизненные привычки отличаются от моих. Если мы будем жить вместе, то рано или поздно возникнут конфликты. Лучше съехать. Мы все сможем расслабиться. Что касается аренды. Моя невестка сказала, что может купить мне дом, но я этого не захотела. Если я захочу купить дом, я заставлю своего сына заплатить за него. Тогда я смогу жить комфортно! Если я попрошу невестку купить его, что тогда будет делать мой сын?!"
"А что насчет Мэй Ли? Что вы думаете о ней?"
"Мнение? Хм, она бессовестная! Неважно, какими были отношения у моего сына с ней раньше, но теперь он женат. Она должна уважать себя и держаться на расстоянии от моего сына! А как насчет нее? Вы проверили, что она сделала? Что она сделала после того, как взяла пятьсот тысяч юаней? Содержала парня, много пила и все потратила на брендовые шмотки. В конце концов, потратив все деньги, она побежала обратно, чтобы соблазнять моего сына. Она такая претенциозная, как эти сучки с зеленым чаем по телевизору. Она издевалась над моей невесткой. Затем она попросила у моего сына его контактную информацию на глазах у невестки, но я не позволила ей". Ли Су вела себя очень высокомерно.
"Позже она сказала, что родители собирались выдать ее замуж за старика, чтобы получить деньги на помолвку брата. Поэтому она попросила моего сына о помощи. Сын немного поколебался, и она сказала, что мой сын жесток и безжалостен! С тех пор, как она поступила в университет, она ни разу не связалась со своей семьей. Ее родители даже не знали, где она. Как они могли бы использовать ее, чтобы обменять на помолвку ее брата? Почему мой сын должен ей помогать? Это потому, что они встречались раньше? Вы, молодые люди, которые были влюблены несколько раз, даете ли вы деньги, когда ваш бывший просит денег в долг? Сто восемьдесят тысяч - немалая сумма. Даже если у моего сына было бы столько денег, зачем ему отдавать их ей?!" - сердито сказала Ли Су.
Репортеры не ожидали, что в этой истории есть что-то еще, и их глаза заблестели. Теперь, когда у них была эта информация, их статья была завершена.
"Позже она продолжала приставать к моему сыну. Моя невестка в то время уже была беременна. Мэй Ли устроилась работать в компанию Вэй. Поскольку моя невестка тоже работала там, я боялась, что действия Мэй Ли повлияют на беременность моей невестки, поэтому я нашла своих родственников и уволила Мэй Ли. Я не ожидала, что она на самом деле попытается ударить мою невестку в живот. Это было бы слишком ужасно. Мы ничего с ней не сделали, а отправили обратно в родную деревню. Мы понятия не имели, что с ней случилось потом. После того, как мы узнали, мы ей очень посочувствовали. Когда ее родителям было все равно, что с ней случится на суде, мой сын нанял адвоката, чтобы защитить ее. Я признаю, что мой сын сделал все возможное для нее, но ему не за что извиняться", - серьезно сказала Ли Су.
"Напоследок я хочу кое-что сказать вам, журналисты. Разве вам не следует настаивать на правдивости новостей и быть верным правде? Перед тем, как приехать сюда, вы исследовали, была ли правда в том, что рассказала Мэй Ли? Не так ли? У вас даже нет самых элементарных этических норм. Как вам не стыдно называть себя репортером?" Ли Су встала, и ее взгляд скользнул по репортерам.
Репортеры не ожидали, что старая сельская дама лишит их дара речи.
"Все, что я сказала, хорошо задокументировано. Если вы мне не верите, можете сами расследовать. У нас чистая совесть в отношении Мэй Ли! Она сама отвечает за свои поступки. Никто другой! С сегодняшнего дня мы ничего не будем говорить по этому поводу. Если вы еще помните, что вы репортеры, то сами должны узнать правду. Не делайте того, что произошло сегодня, и не издевайтесь над старухой, слабой женщиной и ребенком, пока моего сына нет дома!" Затем Ли Су промчалась мимо толпы и ушла.
Автору есть что сказать: дорогие, спасибо за награду, люблю вас!
Некоторые читатели оставили сообщение о том, что им нужно добавить больше изменений! Но так не получится. Во-первых, из-за моей дочери. Поскольку я мать, работающая полный рабочий день, я в основном отвечаю за образование своей дочери. Мой муж работает с утра до вечера. Во-вторых, старые читатели должны знать, что у моего правого глаза есть плавающие объекты, что означает, что в правом глазу есть тень, а прямая линия изогнута. Хотя сейчас я к этому привыкла, но и немного напугана. Проблема только у правого глаза. Если на обоих глазах будут плавающие помутнения, все будет кончено. Итак, мы все еще делаем то, что можем! Спасибо за Вашу поддержку!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 38
Цзян Шань, бросившийся внутрь после того, как получил звонок, стоял за дверью как дурак. Когда его мать разговаривала так? Ее высказывания и ответы на вопросы были четко изложены. Мог ли он говорить так же хорошо, как она?
Нет, если бы это был он, он бы не смог парировать репортеров. Если бы все пошло по-другому, ситуация стала бы хуже, откопав репортеры любые мелкие несоответствия или упущения.
Цзян Шань все еще думал об этом, когда нашел Ли Су. Она увидела его и холодно фыркнула: "Посмотри, что ты наделал. Почему ты здесь? Боишься, что репортеры тебя не увидят?"
Сказав это, она вышла. Цзян Шань быстро последовал за ней.
Когда они вернулись домой, Вэй Юэ Эр встретила их в панике: "Мама, ты в порядке?"
Ли Су была в ярости, но, увидев обеспокоенное выражение лица Вэй Юэ Эр, быстро успокоила невестку: "Все в порядке. Я в порядке. Я отослала эту группу репортеров. Они не напишут ничего плохого. Не волнуйся! Кстати, а где Маленькая Луна? Она испугалась?" Ли Су снова посмотрела на Цзян Шаня.
Вэй Юэ Эр покачала головой: "Ничего страшного. Она заснула после того, как выпила немного молока. Муж, как репортеры узнали об этом? Это повлияет на тебя и на папу?"
Цзян Шань поспешно выступил вперед и сказал: "Не волнуйся. Компания уже подготовилась и связалась с несколькими знакомыми СМИ. Все будет хорошо."
Вэй Юэ Эр почувствовала облегчение: "Муж, что происходит с этими репортерами?"
Цзян Шань выглядел раздраженным: "Я собирался поговорить с тобой в тот день, но меня отвлекла Маленькая Луна, и я забыл. Я позволил тебе напугаться. Прости, Юэ Эр."
"Значит, ты знаешь, что это твоя вина! Это ты напортачил!" Ли Су несколько раз сердито ударила Цзян Шаня: "Ты слепой? Как тебе вообще понравился такой человек, как Мэй Ли?"
Вэй Юэ Эр, которая изначально волновалась, в конце концов рассмеялась над этим.
Цзян Шань взглянул на Ли Су, затем на жену: "Мам, мне кажется, что я не твой ребенок, а Юэ Эр. Как ты можешь спрашивать, не слепой ли я? Если я слепой, то как я мог дать тебе такую хорошую невестку, как Юэ Эр?"
Вэй Юэ Эр радостно уговаривала: "Мама, Цзян Шань сделал это не специально. Человека можно узнать по тому, что он показывает, мы не можем узнать, что в сердце! Не сердись на него".
Ли Су взглянула на Цзян Шаня: "Если бы я не родила тебя, я бы давно уже разбила тебе голову твоими плейбойскими наклонностями! Ничего подобного делать нельзя!" Затем она посмотрела на невестку: "Тебя слишком легко уговорить. Достаточно нескольких слов, чтобы ты улыбнулась. Если бы меня здесь не было, он бы до самой смерти обманывал тебя. Позволь дать тебе совет, ты должна быть более привлекательной, чтобы твой мужчина не спускал с тебя глаз! Его нужно строго дисциплинировать. В будущем ты можешь конфисковать его зарплатную карту или попросить финансовый отдел записывать его зарплату на твою карту. Если у него нет денег, то как он может провоцировать этих гнилых женщин?"
Вэй Юэ Эр улыбнулась: "Мама, я верю своему мужу. Он не такой человек". Она мило посмотрела на Цзян Шаня, затем взяла Ли Су за руку. "Он большой мальчик, поэтому неизбежно, что он уйдет на улицу, чтобы пообщаться. Как у него может не быть денег? Кроме того, он не осмелится попробовать что-либо сделать, пока ты здесь".
"Что, если я умру?!" Ли Су сказала.
"Эй, эй, не говори такого! Как ты можешь умереть! Мама, тебе нужно дожить до ста лет", - засмеялась Вэй Юэ Эр.
Ли Су посмотрела на нее и беспомощно улыбнулась: "Фортуна любит глупцов. Похоже, я зря беспокоилась о тебе".
Ли Су посмотрела на Цзян Шаня. Он улыбаясь, смотрел на жену. Нежность и любовь в его глазах были очевидны. Вэй Юэ Эр наконец-то смогла увидеть, как ее усилия окупаются.
Ли Су отвернулась и почувствовала легкое облегчение. У ее дешевого сына были такие недостатки, как неверность, шовинизм, комплекс неполноценности и превосходства, а также легкая небрежность. Таких людей легко сбить с пути. Однако, пока кто-то наблюдает со стороны и вовремя направляет их, они не могли сбиться с пути.
"Хорошо, я знаю, что вы двое - семья. Если вы оба в порядке, тогда все хорошо". Ли Су улыбнулась и положила руку Вэй Юэ Эр на руку Цзян Шаня.
Цзян Шань нежно посмотрел на жену, затем сказал Ли Су: "Мама, я знаю, о чем ты беспокоишься, но можешь быть уверена, что этого не произойдет. Я очень счастлив сейчас и не позволю никому и ничему разрушить мое счастье".
"Да, если ты вернешься жить к нам, мы будем счастливее вместе, как семья", - внезапно сказала Вэй Юэ Эр.
"Что?" Ли Су посмотрела на невестку.
Вэй Юэ Эр улыбнулась и усадила Ли Су на диван. "Мама, это так. Я каждый день бездельничаю дома, и мне немного скучно. Я уже думала об этом. Если я останусь дома и не буду работать, я потеряю связь с обществом. Итак, я подумала, что когда Маленькая Луна подрастет, я вернусь и буду работать в компании. За малышкой дома будет присматривать няня. Так что, мама, тебе стоит вернуться и жить с нами. Мы будем жить наверху, а ты можешь жить внизу, тогда мы не будем слишком беспокоить друг друга. Мама, возвращайся. Разве не хорошо иметь дружную семью?"
Цзян Шань выжидательно посмотрел на Ли Су: "Да, мама, послушай. Теперь, когда у твоего сына есть дочь, мне нужно будет потратить деньги на еще кое-что. Мне также придется копить на приданое Маленькой Луны. Так что вопрос о покупке дома… Можешь вернуться и жить с нами!" Цзян Шань намеренно притворился жалким.
Фактически, с тех пор, как родилась Маленькая Луна, Ли Су рано уходила и поздно возвращалась домой каждый день. Она не смотрела телесериалы, перестала танцевать, не ела шашлыка или пива. После того, как старушки узнали, что у нее появилась внучка, они были достаточно внимательны, чтобы не беспокоить ее. Если бы Ли Су переехала, это не отразилось бы на ее нынешней жизни.
Ли Су задумалась на мгновение, но в итоге согласилась: "Хорошо! Тогда я перееду к вам".
Вэй Юэ Эр обрадовалась: "Отлично! Муж, ты поможешь маме переехать!"
"Хорошо, я пойду попрошу кого-нибудь". Цзян Шань улыбнулся и встал.
"Куда спешить? У меня аренда еще на два месяца!" Ли Су улыбнулась.
"О, не беспокойся об этом. Разве это не аренда всего за два месяца? Это ничего". Вэй Юэ Эр подтолкнула Цзян Шаня, чтобы заставить его двигаться быстрее.
Увидев это, Ли Су беспомощно улыбнулась, но осталась довольной. Для ее сына и невестки было хорошо быть сыновней, но она потеряла немного свободы. Увы, другого выхода не было. Чтобы выполнить задание, ей пришлось пожертвовать частью своей свободы, чтобы семья была счастлива.
Беспорядки, вызванные Мэй Ли, быстро сменились другими новостями, которые не повлияли на жизнь Ли Су. Цзян Шань и Вэй Юэ Эр также откровенно поговорили. Цзян Шань подробно рассказал жене о Мэй Ли, от начала до конца. Только тогда Вэй Юэ Эр узнала, насколько сильно свекровь защищала ее. Вэй Юэ Эр была очень тронута и стала более сыновней.
"Мама, ты думаешь, оно хорошо смотрится? Посмотри!"
Ли Су подошла с Маленькой Луной на руках и увидела груду сумок на диване. Вэй Юэ Эр взволнованно держала в руках пальто и сладко ей улыбалась.
"Почему ты снова купила мне одежду? У меня достаточно одежды. Просто купи их себе и Маленькой Луне". Ли Су улыбнулась.
Когда Маленькой Луне исполнилось 5 месяцев, Вэй Юэ Эр вернулась на работу. Ли Су и няня присматривали за Маленькой Луной дома. Малышка была очаровательным ребенком. Она улыбалась каждый день. Больше всего ей нравилось выходить на улицу, чем оставаться дома. Они отводили ее в сад внизу, чтобы она могла наслаждаться цветами и растениями. Итак, Ли Су теперь часто гуляла с Маленькой Луной. Предполагая, что сын и невестка вернулись с работы, она вернулась домой с внучкой.
Цзян Шань переоделся и вымыл руки. Затем он взял Маленькую Луну. Отец и дочь немного поиграли, и Маленькая Луна хихикала.
"Я уже все это купила. Мама, давай, взгляни и надень, хорошо"? - сказала Вэй Юэ Эр, таща Ли Су. Невестка помогла Ли Су снять пальто, чтобы она могла примерить новую одежду.
"Размер правильный. Мама, ты очень хорошо выглядишь. Ты также можешь примерить эту обувь. Мама, я купила тебе два браслета. Один из золота, а другой из нефрита. Они тебе нравятся?" Вэй Юэ Эр держала две шкатулки с драгоценностями и моргнула Ли Су большими глазами.
"Почему ты купила их? Какая трата денег!" Ли Су застонала, взяв два браслета, чтобы посмотреть на них: "Этот золотой браслет слишком тяжелый! А этот нефритовый браслет такой дорогой! Я не хочу этого. Могу я их вернуть?" Ли Су посмотрела на этикетку и сразу положила браслет обратно.
Цзян Шань обнял Маленькую Луну и сел на диван: "Мама, это искренность Юэ Эр. Ты должна принять все это! Разве скоро не твой день рождения? Это подарок на день рождения, который мы с Юэ Эр купили для тебя. Не знаю, что тебе нравится, поэтому мы купили эти браслеты. Я купил золотой, а Юэ Эр - нефритовый".
"Айя, я очень стара. Кого сейчас волнует день рождения? Я понимаю вашу искренность, поэтому приму одежду и обувь. Вы можете забрать остальное", - сказала Ли Су. Век ее красоты уже прошел. Если бы она вышла на улицу с таким толстым золотым браслетом, она бы боялась ограбления.
"Ты не можешь вернуть их. Мама, просто прими!" Цзян Шань продолжал убеждать. Он посмотрел на малышку в своих руках: "Если ты не хочешь, просто оставь это в качестве приданого для Маленькой Луны в будущем!"
Глаза Ли Су загорелись: "Это хорошая идея. Я видела, как многие люди это делали по телевизору. Каждый год они покупают для дочери украшения и оставляют их в качестве приданого. В этом есть смысл".
Вэй Юэ Эр сказала с серьезным лицом: "Мама, Цзян Шань и я купим их для нее в будущем. Цзян Шань и я уважаем тебя. Тебе не разрешено отдавать браслеты другим!"
Ли Су посмотрела на невестку и беспомощно улыбнулась: "Хорошо, я отдам их Маленькой Луне, когда умру".
"Мама! Ты опять чушь несешь. Ты доживешь до ста лет и увидишь, как Маленькая Луна выходит замуж!" - недовольно сказала Вэй Юэ Эр.
"Не говори ерунды. Моя дочь не выйдет замуж!" - внезапно сказал Цзян Шань с серьезным лицом.
"Что за чепуха. Кто сказал, что Маленькая Луна не выйдет замуж?"
"Маленькая Луна пообещала мне, что не выйдет замуж, когда вырастет. Папа оставит ее себе навсегда, верно? Маленькая Луна, скажи бабушке и маме, что не выйдешь замуж, хорошо?
Смех наполнил комнату, что особенно выделялось в тихую ночь.
Автору есть что сказать: Спасибо за внимание. Что касается потемнений, к этому можно привыкнуть! Просто каждый должен хорошо заботиться о своих глазах и не жалеть об этом! Сегодня четвертый день отпуска, и последние несколько дней я сижу дома. Интересно, стоит ли мне прогуляться... Это просто ленивая атака рака, а я настолько глупая, что даже не могу ездить на электровелосипеде. Мне остается только ждать, когда мой брат вернется из дома своей тещи и вывезет нас поиграть.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 39
Жизнь семьи Цзян была теплой и ничем не примечательной. Но в этот момент снова появилась Мэй Ли. Ее приговор был оглашен судом во второй раз, и он был таким же, как и в первый раз - 15 лет лишения свободы. Мэй Ли больше не настаивала на апелляции, просто попросила кого-нибудь навестить ее. На этот раз ей было интересно увидеть не Цзян Шаня или Вэй Юэ Эр, а Ли Су.
Ли Су посмотрела на человека перед ней: "Она хочет меня видеть? Почему?".
Адвокат Ян на мгновение задумался над ее вопросом: "Я контактировал с ней в течение этого времени, и я думаю, что она - параноик. Возможно, вам стоит ее увидеть!"
Ли Су сердито посмотрела на сына, и Цзян Шань отпрянул с угрызениями совести: "Мама, тебе не нужно идти, в этом нет необходимости."
Ли Су на мгновение задумалась, но согласно кивнула. Она также хотела знать, что скажет Мэй Ли. "Хорошо, я пойду".
Цзян Шань обеспокоенно посмотрел на Ли Су: "О чем ты беспокоишься? Мне не зачем ее бояться!"
Три дня спустя Ли Су встретила Мэй Ли в тюрьме.
На этот раз лицо Мэй Ли было искажено. Она выглядела старше, у нее больше не было той юной красоты, которая была при их первой встрече. Хотя Ли Су не нравилась эта девушка, Ли Су ахнула.
"Что с тобой?" - спросила Ли Су.
"Ты меня жалеешь? Это ты подтолкнула меня к этому!" - сказала Мэй Ли, стиснув зубы.
Ли Су презрительно закатила глаза: "Ты хотела увидеть меня, чтобы сказать это? Тогда я не думаю, что нам нужно продолжать этот разговор". Она встала, чтобы уйти.
Мэй Ли забеспокоилась и поспешно встала: "Нет, ты не можешь уйти!" Женщина-охранник позади нее быстро прижала ее к столу.
Ли Су снова села и сказала: "Раз ты хочешь продолжить, то говори".
Мэй Ли могла только сесть и сглотнуть.
"Говори. Почему ты хотела меня видеть?" - нетерпеливо спросила Ли Су.
"Я хотела спросить, как мне сравниться с Вэй Юэ Эр? Почему я тебе не нравлюсь? Это потому, что у меня нет семейного прошлого Вэй Юэ Эр или у меня нет богатого отца?" - сердито сказала Мэй Ли тихим голосом.
"Ты не слышала, что я сказал раньше, не так ли?" Ли Су фыркнула. "Меня не волнует, на ком женится мой сын. Пока она искренне относится к моему сыну, мне все равно, есть ли у нее деньги. После того, как ты забрала деньги и оставила моего сына, ты и мой сын разорвали отношения. Что до меня, почему мне должна нравиться бесстыдная и эгоистичная женщина?"
"Но я была вынуждена так поступить". - тихо сказала Мэй Ли. "У меня не было удачи Вэй Юэ Эр, богатых и влиятельных родителей, и я не была единственной или любимой дочерью. Я не могу сравниться с Цзян Шанем. Хотя его семья была бедной, у него была ты, преданная ему! А я? У меня ничего нет!"
Слезы текли по лицу Мэй Ли: "Мои родители заботятся только о моих братьях, а мои сестры заботятся только о себе. С детства я говорила себе, что хочу поступить в университет и уехать из этого дома. Когда у меня получилось, я встретила Цзян Шаня. В то время я была очень довольна".
Мэй Ли улыбнулась: "В то время мы с Цзян Шанем часто представляли, что поженимся и родим прекрасных детей своими собственными усилиями. Но вскоре я обнаружила, что нам двоим нелегко выжить в этом городе. Когда мы собирались закончить учебу, Цзян Шань пошел работать в компанию Вэй по рекомендации своего наставника. Что касается меня, то на кафедре была преподавательская должность. По оценкам и успеваемости это место должно было быть моим. Меня даже инструктор порекомендовал. Я с нетерпением ждала этого. Но, в конце концов, место досталось девушке, у которой были более низкие успеваемость и оценки, но при этом у нее было лучшее семейное прошлое. Тогда я поняла, что все достижения и усилия бессмысленны. Реальными были только деньги и власть".
"Итак, когда Вэй Дин Шань послал кого-то найти меня, он предложил мне двести тысяч юаней. Хотя я знала, что это несправедливо по отношению к Цзян Шаню, я все равно была впечатлена. Двести тысяч. Я никогда в жизни не видела столько денег, но меня это не убедило. Как мог такой богатый человек быть таким высокомерным? Я попросила пятьсот тысяч. С одной стороны, я хотела рискнуть. С другой стороны, я также хотела дать нам с Цзян Шанем шанс. Если семья Вэй не хотела, тогда…" - сказала Мэй Ли с усмешкой.
"Ты не ожидала, что семья Вэй согласится без колебаний?" - сказала Ли Су, скрестив руки на груди.
"Ага! Пятьсот тысяч! Он позвонил и согласился. В то время я сглупила. Когда я наконец отреагировала, пятьсот тысяч прибыли. Впервые я поняла, что деньги можно так легко получить". Мэй Ли улыбнулась.
"Когда я вышла из кафе, я плыла. Это был первый раз, когда я позвонила домой за четыре года обучения в университете. Я хотела сказать родителям, что у меня есть деньги. Я хотела дать им понять, что дочери не хуже сыновей и что их дочь может позволить им жить хорошо. Я не ожидала, что, когда звонок соединится, родители ответят ругательствами и грязными комментариями, а затем попросят денег. В то время я поняла, что, сколько бы денег я им ни дала, я всегда буду одноразовым ребенком в их сердцах. В таком случае, зачем мне давать им деньги?! Итак, после разрыва с Цзян Шанем я отправилась в город, в который всегда хотел попасть, и начала новую жизнь". Мэй Ли внезапно села прямо. "В то время я действительно хотела расстаться с Цзян Шанем".
"Но после того, как ты уехала, то обнаружила, что пятиста тысяч недостаточно для тебя, верно?" - спросила Ли Су.
"Да. Раньше я думала, что полмиллиона - огромная сумма денег. Но после того, как я уехала, я обнаружила, что в больших городах слишком много соблазнов. Было так много красивых сумок, одежды, обуви и фирменной косметики. Пятиста тысяч было недостаточно. Мои деньги были быстро потрачены. Я привыкла к роскошной жизни, поэтому для меня больше не было возможности вернуться в те дни, когда я ходила пешком нескольких остановок, чтобы сэкономить более десяти юаней вместо проезда на автобусе. Чтобы заработать деньги, я начала встречаться с разными мужчинами, но потом мне это надоело. Поскольку все зависело от мужчины, почему бы просто не выбрать одного? Итак, я вернулась", - невыразительно сказала Мэй Ли.
"Я думала, что знаю Цзян Шаня и учитывая наши трехлетние отношения, это будет легко. Кто знал…" В этот момент Мэй Ли с горечью посмотрела на Ли Су: "Ты говоришь такие приятные вещи. Если бы у Вэй Юэ Эр не было денег, ты бы все равно хорошо к ней относилась?"
"Почему ты думаешь, что это не так!" Первоначальная Ли Су, вероятно, не стала бы, но теперь, если Ли Су выполнит задание, разве это не хорошо для Вэй Юэ Эр? Она могла быть доброй к Вэй Юэ Эр хоть всю жизнь.
"Я признаю, что семья Вэй богата и влиятельна, и это хорошо для Цзян Шаня. Это сэкономит ему много времени. Но я считаю, что с учетом способностей моего сына, это было лишь вопросом времени, когда он выйдет вперед! Ему не нужна была семья Вэй. В конце концов, ты совсем не знаешь моего сына! Ты его не любила! Иначе как могла не доверять ему?! Ты совсем не достойна моего сына!" - твердо сказала Ли Су.
Это был не первый раз, когда Цзян Шань слышал это от Ли Су. Но каждый раз, когда он это слышал, на его глазах стояли слезы. Только его мать безоговорочно доверяла ему! Только мать могла его так поддержать!
Да, потому что ему было не по себе, или потому что он хотел знать, почему Мэй Ли оказалась в таком положении, Цзян Шань тихо пошел за матерью и подслушал их разговор.
"Я люблю его! Я действительно люблю его!" Мэй Ли расплакалась: "Я действительно люблю его!"
"Забудь об этом! Если ты действительно любишь его, то почему ты ему не доверяла? Почему ты не поверила, что он может дать тебе хорошую жизнь своими собственными усилиями?" Ли Су закатила глаза: "Это конец вашей истории. Что значит любить? Ты сама построила свою судьбу своими действиями. При чем тут другие?"
"Я только хочу знать… Если бы у меня была богатая и влиятельная семья, как у Вэй Юэ Эр, ты бы относились ко мне так же, как и к Вэй Юэ Эр?" Мэй Ли уставилась на Ли Су. Это было единственное, что она не могла отпустить.
"Почему ты не понимаешь? То, к кому я отношусь хорошо, не имеет ничего общего с деньгами или властью. Какой бы богатой ни была семья Вэй, я не хочу от нее ни цента. Я ценю только своего сына! Вежливость к невестке - это то, как она относится к моему сыну. Разве ты не понимаешь, что все дело в любви к кому-то?! Пока она искренне относится к моему сыну и хорошо живет с ним, я буду относиться к ней хорошо! Ты веришь в это или нет?" - нетерпеливо сказала Ли Су. У нее заболела голова от общения с Мэй Ли.
"Хорошо. Если это все, ради чего ты хотела меня видеть, тогда я понимаю. Мне больше нечего сказать. Ты исправляешься и ведешь себя хорошо. С этого момента живи обычной жизнью и перестань думать о том, чтобы получить что-то даром и занимаясь темными вещами", - сказала Ли Су, вставая.
"Будущее? Есть ли у меня вообще будущее?" Мэй Ли грустно улыбнулась.
"Сколько тебе лет? Даже если тебя отсидишь пятнадцать лет, тебе будет только за сорок. У тебя еще полжизни впереди. Почему у тебя нет будущего?" - нетерпеливо сказала Ли Су. "Не оправдывайся. Читай больше книг и узнавай больше. Когда выйдешь, у тебя будут какие-то навыки. Не рассчитывай на мужчин во всем!"
Мэй Ли холодно фыркнула: "Не думай, что я буду тебе за это благодарна".
"Ты не мой близкий человек, поэтому мне все равно", - сказала Ли Су со слабой улыбкой. "Я надеюсь, что это будет наша последняя встреча, Мэй Ли. Ты должна знать, что я мать. Тот, кто посмеет разрушить счастье моего сына, обречен! У меня очень здоровое тело, и прожить несколько десятилетий не составит труда!"
Мэй Ли впилась взглядом в Ли Су.
Ли Су развернулась и ушла. Она случайно увидела, как Цзян Шань вытирал слезы. У него не было времени сбежать. "Почему ты здесь?"
Автору есть что сказать: изначально я хотела сегодня сходить в городской парк, но брат и муж пошли на рыбалку. Я очень хочу дать им большой белый глаз...
Эта история почти закончена, правда
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 40. Финал Арки.
Цзян Шань быстро вытер слезы: "Мам, давай вернемся? Юэ Эр и Маленькая Луна ждут нас!" Сказав это, он нежно взял Ли Су за руку и вышел.
Ли Су отреагировала: "Ты следовал за мной? Дитя Шань, ты такой храбрый! Ты попадешь в рай!" Она покрутила Цзян Шаня за ухо.
Хотя обычно Цзян Шань имел вид уверенного в себе элиты, теперь он был всего лишь сыном.
"Айя, мама. Ты неправильно все поняла. Я беспокоился о тебе. Серьезно! Мам, больно. Отпусти. Это больно!"
Ли Су отпустила его. Цзян Шань подумал о том, как его жена вела себя с Ли Су, и немного смущенно взял Ли Су за руку: "Мама, в будущем наша семья будет жить хорошо, ладно?"
Ли Су была немного удивлена и тронута, возможно, потому, что это чувство исходило от ее сына. Хотя Цзян Шань был сыновним, у матери и сына не было близких отношений. Однако невестка часто кокетливо брала ее за руку.
"Хорошо!" Ли Су похлопала Цзян Шаня по руке. Ни один из них не упомянул Мэй Ли. У них было молчаливое понимание: вести себя так, как будто этот человек никогда не появлялся в их жизни.
Ли Су и Цзян Шань вернулись домой. Как только они открыли дверь, они услышали плач Маленькой Луны. Цзян Шань и Ли Су были огорчены. Как долго малышка плачет? Ее голос уже немного охрип.
"Что произошло? Что случилось с Маленькой Луной?" - с тревогой спросила Ли Су, меняя обувь.
Цзян Шань даже не переобувался и уже ворвался внутрь.
Вэй Юэ Эр вышла из комнаты с Маленькой Луной, когда услышала их голоса: "Мама, муж, вы вернулись!"
Цзян Шань поспешно взял Маленькую Луну у жены и начал мягко уговаривать свою дочь.
Вэй Юэ Эр была расстроена. Маленькая Луна всегда вела себя хорошо и редко так плакала. "Я не знаю, что случилось. Она плакала с утра. Я была в больнице, и врач сказал, что с ней все в порядке. Я приехала обратно, накормила молоком и дала ей немного поспать. Проснувшись, она снова заплакала. Я не знаю, что делать".
Ли Су посмотрела на обиженный вид Вэй Юэ Эр и не знала, смеяться ей или плакать. Она увидела, что Маленькая Луна, которая теперь была в руках Цзян Шаня, постепенно перестала плакать.
"Хорошо, хорошо, не плачь. Маленькая Луна просто скучает по папе, смотри." – улыбаясь, сказала Ли Су и села рядом с невесткой.
Вэй Юэ Эр подняла глаза и увидела, что Маленькая Луна действительно перестала плакать. Она была еще более обижена и грустно заплакала.
"Мама!" заплаканная Вэй Юэ Эр упала в объятия Ли Су. Разве она не мать Маленькой Луны? Она даже не знала, почему ее дочь плакала. Почему ее дочь была так близка с мужем?!
Ли Су не могла помочь плачущей Вэй Юэ Эр и просто обняла ее. Цзян Шань нежно держа Маленькую Луну на руках, беспомощно сел. "Хорошо, не плачь. В следующий раз я не оставлю вас двоих так надолго. Куда бы мы ни пошли, наша семья всегда будет вместе".
Услышав это, Вэй Юэ Эр заплакала еще сильнее, но на этот раз, это были слезы радости.
Мать Вэй, которая только что вышла, чтобы ответить на звонок, теперь стояла у балконной двери и плакала.
Пять лет пролетело в мгновение ока.
Цзян Шань полагаясь на свои собственные усилия, купил Ли Су дом в этом городе. Место было маленькое, 80 м2, но на одного человека хватало.
Ли Су переехала, когда малышка была в детском саду, пару лет назад, и вела свободную и простую жизнь.
Однажды Ли Су встала рано утром и думала, что ей делать. Должна ли она играть в маджонг или танцевать? Вдруг кто-то постучал в дверь.
Как только Ли Су открыла дверь, Маленькая Луна затащила внутрь розовый чемодан Hello Kitty и помахала водителю на прощание.
Ли Су закатила глаза. Похоже, она не сможет сыграть в маджонг или танцевать.
"Что случилось, Маленькая Луна? Ты снова убежала из дома? Кто это был на этот раз, твоя мать или твой брат?" Ли Су забрала чемодан у внучки и взяла внучку за руку. Они вошли в дом.
"Хммм. Это были мама, папа и младший брат", - громко сказала Маленькая Луна.
Ли Су села на диван со своей внучкой, налила стакан молока и протянула ей: "Как они тебя спровоцировали? Скажи бабушке. Бабушка выместит гнев для тебя".
"Младший брат всегда плачет, поэтому мама должна заботиться о нем. Мама не говорила, что любит меня уже три дня. Что касается папы… Я пошла в компанию, чтобы найти папу, но увидела, что папа разговаривает с красивой старшей сестрой, и он проигнорировал меня. Они меня больше не любят. Я так зла!" После того, как Маленькая Луна закончила говорить, она взяла стакан и начала пить молоко.
Ли Су нахмурилась, затем расслабилась. Неужели ее сын снова искал проблемы? Нет, ее информатор ничего не говорил! На протяжении многих лет Цзян Шань каждый день в течение первой половины года приходил домой вовремя и никогда не ночевал на улице. Маленький сталкер, Маленькая Луна, ничего не зает. У Цзян Шаня не должно было быть шанса. Ли Су улыбнулась: "Мама не имела этого в виду. Твой младший брат еще молод, и ему нужно, чтобы кто-то позаботился о нем. Твоя мать забыла сказать, что любит тебя, потому что занята заботой о нем. Наша Маленькая Луна такая милая. Кто не любит нашу Маленькую Луну?! Послушай, твой младший брат даже в садик еще не ходил. Какая жалость. Будет ли Маленькая Луна заботиться о своем младшем брате?"
Маленькая Луна всегда очень гордилась тем, что ходила в детский сад. Ей всегда было жаль, что ее младший брат никогда не ходил в садик. Она кивнула: "Бабушка права. Я не буду суетиться из-за своего младшего брата".
"Что до твоего отца, хм… Это уже слишком. Как насчет того, чтобы наказать отца, не накормив его сегодня вечером?" Ли Су улыбнулась. Она не верила, что ее сын не сойдет с ума перед Маленькой Луной. Это было невозможно!
Внучка поставила чашку и покачала головой: "Нет, папа так много работает. Как я могу не кормить его?"
"Маленькая Луна так сильно любит папу? Тогда что нам делать? Как нам наказать папу?" – улыбаясь, спросила Ли Су.
Маленькая Луна склонила голову, напряженно думая. Она ничего не могла придумать.
Сдерживая улыбку, Ли Су сказала: "Как насчет этого? Твой отец больше всего любит овощи. Во время ужина Маленькая Луна должна съесть все овощи и не давать их папе". Маленькая Луна была немного разборчивой в еде и не любила есть овощи. Цзян Шань притворялся, что ему нравятся овощи, и каждый раз бросался есть их с малышкой, чтобы уговорить ее съесть больше овощей. Поэтому Маленькая Луна всегда думала, что любимая еда ее отца - овощи.
Глаза Маленькой Луны загорелись: "Хорошо!"
"Отлично. Сначала прополоскай рот. Бабушка вымоет чашки, а потом отведет тебя в супермаркет. Нашу Маленькую Луну обидели, поэтому бабушка должна это исправить". Оба ее внука были сокровищами, и ей нужно было заботиться об их сердцах.
"Спасибо, бабушка! Бабушка самая лучшая!" Маленькая Луна широко улыбнулась.
"Не только бабушка. Твоя мать, отец, бабушка и дедушка любят Маленькую Луну!" Ли Су потрогала косички Маленькой Луны. "Твой отец делал тебе сегодня прическу?"
"Хм, они тоже любят младшего брата. Только бабушка другая. Бабушка меня любит больше всего!" - в отчаянии сказала Маленькая Луна.
Ли Су улыбнулась. Этот ребенок все еще помнил, когда Юэ Эр родила второго ребенка. Цзян Шань был рядом с женой, а Вэй Дин Шань и мать Вэй пошли повидать только что родившегося ребенка! Ли Су была единственной, кто держал Маленькую Луну в то время.
"Глупый ребенок, мы все тебя любим. Мы любим тебя больше всего. Просто твой младший брат молод и нуждается во всеобщей заботе и внимании. Когда твой младший брат вырастет, он будет защищать тебя и заботиться о тебе", - сказала Ли Су, коснувшись лица Маленькой Луны.
Маленькая Луна надула губы и замолчала. Фактически, она тоже знала, что ее родители любят ее, но она все еще была несчастна, наблюдая, как все носятся вокруг ее младшего брата! Плохой папа! Он знал, что она недовольна, но не пошел ее уговаривать. Он просто разговаривал с другими!
"Ладно, прополощи рот!"
В этот момент открылась входная дверь. Цзян Шань вошел, тяжело дыша. "Мама, Маленькая Луна с тобой?" Как только он закончил говорить, он увидел дочку рядом с Ли Су и сразу почувствовал облегчение.
"Папа!" Как только Маленькая Луна увидела своего отца, она была счастлива и забыла, что только что жаловалась на него. Она бросилась к нему.
Цзян Шань обнял малышку: "Ты слишком смелая. Почему ты просто сбежала?! Папа был тогда занят и действительно тебя не видел. Как ты могла убежать, ничего не сказав? Ты до смерти напугала папу! Не делай этого в следующий раз, хорошо?"
Цзян Шань был напуган. Когда Маленький Луна пришла в компанию, он объяснял что-то своим подчиненным. После того, как он закончил говорить, кто-то сказал ему, что Маленькая Луна только что пришла, и они не знают, почему она убежала. Цзян Шань знал, что малышка была немного расстроена с тех пор, как Юэ Эр родила сына. Маленькая Луна думала, что взрослые ее не любят. Ей никогда не нравилось, что он разговаривает с другими женщинами, поэтому она, должно быть, неправильно поняла.
Хотя он знал, что Маленькую Луну сопровождал водитель и что единственное место, куда его дочь пойдет, когда убегает из дома - это Вэй или его мать. Но Цзян Шань все еще волновался и поспешно покинул компанию, чтобы найти свою дочь.
Маленькая Луна увидела, что ее отец выглядит очень встревоженным, поэтому она обняла отца за шею и улыбнулась.
Увидев ее такой, Цзян Шань знал, что Маленькая Луна вообще не слышала его слов, но даже в этом случае он не мог ничего сказать. Он мог только пожаловаться Ли Су: "Мама, ты к этому привыкла. Теперь она стала смелее и на каждом шагу убегает из дома. Ты должна о ней позаботиться!"
"Я? Это твоя дочь. Если хочешь, справляйся сам!" - сердито сказала Ли Су. "Тебе не стыдно говорить, что я к этому привыкла? Кто привык к тому, что она так делает?"
Цзян Шань обнял Маленькую Луну и ухмыльнулся: "Ну, мама, я возьму Маленькую Луну в компанию. На ужин теща принесет волосатых крабов, мы должны поесть вместе. Не забывай. Я заеду за тобой позже."
Ли Су похлопала себя по лбу: "Если бы ты не упомянул об этом, я бы забыла. Сегодня день рождения твоей тещи".
Цзян Шань взял Маленькую Луну и ушел к Юэ Эр и Ян Ян. Ли Су посмотрела на время.
Прежде чем войти в дверь, Ли Су услышала оглушительный крик. Ян Ян был очень громким. Маленькая Луна вела себя намного лучше, когда была младше!
Когда Ли Су вошла, Вэй Юэ Эр поприветствовала ее кривой улыбкой: "Мама!"
"Почему ты снова похудела? Ян Ян создает проблемы?" - обеспокоенно спросила Ли Су.
"Мм, Ян Ян слишком шумный! Я просто пошла в ванную, а он сразу заплакал". Вэй Юэ Эра была беспомощна. У нее не было времени даже вытереть руки. Она обняла Ян Яна, иначе он заорал бы еще громче.
Ли Су подошла к Ян Яну. Но как только она забрала внука от невестки, он заплакал еще громче. После нескольких попыток Ли Су ничего не оставалось, как сдаться.
Вэй Юэ Эр тоже хотела плакать: "Я не знаю, что случилось с этим ребенком. Он плачет, когда его держат другие. Я три дня не разговаривала с Маленькой Луной!" Возможно, из-за того, что Маленькая Луна вела себя так хорошо, Вэй Юэ Эр думала, что все дети хорошо себя ведут, поэтому она решила завести второго ребенка. Она не ожидала, что родит цепкого маленького дьявола!
Маленькая Луна была так хороша в детстве. Ее мог подержать кто угодно, и она редко плакала. Ей почти не нужно было быть матерью. Теперь Ян Ян прилипает только к ней. Она торопилась в туалет, а он заплакал! Ей так тяжело! Она плакала внутри!
Ли Су и мать Вэй выглядели беспомощными, услышав эту новость. Если бы были другие методы, они бы помогли Вэй Юэ Эр. Но Ян Ян лип только к маме.
"Двое детей такие интересные. Маленькая Луна больше всего любит папу, а Ян Ян - маму. Каждый получает по одному", - сказала мать Вэй с беспомощной улыбкой.
В это время Ян Ян лежал на руках у матери, тихий, как ангел. Он не мог понять, сколько проблем он только что создал.
Вэй Юэ Эр забыла о том несчастье, которое она чувствовала только что. Теперь она была полна радости, глядя на своего драгоценного сына.
Ли Су и мать Вэй переглянулись и беспомощно улыбнулись.
В компании Цзян Шань работал над документами. Время от времени он поглядывал на Маленькую Луну, которая писала и рисовала на столе рядом с ним. Внезапно ему позвонил Вэй Дин Шань и попросил его пройти в офис.
Цзян Шань подумал, что это было немного странно. Он положил трубку и пошел в офис Вэй Дин Шаня, неся Маленькую Луну.
У Вэй Дин Шаня было серьезное лицо, но после того, как он увидел Маленькую Луну, оно смягчилось: "Маленькая Луна здесь. Почему ты раньше ничего не сказал? Иди, поиграй с дедушкой. У дедушки здесь много игрушек. Давай, дедушка тебя возьмет!"
Маленькая Луна часто приходила сюда поиграть, поэтому она прыгнула на игровую площадку позади, чтобы поиграть.
"Папа, в чем дело?" - нахмурившись, спросил Цзян Шань.
"Я думаю, тебе нужно знать две вещи", - вздохнул Вэй Дин Шань.
"Что случилось, папа?" Цзян Шань занервничал.
"Во-первых... Мэй Ли мертва". Вэй Дин Шань уставился на Цзян Шань.
"Мертва? Что случилось?" Цзян Шань был удивлен. Разве ее не приговорили к 15 годам заключения? Как давно это было? Как она умерла?
"Я не очень понимаю детали. Похоже, в тюрьме случился пожар. В последовавшей панике ее толкнули, и она упала. Она ударилась в висок и скончалась на месте", - сказал Вэй Дин Шань. "Ее родители не приехали. Они отказались забрать ее тело. Юрист Ян был уведомлен, и он передал мне. Я попросил похоронить ее на соседнем кладбище".
Цзян Шань некоторое время молчал, прежде чем сказал: "Это здорово. Папа, я уже вернул ей то, что задолжал. Тебе не нужно было ничего делать. Я сделал все, что в моих силах".
Вэй Дин Шань кивнул: "Я не хотел тебе об этом рассказывать, но боялся, что ты обвинишь меня, если узнаешь об этом в будущем. Вообще-то, неважно, обвинишь ли ты меня. Я боялся, что ты рассердишься на Юэ Эр. Цзян Шань, ты должен понимать мои отцовские чувства. Пока Юэ Эр будет счастлива, я сделаю все, что угодно! Если будет возмездие, я с этим справлюсь".
"Папа, о чем ты?! Ты не сделал ничего плохого. Если бы я был на твоем месте, я бы сделал то же самое для Маленькой Луны. Нет, я был бы безжалостнее! Ты не сделал ничего плохого", - твердо сказал Цзян Шань.
Вэй Дин Шань был очень доволен отношением Цзян Шаня: "На самом деле, мое возмездие действительно пришло".
"Папа!" - с тревогой сказал Цзян Шань.
"Это второе, что я хотел тебе сказать. Вот, взгляни на этот документ". Вэй Дин Шань передал документ.
Цзян Шань посмотрел на него и резко встал: "Рак печени! Как?!"
Вэй Дин Шань равнодушно улыбнулся: "Не суетись. Твоя свекровь и жена не знают. Я сказал только тебе. Я планирую передать компанию тебе, Цзян Шань. Я ни о чем не прошу, кроме как хорошо относиться к моей дочери".
"Папа!" Цзян Шань испытывал смешанные чувства. "Папа!"
"Папа, в чем дело?" Маленькая Луна внезапно выбежала с широко открытыми глазами. Она смотрела на них в неведении.
Бешено колотящееся сердце Цзян Шаня внезапно успокоилось. Он подошел и обнял Маленькую Луну. Затем он серьезно сказал: "Папа, я обещаю тебе, что я буду хорошо относиться к Юэ Эр и позабочусь о наших детях. Я буду сыновней тебе и теще! Обещаю!"
Вэй Дин Шань удовлетворенно улыбнулся.
Новость о том, что Вэй Дин Шань болен раком печени, скрывалась только от Вэй Юэ Эр. Она была слишком занята, имея дело с Ян Яном, этим маленьким демоном. Мать Вэй сопровождала мужа за медицинской помощью. Ли Су задумалась, а затем вернулась, чтобы помочь им позаботиться о Маленькой Луне. Она помогала отвозить малышку в школу и обратно, также облегчая бремя Вэй Юэ Эр.
Цзян Шань был занят делами компании.
К счастью, рак печени Вэй Дин Шаня был обнаружен рано. После операции состояние значительно улучшилось. Однако его тело все еще было в плохом состоянии, и ему нужно было время, чтобы выздороветь. Цзян Шань остался заниматься компанией.
Вей Юэ Эр наконец узнала о состоянии Вэй Дин Шаня и винила себя. Она печально заплакала, и Цзян Шань обнял ее, огорченный: "Все в порядке. Папа сейчас в порядке, не плачь!"
"Правда, с папой все в порядке! Перестань плакать, ты уже стала мамой. Почему ты до сих пор так плачешь! Когда Маленькая Луна и Ян Ян увидят тебя такой, они будут смеяться над тобой". Вэй Дин Шань посмотрел на самообвинение дочери и не мог не расплакаться.
Как только Вэй Дин Шань закончил говорить, Ян Ян заплакал в объятиях Ли Су. Плача, он вскинул руки в сторону Вэй Юэ Эр.
Ли Су было трудно удержать его, поэтому она передала его Вэй Юэ Эр. Ян Ян обнял мать за шею и потянулся, чтобы поцеловать Вэй Юэ Эр по всему лицу, крича "мама". Вэй Юэ Эр приняла поцелуи сына, и ее печаль исчезла.
Цзян Шань с отвращением уставился на Ян Яна: "Грязный! Это моя жена! Ты можешь целовать собственную жену!"
Маленькая Луна подбежала, бормоча, и крикнула: "Папа!"
"Ах! Папина Маленькая Луна! Ты скучала по папе?" Цзян Шань обнял Маленькую Луну. Чтобы не отставать, Маленькая Луна поцеловала Цзян Шань в лицо.
Ли Су, мать Вэй и Вэй Дин Шань наблюдали за ними и радостно смеялись.
Ли Су счастливо улыбнулась. Она спокойно оглянулась на последние несколько лет. Цзян Шань был верен своей семье, сыновний по отношению к родителям, любил своих детей и не показывал никаких признаков почернения.
Ли Су понимала, что ее задача была выполнена, но она не знала, когда умрет в этой жизни. Однако она не беспокоилась об этом. Жизнь была прекрасна. Пришло время насладиться этим!
Автору есть что сказать: бессознательно, уже номер шесть! Это действительно сюрприз! Медвежонок наконец-то идет в школу! Учитель, спасибо за ваш труд!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 41
Ли Су открыла глаза и тупо посмотрела вокруг. В голове у нее появилась соответствующая информация об исходном сюжете, и она не могла не вздохнуть.
В своей последней жизни она дожила до 88 лет, прежде чем умерла. Когда она умирала, Вэй Юэ Эр была убита горем и плакала. Хотя Цзян Шаню было грустно, он был погружен в деловой мир много лет. Он сохранил спокойствие и организовал ее похороны. Люди, которые ничего о них не знали, предполагали, что она была биологической матерью Вэй Юэ Эр. Фактически, с тех пор, как Вэй Дин Шань и мать Вэй скончались, Вэй Юэ Эр была для нее сыновней.
В ее прошлой жизни дети и внуки Ли Су были сыновними, свободными от болезней и бедствий и жили счастливо.
Теперь ей пришлось начинать заново.
В этой жизни ее все еще звали Ли Су. Отлично. Она приняла этот факт. Как бы ни менялись люди вокруг нее, она оставалась собой.
На этот раз целью ее миссии была ее дочь Вэнь Цай Эр. Вэнь Цай Эр была человеком, которого Ли Су ненавидела больше всего - любовницей!
Причина того, что Вэнь Цай Эр стала любовницей? Оригинальная Ли Су.
Ли Су также была вдовой в этой жизни. Вырастить двоих детей тяжелым трудом было непросто. Изначально Ли Су отдавала предпочтение сыновьям, а не дочерям, поэтому ее сын Вэнь Юань Мо обожал ее, и вырос невежественным.
Напротив, Вэнь Цай Эр была очень красивой. Она была начитана и с детства у нее было много женихов. Просто Вэнь Цай Эр не любила этих людей. Согласно учению Ли Су, она хотела выйти замуж в хорошую семью, чтобы поддержать своего младшего брата. Да, Вэнь Цай Эр была не только любовницей, но и демоном, который помогал своему младшему брату!
Повзрослев, Вэнь Цай Эр поступила в престижный университет. После окончания учебы у нее была очень хорошая работа. У нее также был многообещающий парень Чэнь Кэ, который уже говорил о браке. У них были очень хорошие отношения. Семья Чэнь Кэ очень любила Вэнь Цай Эр. Они много работали, чтобы купить дом в городе, и имя Вэнь Цай Эр было внесено в свидетельство о недвижимости. Если бы так продолжалось, Вэнь Цай Эр прожила бы счастливую и стабильную жизнь.
Но кое-что произошло. Вэнь Юань Мо пристрастился к азартным играм и потерял много денег. У Ли Су не было достаточно денег, чтобы выплатить долг сына, даже продав дом, поэтому она обратилась за помощью к Вэнь Цай Эр.
Затем Вэнь Цай Эр передала Ли Су половину своей месячной зарплаты, а другая половина была использована на повседневные нужды. У нее не осталось ни единого лишнего цента. У Чэнь Кэ была более высокая зарплата, чем у Вэнь Цай Эр, но ему все равно приходилось выплачивать ипотеку каждый месяц, поэтому у него не было лишних денег!
Ли Су плакала по телефону каждый день, заставляя Вэнь Цай Эр искать решение! У Вэнь Цай Эр не было выбора, кроме как сначала предложить продать дом и выплатить долг младшего брата. Затем они могли купить дом, когда у них будут деньги, через несколько лет.
Чэнь Кэ действительно любил Вэнь Цай Эр до такой степени, что готов был отдать ей все. Но родители Чэнь Кэ не согласились. Они продали свой дом в родном городе и сняли дом снаружи. Они заняли много денег, чтобы внести первоначальный взнос за новый дом. Это был итог всей тяжелой работы старой пары. Теперь молодые хотели продать дом, чтобы погасить долг младшего брата Вэнь Цай Эр? Родители Чэнь Кэ не могли согласиться.
Независимо от того, что говорил Чэнь Кэ и как много плакала Вэнь Цай Эр, родители Чэнь Кэ не соглашались продавать дом.
Родители Чэнь Кэ подали на сына и Вэнь Цай Эр в суд, чтобы удалить их имена из свидетельства о недвижимости. Вместо них родители записали свои имена.
После этого инцидента Вэнь Цай Эр разочаровалась в Чэнь Кэ, и вскоре рассталась с ним.
Хотя Чэнь Кэ не хотел расставаться, родители Чэнь Кэ были очень счастливы. После этой ситуации, они поняли, что у Вэнь Цай Эр были скелеты в шкафу. Если бы их сын действительно женился на ней, а затем ее обременил младший брат, в будущем возникло бы много проблем.
Но долг Вэнь Юань Мо еще не был выплачен. Коллектор каким-то образом узнал номер Вэнь Цай Эр и приставал к ней каждый день. Она пропустила несколько важных звонков, и ее начальник отругал ее.
Всю дорогу домой после работы Вэнь Цай Эр была в оцепенении. В результате ее сбила машина. Владелец машины был красивым и элегантным мужчиной. Хотя у Вэнь Цай Эр были лишь небольшие ссадины, он настоял на отправке ее в больницу. После того, как ее раны были обработаны, он лично отправил Вэнь Цай Эр домой.
На обратном пути Вэнь Цай Эр снова позвонили сборщики долгов. Когда она столкнулась со словесным унижением по телефону, ей стало стыдно и она чувствовала раздражение. С юных лет у нее было бесчисленное множество преследователей. Почему этот телефонный разговор произошел на глазах у человека, который водил такую роскошную машину? Теперь ей было неловко перед ним.
Вопреки ее ожиданиям, мужчине было все равно. Он только мягко спросил ее, сталкнулась ли она с какими-либо проблемами. Вэнь Цай Эр не знала почему, но в конце концов она рассказала ему историю своего младшего брата. Мужчина спросил ее, сколько должен ее младший брат, и когда он узнал, что это 300 000, он слегка улыбнулся: "Не так много!" Затем он остановил машину и попросил Вэнь Цай Эр предоставить ее банковские реквизиты и взял свой мобильный телефон.
Через несколько минут на ее телефоне появилось текстовое сообщение из банка. На ее счет поступило 400 000.
Вэнь Цай Эр не могла поверить своим глазам. Мужчина мягко улыбнулся: "Ты такая красивая девушка, достойная всего самого прекрасного в этом мире. Тебя не должны беспокоить эти пошлые вещи".
Вэнь Цай Эр думала, что этот мужчина что-нибудь с ней сделает. Она никак не ожидала, что после обмена контактной информацией мужчина просто отправит ее домой.
После того, как Вэнь Цай Эр вернулась домой, Ли Су увидела, что она все еще в оцепенении, и спросила ее, что происходит. Вэнь Цай Эр рассказала ей, и глаза Ли Су загорелись: "В мире еще есть такие хорошие люди. Чем ты занимаешься? Этот человек водил Феррари и дал тебе четыреста тысяч юаней. Если ты выйдешь замуж за такого мужчину, тогда тебе нужно будет работать? Твой брат тоже получит от этого пользу. Как здорово!"
Вэнь Юань Мо тоже был там. Дуэт мать-сын сказали много хорошего.
Вэнь Цай Эр была тронута.
После нескольких встреч, Вэнь Цай Эр наконец приняла его. Мужчина, казалось, был очень доволен Вэнь Цай Эр, но при этом жалел ее. Вэнь Цай Эр была счастлива в это время.
Вэнь Цай Эр мало знала об этом человеке, кроме его имени - Тан Шэн Сюань. Он был начальником известной компании.
Вэнь Цай Эр переехала в элитное место, организованное и подготовленное Тан Шэн Сюанем. Тан Шэн Сюань дал ей кредитную карту, которой она могла пользоваться по своему усмотрению. Он организовал жилье для Ли Су и Вэнь Юань Мо, а также нашел удобную работу для Вэнь Юань Мо. Несмотря на небольшую зарплату, Вэнь Юань Мо этого было достаточно. С финансовой помощью Вэнь Цай Эр жизнь всех улучшилась.
Спустя два месяца после того, как Вэнь Цай Эр и Тан Шэн Сюань сошлись, Вэнь Цай Эр узнала, что у Тан Шэн Сюаня была жена и что она стала любовницей, даже не подозревая об этом.
После того, как Вэнь Цай Эр узнала правду, она заплакала и устроила скандал. Однако Тан Шэн Сюань посмотрел на нее со странным насмешливым взглядом. Разве она не знала его личность?
Вэнь Цай Эр была оскорблена и, плача, побежала к Ли Су. После того, как Ли Су все это услышала, она не согласилась с Вэнь Цай Эр: "Что не так? Просто так получилось. Подумаешь? Посмотри, какая у тебя жизнь сейчас. После знакомства с мистером Таном твоя жизнь улучшилась. Ты готова стать любовницей мистера Тана или выйти замуж за Чэнь Кэ и делить зарплату пополам?"
Под уговором Ли Су Вэнь Цай Эр приняла эти факты и продолжала оставаться любовницей Тан Шэн Сюаня.
Вскоре после этого Вэнь Цай Эр забеременела и родила здорового мальчика.
Тан Шэн Сюань был так счастлив и Вэнь Цай Эр понравилась ему еще больше. Это было примерно в то время, когда Вэнь Юань Мо собирался жениться, поэтому Тан Шэн Сюань отдал большую квартиру.
Когда Вэнь Цай Эр увидела, что Ли Су и Вэнь Юань Мо очень счастливы, она тоже была счастлива. Теперь у нее был ребенок, и ее мать, и младший брат жили лучше. Кроме того, что она была любовницей, она уже была очень довольна.
Она никак не ожидала, что Тан Шэн Сюань заберет ее сына, как только ему исполнится месяц. Вэнь Цай Эр сойдя с ума, чуть не позвонила в полицию. Наконец, она узнала, что жена Тан Шэн Сюаня не могла снова родить после рождения дочери. Семейный бизнес Тан нуждался в сыне, чтобы унаследовать его, поэтому Тан Шэн Сюань обсудил этот вопрос со своей женой и решил завести ребенка на стороне. Вэнь Цай Эр была выбрана, так как она была образованной и красивой, поэтому у ребенка должны быть хорошие гены. Тан Шэн Сюань все устроил очень давно. Имя его жены было указано в свидетельстве о рождении сына как его матери.
Вэнь Цай Эр не могла этого принять. Она умоляла Тан Шэн Сюаня, говоря, что ей ничего не нужно, пока ей вернут сына. Но Тан Шэн Сюань отказался. Он сказал, что это для пользы его сына. В конце концов, быть законнорожденным ребенком лучше, чем быть незаконнорожденным.
Чтобы закончить их отношения, Тан Шэн Сюань купил две квартиры и два магазина для Вэнь Цай Эр и дал ей еще пять миллионов. Прежде чем Вэнь Цай Эр смогла заговорить, Ли Су и Вэнь Юань Мо пошли подписать соглашение о разрыве.
После этого Ли Су и Вэнь Юань Мо отвезли Вэнь Цай Эр обратно в свой родной город.
Вернувшись домой, Вэнь Цай Эр заболела, и у нее возникли проблемы с психикой. Ли Су и Вэнь Юань Мо держали ее дома и игнорировали.
В это время появился Чэнь Кэ и сделал предложение Вэнь Цай Эр. Ли Су и Вэнь Юань Мо очень хотели избавиться от этого бремени, чтобы монополизировать собственность, поэтому они согласились.
Под тщательной заботой Чэнь Кэ Вэнь Цай Эр постепенно выздоровела. У них родилась красивая дочь. Родители Чэнь Кэ были недовольны тем, что Вэнь Цай Эр родила девочку.
Однажды Чэнь Кэ и Вэнь Цай Эр взяли свою дочь в Диснейленд. Когда Чэнь Кэ пошел за мороженым, Вэнь Цай Эр взяла свою дочь и выстроилась в очередь. Вэнь Цай Эр увидела, что Тан Шэн Сюань и его жена играли с мальчиком неподалеку. Вэнь Цай Эр узнала своего сына и отчаянно бросилась вперед.
Но прежде чем она смогла подойти, ее остановил телохранитель семьи Тан. Тан Шэн Сюань и его жена уехали с ребенком.
Вэнь Цай Эр в отчаянии сидела на земле. Затем она вспомнила о своей дочери, которая должна была быть рядом. Она побежала искать ее.
После того, как Чэнь Кэ узнал правду, он ударил Вэнь Цай Эр.
Вэнь Цай Эр сошла с ума. Пара искала днем и ночью, но не смогла найти никаких следов своей дочери. Она не осмелилась встретиться с Чэнь Кэ, поэтому она вернулась к Ли Су и Вэнь Юань Мо за помощью. Но Вэнь Юань Мо снова задолжал огромную сумму денег, он уже давно потратил компенсацию Тан Шэн Сюаня. Квартиры и магазины также были потеряны из-за его азартных игр.
Ли Су плача со своим драгоценным сыном, сказала, что если малышка потерялась, значит потерялась. Младший брат важнее. Ли Су попросила Вэнь Цай Эр пойти к Тан Шэн Сюаню и попросить помощи в выплате игровых долгов Вэнь Юань Мо.
В этот момент Вэнь Цай Эр была в таком отчаянии, что покончила жизнь самоубийством, спрыгнув со здания.
Какая печальная жизнь! Ли Су вздохнула.
Автору есть что сказать: последний день долгого праздника, ла-ла-ла-ла, хочу его освободить! Учителя много работали! В этот долгий отпуск я не брала детей поиграть, у меня не было времени программировать, и я не умею ездить на электровелосипеде. Что касается моего брата, он ходил на рыбалку, когда у него было время. За последние несколько дней он ловил рыбу трижды. Что еще более странно, никто не ел пойманную рыбу, они не понимают смысла рыбалки! Но мне было немного жаль дочурку, что я не могу вывести ее поиграть. Я могу компенсировать ей только едой ^ _ ^. Однако, поскольку моя дочь пошла в начальную школу, она очень довольна своим статусом ученицы начальной школы. Она часто говорит: "Не называй меня младенцем, называй меня студентом!" Я не брала ее поиграть, и она никак не шумела. Она также выполняет домашнее задание, которое ей нужно делать каждый день. Конечно, у меня не так много домашних заданий. Китайский язык и математика - одна страница в день. Я просто надеюсь, что семидневные каникулы пройдут. В конце концов, хорошие учебные привычки нужно сохранять каждый день!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 42
Ли Су села и огляделась. Хотя первоначальный владелец ценила сыновей над дочерями, она была прилежным человеком. Она содержала в чистоте и порядке небольшой дом. После смерти мужа, первоначальный владелец полагалась на пенсию своего покойного мужа, чтобы охранять ателье и воспитывать двоих детей.
Внезапно снаружи послышался звук открывающейся двери. Ли Су подняла глаза и увидела, что вошла Вэнь Цай Эр с полиэтиленовым пакетом в руке. "Мама, почему ты встала? У тебя все еще жар? Ложись и отдыхай. Я приготовлю ужин!"
Ли Су внимательно посмотрела на Вэнь Цай Эр. Ей было 16 лет, и она только что пошла в первый класс старшей школы. Она была в самом юном и энергичном возрасте. Она была красивой даже в школьной форме и с обычными хвостиками. Она выделялась из толпы.
"Кстати, мама, ты голодна? Я сначала очищу для тебя яблоко!" - сказала Вэнь Цай Эр, вынимая яблоко из полиэтиленового пакета. Она пошла на кухню, чтобы очистить его.
"Откуда взялись фрукты? Ты их купила?" Ли Су встала с постели и открыла пластиковый пакет, и увидела, что она ошиблась. Внутри лежали два апельсина, пакет молока и два банана. Нельзя покупать фрукты так бессистемно.
"Я не покупала их. Кое-кто дал их мне". Вэнь Цай Эр вышла с очищенным яблоком, как будто она к этому привыкла. "Мам, раньше ты всегда мне говорила - не делать ничего напрасно. Каждый день кто-то кладет мне на стол что-нибудь, например, любовные письма и тому подобное. Я выбрасываю их и забираю еду".
Ли Су вздохнула. Не этому ли учила своих детей первоначальная владелица? Неудивительно, что Вэнь Юань Мо вырос невежественным и бесполезным, а Вэнь Цай Эр - тщеславной.
"Цай Эр, не бери эти вещи в будущем". Ли Су нахмурилась. "Если ты захочешь поесть, покупай еду сама".
Вэнь Цай Эр удивилась: "Мама." Разве мама не научила ее, что глупо не пользоваться тем, что дают?
"Маме приснился твой отец. Он обвинил меня в том, что я слишком сурова к тебе". Ли Су изначально хотела поговорить с детьми, но вспомнила, что первоначальный владелец была очень щедрой по отношению к своему сыну и давала ему все, что он хотел.
"Твой отец никогда в жизни не делал ничего хорошего. Единственное, что он сделал правильно, это купил страховку. Когда он погиб в автокатастрофе, он оставил немного страховых денег, чтобы вы могли учиться. Раньше мама ошибалась, всегда думая о твоем младшем брате. Он мужчина, поэтому, если он хочет жениться и купить дом в будущем, ему следует учиться сэкономить", - вздохнула Ли Су.
Вэнь Цай Эр была немного польщена. Ей с детства говорили, что ее младший брат был самым важным. Деньги в ее семье были только для младшего брата. Ей пришлось много учиться. Если ей удастся добиться лучшего будущего, она сможет помочь своему брату.
"Ладно, иди делать уроки, а я приготовлю что-нибудь. Кстати, а где твой младший брат? Почему он не вернулся?" Ли Су нахмурилась.
Вэнь Цай Эр замолчала. Ли Су посмотрела на нее: "Ты знаешь?"
"Юань Мо пошел в интернет-кафе со своими друзьями". Вэнь Цай Эр колебалась, но не осмелилась солгать матери.
"Интернет- кафе? Он часто туда ходит?" Ли Су нахмурилась.
Вэнь Цай Эр опустила голову и не смела говорить.
Ли Су осторожно вспомнила. В последние два месяца Вэнь Юань Мо часто возвращался из школы поздно. Когда она спрашивала, где он был, он отвечал, что ходил играть в футбол со своими одноклассниками. Поскольку первоначальный владелец очень любила своего сына и доверяла ему, она никогда не сомневалась в его словах. Но Ли Су была другой. Ли Су вспомнила, что Вэнь Юань Мо был хорошим, трудолюбивым и прилежным мальчиком.
"Какое интернет-кафе?"
Вэнь Цай Эр покачала головой: "Я не знаю. Наверное, на улице за школой". Вэнь Цай Эр знала только, что ее младший брат часто пропускает занятия и серфит в сети. Однажды она сказала об этом матери, но она ей не поверила. Ее драгоценный сын не мог так поступить. Мать отругала Цай Эр за то, что она плохо отзывалась о младшем брате. Через некоторое время Вэнь Цай Эр больше не упоминала об этом.
Ли Су спросила адрес. Затем она пошла на кухню за скалкой, прежде чем сердито уйти.
Вэнь Цай Эр расстроилась. Почему она так быстро хотела с ним поговорить? Мама всегда возлагала большие надежды на них двоих. Поскольку теперь она разозлилась, она обязательно преподаст своему младшему ребенку урок. Однако, когда гнев матери утихнет, ее мать снова пожалеет своего сына. А Цай Эр не повезет.
Вэнь Цай Эр не смогла сосредоточиться на домашнем задании, поэтому поспешно последовала за своей матерью.
Ли Су в гневе побежала на улицу, о которой говорила Вэнь Цай Эр. На этой улице было 3-4 интернет-кафе. Ли Су не знала, в каком из них был Вэнь Юань Мо, поэтому она просто несла скалку и заглядывала в каждый.
Когда Вэнь Цай Эр подбежала к нему, Ли Су уже поймала Вэнь Юань Мо и вытащила его из кафе, как цыпленка. Ли Су избаловала сына. Когда его поймали, он поднял голову и отказался признать свои ошибки!
Ли Су рассердилась. Она подняла скалку и ударила сына.
Вэнь Юань Мо был застигнут врасплох. Прежде чем он успел крикнуть, его снова и снова избивали. Мама всегда его любила. Когда папа был жив, отец бил его, когда он не слушался. В то время мама отчаянно защищала его. С тех пор, как умер отец, его ни разу не ругали, не говоря уже о том, чтобы побить. Что случилось с его мамой?
"Ой, как больно! Так больно! Мам, не бей меня!" Вэнь Юань Мо не мог не закричать.
"Ты знаешь, что сделал не так?" Ли Су выругалась, избивая его.
Вэнь Юань Мо отказался признать свою ошибку. Он попытался увернуться и закричал от боли. Он случайно увидел сестру в толпе и сердито сказал: "Вэнь Цай Эр, ты меня предала? Это была ты?!"
Вэнь Цай Эр выглядела напуганной. Ли Су ударила его сильнее, когда она услышала его слова: "Теперь ты стал храбрее. Ты смеешь обзывать свою старшую сестру! Ты провинился и теперь кричишь на свою сестру!"
Вэнь Цай Эр поспешно подошла: "Мам, не бей его. Юань Мо знает, что поступил неправильно". Затем она повернула голову: "Поторопись и признайся в своих ошибках перед мамой! Тебе не следует на нее злиться".
Только тогда Ли Су остановилась. Вэнь Юань Мо поднялся с земли. Он признал свою ошибку: "Мам, я ошибался. Не бей меня".
"На этот раз я не побью тебя ради твоей старшей сестры. Быстро возвращайся домой и делай домашнее задание!" - сердито сказала Ли Су, положив руки на бедра.
"Мама. Когда ты стала такой грубой и неразумной? Так стыдно." Когда Юань Мо понял, что за ним наблюдают многие люди, в том числе его одноклассники, ему стало действительно неловко.
"Я просто обучаю своего сына. Что в этом такого смущающего? А ты? Ты не пошел домой после школы, чтобы закончить домашнее задание, а вместо этого побежал в интернет-кафе, чтобы поиграть в онлайн-игры. Мне стыдно за тебя!" - сердито сказала Ли Су.
Вэнь Юань Мо опустил голову с угрызениями совести. Несколько мальчиков, которые также просматривали Интернет вместе с ним, спрятались.
Вэнь Цай Эр с любопытством обернулась: "Во что вы, ребята, играете?"
"Уходи. Что с тобой?!" - нетерпеливо сказал Вэнь Юань Мо.
"Как ты посмел так разговаривать со своей старшей сестрой? Какая храбрость!" Ли Су дала ему пощечину.
Вэнь Юань Мо дотронулся до лица и обиженно посмотрел на Ли Су: "Мама!" Что-то стало с его матерью? Он всегда так разговаривал со своей старшей сестрой, и его мать раньше не злилась. Его мать раньше даже улыбалась ему! Что с ней случилось?
"Старшая сестренка, у мамы поднялась температура и она сожгла себе мозги?" Вэнь Юань Мо исполнилось 13 лет в этом году. Хотя он был немного упрям, он все еще оставался ребячливым.
"Не говори ерунды, иначе мама снова разозлится", - прошептала Вэнь Цай Эр. Затем она осторожно сказала: "Мам, уже поздно. Давай вернемся! Младший брат осознал свою ошибку".
"Мы вернемся и поговорим позже". Ли Су фыркнула.
После того, как все трое вернулись домой, Ли Су села на диван и положила скалку на стол. "Вэнь Юань Мо, преклони колени!"
Вэнь Юань Мо только что бросил рюкзак и собирался заставить сестру сделать за него домашнее задание. Услышав слова Ли Су, он стал нетерпеливым: "Что не так? Разве я уже не извинился?"
"Твой отец умер рано. Я думала, что раз ты мальчик, мне придется зависеть от тебя в будущем. Когда твоя сестра выйдет замуж, ты также сможешь поддержать ее. Она очень тебя любит. Но я не ожидала, что ты будешь так себя вести! Если ты и дальше продолжишь в том же духе, то как я смогу посмотреть в глаза твоему отцу?! Иди, встань на колени перед папиной фотографией и сделай домашнее задание". Ли Су взглянула на Вэнь Цай Эр: "Тебе больше нельзя помогать ему с домашним заданием. Пусть делает сам. Ему нельзя есть, пока он не закончит!"
После того, как Вэнь Юань Мо пошел в среднюю школу, ему задавали много домашних заданий. Он попросил Вэнь Цай Эр сделать это за него, если он не сможет закончить, и Ли Су согласилась. Она думала, что у него много домашних заданий, и боялась, что ее сын не выспится и не вырастет высоким.
Глаза Вэнь Юань Мо расширились. Ли Су взяла скалку и собиралась ударить его. Вэнь Юань Мо быстро опустился на колени.
Вэнь Цай Эр принесла ему табурет и рюкзак. Она робко взглянула на Ли Су и повернулась, чтобы вернуться в свою комнату и сделать уроки.
Ли Су ходила на кухню готовить и время от времени возвращалась, чтобы проверить Вэнь Юань Мо. Если он не делал уроки, он получал удар скалкой.
Вэнь Юань Мо делал домашнее задание более часа. За это время Ли Су приготовила еду и позвала Вэнь Цай Эр. Они ели молча. Вэнь Цай Эр хотела позвать брата к столу, но увидев мрачное выражение лица Ли Су, молча опустила голову.
Вэнь Юань Мо был настолько обижен, что просто не смотрел на них от злости, и погрузился в домашнее задание. Наконец он закончил.
Ли Су взяла тетрадь с домашним заданием и просмотрела ее. Это оказалась физика. Если бы это были китайский, английский, история или что-то в этом роде, она смогла бы разобраться. Но это была физика. Забудьте об этом! Она изучала гуманитарные науки, поэтому ее знания по физике были стерты сразу после экзамена в старшей школе.
Ли Су подошла к двери комнаты дочери и постучала в дверь: "Цай Эр, Цай Эр".
Вэнь Цай Эр работала над домашним заданием, когда услышала, как мама постучала в дверь. Она поспешила открыть дверь: "Мама, что-то случилось?"
"Ты закончила домашнее задание? Если да, проверь домашнее задание младшего брата", - мягко сказала Ли Су.
"У меня осталось только домашнее задание по математике. Я закончу примерно через двадцать минут", - ответила Вэнь Цай Эр.
Ли Су подошла и посмотрела на тетрадь Вэнь Цай Эр. Почерк был чистым и красивым, в отличии от неразборчивых каракулей Вэнь Юань Мо. Она все еще не понимала содержания. Для нее математика в старшей школе была такой же, как небесная книга.
"Хорошо, тогда продолжай. Я не образована и мало что знаю о домашнем задании твоего брата. Тебе все равно придется с этим возиться. Я знаю, что тебе неприятно помогать этому неучу. Тебе лучше будет его обучить. Дай человеку рыбу, и ты накормишь его на один день, научи его рыбачить, и он будет сыт всю жизнь". Ли Су улыбнулась.
Вэнь Цай Эр улыбнулась: "Мама сказала, что у нее не очень хорошее образование. Как это возможно, если ты знаешь такие притчи?"
"Ха! Подлиза!" - с презрением сказал Вэнь Юань Мо, прислонившийся к дверному проему. "Если бы я был серьезнее, то определенно был бы лучше, чем она!"
"У тебя есть способность внимательно учиться! Не хвастайся!" Ли Су взглянула на него. Она знала, что дети в этом возрасте бунтуют. Если она сможет побудить Вэнь Юань Мо усердно учиться, это избавит ее от множества проблем.
Автору есть что сказать: дорогие, спасибо за награду, люблю вас!
Моя дочь ходит в школу, и в доме стало намного чище. Когда в следующем году мой маленький племянник пойдет в детский сад, в доме будет еще чище и вместе с этим придет одиночество. Вчера днем мой маленький племянник увидел, что на обочине дороги припарковано много машин, и сказал: "Здесь пробка". Это было мило! Ему всего два года, и он знает про пробки! O(∩_∩)O хаха ~
Все всегда думают, что их дети лучшие. Например, я думаю, что моя дочь и мой племянник действительно красивы: с большими глазами, двойными веками и лицом с семенами дыни. Просто добавьте небольшой фильтр на телефоне, чтобы было еще красивее! Без преувеличения! К тому же моя малышка очень внимательная. Когда она была младше, я брала ее поиграть, и она приносила еду, которую ей давали другие, и дарила мне цветы. Хотя большинство из них были придорожными полевыми цветами, а иногда хризантемы, я все равно была очень тронута! O(∩_∩)O ха-ха
~ мой племянник, его глаза немного маленькие, но он все еще милый! Эмоциональный интеллект тоже высокий. Двухлетний злодей часто обнимает маму за шею и говорит: "Мама такая красивая, мама такая милая, мама такая красивая, и я так люблю маму!" Его мать была в восторге! Каждый раз, когда его мать возвращается с работы, он помогает матери взять сумку, брать тапочки, а затем обнимает или целует ее. Он любит есть сыр, каждый раз я достаю сыр, чтобы уговорить его сказать, что тетя такая красивая, тетя такая милая, тетя такая худая! O(∩_∩)O хаха ~
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Вэнь Юань Мо фыркнул: "Я знаю, что ты решила пойти на радикальный метод. Меня не обманешь!"
Ли Су взглянула на него. У этого тупого мальчишки все же были мозги.
"Ладно, не прячься. Иди поешь и не отвлекай свою сестру. Ты не заинтересован в учебе в отличии от своей сестры". Ли Су подошла и вытолкнула Вэнь Юань Мо. Затем она осторожно закрыла дверь.
Вэнь Цай Эр слегка улыбнулась и повернулась, чтобы закончить домашнее задание.
Ли Су принесла еды из кухни: "Поторопитесь и вымой руки перед едой. После ужина попроси сестру проверить твою домашнюю работу. Спроси ее, если ничего не понял по теме в классе. У твоей старшей сестры действительно хорошие оценки".
"Ты думаешь, я дурак? Я понимаю все, что говорит учитель", - нетерпеливо сказал Вэнь Юань Мо. Это не было ложью. Текущее содержание уроков было слишком простым, поэтому ему не хватало терпения слушать.
"Все понимаешь? Действительно?" - спросила Ли Су.
"Юань Мо прав. На самом деле брат очень умен ". Вэнь Цай Эр с мягкой улыбкой вышла из комнаты. "Если ты будешь осторожнее, то сможешь добиться большего".
Вэнь Юань Мо подсознательно хотел посмеяться над Вэнь Цай Эр и позволить ей заниматься своими делами, но он вспомнил, что раньше его ударили по голове. Он сдержался. Его мать раньше была другой. Что случилось сегодня? Лихорадка сожгла ей мозги, или сестра что-то сказала перед мамой?
Вэнь Юань Мо нерешительно посмотрел на Вэнь Цай Эр.
Ли Су увидела это и снова похлопала его по плечу: "Что это за взгляд?! Она твоя старшая сестра, понимаешь?" Ли Су изначально хотела ударить его по голове, но боялась, что удар окажется слишком сильным. Если сын продолжит глупить, все станет еще более хлопотно.
Вэнь Юань Мо усмехнулся и накрыл плечи: "Больно!"
Вэнь Цай Эр поджала губы и улыбнулась. Она села рядом с братом и проверила его домашнюю работу.
Вэнь Юань Мо закончил трапезу и поставил тарелку и палочки для еды в центр стола. Затем он встал и собирался уходить, когда Ли Су остановила его: "Помой посуду".
"Что? Ты хочешь, чтобы я вымыл посуду? Глаза Вэнь Юань Мо расширились.
"Ты последний, кто ел. Если ты не вымоешь посуду, кто это сделает?" Ли Су уставилась на него и продолжила: "С этого момента это будет нашим домашним правилом. Тот, кто доедает последним, должен мыть посуду!"
"Почему? Я не убираюсь!" Вэнь Юань Мо вырос, никогда не занимаясь домашним хозяйством. Он не хотел этого делать!
"Почему? Я твоя мама! Если не поторопишься и не помоешь всё, тогда мне тебя побить?" Ли Су снова подняла скалку.
Вэнь Юань Мо вспомнил боль от ударов скалкой, и отступил на шаг: "Я помою! Но если я разобью тарелку, то не вини меня".
"Хм, если ты разобьешь тарелку, я вычту это из твоих карманных денег на следующей неделе. Пять юаней за чашку, десять юаней за тарелку! Тебе придется все вымыть", - фыркнула Ли Су.
"Ты!" Лицо Вэнь Юань Мо покраснело, а глаза были широко открыты.
Вэнь Цай Эр встала и сказала: "Мама. Я могу помыть посуду. Юань Мо - мальчик. Как он может это делать?"
"Сядь!" Ли Су постучала скалкой по стулу. Вэнь Цай Эр поспешно села.
"Что с того, что он мальчик? Как говорится, нельзя добиться успеха, не будучи независимым. Если он не может сделать даже такую простую вещь, как мытье посуды, то чего нам ожидать от него в будущем?!1 Раньше я баловала его, но теперь ему нужно измениться! Поторопись!" Ли Су посмотрела на сына.
Вэнь Юань Мо был так зол, что хотел разбить всю посуду и выбежать из дома. Но поскольку его мать держала в руке скалку, он не осмелился сделать это.
Подумав немного, он наконец пошел на кухню мыть посуду, обиженный.
Ли Су была удовлетворена: "Продолжай проверять домашнее задание своего брата. Я пойду на кухню посмотреть".
Вэнь Цай Эр улыбнулась. Даже если ее мать так говорила, ей все равно было жаль младшего брата.
Ли Су пошла на кухню. Вэнь Юань Мо смотрел на груду грязной посуды в раковине. Он не мог начать!
"Сначала налей немного моющего средства, а затем налей воду". Ли Су больше не могла этого выносить.
Вэнь Юань Мо оглянулся на нее, сердито фыркнул и отказался последовать ее примеру.
"Проклятый ребенок, я с тобой разговариваю. Где твои уши?!" Ли Су разозлилась и подошла, чтобы скрутить Вэнь Юань Мо за ухо. "Раньше я была слишком добра к тебе, поэтому ты вырос таким избалованным. Ты изменишь свое поведение после нескольких избиений".
"Айя! Я слышал, я слышал! Отпусти! Отпусти!" Вэнь Юань Мо плакал, закрыв уши.
Ли Су отпустила: "Поторопись!"
Вэнь Юань Мо с горечью начал мыть посуду.
"Мой не только внутри, но и внешнюю и нижнюю части чашки", - посоветовала Ли Су, наблюдая сбоку. Время от времени она давала советы по мытью посуды.
Закончив мыть тарелки, Вэнь Юань Мо под руководством Ли Су достал сухое полотенце и вытер тарелки начисто. Затем он положил их в шкаф.
Ли Су улыбнулась и коснулась лица Вэнь Юань Мо: "Хороший сын. Не обвиняй маму в жестокости. Мама с нетерпением ждет, когда ты всему научишься. Ты единственный мужчина в нашей семье, ты - надежда твоей мамы и старшей сестры. Мама хочет, чтобы ты заботился обо мне, в будущем твоя старшая сестра выйдет замуж. Если свекровь будет обижать ее, тебе придется встать на защиту своей сестры. Если ты собьешься с пути, на кого должны рассчитывать твоя мама и сестра?"
Вэнь Юань Мо было немного неудобно. Он был всего лишь подростком и не привык к нежному наступлению Ли Су. Он просто чувствовал себя неловко и заикался.
"Мам, ты, ты, не так ли… Не делай этого. Я... Я знаю... Я не… Нет, не пропущу. Нет-нет... Можно ли это сделать, если я не пойду в интернет-кафе?"
Ли Су сдержала улыбку и продолжила мягко: "Если ты так говоришь, мама чувствует облегчение. Отныне не обвиняй маму в том, что она слишком строга к тебе. Мама делает это ради тебя".
"Я… Я… Я знаю! Пойду к старшей сестренке". Вэнь Юань Мо выбежал из кухни, как будто он убегал от пули.
Ли Су была счастлива и невольно рассмеялась.
Вэнь Цай Эр уже проверила домашнее задание брата. Она отметила места, в которых он ошибся, и попыталась объяснить ему одно за другим. Вэнь Юань Мо проявил редкое терпение и внимательно слушал.
Ли Су достала ручку и бумагу и начала разрабатывать одежду. Первоначальная владелица была портным, поэтому у нее все еще оставались навыки шитья одежды. Первому владельцу не хватало только модных стилей и дизайнов. Теперь, когда она была здесь, она знала популярные стили следующих несколько лет.
Ли Су посмотрела на дочку и начала рисовать для нее эскизы юбок. Вэнь Цай Эр была юной и красивой, ей следовало красиво одеваться.
Несколькими штрихами Ли Су нарисовала модную юбку. Она выбрала симпатичную красно-синюю ткань в клетку.
После того, как брат и сестра закончили домашнее задание, Ли Су проверила время. Было уже десять вечера: "Поторопитесь и ложитесь спать".
Внезапно Вэнь Юань Мо подошел: "Мам, дай мне немного денег. У меня закончились."
Вэнь Цай Эр повернулась, чтобы вернуться в свою комнату, так как эта ситуация не имела к ней никакого отношения, когда Ли Су остановил ее: "Цай Эр, подожди минутку".
Ли Су достала из кармана две купюры по пятьдесят юаней. Глаза Вэнь Юань Мо загорелись, но Ли Су дала ему только одну купюру: "Это твои карманные деньги на неделю. Сохрани их и не трать слишком много".
Вэнь Юань Мо взял деньги: "Почему так мало?"
"Ты получаешь десять юаней в день. Разве этого не достаточно? Если ты думаешь, что это слишком мало, не бери их!" - сердито сказала Ли Су.
Вэнь Юань Мо поспешно забрал деньги, так как это было лучше, чем ничего.
Вэнь Цай Эр молча стояла. Ли Су поманила ее и сначала достала рулетку, чтобы измерить ее. Она задумалась на мгновение, затем изменила 50 юаней на 100 и протянула их Вэнь Цай Эр: "Возьми."
Вэнь Цай Эр не осмелилась принять: "Мама, мне не нужно. Мне не на что их тратить. Отдай лучше младшему брату!" Ей действительно не на что тратить деньги. За ней гналось множество мальчиков, и они часто давали ей что-нибудь поесть. Даже тетрадки и ручки, которыми она пользовалась, были подарками. У нее также были красивые аксессуары для волос, которые ей подарили.
"У тебя должны быть деньги на карманные расходы. Если ты захочешь поесть или поиграть. Не нужно всегда пользоваться другими, иначе люди будут сквернословить".
Вэнь Цай Эр опустила голову: "Эти мальчишки сами мне все отдают. Мама, ты не согласна?"
"Поскольку ты не говоришь, что они друзья, не бери у них вещи. Это нехорошо. Я была не права, когда учила тебя этому. Я исправлю это, хорошо?" Ли Су не ожидала, что сможет изменить мысли Вэнь Цай Эр в одночасье, но она не торопилась.
"Я знаю, мама. Я не приму эти подарки в будущем". Вэнь Цай Эр - хороший, послушный ребенок. Хотя она и не думала, что это плохо, но раз так сказала ее мать, значит, она не будет их больше принимать.
"Правильно, ты девушка. Нужно уметь уважать и любить себя. Раньше мама была сбита с толку, но теперь, я понимаю, так дальше продолжаться не может. С этого момента мама будет давать тебе карманные деньги каждую неделю. Все, что тебе не хватает, ты можешь себе купить! Если денег недостаточно, попроси маму. Хорошо?" - сказала Ли Су, похлопывая Вэнь Цай Эр по руке.
"Мам, мне не нужно так много. Ты можешь дать Юань Мо больше денег! Он мальчик и тратит больше". Вэнь Цай Эр была очень тронута. Ее мама была так добра к ней.
"Не беспокойся о своем младшем брате. Если у него будет слишком много денег, он создаст проблемы и займется серфингом в интернете. Ты не такая, как твой брат. Мама доверяет тебе и может дать больше денег. Ты также должна помнить, что тебе нельзя тайно отдавать деньги младшему брату. Нельзя потакать его вредным привычкам, понимаешь?" - серьезно сказала Ли Су.
Вэнь Цай Эр кивнула: "Я знаю, мама, но ты дала мне слишком много. Дома…"
Ли Су улыбнулась и коснулась маленького лица дочери. Оно было мягким и упругим. "Не волнуйся. Я сохранила большую часть страховых денег, оставленных твоим отцом. Тебе и твоему младшему брату достаточно, чтобы поступить в университет. Ателье приносит деньги, этого достаточно, чтобы накормить вас двоих. Если ты и твой брат будете усердно учиться, у вас будет хорошее будущее".
Вэнь Цай Эр была действительно тронута в своем сердце: "Мама, не волнуйся. Я буду усердно учиться и буду сыновней в будущем!"
"Умница!" – улыбаясь, сказала Ли Су.
Вэнь Юань Мо спрятался за дверью с несчастным лицом.
Примечание:
1. (一 屋 不 掃 何以 掃 天下) идиома - как можно управлять миром, даже не убрав комнату?
Автору есть что сказать: Спасибо за любовь! муах!
Мой маленький племянник - ребенок, у которого нет никаких позиций или принципов. Пока он ест, он может делать все, что угодно. Как бы это ни было неудовлетворительно, можно сказать. Он сразу перестает плакать, если накормить его. С тех пор, как он посмотрел стишки динозавров в детском автобусе, ему очень понравился тираннозавр Рекс. Он каждый день играет дома в больших динозавров и несколько раз укусил мою дочь. Видя, как сестра плачет, мой маленький племянник выглядел виноватым и сожалел: "Сестра, прости меня". Моя дочь обычно громко плакала: "Не извиняйся, это бесполезно! Я больше не прощу тебя". Потом в одностороннем порядке объявляла, что они с племянником разошлись. Мой маленький племянник жалобно вставал и смотрел на нее. Но обычно в течение получаса дочка мне снова говорит: "Мама, младший брат еще молод, на этот раз я прощу его!" После того, как мой маленький племянник несколько раз получил уроки у своей матери, он больше никогда не кусал мою дочь.
Моя дочь и мой маленький племянник выросли вместе. Когда моя золовка рожала, моя дочь не выходила из родильного отделения. Когда она впервые увидела маленького племянника, она сказала, что он некрасивый. Два человека стали неразлучны. Бывает, что они расстаются, поссорившись из-за просмотра телевизора, игрушек или закусок. Обычно в это время мы с золовкой наблюдаем поблизости. Если возбуждение слишком велико, мы оттащим их и поговорим с каждым ребенком отдельно.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 44
Ли Су заметила, что Вэнь Юань Мо подслушивает, но ничего не сказала. После этого, Вэнь Цай Эр пошла в комнату, чтобы завершить свою домашнюю работу. Вэнь Юань Мо вышел из своей комнаты с суровым видом. Он пошел мыть посуду.
Ли Су остановила его: "Юань Мо, подойди и сядь. Давай поговорим."
Вэнь Юань Мо посмотрел на Ли Су с пустым выражением лица. Несмотря на то, что он был недоволен, он все же сел.
Ли Су вздохнула: "Ты думаешь, мама не так хорошо обращается с тобой, как раньше? Как ты думаешь, мама сейчас лучше обращается с твоей старшей сестры, чем с тобой?"
Вэнь Юань Мо хранил молчание.
"Ты спрашиваешь себя, как мама относилась к тебе раньше? А что насчет тебя? Как ты относился ко мне? У мамы в последние дни поднялась температура, и ей было плохо. Твоя старшая сестра каждый день приходила домой после школы, готовила и заботилась обо мне. Она старалась изо всех сил. А ты? Ты знал, что я больна, но в это время ты сидел в интернете и никогда не спрашивал о состоянии мамы, возвращаясь домой. У мамы болит сердце. Разве тебе не стыдно обвинять меня в том, что я обращаюсь с твоей сестрой лучше, чем с тобой?!" Ли Су со вздохом сказала.
Вэнь Юань Мо почувствовал себя виноватым за то, что она сказала. Его несчастное выражение лица исчезло.
"Твоя старшая сестра взрослеет. Она красивая, хорошо учится. За ней гоняются много парней, присылающих ей письма и вещи. Я боюсь, что когда-нибудь твою старшую сестру купят эти маленькие милости, а это нехорошо. Ты и твоя сестра учитесь в одной школе. Тебе следует больше заботиться о своей старшей сестре. Ты меня слышишь?!" Ли Су посмотрела на Вэнь Юань Мо.
Вэнь Юань Мо раздраженно сказал: "Мам, не беспокойся об этом. У моей старшей сестры хорошие глаза, так что ей не понравятся эти мальчишки. Разве ты не научила ее выйти замуж за богатого человека в будущем, чтобы она могла позаботиться обо мне?"
Ли Су сердито ударила Вэнь Юань Мо: "Тебе не стыдно такое говорить?! Ты не хочешь усердно учиться, и в будущем старшая сестра станет твоей опорой. Ты рассчитываешь, что твоя сестра будет заботится о тебе всю жизнь? Почему ты такой бесстыдный?!"
Вэнь Юань Мо не смог увернуться от нее: "Разве ты не говорила этого? А теперь ты винишь меня!"
"Я несла чушь! Ты бесстрашный мальчик. Не хочешь полагаться на собственные усилия, а только на других. Тебе не стыдно?!" - сказала Ли Су.
"Ладно, ладно. Я знаю. Я буду много учиться в будущем и много работать, хорошо?" пробормотал Вэнь Юань Мо.
"Не жалуйся. Пока ты остаешься в первых местах, как и твоя сестра, в будущем я увеличу твои карманные деньги", - сказала Ли Су.
"Забудь об этом, не делайте ничего, выходящего за рамки своих возможностей, чтобы попытаться произвести впечатление. Откуда у тебя столько денег?! Сохрани хоть немного!" - внезапно пробормотал Вэнь Юань Мо. "Уже поздно. Разве это не потому, что ты болеешь. Ложись спать пораньше. Если в ателье много работы, просто найми кого-нибудь!"
Вэнь Юань Мо покраснел сразу после того, как сказал это, и поспешил в ванную.
Ли Су улыбнулась. Этот ребенок.
На следующее утро Вэнь Цай Эр встала раньше 6 часов утра. Она собиралась пойти на кухню приготовить завтрак, но увидела, что Ли Су уже была занята на кухне. Когда Ли Су увидела, что дочь проснулась, она сказала: "Почему ты так рано встала? Иди, почисти зубы и умойся. Кстати, я сшила юбку. Лежит на столе. Попробуй надеть и посмотри, понравится ли тебе".
Ли Су вытолкнула Вэнь Цай Эр из кухни. Прежде чем Вэнь Цай Эр успела среагировать, она увидела на столе новенькую красно-синюю клетчатую юбку. Такая красивая юбка действительно была для нее?
Вэнь Цай Эр дрожащими руками подняла юбку. Ее глаза были влажными. Ей это снится? Если это действительно сон, то она надеялась, что никогда не проснется.
Вэнь Цай Эр быстро умылась. Затем она побежала в свою комнату и надела новую юбку. Она смотрела на себя в зеркало. Это было так красиво!
Она была девочкой, поэтому любила красивую одежду и украшения. Однако мама редко покупала ей новую одежду. Она носила школьную форму и спортивную одежду каждый день. Хотя это не скрывало ее красоты, Вэнь Цай Эр все же чувствовала себя немного неуютно. Каждый раз, когда она видела, как мама покупает новую одежду и обувь для младшего брата, она всегда убеждала себя, что ее младший брат был мальчиком, так что все было, как и ожидалось. Но она все еще ревновала.
"Подходит по размеру? Не будет ли холодно с голыми ногами? Хочешь носки?" - спросила Ли Су, стоя у двери.
"Это подходящий размер. Мне не холодно, и мне не нужны носки", - весело сказала Вэнь Цай Эр. Она не могла сдержать радость: "Мама, ты сделала это для меня? Выглядит так хорошо. Это можно сравнить с одеждой, которую носят звезды по телевизору".
Ли Су улыбнулась: "Раньше мама поступала необдуманно. Такая красивая молодая девушка не должна носить старомодную одежду. Мама сошьет тебе еще несколько предметов одежды".
Хотя Вэнь Цай Эр была счастлива, она была разумной: "В этом нет необходимости, мама. Эта юбка уже очень хороша. Ты болеешь, поэтому не стоит утомлять себя. Кроме того, есть и другие вещи, на которые нужно потратить деньги. Эта юбка мне очень нравится".
"Глупый ребенок. Мама делает это не только для тебя. Мама считает, что моя девочка очень красивая. Если будешь носить юбку в школе, то это будет рекламой. Мама может заработать больше денег, если будет больше работы", - улыбаясь, сказала Ли Су.
Вэнь Цай Эр была умной девушкой, поэтому она сразу же подумала о важных частях в разговоре: "Мама права! Не волнуйся, мама. Твое мастерство очень хорошее. Будет много людей, которые захотят носить твою одежду".
Ли Су улыбнулась и кивнула: "Иди разбуди своего брата!"
Вэнь Цай Эр ушла.
За обеденным столом Вэнь Юань Мо был удивлен сегодняшней внешностью своей старшей сестры. "Мам, вчера ты сказала, что старшая сестра привлекает слишком много людей. Теперь ты так красиво ее одела. Разве за ней не будут гоняться еще больше парней?"
Услышав это, Вэнь Цай Эр застенчиво опустила голову. Она также поняла, что ее мама никогда раньше не покупала для нее новую одежду не потому, что не хотела, а потому, что это было для ее же блага.
Ли Су не ожидала, что непреднамеренные слова Вэнь Юань Мо произведут такой хороший эффект. "Разве это не потому, что ты и твоя старшая сестра сейчас в одной школе? Ты можешь предотвратить издевательства над своей старшей сестрой".
Вэнь Юань Мо немного успокоился, когда услышал это. "Отлично." Затем он посмотрел на Вэнь Цай Эр: "Эй, эта юбка очень красивая. Где ты ее купила, мама?"
"Мама не покупала, а сшила ее сама", - улыбаясь, сказала Вэнь Цай Эр.
"Мам, когда твоя работа стала такой хорошей? Жаль, что у тебя нет мобильного телефона, иначе я бы сделал несколько фоток и позволил бы красивым ученицам моего класса посмотреть. Они определенно будут покровительствовать нашему бизнесу. Возможно, тебе стоит купить мне сотовый телефон!" - лестно улыбаясь, сказал Вэнь Юань Мо.
Ли Су взглянула на Вэнь Юань Мо. У этого ребенка был очень гибкий ум: "Если тебе нужен мобильный телефон, ничего страшного. Тебе просто нужно найти способ заработать достаточно денег на него, тогда я куплю его для тебя".
Вэнь Юань Мо закатил глаза, когда услышал это: "Если я могу зарабатывать деньги самостоятельно, зачем мне нужно, чтобы ты купила телефон за меня?"
Затем он придумал идею: "Как насчет того, чтобы каждый раз, когда я представляю клиента своей маме, и он что-то покупает, ты будешь давать мне десять юаней, нет, двадцать!"
Ли Су взглянула на него: "Хорошо, договорились". Одежда обычно стоит около 100 юаней, если материал хороший, цена будет выше. Но, как бы она ни подсчитывала, 20 юаней - это не маленькая сумма. Если Вэнь Юань Мо действительно обладает таким талантом, то Ли Су не возражает против этого предложения.
Ли Су никогда не верила, что у людей есть только один выход. Если таланты Вэнь Юань Мо не заключались в учебе, тогда все было в порядке. Пока он мог делать что-то для бизнеса и не тащил свою семью вниз, все будет в порядке.
Вэнь Цай Эр тихо спросила: "Юань Мо, что ты собираешься делать?"
"Старшая сестренка, если у тебя есть время после уроков, приходи в среднюю школу, чтобы найти меня. Те девочки из нашего класса, которые любят красивые вещи, обязательно спросят о твоей юбке", - торжествующе сказал Вэнь Юань Мо. "Я также дам тебе долю. Пять юаней за клиента!"
Вэнь Цай Эр поспешно пожала ему руку: "Забудь об этом. Мне не нужны деньги".
"Неважно, глупая!" Вэнь Юань Мо посмотрел на сестру с отвращением.
Вэнь Цай Эр не обратила на это внимания и усмехнулась: "Значит, тебе нужно всего пятнадцать юаней за одного клиента? Маме нелегко зарабатывать деньги!"
Вэнь Юань Мо посмотрел на нее: "Ты единственный сыновний ребенок? Разве я не заботливый сын?"
Вэнь Цай Эр опустила голову и не смела говорить.
Ли Су сердито ударила его по голове палочками для еды: "Смотри, как ты разговариваешь со своей старшей сестрой! Хорошо, двадцать – так двадцать. Вен Цай Эр не получит денег. Мама просто сошьет для тебя больше одежды". Затем она сказала: "Если ты заработаешь много денег, тебе не понадобятся карманные деньги!"
Вэнь Юань Мо это не волновало. Он уже думал, как сделать небольшую рекламу ателье. Он равнодушно махнул рукой, когда услышал ее слова. Если его план действительно осуществим, то его небольшая сумма карманных денег будет каплей в море.
Вэнь Цай Эр придя в школу, обратила на себя много внимания. Она уже была хорошенькой, но надев сегодня модную юбку, выделялась из толпы. Вэнь Юань Мо проводил ее до школы: "Старшая сестренка, если можешь, приходи в класс средней школы, чтобы найти меня".
Вэнь Цай Эр кивнула: "Мм, я знаю. Тебе следует вернуться и обратить внимание на урок".
Вэнь Юань Мо кивнул. Как только он ушел, к нему бросились несколько человек. "Вэнь Юань Мо, это твоя старшая сестра? Она такая красивая! Сколько ей лет? У нее есть парень?"
"Проваливайте! Даже не думайте о моей старшей сестре!" - раздраженно сказал Вэнь Юань Мо.
"Айя, мы же хорошие братья. Почему ты так реагируешь?"
Несколько человек пошли вперед, поднимая шум.
Вэнь Цай Эр также почувствовала, что на нее смотрят больше, чем раньше. На этот раз разница заключалась в том, что на нее смотрело больше девочек.
Со времен детского сада у Вэнь Цай Эр было несколько подруг. Большинство людей, окружавших ее, были мальчиками. Это было потому, что она была красивой, и немногие девушки хотели, чтобы их сравнивали. А также из-за ее поведения. Другие девушки думали, что она зеленый чай, поэтому, естественно, не сближались с ней.
Вэнь Цай Эр к этому привыкла.
Но сегодня, как только она села, подошли две одноклассницы: "Вэнь Цай Эр, твоя юбка такая красивая. Где ты ее купила?"
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"Да, у нее действительно хороший материал и милый стиль. Эта юбка дорого стоила?" Остальные девушки собрались вокруг, когда увидели, что кто-то заговорил с Цай Эр.
Мальчишки больше не были счастливы. Почему вокруг собралось столько девушек? На что они смотрели?!
"Вэнь Цай Эр, ты можешь встать и позволить нам посмотреть? Юбка действительно красивая. Я тоже хочу купить такую".
Вэнь Цай Эр была немного польщена и поспешно встала, чтобы все увидели юбку. Затем она сказала, улыбаясь: "Я не покупала юбку. Моя мама сшила ее для меня".
"Она действительно сшила ее? Тетя такая талантливая. Мне нравится! Однако ты красивая и хорошо выглядишь во всем, чтобы не надела. Я не смею носить такую же одежду, как ты", - сказала девушка.
Остальные девушки тоже колебались. Да, если они будут носить ту же одежду, что и Вэнь Цай Эр, разве они не просили, чтобы их унизили?
Подумав об этой ситуации, Вэнь Цай Эр поспешно сказала: "На самом деле, моя мама специально разработала дизайн этой юбки для меня. Если вам не нравится тот же стиль, вы можете попросить мою маму адаптировать его под вас. Но это может стоить дороже".
"Цена не проблема, если она будет не такой, как у других!" - сказала девушка с кучей денег. "Цай Эр, как называется ателье тети? Мы можем пойти вместе после школы".
Остальные девушки согласились, и некоторые девушки из обычных семей подумали, что не имеет значения, была ли такая же одежда у кого-то еще. Они просто могли не носить ее в школе.
Вэнь Цай Эр кивнула: "Ладно, пойдем после школы!" Она была очень счастлива. Она не только принесла доход семье, но, что более важно, она и одноклассницы стали ближе.
Все немного пошутили, а затем вернулись на свои места.
Вэнь Цай Эр села и заглянула в свой стол. Как всегда, в ящиках было много всякой всячины. Вэнь Цай Эр просто хотела притвориться, будто их там нет, но она вспомнила слова мамы. Она закусила губу и в конце положила предметы на пустой стол. Затем она села на свое место и достала домашнее задание.
У мальчиков была немного странная реакция, у девочек - скептическая. Что случилось с Вэнь Цай Эр сегодня? Разве ей не нравились эти подарки? Ей даже удалось зацепить столько идиотов.
Вэнь Цай Эр, казалось, забыла обо всем этом и внимательно читала свою книгу.
В это время к столу Вэнь Цай Эр подошел мальчик из-за другого класса: "Цай Эр, сегодня утром я купил лишний стакан молока. Пожалуйста, выпей!" Он протянул стакан молока.
Вэнь Цай Эр покачала головой: "Спасибо, но в этом нет необходимости. Я купила немного раньше и пока еще не выпила".
Мальчик этому не поверил. Вэнь Цай Эр достала из сумки бутылку молока: "Я действительно купила. Спасибо за твою доброту."
Мальчик сердито вернулся, а Вэнь Цай Эр продолжила читать.
Девочки задались вопросом, что случилось с Вэнь Цай Эр сегодня. Она опомнилась?
После второго перерыва Вэнь Цай Эр вспомнила слова брата. Через мгновение она встала и пошла в среднюю школу. На своем пути она привлекала внимание многих людей.
Вэнь Цай Эр стояла у дверей седьмого класса и постучала в дверь: "Простите, Вэнь Юань Мо здесь?"
Шумный класс внезапно замолчал. Все посмотрели на Вэнь Цай Эр.
Вэнь Юань Мо встал, купаясь в зависти и ревности своих братьев, и вышел, гордо подняв голову: "Старшая сестра, тебе что-то нужно?"
Вэнь Цай Эр была ошеломлена. Нужен ли ей повод, чтобы пойти к младшему брату?
Вэнь Юань Мо беспомощно покачал головой. Он не знал, что сказать или делать. Он отвел Вэнь Цай Эр в сторону: "Почему ты такая глупая? Я просто спросил".
Вэнь Цай Эр рассказала брату о том, что произошло утром: "Как ты думаешь, я могу так говорить?"
Глаза Вэнь Юань Мо загорелись: "Это хорошая идея. Я видел в интернете, что индивидуальные заказы - отличная идея! Хорошо, после школы обсужу с мамой, как установить цену".
"Ох, ладно." Вэнь Цай Эр кивнула. "Все в порядке, я пойду".
После ухода сестры, несколько одноклассников потащили Вэнь Юань Мо на его место: "Эй, а почему она пришла к тебе?"
"Она моя сестра, моя старшая сестра!" Вэнь Юань Мо зарычал.
"Айя. Не будь таким. Мы все хорошие братья. Твоя старшая сестра - наша старшая сестра".
"Эй, ты на три года младше моей сестры. Ты ей не понравишься!" - с отвращением сказал Вэнь Юань Мо. Он возненавидел парней, желавших добраться до его сестры, и к которым он относился как к братьям.
"Вэнь Юань Мо, у твоей старшей сестры действительно красивая юбка. Ты знаешь, где она ее купила?" - спросила девушка, мужественно подходя к нему под влиянием подруги.
Вэнь Юань Мо увидел, что приближается его комиссионные, поэтому он сразу же оттолкнул своих друзей и с энтузиазмом приветствовал их: "Юбку, которую носила моя старшая сестра, сшила моя мама. У моей мамы хорошее мастерство, и в ее магазине есть много другой красивой одежды. Вы можете это проверить. Номер 360, переулок Ли Хуа, ателье называется "Февральский весенний бриз". Если вам что-то нравится, пожалуйста, назовите мое имя и скажите, что вы моя одноклассница. Моя мама сделает тебе скидку".
Девушка записала адрес, кивнула и быстро вернулась.
Вэнь Юань Мо торжествующе улыбнулся.
После школы Вэнь Юань Мо первым бросился из школы. Он схватил сумку и поспешил в ателье. Ли Су переодевалась в ателье. Готовая одежда от первоначального владельца была хорошо сшита и из добротных материалов, но дизайн был уже устаревшим, поэтому эту одежду никто не покупал.
Теперь, когда Ли Су была здесь, для нее было естественным произвести радикальные изменения. Утром она изменила 7-8 сетов. Когда Ли Су увидела приближение сына, она продолжила работать на швейной машинке: "Почему ты пришел так рано? Вот пятьдесят юаней. Сходи в дом тети Чен и закажи несколько блюд".
"Не беспокойтесь об этом сейчас. Мама, послушай меня", - сказал Вэнь Юань Мо, отбросив рюкзак в сторону. Он рассказал ей о своем утреннем представлении, а затем спросил: "Мама, что ты думаешь о моем предложении?"
Ли Су была удивлена. Был ли Вэнь Юань Мо настолько умен? Это было очень вдумчиво. Она, естественно, знала, что такое индивидуальный заказ, решила протестировать Вэнь Юань Мо: "Я понимаю, что ты сказал об индивидуальном заказе, но не слишком ли высока цена? Пятьсот юаней? Одежда в торговом центре Рэн Да Молл стоит всего триста или четыреста юаней".
"Ой, мама, ты не понимаешь. Редкие - это самые дорогие вещи! Что такое индивидуальный заказ? Это уникальность! Это того стоит. Скажу тебе, здесь много богатых людей. Пока у тебя хорошее мастерство и дизайн, люди будут готовы тратить деньги!" - с тревогой сказал Вэнь Юань Мо.
"Да, да, ты глава нашей семьи, так что я тебя послушаю, хорошо?" Ли Су улыбнулась.
Вэнь Юань Мо сразу же возгордился. Глава семьи. Ему понравился этот титул.
"Разве твоя сестра обычно не приходит в это время? Почему она не вернулась?! Поторопись и проверь ее", - сказала Ли Су.
"О, я специально попросил старшую сестру прийти позже", - небрежно сказал Вэнь Юань Мо.
"Но она опаздывает? Прошло почти двадцать минут. Иди и посмотри", - обеспокоенно сказала Ли Су.
Вэнь Юань Мо посмотрел на часы и увидел, как быстро прошло время. Он увидел в магазине несколько девушек: "Мама, я пойду поищу старшую сестру. Не забывай соблюдать договоренности, о которых мы договорились".
"Я знаю. Я тебя послушаю. Теперь иди!" - настояла Ли Су.
Вэнь Юань Мо поспешил в школу только для того, чтобы увидеть несколько панков вокруг своей сестры у школьных ворот. Его старшую сестру охраняли несколько девочек.
Вэнь Юань Мо забеспокоился и бросился вперед: "Что ты делаешь?! Старшая сестра, что происходит?!"
"Юань Мо, что ты здесь делаешь?"
Вэнь Цай Эр была окружена гангстерами, но она не волновалась. Во-первых, она часто сталкивалась с такими вещами с детства и давно к этому привыкла. Найдутся герои, которые выступят вперед, чтобы спасти красивую девушку. Во-вторых, ее одноклассницы встали и высказались за нее. Это ее удивило, но она была благодарна.
"Ты не возвращалась, поэтому мама беспокоилась о тебе. Позволь мне осмотреть тебя". Хотя Вэнь Юань Мо было всего двенадцать лет, он не был коротышкой, около 1,72 метра. Он без страха столкнулся с панками: "Что вы делаете?"
Негодяи собирались заговорить, но из школы вышла учительница: "Уходите сейчас, или я позвоню в полицию!"
Негодяи несколько раз улыбнулись Вэнь Цай Эр и одноклассницам, прежде чем разбежались во все стороны.
Учительница подошла посмотреть. Когда она увидела Вэнь Цай Эр, то улыбнулась. Симпатичная девочка с отличными оценками, хорошо себя вела и была очень популярна среди учителей. "О, это Вэнь Цай Эр. Все в порядке. Обрати внимание в следующий раз на окружение и не ходи одна".
"Да, спасибо, учитель", - послушно сказала Вэнь Цай Эр.
После ухода учителя Вэнь Юань Мо обратился к группе девочек: "Спасибо за заботу о моей старшей сестре. Спасибо!"
"Ничего страшного. Мы просто проходили мимо. Кстати, Вэнь Цай Эр, ты ходила в ателье своей мамы? Мы собирались пойти посмотреть", - сказала одна из девушек.
Вэнь Цай Эр кивнула: "Большое спасибо за сегодня. Если хочешь, я попрошу маму сделать тебе скидку".
"Давай сначала посмотрим!" Несколько девушек вышли вперед, разговаривая и смеясь.
Вэнь Цай Эр была очень довольна добротой, проявленной к ней одноклассницами. Она виновато посмотрела на брата и повернулась, чтобы поговорить с одноклассницами.
Вэнь Юань Мо коснулся своего носа и ничего не сказал.
Когда они подошли к входу в ателье, несколько девушек посмотрели на вывеску: "Февральский весенний бриз1 - такое красивое название!"
Вэнь Цай Эр мягко улыбнулась: "Это имя дал мой папа. Я не знаю, кто обрезал листья ивы, но оказалось, что весенний ветерок в феврале похож на ножницы в руках умелого мастера".2
"Твой отец очень талантлив. Чем он занимается?"
"Мой отец был простым водителем грузовика, когда он был жив, то много читал", - мягко сказала Вэнь Цай Эр.
"Мне жаль. Мы не знали".
"Все в порядке. Мой отец скончался много лет назад. Давайте пройдем внутрь." Вэнь Цай Эр слегка улыбнулась. На самом деле брат и сестра не имели особого впечатления о своем отце. Они только помнили, что он часто бывал вдали от дома и редко возвращался. Когда он приезжал домой, то в основном спал, а потом шел пить и играть в маджонг.
Примечание:
1. (二月 春風) Эр Хуа Чун Фэн переводится как "Февральский весенний бриз".
2. (不知 細葉 誰 裁 出 , 二月 春風 似 剪刀) Это строка из стихотворения Тан Хэ Чжи Чжана "詠柳" (Ода Иве).
Автору есть что сказать: при входе в Jinjiang меня отвлек мой племянник и я забыла пароль. К счастью, он был сохранен на айпаде. Вопрос в том, какой у меня пароль? Помню, что очень простой, но почему я не могу вспомнить? Пользоваться айпадом всегда так сложно.
Эээ, теперь пароль веб-страницы на компьютере всегда отображается некорректно, войти можно только с айпада, это так раздражает.
Я сбросила свой пароль. Раньше я использовала номер мобильного телефона для сброса пароля, но это не сработало. Позвонила в службу поддержки клиентов и попросила сбросить пароль на мою электронную почту. Результат отличный. Спасибо вам всем! Странно то, что я так и не вспомнила, какой у меня был исходный пароль! Мой разум! Провалы в памяти действительно есть!
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Вэнь Цай Эр отвела своих одноклассниц в ателье. Ли Су была занята работой на швейной машинке. Вэнь Цай Эр слегка улыбнулась: "Мама, я вернулась. Мои одноклассницы тоже здесь и хотели бы заглянуть".
Ли Су подняла голову и улыбнулась: "Конечно, проходите. Я приду после того, как переоденусь".
Вэнь Юань Мо увидел, что нескольких готовых вещей исчезли. Он полагал, что они были проданы, и гордо подсчитывал, сколько денег он сможет заработать.
В магазине осталось совсем немного одежды. Смотреть было не на что.
Студентки были немного разочарованы, но, увидев юбку рядом с Ли Су, сразу же заинтересовались.
"Готово! Юань Мо, подойди и повесь юбку на манекен", - сказала Ли Су, кладя ножницы.
"Тетя, у тебя такое хорошее мастерство. Эта юбка действительно красивая. Могу я ее примерить?" – улыбаясь, спросила девушка по имени Ван Цзя Цзя.
"Ладно, вот там примерочная. Цай Эр, проводи свою одноклассницу", - улыбаясь, сказала Ли Су.
Вэнь Цай Эр кивнула и улыбнулась: "Цзя Цзя, пойдем со мной".
Другая девушка по имени Цзинь Чжэнь Чжэнь села напротив Ли Су: "Тетя, Цай Эр сказала, что ты можешь создать для меня уникальную юбку. Это правда?"
"Не берусь утверждать об уникальности дизайна. Ты не поверишь, но с завтрашнего дня юбки, как на Цай Эр, будут повсюду. Люди последуют этой тенденции. Однако есть некоторые вещи, которым другие люди не могут подражать", - улыбаясь, сказала Ли Су.
Цзинь Чжэнь Чжэнь улыбнулась: "Тетя говорит правдиво и честно. Хорошо, пожалуйста, сшейте для меня юбку по индивидуальному дизайну. Мне нужен лучший материал, цена не проблема".
Ли Су оглядела ее с ног до головы и спросила: "К какому случаю ты хочешь надеть эту юбку?"
Цзинь Чжэнь Чжэнь засмеялась: "Тетя действительно знаток. Хм, я бы носила ее в школе или когда хожу по магазинам. Она не должна слишком выделяться". Если бы она хотела пойти на торжественное мероприятие, она бы не стала носить одежду, сшитую в таком ателье.
Ли Су увидела презрение в глазах Цзинь Чжэнь Чжэня и неодобрительно улыбнулась: "Хорошо, подожди немного!" Затем, подумав немного, она взяла карандаш и начала рисовать на бумаге.
Закончив рисовать, она передала лист Цзинь Чжэнь Чжэнь. Девушка взглянула на рисунок. Там была простая белая рубашка с короткой юбкой под ней.
"Ты высокая и у тебя длинные ноги. Эта мини-юбка А-силуэта подчеркнет твои сильные стороны. С белой рубашкой будет просто и удобно, и в тоже время очень женственно. Тебе нравится?" Ли Су улыбнулась.
Цзинь Чжэнь Чжэнь очень понравилось рисунок, и она сразу же кивнула: "Мне нравится! Тетя, я хочу ее. Сколько она будет стоить и когда я смогу получить заказ?"
Ли Су улыбнулась: "Ты одноклассница Цай Эр и первая, кто попросил индивидуальный заказ. Тетя сделает скидку тридцать процентов, так что это будет триста восемьдесят юаней! Тетя обязательно сошьет из лучшего материала!"
Цзинь Чжэнь Чжэнь немедленно достала бумажник и насчитала 400 юаней: "Тетя, сдачу оставь себе. Пожалуйста, сшей для меня юбку как можно скорее".
Ли Су немного подумала: "Да, ты будешь первой в очереди. Завтра сможешь забрать".
"Тогда я побеспокою тетушку". Цзинь Чжэнь Чжэнь улыбнулась. Послезавтра приедет старшая сестра Тан. Она наденет эту юбку и рассердит ее до смерти!
"Хорошо. Тетя измерит твои размеры".
К тому времени, когда все одноклассницы ушли, прошло уже 40 минут. Ли Су облегченно вздохнула: "Поторопитесь, закажите еду. Я умираю с голоду!"
"Прежде, чем есть, сначала посчитай, сколько денег мы заработали!" - взволнованно сказал Вэнь Юань Мо, потирая руки.
Не дожидаясь, пока Ли Су рассердится, Вэнь Цай Эр быстро встала: "Я пойду прямо сейчас". Она поспешно вышла.
Ли Су сердито посмотрела на Вэнь Юань Мо: "Ты думаешь только о деньгах!"
"Быстро рассчитывайся!" Вэнь Юань Мо это не волновало.
"Отлично. Раньше я продала семь готовых вещей. Покупатели сказали мне твое имя. Один клиент - двадцать, итого - сто сорок юаней. Еще есть люди, которых привела твоя старшая сестра". Ли Су пролистала блокнот.
Вэнь Юань Мо не заботился об этом. Они заработали сто сорок юаней за один день, и это было здорово. Он долго ждал, но не видел, чтобы Ли Су протягивала ему деньги: "А что насчет денег? Почему бы тебе не дать их мне?"
"Девятнадцатого сентября я перечислю на твой счет сто сорок юаней", - сказала Ли Су, указывая на блокнот.
"Не наличными?" Вэнь Юань Мо был разочарован. Он чувствовал себя обманутым.
"Нет. Ты учишься в средней школе. Зачем тебе столько денег? У тебя сейчас нет способностей к самоконтролю. Что, если ты будешь делать плохие вещи? Мама думала об этом. Завтра ты с сестрой подадите заявку на получение банковской карты в банке. Я сохраню карточки, а вы можете оставить сберегательную книжку. Мы будем проверять счета каждый месяц. В дальнейшем заработанные вами деньги будут переведены на каждую из ваших банковских карт. После того, как ты пойдёшь в университет, все деньги будут твоими!" Ли Су уже подготовилась. Теперь она сидела за швейной машинкой.
Вэнь Юань Мо подумал и наконец согласился: "Хорошо!"
"Мама, мне не нужна карта!" - мягко сказала Вэнь Цай Эр, неся еду в руке.
"Я уже решила и не приму никаких возражений!" - мрачно сказала Ли Су. "Давайте есть, я умираю с голоду!"
Вэнь Цай Эр была тронута. Она знала, что мать любит ее. Хотя она предпочитала сыновей дочерям, но все же теперь относилась к ней так же, как и к младшему брату.
Семья из троих человек быстро пообедала. Ли Су села работать и сказала сыну: "Юань Мо, иди домой со своей сестрой. Не бегай нигде. Я вернусь, когда в ателье закончу работу".
"Мама, я приготовлю ужин. В ателье так много людей". Вэнь Цай Эр засмеялась.
Ли Су немного подумала: "Это не повлияет на твою учебу?"
"Ничего страшного. С моей помощью мы не будем тратить время зря", - сказал Вэнь Юань Мо после тщательного размышления. Время мамы теперь было драгоценно, поэтому она не должна отвлекаться на такие вещи. В семейных делах он поможет, ведь главное - зарабатывать деньги!
Вечером, когда Ли Су вернулась, брат и сестра были заняты на кухне. Время от времени доносился ворчащий голос Вэнь Цай Эр: "Юань Мо, ты слишком крупно нарезаешь картофель".
Ли Су поджала губы и улыбнулась. Она взяла ткань и села работать за швейной машинкой.
Семья работала вместе ради одной цели, и их атмосфера была более гармоничной, чем раньше.
Модный дизайн Ли Су в сочетании с навыками шитья первоначальной хозяйки позволил создать хорошую одежду. В течение долгого времени Февральский весенний бриз был полон людей. Однако вскоре на улицах и в переулках появилось много подделок по более низким ценам. Количество клиентов ателье уменьшилось.
Но Ли Су было все равно. Ее дизайну только подражали, а не превосходили. Большинство ушедших клиентов заботились только о цене, поэтому ее не волновала потеря таких клиентов. Те, что остались, больше всего ценили ее навыки.
Например, одноклассница дочери, Цзинь Чжэнь Чжэнь, стала частым посетителем в ателье. Она приходила каждый месяц, чтобы заказать какой-нибудь предмет одежды, а также она привела много родственников и друзей. Она считалась VIP-клиенткой.
Спустя долгое время Ли Су задумалась. Она позвала Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо, чтобы обсудить будущее направление развития ателье.
Вэнь Цай Эр посоветовала нанять больше людей, чтобы облегчить бремя Ли Су.
Вэнь Юань Мо сказал: "Я думаю о другом направлении Февральского весеннего бриза".
Ли Су заинтересовалась: "Расскажи подробнее".
"Я думаю, что, помимо бизнес-аспектов Февральского весеннего бриза, таких как изготовление дизайна, шитья или ремонта одежды и тому подобного, мы должны специализироваться на высококачественной одежде на заказ". Вэнь Юань Мо давно хотел сказать это. По его мнению, другие вещи отнимали много времени и не приносили больших денег. "Я думаю, нам следует отремонтировать ателье, чтобы оно выглядело более элитным. Что ты думаешь?"
Ли Су кивнула. Для 12-летнего Вэнь Юань Мо это была хорошая идея. Наблюдая за ним в это время, она поняла, что Вэнь Юань Мо был очень умен, но никогда не демонстрировал этого на уроках. Он предпочитает зарабатывать деньги, а не учиться! Это было нормально. "Это имеет смысл. Сделать косметический ремонт - неплохая идея, раз уж у нас денег хватает. Но такой ремонт занимает много времени. Я также приняла много заказов. У меня нет времени следить за процессом ремонта".
"Я думал об этом. Пока в магазине будет идти ремонт, я буду заниматься отделкой. Мам, ты можешь шить одежду дома. В любом случае, дома есть все необходимое для работы. Старшая сестра, ты будешь отвечать за работу по дому и готовку!" - высокомерно сказал Вэнь Юань Мо.
Ли Су улыбнулась: "Хорошо, ты глава семьи. Поступим так, как ты сказал".
Вэнь Юань Мо был очень горд: "Я найду компанию по ремонтам". После этого он взволнованно выбежал.
Вэнь Цай Эр встревоженно посмотрела на спину брата: "Мама, можно ли оставлять на Юань Мо такое крупное дело как ремонт?"
Ли Су улыбнулась: "Юань Мо - мальчик, а мальчики должны набраться опыта. Неважно, если он не преуспеет в этот раз, если он сможет извлечь из этого урок. В следующий раз у него получится лучше".
Вэнь Цай Эр кивнула.
Ли Су посмотрела на дочь: "На самом деле, будь то Юань Мо или ты, мама надеется, что вы оба сможете хорошо жить благодаря своим собственным способностям. Даже если ты не можешь хорошо учиться, это не имеет значения. До тех пор, пока ты стараешься изо всех сил, мама счастлива".
Вэнь Цай Эр кивнула: "Мама, я знаю, не волнуйся". По прошествии некоторого времени отношения между Вэнь Цай Эр и ее одноклассницами улучшились. Вэнь Цай Эр также узнала, почему они не пытались сблизиться с ней раньше. Это потому, что они немного завидовали ей и думали, что она вела себя немного "стервозно".
Выслушав слова своей матери и одноклассниц, Вэнь Цай Эр теперь чувствовала, что ее прежнее поведение было неуместным. Она забудет о том, что было раньше, и позаботится о том, чтобы не делать этого в будущем.
Автору есть что сказать: Большая тетя здесь, она умирает от головных болей, но она все еще счастлива, когда видит имена читателей в комментариях! Спасибо вам всем!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 47
Восемь лет пролетели в мгновение ока. Все люди в семье Вэнь кардинально изменились.
Во-первых, Вэнь Цай Эр поступила в университет, в котором она училась в прошлой жизни, но ее оценки теперь были гораздо лучше, и она смогла выбрать специальность по своему желанию. После окончания она поступила в аспирантуру. У нее было много женихов, но она отказывала всем.
По предложению Вэнь Юань Мо Ли Су приняла участие в нескольких известных конкурсах дизайнеров одежды. Она достигла хороших результатов, и ее репутация улучшилась. Позже она основала студию под названием "Февральский весенний бриз", ориентированную на индивидуальные заказа высокого класса. Дела студии шли неплохо.
Вэнь Юань Мо также поступил в университет. Конечно, он не мог сравниться с сестрой по успеваемости. Это был третьесортный университет. Его самым большим интересом было зарабатывать деньги. Он заботился о студии Ли Су. Вэнь Юань Мо обладал талантом к инвестированию. Когда ему исполнилось 18, Ли Су отдала ему банковскую карту. Он купил несколько акций и заработал много денег.
В настоящее время, помимо управления Февральским весенним бризом, Вэнь Юань Мо также открыл ресторан хот-пот1, и его бизнес шел очень хорошо. В прошлом году он купил автомобиль Ауди. Было много девушек, желающих с ним встречаться. Жаль, что у Вэнь Юань Мо возросли стандарты, поэтому ему не нравились девочки в его университете. Он влюбился в одну из одноклассниц сестры, красавицу с холодным характером. В настоящее время он ухаживал за ней, но она думала, что он слишком молод, и относилась к нему как к младшему брату.
"Старшая сестра, мама попросила меня отвести тебя домой на ужин. Ох, Цинь Я тоже здесь. Как насчет того, чтобы пойти вместе?" Вэнь Юань Мо прислонился к машине. Его глаза загорелись, когда он увидел Су Цинь Я, идущую рядом с Вэнь Цай Эр.
Су Цинь Я взглянула на Вэнь Юань Мо и проигнорировала его. "Цай Эр, я пойду. Я поговорю с тобой позже."
"Пока", - улыбаясь, сказала Вэнь Цай Эр.
"Я не видел ее несколько дней. Цинь Я стала еще красивее!" Вэнь Юань Мо вздохнул.
"Поехали скорее, разве нас мама не ждет?" - беспомощно сказала Вэнь Цай Эр. Она несколько раз говорила брату, что он не во вкусе Цинь Я, но он просто не слушал.
Когда Вэнь Юань Мо собирался сесть в машину, он внезапно почувствовал, что что-то не так, как будто кто-то тайно наблюдал за ними. Он зорко огляделся и не нашел ничего необычного. Это чувство ему слишком хорошо знакомо. Когда он был моложе, было много людей, которые шпионили за его красивой старшей сестрой. Она привыкла к подобному, но ему всегда было не по себе.
Вэнь Юань Мо сел в машину и спросил: "Кто-нибудь в последнее время приставал к тебе?"
Вэнь Цай Эр подумала некоторое время: "Вроде все как обычно. Каждый день парни дарят мне цветы, подарки и просят пойти с ними поесть. Мне они не нравятся, поэтому я им всем отказываю".
Вэнь Юань Мо снова выглянул наружу: "Будь осторожна. Не ходи в одиночку и не забудь взять с собой перцовый баллончик и сигналку. Звони, если что-нибудь понадобится. Я заеду за тобой, как смогу".
Вэнь Цай Эр улыбнулась и кивнула: "Я знаю. Цинь Я всегда со мной".
Вэнь Юань Мо почувствовал небольшое облегчение: "Посмотри на себя. Ты слишком слабая. С другой стороны, Цинь Я - умная, красивая, мастер тхэквондо. Если бы рядом не было Цинь Я... Ты, ты, ты, что бы ты делала?!
Вэнь Цай Эр поджала губы и улыбнулась: "Цинь Я изучает тхэквондо с восьми лет, поэтому я не смогу с ней сравниваться". Она очень благодарна Цинь Я. Когда она впервые приехала в столицу для учебы в университете, ее остановили какие-то хулиганы. Цинь Я спасла ее. С тех пор они стали хорошими подругами. Из-за защиты Цинь Я у нее не было проблем в университете в течении нескольких лет.
"Если бы ты была такой же способной, как Цинь Я, мы с мамой не волновались бы так!" - сказал Вэнь Юань Мо.
Вэнь Цай Эр улыбнулась.
Вернувшись домой, Вэнь Юань Мо тихо рассказал Ли Су о своих опасениях: "Моя старшая сестра слишком наивна. Ей нужно поскорее выйти замуж, чтобы мой будущий зять о ней беспокоился".
"За ней ухаживают многие парни. Почему ей не нравится ни один из них?" - спросила Ли Су. Она проверила календарь. Тан Шэн Сюань уже должен был появиться, верно? Об этой части сюжета было написано не так много. Она знала только, что Тан Шэн Сюань и его жена давно выбрали Вэнь Цай Эр. Может быть, они уже появились?
В прошлом по сюжету Вэнь Цай Эр выросла совершенно другой. В аспирантуру она не пошла. После окончания учебы она работала, и деньги, которые она зарабатывала каждый месяц, использовались для помощи семье. Парень бросил ее из-за проблем с деньгами, и появление Тан Шэн Сюаня было как луч света.
Но теперь все было по-другому!
"Какие парни нравятся моей сестре?" - сказал Вэнь Юань Мо, касаясь своего подбородка.
"Забудь об этом! Судьбу предсказать невозможно". У Ли Су тоже болела голова. Она не знала, изменила ли она характер дочери за последние несколько лет. Вэнь Цай Эр уделяла особое внимание на взаимодействия с противоположным полом. За ней гналось множество парней, и Вэнь Цай Эр не проявляла к ним интереса. Кажется, примерно в это время ее дочь и Чэнь Кэ говорили о браке. Но в этой жизни она никогда не слышала о Чэнь Кэ от дочери.
Вэнь Цай Эр в этом году исполнилось 26 лет, и она никогда даже не говорила о любви. Ли Су не думала, что выход замуж - единственная цель для женщин, и не думала, что женщины должны выходить замуж и заводить детей в подходящем возрасте. Она просто подумала, что девочки должны наслаждаться любовью в самом лучшем возрасте, чтобы они могли пережить этот опыт и научиться.
"У тебя есть подходящий друг, которого можно представить твоей старшей сестре?" - спросила Ли Су.
Вэнь Юань Мо улыбнулся: "Да. Моим друзьям нравится моя сестра, но они недостаточно хороши!"
Ли Су закатила глаза: "Итак, ты знаешь об этом, а то я думала, что нет. Кстати, ты нашел дизайнера, о котором я спрашивала?"
"У меня много контактов, и у некоторых из них неплохие навыки. Но по сравнению с тобой, мама, мне кажется, что им не хватает чувства моды". Вэнь Юань Мо очистил апельсин и съел его.
Ли Су улыбнулась: "Будет лучше, если ты наберешься больше опыта".
"Мам, еда готова. Идите есть", - крикнула Вэнь Цай Эр из ресторана.
"Хорошо, идем".
Ли Су и Вэнь Юань Мо подошли. Вэнь Цай Эр улыбнулась и спросила: "Мам, о чем ты говорила с братом?"
"Мы говорили о том, почему ты не приводишь домой парня", - сварливо сказала Ли Су. "Я не призываю тебя выходить замуж, но ты в самом лучшем возрасте. Ты даже не влюблялась. Просто сидишь за книгами весь день!"
Вэнь Цай Эр улыбнулась: "Я еще не встретила подходящего мужчину! Мам, ты много работала. Тетя приготовила твои любимые кисло-сладкие ребрышки. Ешь больше." Вэнь Цай Эр быстро положила Ли Су несколько кисло-сладких ребрышек.
Ли Су взглянула на нее и замолчала. Она была очень просвещенной матерью!
Вэнь Цай Эр вернулась в общежитие. Су Цинь Я читала при свете, когда вошла Вэнь Цай Эр, Цинь Я спросила: "Твой младший брат отправил тебя обратно в общежитие?"
Вэнь Цай Эр переоделась и положила букет роз на стол Су Цинь Я: "Вот, Юань Мо передает его тебе. Он требовал пустить его в общежитие, но его отругали".
Су Цинь Я взглянула на цветы, и в ее глазах вспыхнул след беспомощности: "Твой младший брат все еще не сдался?"
Вэнь Цай Эр легла на кровать: "Я говорила ему много раз, но он только отвечает, что это его выбор любить тебя. Так что тебе не о чем беспокоиться".
Су Цинь Я слегка вздохнула. Вэнь Юань Мо был очень настойчив. Но его ухаживания не беспокоили ее.
"А ты? Что случилось? Похоже, тебе есть, что рассказать", - сказала Су Цинь Я.
"Моя мама спросила меня, почему у меня до сих пор нет парня. Цинь Я, ты думаешь, я действительно должна влюбиться? В противном случае, моя мать будет беспокоиться обо мне", - спросила Вэнь Цай Эр. Она перевернулась, лежа на подушке.
"Так много парней ухаживают за тобой. Просто выбери одного. Никто не говорит про брак. Не нужно слишком много думать", - легкомысленно сказала Су Цинь Я.
"А как насчет тебя? Почему ты ни с кем не встречаешься? За тобой ухаживают так много парней!" - с любопытством спросила Вэнь Цай Эр. Есть немало людей, которым нравится Цинь Я. Говорят, что есть один очень одержимый. Он преследовал ее со школы, и даже спустя столько лет Цинь Я никогда не смотрела на него.
В глазах Су Цинь Я мелькнул след смущения и боли. Она не сказала ни слова.
Вэнь Цай Эр поняла, что проблема похоже личная, и она возможно расстроила свою подругу. Она поспешно встала и сказала: "Хе-хе, нет ничего плохого в том, чтобы быть одной. Не будем об этом говорить. Я пойду в ванную".
Су Цинь Я кивнула и вернулась к чтению.
Жизнь Вэнь Цай Эр продолжалась. В этот день у нее не было занятий днем, и Су Цинь Я ушла домой. В общежитии было скучно, и она устала читать. Она хотела пойти по магазинам. Приближался день рождения ее матери, поэтому она пошла в торговый центр, чтобы выбрать подарок для нее.
Как только она оказалась перед торговым центром, у нее украли сумку. Когда Вэнь Цай Эр побежала за вором, она случайно вывихнула ногу. Ее бумажник и сотовый телефон были в сумке, а она очень хотела ее вернуть.
В этот момент мужчина помог ей встать и мягко спросил: "Ты в порядке? Тебе нужно, чтобы я отвез тебя в больницу?"
Вэнь Цай Эр увидела, что вор еще не далеко убежал. Мужчина не стал преследовать его, а сел на корточки перед ней, чтобы показать себя. Она была очень рассержена: "Если ты действительно хочешь мне помочь, верни мою сумку!"
Тан Шэн Сюань моргнул. Хотела ли она, чтобы он совершил такой непристойный поступок, как погоня за вором? Разве это не просто сумка? Хотя сумка была от LV, она не была из ограниченной коллекции и не стоила много. Зачем так переживать? У семьи Вэнь были деньги, и ее брат унаследовал семейный бизнес. Хотя к дочери относились хорошо, она все еще была не так хороша, как сын. Однако хорошо, что у нее есть слабые места, ведь тогда ею проще будет управлять.
В то время как Тан Шэн Сюань опустил голову, чтобы подумать, молодой человек уже догнал вора. С помощью восторженной толпы он поймал вора и забрал сумку Вэнь Цай Эр!
Примечание:
1. Хот-пот (с английского "горячий горшок") - это традиционное блюдо и способ приятного времяпрепровождения в кругу семьи и друзей. Близкие собираются вокруг "горячего котелка", общаются, едят и веселятся.
Автору есть что сказать: вчера приходила тетя, у нее болела голова, так как в школе ее дочери нужно было сдавать домашнее задание по видео. Она не могла вспомнить количество делений. Я так разозлилась, что потеряла самообладание из-за нее. На самом деле, с тех пор, как я учу свою дочь делать домашнее задание, я узнала в Интернете, что ругань из-за наставления ребенка в домашнем задании на самом деле не шутка. Раньше я говорила, что даже если моя дочь получит нулевой балл на экзамене, я не буду ругать ее. Но сейчас, я понимаю, что действительно была наивна.
Моя невестка видела, как я вышла из себя прошлой ночью, и сказала, что мой маленький племянник не сможет делать уроки в будущем, поэтому она определенно не будет злиться. Я хочу сказать, что раньше у меня были такие же наивные мысли, но этот день, увы, настал!
Наконец, я хотела бы спросить, есть ли мама, которая никогда не злится, когда делает с детьми домашние задания? Дайте мне возможность не ругаться и не злиться. Фактически, каждый раз, когда я злюсь, я тоже сожалею об этом. Особенно глядя на жалкую внешность моей дочери. Но я ничего не могу с собой поделать!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 48
Молодой человек подошёл к Вэнь Цай Эр. Когда он увидел её, в его глазах мелькнуло удивление. Затем он отвернулся и передал сумку, которую забрал, Вэнь Цай Эр. «Юная мисс, вот ваша сумка. Вы должны проверить, не было ли что-нибудь взято.»
Вэнь Цай Эр взяла свою сумку и тщательно осмотрела её. Она почувствовала облегчение. «Спасибо. Эта сумка очень много значит для меня. Когда я училась в колледже, моя мама купила её для меня. Это моя любимая сумка. Большое вам спасибо.»
Молодой человек был немного смущён. «Да не за что. Мне пора идти.»
«Меня зовут Вэнь Цай Эр. Могу я спросить вашу фамилию? Я должен поблагодарить вас должным образом.» Вэнь Цай Эр полностью проигнорировала Тан Шэн Сюаня, стоявшего рядом с ней.
«Не нужно, не нужно. Меня зовут Чэнь Ке.» - сказал молодой человек, покраснев от смущения.
«Чэнь Ке, большое тебе спасибо за сегодняшний поступок.», - взволнованно сказала Вэнь Цай Эр.
Тан Шэн Сюань, которого проигнорировали, был немного смущён. «Юная мисс, я думаю, вы растянули ногу. Вам нужен кто-нибудь, чтобы сопровождать вас в больницу?»
Вэнь Цай Эр взглянула на него, когда он прервал её. «В этом нет необходимости. Спасибо вам за вашу заботу.» Затем она достала свой мобильный телефон и протянула его Чэнь Ке. «Мистер Чэнь, не могли бы вы дать мне свою контактную информацию? Сегодня не очень удобно, поэтому я угощу вас едой в другой день, чтобы выразить свою благодарность.»
«В этом действительно нет необходимости.» Чэнь Ке посмотрел на Вэнь Цай Эр и бессознательно взял её мобильный телефон и ввёл свою контактную информацию.
Вэнь Цай Эр сохранила свой номер и улыбнулась.
В это время полиция примчалась после получения звонка. Они поинтересовались ситуацией, а затем привели вора к своей машине. Вэнь Цай Эр и Чэнь Ке также попросили пойти с ними, чтобы рассказать о том, что произошло.
Сотрудничество с полицией было обязанностью каждого гражданина. Естественно, Вэнь Цай Эр и Чэнь Ке не стали бы возражать. Однако, когда Вэнь Цай Эр собралась идти, она почувствовала боль в лодыжке. Увидев это, Тан Шэн Сюань уже собирался выйти вперёд и уладить дело с полицией за неё, когда Чэнь Ке протиснулся мимо него. «Юная мисс Вэнь, я помогу вам сесть в машину!»
Вэнь Цай Эр была очень благодарна и улыбнулась Чэнь Ке. Чэнь Ке был ослеплён её улыбкой, и у него чуть не пошла кровь из носа. Сильная пульсация в груди подсказала ему, что он наконец-то влюбился впервые за 28 лет.
Тан Шэн Сюань наблюдал, как Вэнь Цай Эр и мужчина садятся в полицейскую машину. Он нахмурился и повернулся, чтобы подойти к «Феррари», припаркованному на обочине дороги. Он уже собирался отъезжать, когда кто-то постучал в окно машины. Тан Шэн Сюань опустил стекло и увидел женщину с густым макияжем, которая с намёком смотрела на него. «Красавчик, ты можешь меня подвезти?»
Тан Шэн Сюань привык видеть подобные вещи. Раньше он всё ещё был в настроении развлекать её, но теперь это было не так.
«Уходи!» Тан Шэн Сюань закрыл дверцу машины и уехал.
Когда Тан Шэн Сюань вернулся домой, его жена Су Цин Сюэ поспешно поприветствовала его. «Как всё прошло?»
«Не упоминай об этом. Я не знаю, откуда взялась эта горячая голова, которая помешала моим добрым делам», - раздражённо сказал Тан Шэн Сюань, бросая пальто на диван.
Су Цинь Сюэ нахмурилась. «Это не имеет значения. Ещё есть шанс. Не торопись.»
«Отнимаешь у меня время? Нет времени! Эта дикая тварь уже замужем. Если у них будет сын, то старик определённо будет неравнодушен к ним. На этот раз старушки там нет. Когда старая леди была там, я был её внуком, и она была ко мне благосклонна. Но теперь её там больше нет. В глазах старика эта дикая тварь и я оба его внуки. У этого старика в руках сотни миллионов активов, даже пенни - это слишком много для этой дикой штуки. Если бы не они, то как мои родители могли попасть в автомобильную аварию?! Не мог бы я сегодня полегче?» - угрюмо сказал Тан Шэн Сюань.
Су Цин Сюэ села рядом с Тан Шэн Сюанем. «Не волнуйся. Дедушка не будет так смущён, и моя семья не будет просто сидеть сложа руки и смотреть. Жаль, что Цинь Я был слишком смущён. Я много раз просила её помочь нам вдеть нитку в иголку! Ей просто пришлось отказаться, иначе это было бы не так трудно!»
Тан Шэн Сюань вздохнул и слегка похлопал Су Цинь Сюэ по руке. Он и Су Цин Сюэ знали друг друга много лет. После того как его родители умерли, он испытывал трудности дома и в компании. Именно Цинь Сюэ не жалела усилий, чтобы убедить семью помочь ей беспрепятственно возглавить компанию и прочно закрепиться. Когда Цинь Сюэ была беременна дочерью, у её яичников и матки были злокачественные опухоли. Когда она рожала, ей удалили матку и яичники, так что она больше не могла иметь детей. Это не было проблемой. В их семье из трёх человек не было ничего плохого.
Но старик становится старше и хочет подержать на руках внука. Он также сказал, что тот, кто позволит ему подержать внука, получит 80 % его имущества. Хотя он был генеральным директором компании, акции и различные активы, которыми владел старик, составляли сотни миллионов. Он также не хотел, чтобы хоть пенни досталось этой дикой твари.
Тан Шэн Сюань был внуком старика, так как же это дикое существо могло сравниться с ним? Но старик не только изменил своё завещание, но и сделал нотариальное заверение.
Су Цинь Сюэ больше не могла рожать, и Тан Шэн Сюань не хотел разводиться с ней. В отчаянии он мог найти только другой способ, суррогат.
Обычно суррогатное материнство должно быть очень простым. До тех пор, пока вы были готовы платить, желающих было бы много. Но Тан Шэн Сюань и Су Цинь Сюэ были другими. У наследника семьи Тан должны быть хорошие гены. Обычная девушка не подошла бы.
Тан Шэн Сюань и Су Цинь Сюэ искали несколько месяцев, прежде чем выбрать Вэнь Цай Эр. Она была красива и обладала высоким IQ. Такая девушка была достойна того, чтобы стать для них суррогатной матерью. Жаль, что в первый раз, когда он связался с ней, он смог вернуться домой только без ничего.
След решимости промелькнул в глазах Су Цинь Сюэ. «Я пойду поговорю с Цинь Я и попрошу её. Я не верю, что она не поможет мне, так как я её двоюродная сестра!»
Тан Шэн Сюань к этому времени уже успокоился. Он нежно взял Су Цинь Сюэ за руку. «Не уходи. У Цинь Я странный темперамент. Не раздражай её. В конце концов, она биологическая дочь дяди. Я не могу позволить тебе смутиться. Не волнуйся. Сегодня был просто несчастный случай. Неужели ты всё ещё не веришь в меня? Дай мне ещё немного времени, и я смогу убедить Вэнь Цай Эр.»
Родители Су Цинь Сюэ рано умерли, и она жила со своими тётей и дядей. Хотя её тётя и дядя любят её, она не была их биологическим ребёнком. Она не была такой упрямой, как Цинь Я. Она могла только научиться быть разумной, хорошо себя вести и усердно работать.
«Муж!» Су Цинь Сюэ наклонилась в объятия Тан Шэн Сюаня. Тан Шэн Сюань нежно обнял её, и они оба молчали, пока их дочь не проснулась и не заплакала.
На другом конце Вэнь Цай Эр была отправлена домой Чэнь Ке. Ли Су получила её звонок и довольно долго ждала дома. Увидев красную и опухшую лодыжку Вэнь Цай Эр, она почувствовала боль в сердце. «Сколько раз я говорила тебе не носить высокие каблуки, если в этом нет необходимости? Ты не слушаешь. Теперь твоя лодыжка подвернута. Тебе сильно больно? Ты ходила в больницу? Что сказал доктор?!»
Вэнь Цай Эр была немного смущена и посмотрела на Чэнь Ке. «Мам, я в порядке. Кстати, мам, позволь мне представить тебя Чэнь Ке. Он помог мне забрать мою сумку у вора и помог мне потом. Он также поймал вора.»
Ли Су уловила эту двусмысленную атмосферу между этими двумя. Казалось, что он всё ещё возвращался к первоначальной работе и что они будут подобраны. Но на этот раз у их матча должен быть хороший финал!
«Чэнь Ке? Я так вам благодарна! В наши дни не так много таких восторженных молодых людей, как вы! Приходи сегодня поесть в дом тёти. Чем бы ты хотел заняться?» - спросила Ли Су, осматривая Чэнь Ке. Он был около 1,8 м ростом.
Чэнь Ке стоял там, чувствуя себя немного растерянным. Он посмотрел на Ли Су.
В это время Вэнь Юань Мо получил звонок и вернулся. Когда он увидел эту картину, он был поражён. Ли Су бросил взгляд на Вэнь Юань Мо, и Вэнь Юань Мо понял. «Ты храбрый и праведный молодой человек? Ах, я Вэнь Юань Мо. Вэнь Цай Эр - моя старшая сестра. Большое вам спасибо за сегодняшний поступок! Пойдём, давай сядем и поговорим.»
Чэнь Ке был немного смущён. Он взглянул на Вэнь Цай Эр и увидел, что она не возражает. Он был вне себя от радости и сел на диван рядом с Вэнь Юань Мо.
Они вдвоём поболтали.
Ли Су помогла Вэнь Цай Эр вернуться в комнату. Затем Ли Су оглянулась на двоих на диване, а затем села рядом с Вэнь Цай Эром. «Я думаю, что этот молодой человек хорош. Как ты думаешь?»
Вэнь Цай Эр слегка покраснела. «Мам, о чём ты говоришь? Он просто помог мне добраться до дома. Не думай об этом. Может быть, у него уже есть девушка, а может быть, он женат. У меня не будет отношений с таким мужчиной.»
«Не лги мне. Ты моя дочь. Не думай, что я тебя не знаю. Если бы ты не была уверена, что он холост, то позволила бы ему отправить тебя домой?» Ли Су улыбнулась.
Вэнь Цай Эр опустила голову и ничего не сказала. Когда полицейский участок сделал стенограмму, она незаметно взглянула на стенограмму Чэнь Ке и подтвердила, что он не был женат. Она просто не была уверена, есть ли у него девушка. Но, судя по его реакции на обратном пути, она догадалась, что у него нет девушки!
Когда Ли Су увидела это, она разочарованно улыбнулась.
Вэнь Цай Эр была немного смущена. «Кстати, мам. Сегодня был нелепый, самодовольный человек, который думал, что я буду тронута. Эх.»
«Что случилось?» - спросила Ли Су.
Вэнь Цай Эр объяснила, что произошло. «Как это может быть не смешно? Вор не убежал так далеко. Он не помог мне преследовать вора, а вместо этого присел на корточки рядом со мной и спросил, не хочу ли я поехать в больницу! Пожалуйста. Мой бумажник, сотовый телефон и удостоверение личности в сумке. Если бы он помог мне вернуть сумку, я была бы более благодарна!»
Ли Су подумала о ком-то и дважды проверила график. Казалось, что это только начинается.
Ли Су с самого начала не знала, что происходит с Тан Шэн Сюанем и Вэнь Цай Эр. Но, если подумать, Тан Шэн Сюань, вероятно, с самого начала хотел ребёнка. Он просто не должен выбирать Вэнь Цай Эр. В этой жизни Тан Шэн Сюань лучше быть умнее и не провоцировать Вэнь Цай Эр, иначе она не возражала бы, чтобы Тан Шэн Сюань узнал, что значит иметь лицо, полное крови!*1
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Тётушка приготовила еду. Вэнь Юань Мо постучал в дверь и вошёл, приглашая их поесть. В то же время он бросил на Ли Су взгляд, который позволил ей почувствовать облегчение.
За обеденным столом Вэнь Юань Мо продолжал уговаривать Чэнь Ке выпить. Чэнь Ке поспешно сказал, что не может пить, но в конце концов его уговорили выпить после еды с Вэнь Юань Мо.
Чэнь Ке был немного смущён, но Ли Су замахала руками. «Всё в порядке. Юань Мо изначально намеревался отвезти тебя обратно, но теперь он слишком пьян и не может вести машину. Мы можем позволить тебе вернуться только на такси.»
«Всё в порядке, тётя. Я сам возьму такси», - с тревогой сказал Чэнь Ке.
«Хорошо, я не буду тебя задерживать. Будь осторожен на обратном пути. Когда вернёшься домой, позвони Цай Эр и скажи ей, что ты в безопасности.» Ли Су улыбнулась. Молодой человек, ваша добрая свекровь указала вам путь. Теперь вы должны воспользоваться этой возможностью!
Как только Чэнь Ке ушёл, Вэнь Юань Мо, который лежал на диване, притворяясь мёртвым, перевернулся и сел прямо. «Он ушёл?»
Ли Су и Вэнь Цай Эр были застигнуты врасплох. «Разве ты не пьян?»
«Кто пьян? Я притворялся. Я не пил так много, как он. Разве я плохо играю?» - торжествующе сказал Вэнь Юань Мо.
«От тебя разит алкоголем», - сказала Ли Су, зажимая нос.
«Я притворился, что пью, но на самом деле вылил вино на своё тело», - сказал Вэнь Юань Мо. «Этот Чэнь Ке не так уж плох. Он может выпить изрядное количество!»
«Юань Мо, как ты мог это сделать? Это первый раз, когда кто-то пришёл сюда», - нахмурившись, сказала Вэнь Цай Эр.
«Что не так? Я проверял его для тебя. Мама, старшая сестрёнка, этот Чэнь Ке не так уж плох. Ты можешь подумать о нём. Я заглянул в него. Ему двадцать восемь лет, он из провинции Цзей-Эс. Его семейное происхождение тоже не так уж плохо. Он работает в IT с годовым доходом в двести тысяч юаней. Он только что купил дом в начале года и в настоящее время выплачивает свой кредит. У него также есть автомобиль, который был полностью оплачен. Завтра я найду друга, чтобы расспросить о других вещах», - сказал Вэнь Юань Мо.
Вэнь Цай Эр был ошеломлён. Что, чёрт возьми, это было?! Когда она увидела, что Ли Су просто села и продолжила говорить с Вэнь Юань Мо об этом вопросе, Вэнь Цай Эр почувствовала себя беспомощной. Она начала задаваться вопросом, не заставило ли её отсутствие отношений в течение стольких лет беспокоить её семью по этому поводу. Потом, когда она привела домой мужчину, они подумали, что она влюблена.
Это было слишком нелепо!
Вэнь Цай Эр вернулась в свою комнату. Она немного подумала и в конце концов решила, что всё произошедшее довольно забавно выглядело. Она взяла свой телефон и отправила сообщение в WeChat Су Цинь Я.
В это время Су Цинь Я слушала, как Су Цинь Сюэ плачет по телефону, ничего не выражая. Су Цинь Сюэ говорила, насколько сложной была её и Тан Шэн Сюаня нынешняя ситуация, и умоляла её о помощи.
Су Цинь Сюэ еле заметно усмехнулась. Что теперь было не так с ней и Тан Шэн Сюанем? Когда старая леди из семьи Тан была жива, сколько она и семья Су выиграли для Тан Шэн Сюаня? Ей удалось получить акционерный капитал компании, права на управление и многое другое. Разве частная собственность старой госпожи Тан не перешла также к Тан Шэн Сюаню? Разве этого было недостаточно? Разве ты не мог подождать, пока всё богатство семьи Тан не перейдёт к нему?
Тан Шэн Сюань сошёл с ума и придумал такую идею, чтобы бороться за собственность. Двоюродный брат тоже был сумасшедшим. Столкнувшись с такими условиями, они поражают окружающих людей этой идеей! Почему вопрос, касающийся мужа и жены, должен затрагивать других? Если бы они действительно хотели сына, они могли бы уехать за границу и найти суррогатную мать, но они выбрали Цай Эра.
Эта пара была действительно бесстыдной.
Су Цинь Я опустила глаза. Она знала, что Тан Шэн Сюань и её двоюродный брат выбрали Вэнь Цай Эр не только потому, что у Вэнь Цай Эр были хорошие гены, но, что более важно, потому что её двоюродный брат узнал, что Цай Эр отличается от Су Цинь Я. Она хотела использовать Вэнь Цай Эра, чтобы контролировать Су Цинь Я, чтобы семья Су продолжала поддерживать её.
Да, у Су Цинь Я были чувства к Вэнь Цай Эр. Когда она была ребёнком, её семейный учитель приставал к ней, поэтому она избегала мужчин и предпочитала быть с одним полом. Вэнь Цай Эр была единственной, кто оставался с ней дольше всех.
Су Цинь Сюэ думала, что она была грязной и что другие были такими же грязными, как и она.
Ей нравилась Вэнь Цай Эр, но она знала, что Цай Эр не похожа на неё. Так что она никогда не позволит Цай Эр узнать об этом. Она и Цай Эр были просто друзьями, но Су Цинь Сюэ так не думала.
Су Цинь Я положила трубку и вдруг увидела сообщение Вэнь Цай Эр в WeChat. Несмотря на бесконечную болтовню Су Цинь Сюэ, она открыла WeChat и улыбнулась, когда прочитала его.
Вэнь Цай Эр: Я долгое время была одинока. Когда я случайно привела мужчину домой, моя мама и младший брат думали, что мы влюблены.
Су Цинь Я немного подумала, прежде чем ответить: Не говори о своей маме и младшем брате. Я бы тоже так подумала. Кто это? Сколько ему лет? И как вы познакомились?
Вэнь Цай Эр: Не шути так. Сегодня меня ограбили. Он вернул мне мою сумку. Мы отправились в полицейский участок, чтобы дать показания. Я растянула ногу, поэтому он отправил меня домой и поужинал.
Су Цинь Я нахмурилась. Видя, что Су Цинь Сюэ всё ещё болтает, она сказала: «Старшая сестра, мне нужно кое-что сделать. Я сначала повешу трубку.» Затем она набрала номер Вэнь Цай Эр.
«Что случилось? Как тебя ограбили?» Голос Су Цинь Я был таким же холодным, как и всегда.
Вэнь Цай Эр написала с улыбкой: «Не волнуйся. Я в порядке. Я просто растянула лодыжку.»
Су Цинь Я знала, что человеком, который пытался быть вежливым, был Тан Шэн Сюань. Она почувствовала некоторое облегчение, когда увидела, что Вэнь Цай Эра не обманули. «Хорошо, что ты в порядке. Этот Чэнь Ке, я слышал, что у него был довольно хороший характер. Вы должны быть осторожны с этим загадочным человеком.»
«Не волнуйся. Я знаю.» С Вэнь Цай Эр все обращались как с маленьким белым кроликом. За ней ухаживали с самого детства из-за её красоты. Она видела много подобных методов, и её не обманешь. Более того, на этом мужчине был сшитый на заказ костюм от Армани, а часы, которые у него были, были выпущены ограниченным тиражом Rolex. Он носил такие дорогие вещи, но он был в торговом центре среднего класса. Разве это не было подозрительно?
«Ладно. Не приходи завтра на занятия. Я попрошу у профессора разрешения уйти. Отдохни хорошенько дома несколько дней. Я буду транслировать урок для тебя», - сказала Су Цинь Я.
«Хорошо, спасибо, Я-Я.»
Су Цинь Я повесила трубку и снова позвонила Су Цинь Сюэ. «Цинь Я, что случилось? Кому ты только что звонила...?»
Су Цинь Я закатила глаза. Этому не было конца, но она ничего не могла сказать. Так было с тех пор, как она была ребёнком. Пока она была немного недовольна Су Цинь Сюэ, Су Цинь Сюэ плакала и говорила, что она такая жалкая, и что её родители рано умерли, и всё такое прочее. Когда Су Цинь Сюэ заплакала, все оставили её в покое. Если она снова повесит трубку, то Су Цинь Сюэ определённо перезвонит своим родителям и поплачет им.
Су Цинь Я пришлось прикусить язык и продолжать слушать. Это было не что иное, как то, что старик был эксцентричен и как трудно было Тан Шэн Сюаню. Она устала это слушать!
Тем временем Вэнь Цай Эр получила сообщение Чэнь Ке в WeChat, в котором говорилось: «Я уже дома. Не забывай принимать лекарство на ночь.»
Вэнь Цай Эр поджала губы и быстро ответила: «Я знаю. Тебе скоро нужно будет отдохнуть.»
Чэнь Ке был немного разочарован, когда увидел сообщение WeChat. Это было всё? Он всё ещё хотел поговорить с ней. Она была так прекрасна! Он подумал об этом, когда невольно щёлкнул по списку друзей Вэнь Цай Эр, просматривая их. Время от времени он улыбался, а затем ему нравился каждый «момент»*1, который был у Вэнь Цай Эр.
Ли Су помогла Вэнь Цай Эр принять душ. Она села на кровать и вытерла волосы. Затем она увидела приглашение на своём телефоне и открыла свои «моменты». Чэнь Ке нравились все они. К счастью, её «моменты» были настроены только на показ последних 6 месяцев. Если нет, то будут ли они ему нравиться всю ночь? Как глупо.
Но, это было довольно мило.
Вэнь Цай Эр подумала об этом, затем нажала на «моменты» Чэнь Ке. У него там было не так уж много работы, и большинство его постов были отправлены другими. Вэнь Цай Эр немного подумала об этом, а затем дала ему хороший комментарий к его последнему сообщению.
Когда Чэнь Ке увидел уведомление, он взволнованно закричал и вскочил с кровати. В результате он ударился коленом о край кровати. Он держал ногу, пока смотрел на свой телефон, улыбка не сходила с его лица.
Таким образом, Чэнь Ке и Вэнь Цай Эр поддерживали связь. Они постепенно узнали друг друга и постепенно влюбились друг в друга.
Неделю спустя лодыжка Вэнь Цай Эр была почти как новенькая. Она вернулась в школу на свои занятия.
Тан Шэн Сюань получил эту новость и начал свой следующий шаг.
В тот день занятия закончились. Су Цинь Я должна была кое-что сделать дома, поэтому она ушла рано. Несколько одноклассниц пригласили Вэнь Цай Эр пройтись с ними по магазинам. Вэнь Цай Эр подумала об этом некоторое время, затем отказалась, сказав, что она пропустила много занятий, поэтому ей следует вернуться в общежитие и учиться.
Одна из студенток, Ци Цзя, нежно взяла Вэнь Цай Эр за руку. «Су Цинь Я каждый день присылает тебе содержание занятий, а также даёт тебе заметки и домашнее задание. Ты ведь, не отстаёшь? Может ли быть так, что, поскольку Су Цинь Я здесь нет, ты не хочешь идти с нами?»
Все так говорили, так что же ещё могла сделать Вэнь Цай Эр, кроме как уйти?
Они всей группой отправились за покупками, а вечером отправились ужинать в обычный на вид ресторан. Еда была хорошей. Когда они пошли платить, они были ошеломлены. «Тринадцать тысяч? Почему это так дорого?»
«Прости. Вы все заказали из меню. Цены чётко обозначены, особенно большие омары, которые вы заказали, которые являются настоящими австралийскими омарами. Они доставляются самолетом и являются свежими. Их по тысяче двести каждый. Вы заказали семь, а это восемь тысяч четыреста», - серьёзно сказал официант.
Ци Цзя заказала еду, и она сказала в панике: «Я не заметила цену на обороте.»
Другая девушка схватила меню и проверила. «Ци Цзя, ты с ума сошла?»
Несколько других девушек тоже были в панике. Денег, которые они привезли, было почти достаточно, но после того, как они отправились за покупками, они потратили большую их часть. Расходы на проживание во второй половине месяца были небольшими. Как они могли себе это позволить?
Ци Цзя была бледна. «Я не знал, что это был австралийский омар. Я думал, что это бостонский омар, который будет стоить всего несколько сотен юаней за штуку. Я не знал, что это так дорого! Ты ведь не обманываешь нас, не так ли?»
Вэнь Цай Эр беспомощно покачала головой. Она думала, они знали, что это австралийский омар. Она вытащила бумажник, чтобы проверить, сколько у неё денег.
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В этот момент знакомый голос позвал: «Что случилось? Что случилось?»
Вэнь Цай Эр оглянулась и увидела, что это снова был он. Один раз было совпадением, а два раза - нет.
Это был Тан Шэн Сюань. «Какое совпадение, красивая молодая мисс. Я не ожидал встретить тебя здесь. Менеджер, что происходит с молодой мисс?»
Менеджер поспешил разобраться в ситуации. После объяснений официанта Тан Шэн Сюань улыбнулся. «Так что это недоразумение. Эта юная мисс - мой друг. Я заплачу за её столик ». Он достал из кармана банковскую карту.
Официант уже собирался взять карточку, когда Вэнь Цай Эр прервала его. «Нет, я заплачу. У меня на ZFB*1 есть деньги?»
Официант посмотрел на менеджера, который смотрел на Тан Шэн Сюаня. Протянутая рука Тан Шэн Сюаня была протянута немного неудобно, но он изящно кивнул.
Официант кивнул и сказал: «Всё хорошо».
Вэнь Цай Эр достала мобильный телефон и оплатила счёт. «Пойдём. Ты хотела продолжить покупать? Я не хочу, поэтому сначала вернусь».
«Цай Эр, спасибо за сегодняшний день. Я заплачу тебе в следующем месяце. В этом месяце у меня не так много денег», - сказала одна из девушек.
«Всё нормально. В любое время можно. Нет спешки». Вэнь Цай Эр улыбнулся и повернулся, чтобы уйти.
«Эй, раз уж мы встречались дважды по воле судьбы, позволь мне представиться. Меня зовут Тан Шэн Сюань. Как зовут девушку?» Тан Шэн Сюань остановил Вэнь Цай Эр, чтобы спросить об этом.
«Её зовут Вэнь Цай Эр. Мы аспиранты китайского факультета Q University», - сказала Ци Цзя, прежде чем Вэнь Цай Эр смог говорить. Она потянула за край одежды Вэнь Цай Эр, чтобы дать ей знак говорить.
Вэнь Цай Эр взглянул на Ци Цзя. Ей было противно поведение Ци Цзя. «Сначала мне нужно кое-что сделать, поэтому я пойду». Она проигнорировала рывок Ци Цзя и вышла.
Ци Цзя взяла салфетку и написала цепочку цифр. Она сунула его в руки Тан Шэн Сюаню и поспешно погналась за Вэнь Цай Эр.
«Ци Цзя, что с тобой? Как ты можешь передавать контактную информацию Цай Эр другим без её согласия? Что, если он плохой парень?» - спросила девушка.
Вэнь Цай Эр повернулась, чтобы посмотреть на Ци Цзя, когда она услышала это. «Ци Цзя, как ты могла это сделать?!»
«Айя, ты дура? Я делаю это для твоего же блага. Разве ты не заметила, что парень Тан - богатый человек? У него была чёрная карточка, выпущенная Китайским Мерчанским банком. Максимальный лимит - десять миллионов! У нас не будет даже десяти миллионов, если мы сложим все наши деньги. Ты ему явно интересна. Как можно не воспользоваться этой возможностью?!» Ци Цзя правдоподобно сказала.
«Спасибо. Мне не нужно, чтобы ты была такой доброй, - сердито сказала Вэнь Цай Эр. «Это его дело, что у него есть деньги. Ко мне это не имеет никакого отношения. Кроме того, Ци Цзя, ты какой вообще профессии? Помни, ты студентка, а не сутенёр! В будущем мы больше не будем друзьями!»
Ци Цзя хотела защитить себя, но другие девушки окружили её.
«Ци Цзя, что с тобой?»
«Это уже слишком!»
Сказав это, Вэнь Цай Эр подошла к обочине дороги, чтобы остановить такси, но долгое время никто не появлялся.
Перед ней остановился «Феррари». Когда окно было опущено, Тан Шэн Сюань высунул голову и улыбнулся. «Юная мисс Вэнь, здесь нелегко поймать такси. Я могу забрать тебя обратно!»
Вэнь Цай Эр усмехнулась. «Нет надобности!» Вэнь Цай Эр опустила голову и достала сотовый телефон, чтобы позвонить Вэнь Юань Мо. Прежде чем она смогла это сделать, она вспомнила, как Юань Мо упомянул, что сегодня вечером было собрание класса.
Вэнь Цай Эр колебалась. Она посмотрела на свой список контактов, на мгновение поколебалась, затем набрала номер Чэнь Ке. «Привет, Чэнь Ке? Я сейчас на ** дороге. Можешь подъехать и забрать меня? » Она затаила дыхание и ждала его ответа.
«Ладно, подожди немного. Я приеду прямо сейчас. Чэнь Ке положил телефон без колебаний. Он схватил ключ на столе, закрыл дверь и выбежал.
Вэнь Цай Эр успокоилась. Ей повезло.
Тан Шэн Сюань нахмурился. «Кто такой этот Чэнь Ке?»
Вэнь Цай Эр слегка улыбнулась. «Мистер. Тан…? В качестве кого вы меня об этом спрашиваете?»
Тан Шэн Сюань был разочарован. В этом возрасте не было тщеславной девушки. У него красивая внешность, он несколько раз спасал красавицу и показал ей свои финансовые возможности. Как она может оставаться равнодушной?!
Когда Тан Шэн Сюань увидел красивое лицо Вэнь Цай Эр, он почувствовал сильное чувство победы. Он не поверил этому. Это была просто Вэнь Цай Эр. Он должен уметь справиться со своими чувствами!
«Мистер. Тан, честный человек не намекает. Мы с вами знаем, что правда. Но мистеру Тану нужно понять, что я не тот человек, о котором вы думаете. Вы мне не нравитесь. Поэтому между нами ничего невозможно. Пожалуйста, уважайте себя, мистер Тан». Вэнь Цай Эр посмотрела на Тан Шэн Сюаня.
Тан Шэн Сюань улыбнулся. «Вы не знаете, что будет в будущем. Всё возможно.» Когда Тан Шэн Сюань пристально посмотрел на белую нежную кожу Вэнь Цай Эр, ему захотелось протянуть руку и прикоснуться к ней.
Фактически, он так и сделал.
Вэнь Цай Эр не ожидала, что Тан Шэн Сюань окажется таким храбрым. Она попятилась и поскользнулась.
Тан Шэн Сюань потянулся, чтобы схватить её, но опоздал.
В этот момент раздался звук тормозов. Чэнь Ке поспешно вышел из машины и побежал на помощь Вэнь Цай Эр. «Что случилось, Цай Эр? Ты упала? Тебе больно? Я отвезу тебя в больницу!»
Вэнь Цай Эр покачала головой. «Всё нормально. Как ты так быстро приехал?!
«Я волновался, что что-то не так, поэтому проехал на два красных светофора. Все нормально.» Чэнь Ке увидел, что Вэнь Цай Эр в порядке, поэтому неохотно отпустил её.
Тан Шэн Сюань почувствовал, что этот навязчивый мужчина был ему знаком. «Это ты!» Тан Шэн Сюань вспомнил его. Он был тем любопытным человеком из прошлого!
Чэнь Кэ снова посмотрел на Тан Шэн Сюаня. Когда его взгляд упал на машину, которой управлял Тан Шэн Сюань, его глаза вспыхнули. «Это Феррари ограниченного выпуска!»
Тан Шэн Сюань повернулся, чтобы посмотреть на машину, которую вёл Чэнь Ке. Это была всего лишь Ауди. Он презрительно оскалился.
Чэнь Ке просто любил хорошие машины и ничего другого не имел в виду в своём комментарии. Проверив Вэнь Цай Эр, он почувствовал облегчение. «Цай Эр, я отвезу тебя домой!»
Вэнь Цай Эр кивнул. Чэнь Кэ, естественно, протянул руку, чтобы взять сумки. Они двое подошли к машине Чэнь Ке.
Глаза Тан Шэн Сюаня расширились. Они игнорировали его?
Они прошли мимо Ци Цзя, которая не могла не броситься к ним. «Вэнь Цай Эр, ты дура? Тебе не нравится человек с Феррари и чёрной карточкой, а тебе нравится тот, кто водит Ауди? Знаешь, ты зря тратишь себя?»
Чэнь Ке был немного потерян. Он не понимал, что происходит, но знал, что эта девушка смотрит на него сверху вниз! Действительно, он был не так хорош, как человек, который водил Феррари, но это не означало, что другие должны смотреть на него свысока!
Вэнь Цай Эр потянула Чэнь Ке за рукава. «Что-то не так с её головой. Не беспокойся о ней».
Выражение лица Чэнь Кэ немного улучшилось. Вэнь Цай Эр затащила Чэнь Кэ в машину и проигнорировала Ци Цзя. Ци Цзя вспыхнула от гнева. Одна из вышедших с ними девушек увидела это и тихо ушла. Возможно, с мозгом Ци Цзя действительно что-то не так! Неужели она думала, что она сваха? Она пыталась заставить Цай Эр быть с тем, с кем хотела? Они уехали быстро, иначе она не успела бы сесть на поезд.
Ци Цзя долго стояла в гневе. Затем она повернула голову и обнаружила, что её друзья уехали. Феррари президента Тана всё ещё был там.
Двоюродный брат Ци Цзя был сотрудником головного офиса Тан. Она не знала почему, но сегодня её двоюродный брат попросил её сотрудничать с президентом Таном. Если у неё всё получится, будет награда. Раньше всё было хорошо. Она не знала, как это обернулось.
Ци Цзя также знала, что у президента Тан были жена и ребёнок, но она слышала, что его жена не может иметь ещё одного ребёнка после его дочери. Поскольку он был членом богатой семьи, у него должен быть сын. Она думала, что сможет сопоставить Вэнь Цай Эр и президента Тан вместе, тогда в будущем Вэнь Цай Эр будет ей благодарна, и она сможет получить много преимуществ.
Она никогда не думала, что всё так сложится!
Вэнь Цай Эр не согласилась. Но Ци Цзя не думала, что она хуже Вэнь Цай Эр. Она также была аспиранткой Q University. Хотя она была не так хороша, как Вэнь Цай Эр, она была красивее её.
Вэнь Цай Эр могла быть замечена президентом Таном, так что кто мог сказать, что она не могла.
Когда она подумала об этом, её выражение лица стало немного проще. Затем она медленно подошла к «Феррари» и тихо сказала: «Президент Тан».
Тан Шэн Сюань даже не взглянул на неё. Он поднял окно и уехал.
Ци Цзя осталась одна, неловко стоя. Ци Цзя почувствовала, как её охватило множество эмоций, прежде чем она, наконец, ушла в печали.
Возможно, в мире действительно существовало возмездие.
Чтобы контактировать чаще с президентом Таном, Ци Цзя выбрала ресторан в месте, где было трудно поймать такси. Она не ожидала, что это в конце концов обернётся для неё неприятными последствиями. Она простояла на осеннем ветру полчаса и не увидела ни одной машины. Вместо этого она встретила нескольких пьяных мужчин. В крайнем случае, она пошла пешком. Ради красоты сегодня она была на высоких каблуках.
Пройдя полчаса, Ци Цзя наконец остановила такси. Её ноги сильно болели. Сидя в такси, она вспомнила, что должна была доложить своему кузену, надеясь, что кузен возместит ей расходы. Поскольку у неё ничего не получилось, она не ожидала никаких наград.
Как только она отправила сообщение в WeChat, ей позвонил двоюродный брат. «Тебе не стыдно просить у меня компенсацию? Ты сделала глупость. Мне пришлось столкнуться с жестоким обращением со стороны секретаря президента Тана! Что за чушь! Подумай о себе!»
Глаза Ци Цзя расширились. Сегодня она исчерпала 2 кредитные карты! Неужели следующие 6 месяцев она будет жить, питаясь грязью?
1.ZFB - насколько мне удалось найти в Интернете, это инструмент для онлайн-платежей. Вроде как PayPal?
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Чэнь Ке отправил Вэнь Цай Эр домой и проводил её до двери. «Поторопитесь!»
Вэнь Цай Эр кивнула. «Чэнь Ке, спасибо за сегодня».
Чэнь Ке почесал затылок. «Всё нормально. На самом деле, я очень рад, что ты мне позвонила».
Вэнь Цай Эр опустила голову и улыбнулась.
Чэнь Ке поколебался на мгновение, а затем сказал: «Я думаю, тебе нужно быть осторожной со своей одногруппницей. Кажется, у неё злые намерения». Он говорил о Ци Цзя. Чэнь Ке спросил Вэнь Цай Эр, что происходит, и Вэнь Цай Эр сказала ему правду.
Вэнь Цай Эр кивнула. «Я знаю. Не волнуйся!»
«А тот парень на Феррари?» - нерешительно спросил Чэнь Ке.
«Я его не знаю», - сказала Вэнь Цай Эр.
Чэнь Ке был немного смущён. Он знал, что у него нет права говорить об этом, но он не мог вынести того, как обманывают Вэнь Цай Эр. «На самом деле… Что касается водителя Феррари… Я читал о нём в финансовом журнале. Похоже, он женат.»
Вэнь Цай Эр нахмурилась. «Действительно?»
Чэнь Ке кивнул. «Я не могу вспомнить, какой это был журнал. Я поищу его, когда вернусь».
«Нет надобности. Я верю тебе. Этот человек Тан женат, но всё ещё остаётся таким навязчивым. Действительно! Забудь, в этом нет смысла. В любом случае, спасибо за сегодня!»
Чэнь Ке улыбнулся. «Хорошо, я вернусь».
«Мм, будь осторожен на дороге», - сказала Вэнь Цай Эр с улыбкой.
Войдя в свой дом, Вэнь Цай Эр положила свои вещи на диван и вышла на балкон. Она смотрела, как Чэнь Ке спустился по лестнице, сел в машину и уехал. Затем она вернулась в гостиную.
Ли Су занималась оформлением дизайна в гостиной. Услышав движение, она вышла из комнаты и увидела Вэнь Цай Эр, лежащую на диване в отчаянии. Ли Су села рядом с ней. «Что случилось? Что-то случилось?»
Вэнь Цай Эр прислонилась головой к плечу Ли Су. «Мама, с того дня я снова встретила этого странного человека». Затем Вэнь Цай Эр рассказала ей эту историю.
«Чэнь Ке сказал мне, что видел интервью с этим человеком в финансовом журнале. Кажется, этот мужчина женат! Несмотря на то, что он женат, он всё равно выходит дразнить девушек! Как ему не стыдно! И эта Ци Цзя… Я считала её подругой. Я не ожидала, что она меня предаст!»
Чем больше Вэнь Цай Эр думала об этом, тем злее она становилась. Она не злилась на Тан Шэн Сюаня, так как видела много мужчин, подобных ему, которые полагались на то, что у него были деньги. В первый год ей кто-то предложил 3 миллиона юаней, чтобы поддержать её, но она не согласилась. Она была зла на то, что Ци Цзя предала её дружбу. С тех пор как она была маленькой, было бесчисленное количество девушек, которые завидовали ей из-за её красоты, поэтому она очень дорожила своими подругами. Она не ожидала, что Ци Цзя предаст её доверие!
«Разве ещё остались такие люди?!» - сердито сказала Ли Су. «Ты должна быть осторожна в будущем. Не выходи больше никуда с этой Ци Цзя!»
«Мам, не волнуйся. Я знаю!» - сказала Вэнь Цай Эр, обнимая Ли Су за талию.
«В будущем не бегай, если тебе нечего делать. Помимо занятий, просто оставайся в общежитии или уходи домой. Если хочешь домой, не уходи одна. Позвони Юань Мо, чтобы забрать тебя». Ли Су немного подумала, прежде чем вздохнуть.
«Мм, я знаю», - с улыбкой ответила Вэнь Цай Эр. Ей нравилась забота матери.
Ли Су сказала ещё несколько слов, затем повернулся и позвонил Вэнь Юань Мо.
Вэнь Цай Эр улыбнулась, но вдруг кое-что вспомнила. Она взяла свой телефон и набрала «Тан» в строке поиска. Как звали того человека? Она вспомнила только его фамилию.
Вэнь Цай Эр положила трубку. Она могла бы спросить Цинь Я завтра. Поскольку Цинь Я была местной жительницей, возможно, она знала, кто он такой.
Вэнь Юань Мо получил звонок, попрощался с одногруппниками и поспешил обратно.
«Мама, в чём дело? Ты не сообщила об этом по телефону. Что случилось со старшей сестрой?» - с тревогой спросил Вэнь Юань Мо, входя в комнату.
«С твоей старшей сестрой ничего не случилось. Она спит», - мягко сказала Ли Су.
«Ой. Я поспешил обратно из-за того, что ты сказала по телефону. Я пропустил несколько потенциальных клиентов! » - сердито сказал Вэнь Юань Мо, опёршись на диван.
«Твоя старшая сестра важнее или важнее зарабатывание денег?» Ли Су бросила в него подушку.
«Конечно, важно зарабатывать деньги. Но моя старшая сестра тоже важна ». Вэнь Юань Мо взял подушку. «Скажите, что, чёрт возьми, происходит?! Есть человек, который осмеливается издеваться над моей старшей сестрой?! Они считают меня мёртвым?!
«По сути, это означает, что ты больше ценишь деньги. Если так, то я тебя уничтожу!» - мрачно сказала Ли Су. Затем она села рядом с Вэнь Юань Мо и рассказала ему всю историю.
«Как звали того человека?» - спросил Вэнь Юань Мо, коснувшись своего подбородка.
«Думаю, Тан Шэн Сюань», - сказала Ли Су.
«Если это Тан Шэн Сюань, то я знаю его. Тан Шэн Сюань - генеральный менеджер компании Тан Фэн. Мой друг сказал мне, что он женат! » сказал Вэнь Юань Мо.
«Да, это то, что сказал Чэнь Ке».
«Звучит правдиво. Это он. Говорят, что у него хорошие отношения с женой и что они являются известной модельной парой в своих социальных кругах. Что это значит? Что же он хочет? Красота моей старшей сестры? Нет, хотя женщин красивее моей старшей сестры не так много, это не значит, что их нет». Вэнь Юань Мо подумал об этом, но не смог понять.
«Меня не волнует, почему он хочет подойти к твоей старшей сестре. Если моя дочь собирается любить, у неё должны быть нормальные отношения. Если моя дочь любовница, то каким бы богатым он ни был, она не сможет этого сделать!» - твёрдо сказала Ли Су.
«Конечно. Моя старшая сестра не будет любовницей! Это было бы слишком постыдно! Если дело в деньгах, то наша семья не так уж и бедна. Хотя мы не так хороши, как Тан Фэн, я всё ещё молод. Дайте мне ещё десять, нет, тридцать лет. К тому времени я уже буду богаче Тан Шэн Сюаня! Если он переродился и должен был начать с нуля, как я, то он, возможно, не сможет сравниться со мной!» Вэнь Юань Мо встал и эмоционально сказал.
«Мой сын амбициозен! Мы с твоей старшей сестрой будем полагаться на тебя!» Ли Су была очень довольна отношением Вэнь Юань Мо к такой ситуации. Она улыбнулась и зааплодировала.
У Вэнь Цай Эр, которая стояла, прислонившись к стене, на глазах стояли слёзы. Она встала, чтобы что-нибудь выпить, а затем подслушала разговор между своей матерью и младшим братом. У Вэнь Цай Эр была только одна мысль: как здорово иметь такую мать и младшего брата!
Иметь такую семью было её благословением. Ей просто нужно было уважать себя и не позволять семье стыдиться за неё и за себя!
На следующий день Вэнь Юань Мо отправила Вэнь Цай Эр в школу, оставив её в общежитии. После школы он тоже её ждал.
Вэнь Цай Эр и Су Цинь Я вышли. Су Цинь Я увидела Вэнь Юань Мо и была немного удивлена. «Почему ты здесь?»
«Цинь Я, не пойми меня неправильно. Я пришёл сюда не для того, чтобы увидеть тебя сегодня. Я здесь, чтобы забрать свою старшую сестру. Однако это был приятный сюрприз, - сказал Вэнь Юань Мо с улыбкой.
Су Цинь Я посмотрела на Вэнь Цай Эр, которая выглядела немного беспомощно. «Обещаю остаться в общежитии. Тебе не обязательно сюда ехать. Разве тебе не нужно ходить на пары?»
«Это всё неважные занятия. У меня есть кто-то, кто поможет мне войти в систему. Не волнуйся! » Вэнь Юань Мо улыбнулся.
Су Цинь Я нахмурилась. «Что случилось?»
«Это ничто. Некоторые люди жаждут красоты моей старшей сестры. Чтобы избежать неприятностей, я приеду за ней. Кстати, старшая сестрёнка, а у тебя ещё занятия днём?» - спросил Вэнь Юань Мо.
«Сегодня днём ещё две пары», - сказал Вэнь Цай Эр.
«Что-то не так? Это кто?» Су Цинь Я немного волновалась. Был ли это Тан Шэн Сюань?
«О верно. Я собиралась спросить тебя ... Ты знаешь кого-нибудь по фамилии Тан? Тан, Тан…», - Вэнь Цай Эр всё ещё не могла вспомнить имя.
«Тан Шэн Сюань!» - сказал Вэнь Юань Мо.
Зрачки Су Цинь Я немного сузились, прежде чем вернуться в нормальное состояние. «Так это он. Он мой кузен. Что случилось? Он приставал к тебе?»
«Какие?! Твой кузен?!» - в один голос воскликнули Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо.
«Его жена Су Цинь Сюэ - моя двоюродная сестра». Су Цинь Я знала, что она не может скрыть это, поэтому было нормально сказать им, чтобы предотвратить любые недопонимания в будущем.
Вэнь Цай Эр немного смутилась. «На самом деле, это было не просто запутывание, это было…» Она сказала ещё несколько слов Су Цинь Я на ухо.
«Это так?! Я знаю, я поговорю со своим двоюродным братом. Что касается Ци Цзя, тебе не стоит связываться с ней в будущем. В это время нельзя оставаться в общежитии. Я тоже вернусь домой», - сказала Су Цинь Я, похлопав себя по плечу.
«Цинь Я, не пойми меня неправильно. Я не… », - Вэнь Цай Эр никогда не сомневалась в Су Цинь Я. Она жила с Су Цинь Я 4-5 лет, поэтому знала Су Цинь Я лучше, чем кто-либо. Су Цинь Я не была таким человеком.
«Я знаю. Но, поскольку у Тан Шэн Сюаня такие мысли, я сделаю это, чтобы избежать каких-либо подозрений», - сказала Су Цинь Я.
«Ты должна быть осторожна. Никому не верь. Если кто-то попросит тебя на свидании использовать моё имя в будущем, не глупи, хорошо? Если мне есть что сказать тебе, я скажу тебе лично и не буду искать тебя другими способами. Ты меня услышала? А ты в это время будь осторожна со всеми». Её последнее предложение было адресовано Вэнь Юань Мо.
Вэнь Цай Эр немного испугалась. Она могла сказать, что что-то не так. Она почувствовала, как Вэнь Юань Мо держал её за руку. Она кивнула. «Я знаю.»
Су Цинь Я кивнула и повернулась, чтобы идти к спальне. Её глаза были затуманены.
Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо сели в машину и некоторое время молчали. Спустя некоторое время Вэнь Цай Эр сказала: «Цинь Я что-то подразумевает?!»
Вэнь Юань Мо взглянул на неё, когда вёл машину. «Ты слышала её. Не будь такой глупой!»
«Юань Мо! Ты сомневаешься в Цинь Я? Она не такой человек!» воскликнула Вэнь Цай Эр.
«Я не подозреваю её. Просто, если человек, который уже несколько раз подъезжал к тебе, на самом деле является двоюродным братом Цинь Я, то знает ли об этом двоюродный брат Цинь Я? Чтобы избежать подозрений, тебе следует уменьшить вероятность встречи друг с другом или я не прав?» сказал Вэнь Юань Мо.
Вэнь Цай Эр тоже думала об этом. То, что Цинь Я только что сказала, сделало её немного подозрительной. Двоюродный брат Цинь Я мог знать об этом, иначе Цинь Я не сказала бы такие вещи. Что происходило? Была ли причина, по которой муж приставал к другим женщинам, пока жена помогала, вместо того, чтобы злиться? Или богатые браки бывают лишь из-за денег? Это так ужасно!
Подумав немного, Вэнь Цай Эр на какое-то время испугалась. Если это было так, то она не хотела рассказывать маме или Юань Мо, чтобы они тоже не беспокоились об этом.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 52
Как все знали, Вэнь Юань Мо тоже волновался, даже больше, чем Вэнь Цай Эр.
Вэнь Юань Мо отправил Вэнь Цай Эр домой и сказал ей остаться там. Затем он отправился к Эр Юэ Чун Фэну, чтобы найти Ли Су. Ли Су увидела, что он обеспокоен, и спросила: «Что случилось?»
Вэнь Юань Мо повторил слова Су Цинь Я и спросил: «Как ты думаешь, что она имела в виду?»
«А что ещё это может быть? Полагаю, жена Тан Шэн Сюаня знает о его действиях с твоей старшей сестрой. Может быть, это его жена подстрекала его», - сердито сказала Ли Су.
«Но как так может быть?» Вэнь Юань Мо не поверил этому.
«Я внимательно проверил. У Тан Шэн Сюаня и его жены есть дочь. Его жена больше не может иметь ребёнка. У дедушки Тан Шэн Сюаня есть внебрачный ребёнок, и у этого внебрачного ребёнка есть сын и дочь. Он изменил своё завещание, сказав, что тот, кто первым подарит ему правнука, получит большую часть его частной собственности. Тан Шэн Сюань и его жена были одержимы этим. Что касается того, почему они выбрали твою старшую сестру… Я полагаю, это может быть из-за отношений между твоей старшей сестрой и Су Цинь Я».
Ли Су наконец поняла, почему Тан Шэн Сюань так хорошо относился к Вэнь Цай Эр в прошлом. Он ясно дал понять, что хочет, чтобы у неё был ребёнок от него.
«Какая связь между ними?» Вэнь Юань Мо был озадачен.
Ли Су закатила глаза и сказала: «Тебе следует знать о прошлом Су Цинь Я!»
В глазах Вэнь Юань Мо мелькнул след печали. Потому что он понимал, что знал, что не может подняться высоко. Его погоня за Цинь Я всегда была необычно простой. Он не стал бы его заставлять.
«Жена Тан Шэн Сюаня - двоюродная сестра Су Цинь Я. Родители Су Цинь Сюэ умерли, когда она была маленькой. Семья Су возглавляет отец Су Цинь Я», - объяснила Ли Су. «Твоя информационная сеть не так проинформирована, как я!»
«Это… Мама, ты конечно у меня самая лучшая, но.. и что?» Вэнь Юань Мо улыбнулся.
«Ну как что? Я полагаю, что причина, по которой Тан Шэн Сюань пристал к твоей старшей сестре, вероятно, заключалась в том, чтобы косвенно контролировать Су Цинь Я через твою старшую сестру». Ли Су не была полностью уверена в этом. Она всегда думала, что причина, по которой Тан Шэн Сюань выбрал Вэнь Цай Эр, заключалась в том, что у неё были хорошие отношения с Су Цинь Я. Она не могла придумать другого объяснения.
«Это так? Неважно, насколько хороши отношения между старшей сестрой и Су Цинь Я, разве они могут быть лучше, чем отношения Су Цинь Я и её кузины?» Вэнь Юань Мо не мог этого понять.
«Забудь. Это всего лишь предположение. В любом случае будь осторожен. Также стоит обратить внимание на следующее. Если этот человек Тан не может добраться до твоей сестры, он может попробовать дотянутся до тебя или меня. Если он нацелится на меня, это не будет проблемой. Я всегда соблюдаю закон и не уклоняюсь от уплаты налогов. Даже если он захочет нацелиться на меня, он ничего не найдёт. С другой стороны, у тебя есть ресторан с горячими блюдами, который всегда был подвержен проблемам. Ресторан уже превратился в обузу, так что тебе стоит продать его!» - сказала Ли Су.
Вэнь Юань Мо кивнул. «Не волнуйся, мама. Мы не будем проявлять инициативу, чтобы создавать проблемы, но если что-то случится, мы не отступим! Разве это не просто ресторанчик? Если я могу открыть один, я могу открыть и другой! Кроме того, он приносит деньги. Есть много способов заработать деньги, поэтому меня это особо не волнует».
Хотя Вэнь Юань Мо любил зарабатывать деньги, безопасность его семьи была превыше всего. Когда он открывал ресторан, у него не было достаточно денег для этого. Он попросил друзей одолжить ему деньги, но все они отказались по разным причинам. В конце концов, именно его старшая сестра одолжила ему деньги на ресторан, чтобы он смог без проблем открыть его. С тех пор Вэнь Юань Мо знал, что, независимо от того, когда он, его семья были его самыми сильными сторонниками.
«Мм, мой сын потрясающий!» Ли Су похвасталась.
Вэнь Юань Мо гордо поднял голову.
Вэнь Юань Мо и Ли Су вернулись домой. Все трое не упомянули об этом и вместо этого с удовольствием поели.
В семье Тан Тан Шэн Сюань, Су Цинь Сюэ и их дочь Ле Ле тоже с удовольствием ели. Су Цинь Я внезапно вбежала и увидела эту сцену. «Тётя, сначала забери Ле Ле».
Тётя посмотрела на Тан Шэн Сюаня и Су Цинь Сюэ. Су Цинь Сюэ слегка кивнула, тётя вышла вперёд и взяла Ле Ле. «Пойдём, Ле Ле, пойдём в комнату поедим с тётей».
После ухода Ле Ле Су Цинь Сюэ встала. «Цинь Я, почему ты здесь? Ты поела? Сядь и поедим вместе!»
Су Цинь Я усмехнулась и положила руки на стол. «Тан Шэн Сюань, ты должен дорожить своей удачей. Тебе хватит. Если ты хочешь получить больше, ты рано или поздно перевернёшься. Семья Су должна помочь тебе, поскольку ты связан, но ты должен сам позаботиться об этих беспорядках в семье Тан. Не навязывай свои идеи людям рядом со мной. Надеюсь, это последний раз. А ты, кузина, разве не знаешь, что люди могут меняться? Ты уверен, что двоюродный брат всегда будет любить тебя? Остерегайся стрелять себе в ногу!» Су Цинь Я сказала последнюю часть рядом с ухом Су Цинь Сюэ.
Выражение лица Су Цинь Сюэ изменилось. «Это невозможно. Меня поддерживает семья Су!»
«Действительно? Не забывай, что я биологическая дочь и биологическая младшая сестра моего старшего брата. Если я выйду замуж за младшего брата Вэнь Цай Эр, кого они выберут для поддержки между тобой и мной? Поскольку мы двоюродные сестры, позволь мне напомнить тебе, что люди бывают непредсказуемы!» сказала Су Цинь Я.
После того, как она закончила говорить, Су Цинь Я встала и с презрением ушла.
Су Цинь Сюэ побледнела и тихо пробормотала себе под нос. «Ты готов сделать такую вещь для этой сучки. Ты прибежал сюда, чтобы угрожать мне и осмелился сказать, что ты не имеешь ничего общего с этой сучкой? Хм, не верю!»
«Цинь Сюэ, что случилось? Что Цинь Я сказала тебе?» - нервно спросил Тан Шэн Сюань.
Су Цинь Сюэ отреагировала на его слова и внезапно схватила Тан Шэн Сюань за одежду: «Муж, ты действительно не хочешь устроить с ней спектакль? Ты влюбился в неё?»
В сердце Тан Шэн Сюаня промелькнул след паники. Он казался спокойным и даже улыбался. «О чём ты думаешь? Да разве я такой человек? Мы через многое прошли вместе. Ты мне не веришь?»
Су Цинь Сюэ попыталась найти что-то на лице Тан Шэн Сюаня, но его игра была слишком идеальной. Су Цинь Сюэ ничего не нашла, поэтому она наконец отпустила его и обняла его. «Муж, не лги мне. Ты не можешь мне лгать. У меня ничего нет. У меня есть только ты и Ле Ле. Ты не можешь меня не хотеть».
В глазах Тан Шэн Сюаня промелькнул след горя. Он и Су Цинь Сюэ были похожи, оба их родителя умерли рано. Их похожий жизненный опыт сделал так, что они не решались никому доверять, кроме друг друга. Они зависели друг от друга, поддерживали друг друга и гуляли вместе. Он не может навредить Цинь Сюэ. Он не может.
«Цинь Сюэ, я люблю тебя. Я люблю только тебя. Не волнуйся. Я никогда не перестану тебя хотеть», - прошептал Тан Шэн Сюань, крепко обняв Су Цинь Сюэ.
Через мгновение Су Цинь Сюэ снова повеселела и вытерла слёзы: «Цинь Я всегда была равнодушна. Теперь, когда она готова прийти к нам за этой Вэнь Цай Эр, это ещё раз доказывает положение Вэнь Цай Эр в сердце Цинь Я. Мы должны торопиться. При необходимости мы можем принять специальные меры. В любом случае, нам нужен только ребёнок! »
Тан Шэн Сюань изначально не хотел использовать свою силу, так как он всё ещё любил покорять женщин, используя своё собственное обаяние, но время никого не ждало. Он мог только прибегнуть к измене. «Не волнуйся. Я ускорю это дело».
Су Цинь Сюэ кивнул. «Давай разделимся. Я пойду подготовить дом и свяжусь с больницей. Из соображений безопасности лучше организовать рождение ребёнка за границей. Если она будет сотрудничать, мы дадим ей определённую сумму денег, когда у нас родится сын, достаточно, чтобы она не беспокоилась о еде и одежде до конца своей жизни. Если она не будет сотрудничать, что ж, хммм!»
Тан Шэн Сюань не стал говорить, но согласился с соглашением Су Цинь Сюэ.
Вэнь Юань Мо работал в ресторане последние две недели. Было немного времени, чтобы всё исправить. Вэнь Цай Эр боялся задержать Вэнь Юань Мо, поэтому она вообще не стала ему звонить и сама взяла такси до дома. Первые несколько дней она была осторожна и взяла номерной знак перед тем, как сесть в машину. Она также отправила эту информацию и местоположение. С тех пор ничего не произошло.
Спустя долгое время Вэнь Цай Эр расслабилась. Может, она слишком много думала. Однажды она попросила разрешения пойти домой пораньше и села в такси у ворот школы. Она вспомнила, что забыла сфотографировать номерной знак. В то время было непрактично выходить из машины, чтобы сделать снимок, поэтому она не сделала этого. Она думала о дне рождения своей матери, который был сегодня. Вэнь Цай Эр хотела пойти домой пораньше и приготовить для своей матери стол с вкусной едой.
Вэнь Цай Эр была поглощена размышлениями о том, что приготовить на ужин, поэтому лишь через некоторое время заметила, что такси ехало другим маршрутом, чем обычно. Вэнь Цай Эр немного запаниковала и тихо набрала на своём телефоне контактный номер службы экстренной помощи, которым была Ли Су. «Мистер, это не путь обратно в ** кооператив. Куда мы направляемся?»
«О, ** Дорога в стадии строительства. Я не могу поехать этим путём, поэтому мне приходится менять маршрут», - сказал таксист.
Вэнь Цай Эр запаниковала ещё больше, когда услышала это. «Нет, утром я проезжал ** дорогу, и там не было никаких строительных работ. Остановите сейчас. Я хочу сойти!» Вэнь Цай Эр хотела открыть дверь. Затем водитель развернулся, держа рулевое колесо в одной руке, а в другой спрей, и брызнул ей в лицо.
Вэнь Цай Эр была застигнута врасплох и вдохнула много газа. Постепенно у неё закружилась голова и она потеряла сознание. Когда она собиралась впасть в кому, она позвонила и сказала: «Мама!» Прежде чем она успела сказать «спаси меня», она упала в обморок.
Ли Су побледнела вместе с Эр Юэ Чун Фэна. Она инструктировала молодого дизайнера в студии, когда ей позвонила Вэнь Цай Эр. Что-то было не так.
У Ли Су не было времени думать об этом. Она быстро сказала людям несколько слов, прежде чем взять ключ от машины и поспешно выйти. Раньше она умела водить машину. У неё были водительские права, но она давно не водила машину. В предыдущих двух жизнях она весело проводила время, и ей не приходилось водить машину. Но она не могла этим заниматься.
Она открыла приложение на своём телефоне, чтобы узнать местонахождение Вэнь Цай Эр. Она увидела, что Вэнь Цай Эр сейчас на ** дороге.
Ли Су вела машину, чтобы наверстать упущенное.
Вэнь Цай Эр наконец остановилась перед 5-звездочным отелем. Затем звонок прервался, и её позиция исчезла.
Ли Су знала, что это она выключила сотовый телефон Цай Эр.
Ли Су не могла не выругаться. Она нажала на педаль газа и поехала в отель. Она также отправила Вэнь Юань Мо местонахождение отеля, чтобы он мог поспешить.
Ли Су со скоростью спортивного автомобиля проехала на обычном Mercedes Benz и за 15 минут прибыла в отель. Она остановила машину и проверила время. Пока ничего не должно было случиться! Она бросилась в вестибюль отеля и достала сотовый телефон. «Смотри внимательно! Кто-то только что привёл эту девушку в твой отель? Торопись!»
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Работники за стойкой регистрации переглянулись и все сказали, что не видели её.
Ли Су не подняла шума. Она не думала, что всё пройдёт так гладко. Она огляделась и увидела вазу высотой с человека в углу вестибюля отеля. Она подошла, подняла вазу, а затем швырнула её на землю.
Люди в вестибюле были ошеломлены. Ли Су огляделась по сторонам. «Моя дочь была взята в заложники в такси, и её последнее местонахождение было здесь, в вашем отеле. Лучше всего помочь мне и рассказать, куда увезли мою дочь. В противном случае, если что-то случится с моей дочерью, я уничтожу ваш отель. Вы меня все слышали?»
Ли Су взяла еще одну вазу и подошла к стойке регистрации.
Охранник отреагировал, желая остановить её. Ли Су швырнула вазу в голову охранника. Охранник уклонился от удара, и ваза разбилась о землю, создав большого масштаба беспорядок.
Менеджер приёмной примчался, услышав новости, и спросил портье, что происходит. Клерк поспешно всё объяснил. Менеджер видел, что все больше и больше людей смотрели, некоторые из них даже снимали их. Он боялся, что это плохо скажется на репутации отеля, поэтому сказал: «Скажи ей быстро!»
«Но номер был забронирован президентом Таном. Президент Тан - VIP-клиент!» - воскликнул портье, нахмурившись.
«Что важнее, VIP-клиент или репутация отеля?» - сердито сказал менеджер приёмной.
Клерк кивнул, и умный работник поспешно подошёл к стойке регистрации и сказал: «Миссис, я только что был на дежурстве и вспомнил, как мужчина помог девушке войти. Он сказал, что она его подруга и что она была пьяна. Он хотел, чтобы у неё была комната для отдыха. Я тщательно всё обдумал, и, похоже, эта девушка - та, что у вас на телефоне».
«Прекрати нести чушь! Какая это комната?!» - сердито спросила Ли Су.
«8802!» - быстро сказал работник. Он пошёл за копией карточки номера.
Ли Су не могла ждать, поэтому побежала к лифту и поднялась на 8-й этаж.
Охрана также бросилась разогнать зевак, но всё ещё было несколько человек, которые последовали за ними.
Лифт остановился на 8-м этаже. Ли Су бросилась в комнату 8802. Она несколько раз постучала в дверь, но ответа не последовало. Она была напугана и рассержена. Она огляделась, потом несколько раз наткнулась на него. Люди, которые последовали за ним, чтобы понаблюдать за сие действиями, выглядели сочувствующими ей. Они подошли, чтобы помочь. «Миссис, подождите минутку, служащий получит карточку номера.»
Прежде чем этот человек успел закончить говорить, дверь ударилась о землю. Люди были ошеломлены. Эта тётушка была довольно сильной!
Ли Су ворвалась внутрь. То, что она увидела, разозлило бы любого. «Никому не позволено входить!» - закричала Ли Су, а затем бросилась оттаскивать Тан Шэн Сюаня, который не смог вовремя среагировать. Она плотно завернула потерявшую сознание Вэнь Цай Эр в одеяло. Когда она увидела кровь на кровати, она почти перестала дышать. Её глаза были красными, и она чувствовала смесь горя, сожаления и гнева. Она была готова взорваться. Она хотела убить Тан Шэн Сюаня, но, к сожалению, в этом обществе были законы. Она знала, что Тан Шэн Сюань был бесстыдным человеком, но она не ожидала, что он будет настолько ублюдочным. Она недооценила, какими злыми могут быть люди, и теперь Цай Эр расплачивается за это!
Ли Су тяжело вздохнула и повернулась, чтобы посмотреть на Тан Шэн Сюаня, который заворачивался в простыню. Он прятал своё лицо от камер зрителей, ругая их на чём свет стоит.
Ли Су прищурилась и бросилась к нему. Она стянула простыню с Тан Шэн Сюаня, затем схватила его за волосы, дёрнув на землю. Она ударяла его налево и направо, ударив его много раз. Её сила была так велика, что Тан Шэн Сюань потерял 2 зуба. Ли Су проклинала его, избивая. «Ты бесстыжий ублюдок! Ты смеешь издеваться над моей дочерью?! Я должна избить тебя сегодня!»
Ли Су встала и наступила на причиндалы Тан Шэн Сюаня. Тан Шэн Сюань издал болезненный вой, а затем потерял сознание. Этот инцидент ошеломил всех зрителей. Ли Су не остановилась, когда увидела, что он потерял сознание. Она продолжала наступать на него несколько раз! Эта старушка может сесть в тюрьму, но она уничтожит этого ублюдка! Она ненавидела себя за то, что не взяла с собой ножницы, чтобы отрезать их! Затем выбросить их в унитаз и смыть!
Увидев, что что-то не так, менеджер приёмной поспешил к нему. Это было ужасно, и дело вот-вот должно было привести к чему-то плохому. Он позвал босса, крича: «Не фотографируйте! Не фотографируйте! Охрана, прогоните этих людей. Быстро! Оттащи её! Звони в полицию!»
«Посмотрим, кто посмеет!» В это время к нему подбежал Вэнь Юань Мо. Когда он увидел сцену перед собой, он сразу понял, что произошло. Его глаза расширились, и он подошёл, чтобы помочь.
«Сынок, не подходи сюда! Иди и защити свою старшую сестру. Найди кого-нибудь, чтобы проверить её травмы. Не забудь дать ей противозачаточные средства! Найди ей консультанта и позаботься о своей сестре!» Ли Су уставилась на Вэнь Юань Мо. Только что она была импульсивна. Она не жалела, что избила Тан Шэн Сюаня. О чём она сожалела, так это о том, что всё пошло наперекосяк и до этого дошло. Очевидно, что мог бы быть лучший способ справиться с этим.
Вэнь Юань Мо сильно дрожал. Он понимал, что его мать не хотела, чтобы он вмешивался. Его мать хотела защитить его и его старшую сестру. Это он был бесполезным сыном и младшим братом! Он даже не смог защитить свою мать или старшую сестру!
Глаза Вэнь Юань Мо покраснели, и он кивнул. «Я знаю, мам!»
Разговор между Ли Су и Вэнь Юань Мо тронул зрителей. Они видели, что Ли Су обладала великой материнской любовью, от которой у людей наворачивались слёзы на глаза. «Миссис, не волнуйтесь. Мы обязательно дадим показания в вашу пользу!»
Кто-то загрузил видео в Интернет. Название было очень привлекательным: «Грязный мужчина вводит наркотики, чтобы вывести девушку из строя. Храбрая мать мстит за дочь». Он также был специально помечен, чтобы люди могли нажать на него и быстро просмотреть. В нём упоминалось, что этот человек был могущественным и что, по оценкам, видео будет снято в ближайшее время.
Как только были написаны такие провокационные слова, количество просмотров взлетело до небес. Всё больше и больше людей нажимали на него и перепостили на другие сайты. Этот вопрос быстро стал вирусным в Интернете. Вскоре кто-то узнал человека на видео. Это был Тан Шэн Сюань, генеральный менеджер группы компаний «Тан Фэн», которая недавно попала в производственный шторм.
Полиция и скорая помощь быстро примчались. Су Цинь Сюэ тоже бросилась к нему. Она увидела, что Тан Шэн Сюань лежит на носилках, и была рассержена и потрясена. «Муж. Муж, что с тобой случилось?» Она сидела дома и ждала хороших новостей, но всё обернулось вот так. Старик позвал её и яростно отругал.
Су Цинь Сюэ не знала, что происходит. Она чуть не упала в обморок, когда увидела видео в Интернете, и поспешила к нему.
Су Цинь Сюэ проверяла, как там Тан Шэн Сюань. Она вдруг увидела, как полицейские вышли вместе с Ли Су, и бросилась к ним. «Ты сука! Сука!»
Полиция пошла, чтобы остановить её. Ли Су воспользовалась тем, что Су Цинь Сюэ была остановлена полицией. Она остановилась и дала пощёчину Су Цинь Сюэ. «Тан Шэн Сюань - сука. И ты такая же! Он полагался на свое богатство и власть, чтобы вести себя таким образом! Если ты не можешь родить сына, нет нужды втягивать мою дочь в свои неприятности, чтобы заставить её родить сына. Моя дочь чистоплотный и не дешёвый человек. Вы, муж и жена, придумали такую вещь! Ты не человек! Вы - звери!»
У отеля собралось много репортёров. Это был конец дела, так что чем больше сцена, тем лучше. Ли Су быстро взвесила варианты, затем спокойно посмотрела в камеры репортёров. «Всё, моя дочь - жертва в сегодняшних делах. Я знаю, что с вашими способностями выяснить личность моей дочери - простая задача. Но ради моей дочери я здесь, чтобы умолять вас. Когда вы сообщаете об этом, пожалуйста, не включайте никаких фронтальных фотографий моей дочери и не раскрывайте никакой реальной информации, пожалуйста!» Ли Су низко поклонилась.
Хотя подход Ли Су был сомнительным, многие люди поддерживали её, особенно те, у кого дома была дочь. Они оставили сообщения в Интернете, чтобы поддержать Ли Су. Хотя макет и количество кликов были важны, то, чего хотели люди, было важнее. Если бы они обнародовали реальную информацию о жертве, их, вероятно, подвергли бы критике.
Су Цинь Сюэ не могла позаботиться об этом. Её ударили впервые в жизни, и всё её здравомыслие исчезло. «Ты смеешь бить меня?! Кем ты себя возомнила?! Ты посмела ударить меня?!»
Су Цинь Сюэ вырвалась из полицейских оков и собиралась броситься к Ли Су.
Ли Су не боялась её. Она просто беспокоилась о своей пощёчине.
«Остановись!» Су Цинь Я прибыл в критический момент. Она схватила Су Цинь Сюэ за руку. «Вместо того, чтобы быть здесь и сыпать на меня проклятиями, ты должна позаботиться о своём раненом муже. Или подумай о том, как ты и твой муж собираетесь решить этот вопрос!»
Су Цинь Я бросила Су Цинь Сюэ телохранителям, которых она привела. «Следите за ней!»
Затем она подошла к полицейским, которые присматривали за Ли Су, и тихо сказала несколько слов. Полицейский кивнул, показывая, что он знает. «Миссис, пожалуйста, скажите Цай Эр, что я сожалею об этом! Не волнуйтесь». Су Цинь Я не знала, что сказать. Она могла говорить только такие вещи.
В это время несколько женщин-полицейских помогли Вэнь Цай Эр выбраться. Вэнь Цай Эр была закутана в плотную одежду, на ней были шляпа и солнцезащитные очки. Нельзя было ясно разглядеть ее лицо.
Су Цинь Я бросилась к нему.
Вэнь Юань Мо защищал Вэнь Цай Эр. Вэнь Цай Эр прислонилась к Вэнь Юань Мо и ничего не сказала. У неё по щекам текли слёзы, когда она смотрела на Ли Су.
Ли Су также видела Вэнь Цай Эр. Она улыбнулась и кивнула ей, а затем была увезена полицией.
Вэнь Юань Мо и Вэнь Цай Эр смотрели, как Ли Су садится в машину. Вэнь Юань Мо закрыла камеру, которая была наведена на Вэнь Цай Эр и тихо сказала: «Старшая сестра, будь сильной! Пойдём. У нас ещё много дел!»
Вэнь Цай Эр кивнула и отвернулась. Затем она увидела Су Цинь Я, но ничего не сказала. Она только слегка улыбнулась.
Су Цинь Я чуть не заплакала. «Не волнуйся. Я помогу тебе. Я также найму лучшего адвоката, чтобы помочь защитить тётушку. Не волнуйся!»
Вэнь Юань Мо хотел что-то сказать, но Вэнь Цай Эр остановила его. Она слегка покачала головой. Вэнь Юань Мо понял, что она имела в виду. Сейчас было не время проявлять своеволие. Спасти их мать было самым важным делом.
Вэнь Юань Мо склонил голову, испытывая боль. Он никогда раньше не имел дела с подобными вещами. Он ненавидел себя за то, что недостаточно силён!
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Вэнь Цай Эр стала жертвой этого инцидента, но когда она проснулась и узнала, что произошло, она была спокойной и сильной. Это заставляло людей восхищаться ею и переживать за неё. Она не плакала и не сердилась. Она была похожа на хрупкую куклу и сотрудничала с окружающими её людьми.
Несколько женщин-полицейских сопровождали её, чтобы проверить её травмы. Когда они увидели отметины на её теле, они не могли удержаться от слёз. Однако Вэнь Цай Эр спокойно сотрудничала со всеми инспекциями.
Вэнь Юань Мо принёс противозачаточное средство, и Вэнь Цай Эр спокойно приняла его.
Только когда она разговаривала с психологом наедине, Вэнь Цай Эр заплакала.
Вэнь Юань Мо и несколько женщин-полицейских, стоявших снаружи, не могли не почувствовать, как в уголках их глаз выступили слёзы, когда они услышали её болезненные и подавленные крики.
Вэнь Юань Мо больше не мог это слушать. Он повернулся и вышел в коридор. Он сел на стул и склонил голову, сломленный. Внезапно он почувствовал, что кто-то сел рядом с ним. «Адвокат прибыл и делает заметки с миссис. Насчёт распространения этого дела в Интернете. Цена акций Тан Фэна резко упала, и у совета директоров есть много мнений. Незаконнорождённый сын старейшины Тана тоже снаружи. Мне удалось заставить многих людей атаковать Тан Шэн Сюаня онлайн. Однако у Тан Шэн Сюаня много поклонников в компании, а также у его дяди и его семьи. Они сделают всё возможное, чтобы удержать его на плаву. Но ты можешь быть уверен, что семья Су не будет участвовать в этом. Так что шансы Миссис Лу на победу всё ещё очень высоки», - сказала Су Цинь Я. Она посмотрела на тёмные круги под глазами Вэнь Юань Мо.
«Может ли она быть оправдана?» - спросил Вэнь Юань Мо, садясь прямо.
«Маловероятно, что её признают невиновной. В конце концов, Тан Шэн Сюань был серьёзно ранен. Но адвокаты сделают всё, что в их силах. Ты можешь быть уверен, что судьи также должны учитывать общественное мнение в таких случаях. Ты должен поблагодарить тех немногих людей, которые присутствовали вчера вечером. Они загрузили полное видео после инцидента и выразили готовность дать показания в пользу тёти. Многие клиенты тётушки также высказались, заявив, что она всегда соблюдала закон и относилась к людям с мягкостью и искренностью. Это поможет», - правдиво ответила Су Цинь Я.
«Хорошо, большое спасибо», - серьёзно сказал Вэнь Юань Мо.
«Вэнь Юань Мо, теперь, когда тётя арестована, ты теперь глава семьи Вэнь… Ты должен быть сильным. Тебе нужно со многими вещами разобраться.» Су Цинь Я посмотрела на Вэнь Юань Мо.
«Ты давно знала об их плане?» Вэнь Юань Мо внезапно посмотрел на Су Цинь Я.
Тень боли и сожаления промелькнула на лице Су Цинь Я, но она кивнула. «Да!»
«Почему?» - спросил Вэнь Юань Мо.
«Причина та же, о чём догадывалась тётушка. Тан Шэн Сюань нуждается в сыне, но Су Цинь Сюэ не может родить. Он очень любит мою двоюродную сестру, и отказался изменять или разводиться. Итак, моя двоюродная сестра предложила ему просто завести ребёнка. Они выбрали Цай Эр из-за меня!» Су Цинь Я посмотрела прямо в глаза Вэнь Юань Мо и ясно увидела в них боль и неверие.
«Не говори этого!» Вэнь Юань Мо не хотел продолжать слушать.
Но Су Цинь Я продолжила. «Когда я была моложе, ко мне приставал наставник. С тех пор я держусь на расстоянии от мужчин. Су Цинь Сюэ думала, что у меня проблемы с моей сексуальностью и мне нравятся женщины. Так как Цай Эр была близка со мной, она думала, что мне нравится Цай Эр. Если бы Цай Эр родила сына, она могла бы получить полную поддержку от Тан Шэн Сюаня и семьи Су через меня. Так что...»
«Я же сказал тебе замолчать!» - сердито сказал Вэнь Юань Мо.
«Итак, я причинила боль Цай Эр. Я знала об этом давным-давно, но не стала ей напоминать. Я думала, что Тан Шэн Сюань не будет таким ублюдком. Я была неправа!» Су Цинь Я продолжила.
Вэнь Юань Мо шлепнул Су Цинь Я. Су Цинь Я улыбнулась с облегчением.
Глаза Вэнь Юань Мо покраснели. «Мне очень жаль!»
«Всё в порядке. Меня следовало бы ударить». Су Цинь Я почувствовала себя намного лучше.
«Нет, ты не можешь так говорить. Не имеет значения, если в этом деле есть твоя вина. Как мужчина, я не должен ничего делать женщине, если только это не опасная для жизни ситуация. Вот чему научила меня моя мать. В противном случае, какая разница между мной и Тан Шэн Сюанем?» Вэнь Юань Мо вытер глаза.
Су Цинь Я была немного удивлена.
«Большое тебе спасибо. Пожалуйста, позаботься о моей старшей сестре. Мне нужно кое с чем разобраться.» Вэнь Юань Мо успокоился и встал.
Су Цинь Я кивнула. «Спасибо, что всё ещё доверяешь мне».
Вэнь Юань Мо ничего не сказал. Он ушёл.
Вэнь Юань Мо вышел из полицейского участка и достал свой мобильный телефон. Было несколько пропущенных звонков и текстовых сообщений. Он просмотрел свои контактные линзы. Враг его врага был его другом. Он должен собрать как можно больше помощи и возместить вред, причинённый его старшей сестре! А также он должен спасти свою мать.
Довольно скоро адвокат Тан Шэн Сюаня подал в суд на Ли Су за умышленное причинение вреда здоровью.
Вэнь Юань Мо подал в суд на Тан Шэн Сюаня за изнасилование от имени Вэнь Цай Эр.
Внезапно дело взорвалось.
В семье Су Су Цинь Сюэ стояла на коленях на земле и плакала. Она умоляла Су Шэн Вэня и его жену принять меры. «Дядя, пожалуйста, помоги Шэн Сюаню. Он уже был наказан. Несмотря ни на что, он не может попасть в тюрьму! А как насчёт меня и Ле-Ле?!»
Тан Шэн Сюань действительно чувствовал себя сейчас очень неуютно. Были веские доказательства его преступления, связанного с изнасилованием. Адвокат, нанятый семьей Тан, специализировался на такого рода судебных процессах, поэтому были способы минимизировать его наказание. Но самым серьёзным было то, что его яички были уничтожены Ли Су. Врачи делали всё возможное, чтобы спасти их. Что было более серьёзным, так это то, что этот инцидент был снят на видео и распространён по всему Интернету. Десятки миллионов людей видели это. Как мог Тан Шэн Сюань, который всегда был любим небесами, принять это?
Цена акций Тан Фэна резко упала, когда разразился скандал. Совету директоров было что сказать по поводу этого инцидента. Старейшина Тан вместе с советом директоров отстранил Тан Шэн Сюаня от занимаемой должности.
Тан Шэн Сюань не мог смириться с тем фактом, что Ли Су избила его физически и отстранила от занимаемой должности. Он весь день не выходил из дома и отказывался видеть кого-либо, кроме адвоката.
Семья дяди Тан Шэн Сюаня поначалу была полна энтузиазма, но когда они увидели, что всё катится по спирали в далеко не идеальные воды, они постепенно замолчали. Они могли только искать надежные связи, чтобы уменьшить наказание Тан Шэн Сюаня. Они больше не вмешивались в управление компанией.
Су Цинь Сюэ больше не могла этого выносить и побежала обратно к семье Су, чтобы попросить о помощи.
«Дядя, у тебя есть спасительная благодать от дедушки. Пока ты что-то говоришь, дедушка обязательно тебя выслушает. Ты можешь помочь Шэн Сюаню!» - воскликнула Су Цинь Сюэ.
«Разве я не использовала это давным-давно? Ты забыл, как Тан Шэн Сюань стал генеральным менеджером Тан Фэна?» Су Шэн Вэнь нахмурился.
Су Цинь Сюэ была ошеломлена. «Но твоя дружба со стариком всё ещё существует. Как только ты что-нибудь скажешь, старик обязательно передумает. Дядя, Шэн Сюань уже был наказан. Он не может потерять управление компанией. Дядя, помоги нам!»
«Цинь Сюэ, ты уверена, что у Шэн Сюаня всё ещё есть способности и психическое состояние, чтобы управлять компанией? Даже если г-н Тан согласится, согласится ли с этим и совет директоров? Совет директоров не даст твоему дяде в лицо». Жена Су Шэн Вэня, Е Шу, протянула руку, чтобы помочь Су Цинь Сюэ подняться.
«Есть некоторые вещи, о которых мои родители не хотят тебе говорить, так что позволь мне вместо этого оказать тебе честь! Не является ли причина, по которой Тан Шэн Сюань дошёл до такого состояния, в конце концов, в том, что вы двое слишком жадны? Тан Шэн Сюань уже был генеральным менеджером Тан Фэна. До тех пор, пока он не умрёт, Тан Фэн будет принадлежать ему. Но он был слишком жаден! Разве не отец Тан должен решать, кому достанется его частная собственность? Ему действительно это нужно? Вся его частная собственность была передана ему. Частная собственность старой госпожи Тан также была передана ему. Разве этого было недостаточно?» Су Чжэ Нан зашагал вниз по лестнице.
«Старший брат! Как можно винить Шэн Сюаня? Ты знаешь, что смерть родителей Шэн Сюаня всё ещё причиняет боль. Если бы не они, как могли умереть родители Шэн Сюаня?! Шэн Сюань ненавидит, что у него не было достаточно времени с ними. Как он мог смотреть, как они хорошо проводят время?!» Сердито сказала Су Цинь Сюэ.
«Смерть родителей Тан Шэн Сюаня была несчастным случаем. У них есть алиби. Полиция ничего не нашла. Как ты думаешь, почему они это сделали?» Су Чжэ Нан не был вежлив. «Кроме того, если Тан Шэн Сюань действительно верит, что смерть его родителей как-то связана с ними, почему он не действовал столько лет? Он просто услышал, что старик планирует раздать им имущество, а потом начал делать все эти вещи! Хм! Не используй сыновнее благочестие как оправдание своей собственной жадности!»
Су Цинь Сюэ побледнела. «Старший брат! Как ты можешь так говорить о Шэн Сюане? Я знаю, что ты просто завидуешь ему!»
«Ты, должно быть, шутишь. Мой старший брат ревнует к Тан Шэн Сюаню? Су Цинь Сюэ, с твоим мозгом что-то не так!» Су Цинь Я как раз вернулась домой, когда услышала слова Су Цинь Сюэ. Она была зла.
Су Цинь Сюэ пристально посмотрела на Су Цинь Я. «Су Цинь Я, ты только что приехала, верно? Я как раз собиралась спросить тебя, разве мы не сестры? Ты относишься ко мне как к члену семьи? Твоя двоюродная сестра так долго была в беде. Ты даже не спросила обо мне, а просто целый день занималась чужими делами! Не забывай, кто так ранил твою двоюродную сестру. Это была семья этой сучки!»
«Су Цинь Сюэ, с тех пор как мы были молоды, ты была такой. Семья Вэнь стала жертвой этого инцидента. Если бы не презренное бесстыдство Тан Шэн Сюаня, тётя Ли не сделала бы ничего подобного. Тан Шэн Сюань заслуживает этого!» Су Цинь Я не проявила никакой слабости. Она подошла к Су Цинь Сюэ. «Кроме того, не будь такой самоуверенной. Ты действительно такая же, как Тан Шэн Сюань. Это правда, что Тан Шэн Сюань - гордый человек, но он даже не задумывается о том, как получил должность генерального менеджера! Ты читала вообще бизнес-отчёты Тан Фэна за последние годы? Знаешь ли ты, сколько Тан Фэн теряет каждый год из-за решений Тан Шэн Сюаня? Он - позор, которого даже нельзя сравнивать со старшим братом! Как бесстыдно!»
Су Цинь Я была чрезвычайно саркастична. У Су Цинь Сюэ было бледное лицо. «Ты говоришь глупости!»
«Это чепуха? Ты знаешь это в глубине души. Я не видела, чтобы дядя Тан Шэн Сюаня стоял рядом с ним. Он также знает, что сейчас никто не может переломить ход событий! Даже если Тан Шэн Сюань сможет избежать наказания, сможет ли он остаться в Китае? Не будь такой глупой. Даже если ты потеряешь Тан Фэна, имеющихся у тебя активов более чем достаточно, чтобы ты могла прожить без работы десять жизней. Ты не должна быть слишком жадной, иначе тебя постигнет возмездие!» - сказала Су Цинь Я.
«Цинь Я! Как ты можешь так разговаривать со своей сестрой?» Е Шу поспешно остановила Су Цинь Я, когда она сказала слишком много.
«Не будь лицемерной. Я знаю, что, поскольку я не твоя биологическая дочь, ты неравнодушна к Су Цинь Я! Мои родители умерли так рано. Если бы они знали, что их единственная дочь подвергается подобным издевательствам со стороны семьи её дяди, то они были бы разгневаны до смерти», - сказала Су Цинь Сюэ, плача.
Примечание автора: Я никогда не изучал юриспруденцию. Юридические знания в этой главе - это всё только для сюжета. Всё описанное чепуха, так что не принимайте это за факт! Тан Шэн Сюань и Су Цинь Сюэ столкнутся с возмездием, не волнуйтесь! Мир хаотичен, и каждый должен заботиться и защищать себя. Не стоит недооценивать то, что могут сделать плохие люди. Иногда они заходят дальше, чем можно было бы подумать!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 55
Су Шэн Вэнь и его жена нахмурились. Лицо Су Чжэ Нан было немного мрачным, и Су Цинь Я закатила глаза: «Су Цинь Сюэ, ты можешь хоть немного проявить творческий подход? Разве ты не должна была изменить свои уловки? С тех пор, как мы были маленькими, когда что-то не получалось, ты всегда так разговаривала со своими вторыми дядей и тётей, будешь и впредь».
Су Цинь Сюэ молчала. Она просто тихо плакала. Не имело значения, были ли это старые уловки или новые, они всё равно работали.
Неожиданно заговорил Су Шэн Вэнь: «Цинь Сюэ, поскольку твои родители умерли, когда ты была маленькой, а я твой дядя, я спрашивал себя, сделал ли я для тебя всё, что мог, и достоин ли я твоих родителей! На протяжении многих лет, когда бы ты ни чего хотела, я помогал тебе. Иногда я даже позволял поступить несправедливо с Цинь Я, чтобы сделать тебя счастливой. Я знаю, что никто не может заменить твоих родителей. Поскольку ты думаешь, что мы с твоей тётей плохо с тобой обращаемся, мы больше не будем вмешиваться в твои дела.
Глаза Су Цинь Сюэ расширились: «Дядя, что ты имеешь в виду? Не забывай, что когда мой отец умирал, ты обещал ему, что позаботишься обо мне. Ты не можешь нарушить своё обещание!»
«Да, я обещал твоему отцу, что буду хорошо о тебе заботиться. Ты хотела выйти замуж за Тан Шэн Сюаня любой ценой, поэтому я помог. Ты просила меня помочь Тан Шэн Сюаню захватить Тан Фэн, так что я тоже помог. Ты больше не можешь рожать, и отец Тан хотел, чтобы ты развелась, и я также помог тебе уладить это. Я спросил себя, сделал ли я для тебя всё, что мог. И вот, тебе исполняется тридцать лет в этом году, и ты жена и мать. В будущем, ты должна идти своим путём», - сказал Су Шэн Вэнь.
«Ты говоришь столько хороших слов... Ты хорошо ко мне относишься? Если вы хорошо относитесь ко мне, то почему Су Чжэ Нан и Су Цинь Я владеют 10% акций компании? Почему у меня всего 3%? Ты хорошо ко мне относишься, но относишься ко мне как к постороннему. Как фальшиво! Как лицемерно!» - сказала Су Цинь Сюэ с красными глазами.
Ё Шу больше не могла совладать с собой: «Дитя, почему ты так говоришь? Компания была основана твоим дядей и мной. Она не имеет ничего общего с твоим отцом. Раньше дела у компании шли неважно, поэтому я попросила твоего отца занять немного денег. Он отказался дать их. Хорошо. Когда твой отец умер, он не отдал тебе ни цента своего состояния. И он всё ещё был должен более миллиона долларов, которые мы заплатили за твоего отца. Отдать 3% акций - это доброта, и ты всё равно недовольна. После того, как ты поженилась, мы дали тебе четыре или пять миллионов приданого. Ты всё это забыла? У тебя нет совести ?!»
«Цинь Я первоначально владела только 5% акций, затем я передал ей больше. Мои родители заботились о репутации второго дяди. Они любили тебя, доверяли тебе и даже пренебрегали Цинь Я ради тебя. Цинь Я - твоя младшая сестра! Су Цинь Сюэ, я не забуду, что ты сделала с Цинь Я!» - холодно сказал Су Чжэ Нан.
Лицо Су Цинь Сюэ побледнело: «Я не понимаю, что ты сказал».
Ё Шу нахмурилсась: «Чжэ Нан, что ты имеешь в виду? Скажи мне прямо!»
Су Цинь Я потянула Су Чжэ Нана за рукава и отказалась позволить ему продолжать говорить, но Су Чжэ Нань больше не хотел продолжать лгать Су Цинь Сюэ. «Наставник тогда был спровоцирован Су Цинь Сюэ», - сказал Су Чжэ Нан.
Су Шэн Вэнь и Ё Шу были шокированы. Су Шэн Вэнь поднялся с дивана и спросил: «Это правда?»
«Неудивительно, что вы двое не были близки с Цинь Сюэ столько лет! Мы обвиняли вас в равнодушии. Глупый мальчик, почему ты раньше ничего не сказал ?! » - глаза Ё Шу были красными, и она протянула руку, чтобы обнять Су Цинь Я. Из-за этого инцидента Цинь Я страдала от депрессии и только постепенно выздоровела после длительного периода лечения.
Су Цинь Я встала: «И что? Что ты будешь с ней делать? Я вышла из того возраста, когда мне нужно было внимание родителей».
Су Чжэ Нан держал Су Цинь Я за плечи: «Ты можешь продолжать обращать внимание на Су Цинь Сюэ. За Цинь Я присмотрю я!» Затем он опустил голову и сказал Су Цинь Я: «Всё готово. Я отвезу тебя туда!»
Су Цинь Я кивнула.
Они вдвоём ушли.
Су Шэн Вэнь и Ё Шу были в растерянности. Что они упустили за эти годы?
«Дядя, я этого не делала!» - Су Цинь Сюэ немного испугалась. Она не знала, что Су Чжэ Нан и Су Цинь Я знали об этом уже давно! Она не понимала, почему они не подняли этот вопрос после стольких лет. Было ли это из-за так называемой семейной привязанности? Однако некоторые семьи, подобные их, просто не воспользовались подобными вещами. Действительно ли существует семейная привязанность?
Су Цинь Сюэ не могла этого понять, но она знала, что не может потерять поддержку семьи Су. Она не могла!
«Убирайся. Я не хочу тебя видеть!» - Су Шэн Вэнь сказал спокойно. Все, кто его знал, знали, что чем спокойнее он казался, тем злее был.
Су Цинь Сюэ испугалась. Она опустилась на колени: «Дядя, я могу объяснить! На самом деле это было не так. Ты всё неправильно понял. Это правда!»
Су Шэн Вэнь сел на диван: «Су Цинь Сюэ, хотя этот человек не здесь больше, я хочу провести расследование. Но, возможно, я не смогу узнать правду. Самое главное, что я верю Чжэ Наню. Он не паникует. В течение стольких лет отношение Чжэ Нань и Цинь Я к нам всегда было тёплым. Я думал, что они неразумные. Оказалось, что ошибались мы! Ради твоего отца я не буду беспокоиться о тебе. Оставлю тебя навсегда! Больше никогда не возвращайся!»
Лицо Су Цинь Сюэ было бледным: «Дядя, я ошибалась. Я буду поклоняться тебе. Не бросай меня!» Она поклонилась, и через несколько секунд её лоб покраснел.
Ё Шу даже не смотрела на неё. Она повернулась и вернулась в свою комнату. Она не хотела больше видеть этого человека. Когда она посмотрела на Су Цинь Сюэ, она вспомнила, насколько бесспечной и неудачной она была как мать.
То же самое относилось и к Су Шэн Вэню. Он вернулся в кабинет. Ему нужно время, чтобы переварить эту информацию и успокоиться. Он должен был подумать о том, что делать в будущем.
Су Цинь Сюэ долгое время кланялась, но никто не обращал на неё внимания. Даже слуги спрятались на кухне и отказались выходить. Су Цинь Сюэ надолго преклонила колени. Наконец, она тупо огляделась и почувствовала себя изолированной и беспомощной. В конце концов, она осталась одна.
Су Чжэ Нан отвёз Су Цинь Я в дом семьи Вэнь. Вэнь Юань Мо обсуждал, что сказать, когда он появился в суде с адвокатами. Вэнь Цай Эр сидела рядом с ним и спокойно слушала.
Су Чжэ Нан не поднялся. Он припарковался на обочине дороги и стал ждать. Позже он отправит Цинь Я в центр заключения.
Су Чжэ Нань открыл окно машины и смахнул пыль. Он внезапно увидел человека, стоящего внизу в доме семьи Вэнь, который по-идиотски наблюдал за происходящим. Су Чже Наню было всё равно. Этот человек, вероятно, был поклонником Вэнь Цай Эр! Хотя репортёры СМИ не сообщали о личности Вэнь Цай Эр, многие люди всё же догадались, что жертвой была Вэнь Цай Эр.
Если этот человек только осмеливался сторожить внизу и не осмеливался идти рядом с тобой, тогда зачем ему приходить?!
Су Чжэ Нань презрительно покачал головой и закрыл окно.
Примерно через полчаса Су Цинь Я спустилась первой. Мужчина увидел Су Цинь Я и повернулся, чтобы уйти. Су Цинь Я остановила его. «Стоп! Кто ты? Зачем ты здесь крадёшься?»
Этот человек медленно повернулся: «Привет, я знаю, что ты подруга Вэнь Цай Эр. Я просто хочу узнать, как у неё дела?»
Су Цинь Я слегка усмехнулась. Дела Вэнь Цай Эр не могли быть скрыты от одноклассников и друзей. После инцидента её телефон взорвался звонками и СМС. Су Цинь Я и Вэнь Юань Мо выбросили её SIM-карту, опасаясь повлиять на настроение Вэнь Цай Эр. Те, кто хотел удовлетворить своё любопытство, притворившись, что заботятся, не были людьми, с которыми они собирались возиться.
«Ты действительно хочешь знать, как у неё дела? Почему бы тебе самому не пойти и не взглянуть?» - спросила Су Цинь Я.
Мужчина опустил голову. Он собирался заговорить, когда увидел, как подошли Вэнь Юань Мо и адвокат. Он повернулся и побежал.
Су Цинь Я вдруг кое-что вспомнила: «Ты Чэнь Ке?»
Су Цинь Я посмотрела на удаляющуюся спину с улыбкой, полной презрения и отвращения. Этот мужчина! Хе-хе, это было смешно.
Подошёл Вэнь Юань Мо: «Чэнь Ке? А, что он здесь делает?»
Су Цинь Я усмехнулась:«Он спросил, в порядке ли Цай Эр».
Вэнь Юань Мо закатил глаза: «Моей старшей сестре не нужно, чтобы он беспокоился о ней. Хорошо! У неё есть я, так что с моей старшей сестрой всё будет в порядке!»
«Хорошо. Я иду в центр заключения», - сказала Су Цинь Я.
Вэнь Юань Мо кивнул и сел в машину с адвокатом. Су Цинь Я подошла к машине Су Чжэ Нана.
После того, как Су Цинь Я села в машину, Су Чжэ Нан посмотрел на неё, немного обеспокоенный. Он немного поколебался, прежде чем сказать: «Не все мужчины такие».
Он не думал, что есть что-то плохое в том, что его младшей сестре нравятся женщины. Любовь не имеет ничего общего с полом. Если Цинь Я действительно любила Вэнь Цай Эр, то он, как старший брат, пожелал бы им всего наилучшего, даже если бы ему было немного жаль. Но Цинь Я не выглядела так, как будто у неё появлялись бабочки в животе при виде Цай Эр. Это заставило Су Чжэ Нань почувствовать себя виноватым. Что имела в виду Су Цинь Я?
Су Цинь Я сначала не отреагировала, но потом улыбнулась: «Старший брат, ты мне не веришь? Я действительно не отношусь к Цай Эр так.»
«Старший брат тебе верит. Независимо от того, кого ты выберешь, старший брат поддержит тебя», - сказал Су Чжэ Нан, коснувшись головы Су Цинь Я.
Су Цинь Я кивнула и, не говоря ни слова, откинулась на спинку стула.
В центре заключения Вэнь Юань Мо и адвокат встретились с Ли Су, поскольку им помогали Су Цинь Я и Су Чжэ Нань. Ли Су выглядела нормально. Хотя она похудела, но всё ещё была в хорошем настроении. Когда она увидела обеспокоенное лицо Вэнь Юань Мо, она успокоила его.: «Не волнуйся. Я в порядке. Не беспокойся обо мне. Твоя старшая сестра в порядке? Обязательно обращай внимание на её психическое состояние и не оставляй её одну».
«Старшая сестра в порядке. Тётя дома с ней. Не волнуйся, мы не такие неженки, как ты думаешь!» - сказал Вэнь Юань Мо, сдерживая слёзы. Он всегда думал, что может побыть один и с лёгкостью справиться со всем сам. Теперь он знал, что его мать значила для него и его семьи.
«Я знаю, Юань Мо. Ты очень хорошо справился! Ты и твоя старшая сестра - гордость и радость твоей матери!» - сказала Ли Су с улыбкой.
«Хорошо, не говори об этом. Мам, адвокату есть что тебе сказать.» - Вэнь Юань Мо потёр глаза. Он знал, что сейчас не время говорить о таких вещах.
Ли Су кивнула. Затем адвокат задал Ли Су ряд вопросов, и Ли Су ответила на них один за другим.
Через полчаса Вэнь Юань Мо и адвокат вышли. Су Цинь Я поприветствовала его. Вэнь Юань Мо серьёзно сказал: «Спасибо, Цинь Я!»
Его мать напала на Тан Шэн Сюань. Ни семья Тан, ни Тан Шэн Сюань не сдались. Если бы не помощь семьи Су, дни его матери в центре заключения не были бы такими спокойными.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 56
Су Цинь Я тихо сказала: «Это ничего. Как тётушка?»
«У неё хороший дух», - сказал Вэнь Юань Мо. На самом деле, после разговора с адвокатами ситуация не была настолько оптимистичной. Обвинения Тан Шэн Сюаня были хорошо задокументированы, но так как он был ранен, то может быть освобождён для лечения. В любом случае, он был наказан, но случай с его матерью немного смущает. Действия его матери, хотя и уняли её гнев, были преступлением, связанным с умышленным причинением вреда здоровью. Она причинила серьёзные травмы и тяжёлую инвалидность особо жестоким способом. Если он использует это, то после того, как её осудят, она может быть заключена в тюрьму по меньшей мере на 10 лет.
Вэнь Юань Мо никому об этом не рассказывал. Однако, даже если бы он не упомянул об этом, Су Цинь Я бы знала. В конце концов, адвокаты были наняты ею.
«Не волнуйся. С тётушкой всё будет в порядке.» - Су Цинь Я могла только так утешить Вэнь Юань Мо. Она знала, что в это время её слова ничего не значили.
Вэнь Юань Мо кивнул.
Су Цинь Сюэ вернулась домой в отчаянии. Тётушка увидела, что она вернулась, и поспешно поздоровалась с ней: «Мадам, наконец-то вы вернулись. Старик только что прибыл. Я не знаю, что он сказал вашему мужу, но ваш муж очень зол. Он разбил все в комнате.»
Су Цинь Сюэ несколько раз усмехнулась. Иначе зачем здесь был старик? Он пришёл объявить, что грядёт «смертная казнь». Хм, крысы покидали тонущий корабль!*1 Каждый пинает человека, который упал!*2
«Понятно, где Ле Ле?»
«Он забрал её. Старик сказал, что он забирает правнучку, потому что боится, что у вас с мужем не будет времени позаботиться о ней», - сказала тётушка.
Су Цинь Сюэ кивнула, показывая, что она услышала. Су Цинь Сюэ могла быть уверена, что старик переживал за Ле Ле, так как она была первой правнучкой.
Су Цинь Сюэ теперь была обеспокоена тем, как она могла бы решить их нынешнее затруднительное положение. У семьи Су не было никакой надежды. Она успокоилась. Раньше она хотела понять Су Чжэ Нана и Су Цинь Я, которые давно знали об этом инциденте, но никогда ничего не говорили. Ждали ли они сегодняшнего дня? Да, если бы они поспешили сказать это раньше без доказательств, то дядя бы им не поверил. Шэн Сюань также был наследником Тан Фэн, поэтому семья Су не хотела бы подвергать опасности свои отношения с ним.
Но теперь, когда Шэн Сюань оказался в таком затруднительном положении, пришло время семье Су помочь. Су Чжэ Нан и Су Цинь Я решили разоблачить это дело сейчас, потому что они хотели устранить Шэн Сюаня, не дав ему возможности вернуться! Их сердца были злыми! Как они могли сказать, что делали это не из-за ревности?! Они явно ревновали. Су Чжэ Нан завидовал способностям Шэн Сюаня, а Су Цинь Я завидовала любви Шэн Сюаня к Су Цинь Сюэ!
Су Цинь Сюэ разозлилась ещё больше, когда подумала об этом. Но после её гнева пришла печаль. Она встала перед дверью и протянула руку. Она не осмелилась постучать. Она не знала, как встретить разочарование Шэн Сюаня! Как они попали туда, где находятся сегодня?
Су Цинь Сюэ была озадачена.
Дверь со скрипом отворилась. «Как все прошло? Что сказал дядя?» - спросил Тан Шэн Сюань хриплым голосом.
Су Цинь Сюэ печально покачала головой. Она протянула руку, чтобы обнять Тан Шэн Сюаня, чтобы подарить ему своё тепло и любовь! Глаза Тан Шэн Сюаня были безразличными, и он избежал её руки. Затем он с грохотом захлопнул дверь.
Су Цинь Сюэ чуть не ударило дверью. Она не могла поверить в то, что только что произошло: «Шэн Сюань!» Как он мог так с ней обращаться?! Он стал таким, потому что она бегала за ним повсюду! В конце концов, он так с ней обращается?!
«Тан Шэн Сюань, ты слишком много для меня значишь! Я так много сделала для тебя и перенесла столько унижений, но ты так со мной обращаешься!» - сердито сказала Су Цинь Сюэ.
Тан Шэн Сюань мрачно прислонился к двери с другой стороны. Су Цинь Сюэ, ты всё ещё думаешь, что это несправедливо. Но если бы не её идея, как бы всё могло так обернуться?! Именно она предложила родить ребёнка таким образом и настояла на том, чтобы выбрать Вэнь Цай Эр. Если бы не Вэнь Цай Эр, то как он мог так закончить?! Ли Су и Вэнь Цай Эр, безусловно, ненавидели его, но Су Цинь Сюэ была виновницей всех этих инцидентов!
Теперь у неё хватило наглости чувствовать себя обиженной?!
Су Цинь Сюэ всё ещё что-то говорила снаружи. Тан Шэн Сюань почувствовал раздражение, поэтому он открыл дверь и ударил Су Цинь Сюэ. Су Цинь Сюэ никогда не подвергалась такому обращению и была ошеломлена. Затем они вдвоём подрались.
Вскоре дело Тан Шэн Сюаня было рассмотрено. Семья Вэнь не явилась в суд, потому что они не хотели снова видеть этого ублюдка, Тан Шэн Сюаня. Хотя адвокаты Тан Шэн Сюаня защищали его невиновность, факты по делу были ясны, доказательства были убедительными, и общественное мнение было ясным. В итоге, суд приговорил Тан Шэн Сюаня к 3 годам лишения свободы. Адвокат семьи Тан достал отчёт о травмах Тан Шэн Сюаня и подал ходатайство о вынесении приговора за пределами тюрьмы на том основании, что Тан Шэн Сюань был ранен.
Суд также одобрил его.
Семья Вэнь была морально готова к такому результату. Они возмущались, но ничего не могли поделать. Прямо сейчас их больше всего беспокоило дело Ли Су.
Месяц спустя дело Ли Су было передано в суд. Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо предстали перед судом. Со стороны семьи Тан никого не было.
После нескольких судебных разбирательств был вынесен окончательный вердикт. Ли Су была признана виновной в умышленном причинении вреда здоровью и приговорена к 7 годам тюремного заключения. Она также должна была возместить истцу различные убытки на общую сумму 700 000 юаней.
Семья Вэнь отказалась принять это и подала апелляцию на месте.
Ли Су была морально готова к этому, поэтому она была совершенно спокойна.
После суда Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо наконец смогли снова увидеть Ли Су. Вэнь Цай Эр плакала так сильно, что её глаза опухли. У Вэнь Юань Мо и Ли Су были красные глаза. Ли Су всё ещё была спокойна, но она потянулась к ним обоим: «Ладно, не плачьте. Я в порядке. Ничего не случилось.»
Вэнь Цай Эр не могла перестать плакать: «Это всё было ради меня! Мама!»
«Не будь глупой. Это то, что должна была сделать мать. Тебе не следует слишком много думать об этом. И тебе всё равно следует обратиться к своему психиатру. Не принимай это близко к сердцу. Я буду относиться к этому так, как будто меня только что укусила собака. У нас ещё много времени.» - Как раз таки это и было то, о чём Ли Су беспокоилась больше всего.
Вэнь Цай Эр энергично кивнула: «Я знаю. Я знаю».
Ли Су снова посмотрела на Вэнь Юань Мо: «Юань Мо, больше не оборачивайся назад. Не трать впустую свои ресурсы. Пройдет всего семь лет, и это будет достаточно скоро. Теперь ты - глава семьи. Мамы сейчас не будет дома, так что тебе нужно позаботиться о семье. Позаботься о своей старшей сестре и о себе. Ты понимаешь?»
«Я знаю. Мама, не волнуйся. Я могу это сделать!» - Вэнь Юань Мо сильно повзрослел за последние несколько дней.
Вэнь Цай Эр плакала так сильно, что охранники помогли ей встать и выйти.
После того, как Вэнь Цай Эр ушла, Ли Су сказала: «Я не беспокоюсь о тебе. Я беспокоюсь о твоей старшей сестре. Может быть, я переборщила с её воспитанием раньше, так как твоя старшая сестра всегда держалась подальше от мужчин. Теперь, когда это случилось, я боюсь, что твоя старшая сестра… Даже больше… О, кстати, после инцидента с твоей старшей сестрой, Чэнь Ке заходил?»
Вэнь Юань Мо холодно фыркнул: «Я проверял его больше полугода, но он так и не пришёл. Позже Цинь Я спросила об этом и услышал,а что его родители устроили ему свидание вслепую, и он ушёл навсегда».
Ли Су нахмурилась. После того, как Вэнь Цай Эр и Тан Шэн Сюань расстались в книге, Чэнь Ке всё ещё принимал её. Почему на этот раз всё стало по-другому? Однако разве мужчины не всегда были такими? В этом не было ничего странного.
«В этом деле твоя старшая сестра была жертвой. Если кто-то смотрит на неё свысока и она ему не нравится, то просто пусть уходит. Психическое выздоровление твоей старшей сестры очень важно. Если в будущем ты встретишь хорошего мужчину и твоя старшая сестра согласится, то это будет к лучшему. Если твоя сестра не сможет встретиться с таким мужчиной или если она не желает, то это не имеет значения. Не имеет значения, если ты не женишься до конца своей жизни. Тебе не позволено не любить свою сестру, не говоря уже о будущей невестке!» - сказала Ли Су.
«Мам, я знаю. Не волнуйся!» - торжественно произнёс Вэнь Юань Мо. Кто посмеет не любить мою старшую сестру?!
«Мой сын потрясающий!» - Ли Су была полна гордости. «Мама знает, что Цинь Я помогла мне. Ты должен поблагодарить её от моего имени.»
«Я знаю, мам! Ты действительно больше не хочешь, чтобы я подавал апелляцию?» - Вэнь Юань Мо нахмурился. Хотя он знал, что даже если подаст апелляцию, его мать может не добиться лучшего результата, он всё ещё надеялся, что ему повезет. Может быть.
"Нет. Зачем тратить это время и энергию впустую? Будь то мы или семья Тан, мы оба надеемся, что этот вопрос закончится и исчезнет как можно скорее. В Тан Фэне сейчас много внутренних проблем, и у него нет времени заниматься нами. Если они закончат чистку и оглянутся на нас, чтобы увидеть, что мы всё ещё сопротивляемся, разве это не будет для нас плохо? Сделай шаг назад и посмотри на картину в целом! Если бы Тан Шэн Сюань не издевался над твоей старшей сестрой, я бы не была такой жестокой. Теперь, когда он был наказан, я должна принять наказание, которого заслуживаю. Это разумно!» - сказала Ли Су.
Вэнь Юань Мо всё ещё был немного зол.
Ли Су погладила его по голове: «Всё в порядке. Ты и твоя старшая сестра живёте в мире. Я испытываю облегчение.»
Вэнь Юань Мо кивнул: «Я буду слушать тебя, мама!»
«Это хорошо! Семь лет пролетят быстро. Если мама будет хорошо себя вести, то, возможно, приговор можно будет смягчить!» - Ли Су успокоилась.
Вэнь Юань Мо кивнул.
Семья Вэнь отозвала иск, и Ли Су отправилась в тюрьму отбывать наказание.
Су Цинь Я убеждала Вэнь Цай Эр учиться вместе с ней за границей. Су Цинь Я сумела уговорить Вэнь Юань Мо помочь ей убедить Вэнь Цай Эр.
«Я не была неправа. Почему я должна уходить? Я не уйду. Я останусь здесь и подожду, пока мама вернётся», - безучастно сказала Вэнь Цай Эр.
«Люди болтают, Цай Эр. Ты не боишься?» - серьёзно спросила Су Цинь Я.
«Какое отношение эти люди имеют ко мне? Почему я должна принимать близко к сердцу слова чужих мне людей? Кстати, Цинь Я, я хочу попросить тебя о помощи. Я хочу научиться некоторым навыкам самообороны. Теперь я знаю, что они мне нужны. Сейчас уже немного поздно, но это нормально. Я просто хочу научиться защищать себя», - Вэнь Цай Эр серьёзно посмотрела на Су Цинь Я.
Су Цинь Я взглянула на Вэнь Цай Эр. Вэнь Цай Эр обладала милой внешностью, но сильным характером. Она вздохнула. Если бы тогда она была такой же сильной, как Цай Эр, всё могло бы быть по-другому.
Су Цинь Я посмотрела на Вэнь Юань Мо. Прежде, чем она поняла это, она постепенно начала уважать мнение Вэнь Юань Мо.
Раньше у Вэнь Юань Мо было бы горько-сладкое выражение лица по отношению к ней. В то время он научился курить. Затем он действительно занялся зарабатыванием денег, и у него не было времени притворяться, что он курит.
Но в последние несколько месяцев он внезапно снова взялся за это и стал зависимым.
Услышав её слова, Вэнь Юань Мо взял сигарету: «Пока тебе всё равно, всё в порядке. Когда мамы нет, у нас должна быть хорошая жизнь. Мы должны преуспеть!»
Су Цинь Я сказала то же самое, что и Вэнь Юань Мо: «Если ты не хочешь уезжать за границу, то не делай этого!»
1.(樹倒猢猻散) идиома: когда дерево падает, обезьяны на нём разбегаются↩
2.(牆倒眾人推啊) идиома: когда стена вот-вот рухнет, все будут её толкать↩
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Вэнь Цай Эр вернулась в знакомый университет. Отношение преподавателей было таким же, как и раньше, только чуть более терпимым и отзывчивым. Но студенты были другими. Их глаза были полны отвращения и даже презрения, когда они смотрели на Вэнь Цай Эр.
Некоторые люди, которые хотели как-либо проводить время с Вэнь Цай Эр раньше и были отвергнуты, снова появились, как будто оказали милостыню Вэнь Цай Эр, говоря такие вещи по типу: «Какие они великие и как они не возражают против того, что она была оскорблена». Те самые отвергнутые люди говорили такие гадости... Это было невыносимо.
Конечно, Су Цинь Я преподала этим людям урок на месте. Вэнь Цай Эр даже сделала запись этих событий на свой мобильный телефон и отправилась искать их наставников. Была подана серьёзная жалоба, и этих людей запомнили и им вынесли предупреждение
Из-за того, как Су Цинь Я и Вэнь Цай Эр отомстили, эти люди осмеливались делать только безответственные замечания и то втайне, и не осмеливались появлятьсяперед Вэнь Цай Эр.
Вэнь Цай Эр изначально была разговорчивым и открытым человеком, но после этого инцидента она стала равнодушной и спокойной. Су Цинь Я чувствовала себя несчастной, глядя на свою подругу.
В этот день они только закончили занятия и собирались вернуться в общежитие. Су Цинь Я неожиданно позвонили. Выслушав звонившего, Су Цинь Я выглядела беспомощной: «Цай Эр, я сначала отведу тебя обратно в общежитие. Мне есть чем заняться».
Вэнь Цай Эр лишь смутно слышала что-то о Цинь Сюэ, собирающейся прыгнуть со здания:«Твоя двоюродная сестра попала в беду?»
Су Цинь Я вздохнула: «Я не знаю, что происходит. Она отвела Ле Ле в штаб-квартиру Тан Фэна и сказала, что собирается спрыгнуть со здания».
Вэнь Цай Эр холодно фыркнула: «Она готова умереть?»
«Конечно, нет. Она просто делает это, потому что не может получить то, что хочет», - Су Цинь Я спросила себя, что она знает о своей кузине. Она не хотела беспокоиться о делах Су Цинь Сюэ, но её мать, похоже, беспокоилась по телефону, поэтому ей пришлось пойти и посмотреть, что произошло.
«Иди. Я сама могу вернуться в общежитие», - сказала Вэнь Цай Эр. Хотя она не спрашивала, она слышала об этом. Тан Шэн Сюаня, генерального директора Тан Фэна, увезли. Она слышала, что он может уехать за границу по медицинским показаниям.
Однако ни Вэнь Цай Эр, ни Вэнь Юань Мо не могли расслабится. Тан Шэн Сюань был так сильно ранен, что не мог не отомстить. Помимо особой осторожности в ежедневных поездках, они всегда обращали внимание на состояние своей матери в тюрьме, опасаясь, что с ней что-то случится.
У Эр Юэ Чун Фэна украли несколько дизайнов из-за иска их матери. Они потеряли много клиентов. К счастью, ресторан уже был закрыт. Однако потерять деньги было слишком просто перед лицом благополучия человека. В наши дни Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо много думали.
К счастью, Су Цинь Я и Су Чжэ Нан всё ещё присматривали за ними, так что пока с ними всё было в порядке.
После этого Су Цинь Я вернулась в общежитие перед отъездом.
Су Цинь Я взяла такси до Тан Фэна. Издалека она увидела группу людей, репортёров, полицию и спасателей. Полиция оцепила этот район.
Су Цинь Я закатила глаза и вышла из машины. Она подошла к зданию, и её остановила полиция. «Я младшая сестра человека, который прыгает. Я пришла её уговорить».
Высшее руководство Тан Фэна узнало Су Цинь Я, поэтому он сказало несколько слов полиции. Полиция пропустила Су Цинь Я.
«Разве это не просто прыжок со здания? Сколько времени прошло? Почему она не прыгнула?» - спросила Су Цинь Я.
Старший не знал, что сказать, поэтому неловко улыбнулся.
Су Цинь Я поднялась на лифте на крышу. Все были там.
Су Цинь Сюэ держала Ле Ле за нос, пока она плакала: «Вместо того, чтобы позволить Ле Ле быть такой, как я, лучше позволить нам умереть вместе!»
Су Цинь Я увидела, что её родители были слишком мягкосердечными, и презрительно улыбнулась. Су Чжэ Нань подошёл к ней: «Почему ты пришла сюда одна? Вэнь Цай Эр не захотела посмотреть на это веселье?»
«Я боялась, что Вэнь Цай Эр подтолкнет её, если она придёт. Разве это не было бы плохо?» - Су Цинь Я улыбнулась.
Су Чжэ Нан увидел, что Су Цинь Я шутила. Сначала он был удивлён, затем рассмеялся: «Похоже, вы с Вэнь Цай Эр стали сильнее!»
Су Цинь Я улыбнулась: «Возможно!»
Су Цинь Сюэ искренне плакала, рассказывая всем, как тяжело ей. Внезапно она увидела среди всех серьёзных лиц улыбки Су Чжэ Нан и Су Цинь Я. Обиженная и возмущённая, она указала на них и сказала: «Я знаю, что вы двое всегда меня недолюбливали. Теперь вы хотите, чтобы я умерла? Тогда я сделаю то, что вы хотите».
Затем она опустила голову и сказала Ле Ле, которая была слишком напугана, чтобы говорить: «Ле Ле, не обвиняй мать. Вместо того, чтобы оставаться в этом мире, где тебя никто не любит, лучше умереть!»
Су Шэн Вэнь повернул голову и неодобрительно посмотрел на Су Чжэ Нан и Су Цинь Я. «Чжэ Нан, Цинь Я, Цинь Сюэ - это семья. Вы не можете быть такими».
Су Цинь Я презрительно улыбнулась. «Если бы она действительно хотела спрыгнуть со здания, она бы умерла много лет назад». Затем она сделала несколько шагов вперёд. «Су Цинь Сюэ, ты поднимаешь такой шум. Выходи к нам. Чего ты хочешь?»
Су Цинь Сюэ была ошеломлена. Чего она хотела? Она хотела вернуться к тому, что было раньше, когда она всё ещё была женой генерального директора Тан Фэна.
Она хотела, чтобы Су Шэн Вэнь продолжал жить как раньше, заботился о ней и поддерживал её. Она хотела занять более высокую должность. Ей много чего хотелось.
Но она не может этого сказать. Она также знала, что, если она создаст проблемы, она не сможет вернуться.
Су Цинь Сюэ тупо огляделась. Она не видела Тан Шэн Сюаня. Она и её дочь собирались спрыгнуть со здания, но он отказался явиться. Раньше он был таким ласковым. Как их отношения стали такими?
Некоторое время Су Цинь Сюэ не знала, что делать после такого боя.
В это время Старика Тана кто-то поддерживал. «Если ты хочешь умереть, то это твоё дело. Я не могу это контролировать. Но Ле Ле - ребёнок из моей семьи Тан. Ты не имеешь права этого делать! Верни Ле Ле! »
Ле Ле увидела, что идёт её прадедушка, и закричала: «Боюсь, прадедушка! Я боюсь!»
Это его первая правнучка. Даже если она была девочкой, Старик Тан её очень любил. «Ле Ле, не бойся. Прадедушка немедленно спасет тебя». Затем он посмотрел на Су Цинь Сюэ. «Су Цинь Сюэ, если хочешь сойти с ума, сойди с ума сама. Не тащи ребёнка с собой».
Глаза Су Цинь Сюэ покраснели после того, как она увидела, кто поддерживает Старика Тана. Незаконнорождёный ребёнок осмелился появиться в Тан Фэне в такой грандиозной манере. Однако Су Цинь Сюэ не решилась сказать старику такие резкие слова. Она знала, что рассердила старика, поэтому, даже если она действительно прыгнет отсюда, он не проявит мягкости. До сих пор она всё ещё сожалела о своей жизни. Причина всего этого заключалась в том, чтобы получить больше пособий для своей семьи из трёх человек.
«Где Шэн Сюань? Я хочу увидеть Шэн Сюаня!» - сказала Су Цинь Сюэ.
«Иди, позвони Шэн Сюаню!» Старый Тан повернулся и сказал.
«Папа, мне уже звонили по дороге сюда, но Шэн Сюань не отвечает! Я попросил А Зе найти его дома», - прошептал Тан И Дэ, незаконнорождённый сын Старика Тана.
Первую половину жизни он был подавлен старшим братом и этой надоедливой старухой. Очевидно, он был биологическим сыном г-на Тана, но его не могли узнать его родители. Его А Зе был умён и сообразителен, но он не мог владеть компанией. После того, как его старший брат и старуха умерли, и Тан Шэн Сюань попал в такое положение, он увидел возможность. Но чем критичнее это было, тем более осторожным он должен был быть. Он не мог сделать ни одной ошибки.
Старик Тан кивнул: «Мне не о чем беспокоиться, если это А Зе».
С другой стороны, Су Шэн Вэнь и Е Шу пытались убедить Су Цинь Сюэ сначала уложить ребёнка и послушать, что они должны были сказать.
Су Чжэ Нань и Су Цинь Я стояли в стороне и смотрели, как разворачивается драма.
Через некоторое время к нам поспешила молодая пара. «Дед, папа, я ходил в дом старшего брата. Мы спросили тётю дома, и она сказала, что два дня подряд она не видела моего старшего брата. Я пошёл искать друзей старшего брата, но они тоже не знают, где он. Я попросил людей поискать записи о въезде и выезде моего старшего брата и обнаружил, что он вчера вылетел в Австралию. Позже, я нашёл это в доме моего старшего брата », - Тан И Цзэ передал документ Старику Тану.
Старик Тан открыл его и увидел, что это подписанное соглашение о разводе. Поскольку Тан Шэн Сюань и Су Цинь Сюэ подписали добрачный договор собственности, права собственности не были указаны. Если Су Цинь Сюэ была готова вырастить Ле Ле, то Тан Шэн Сюань ежегодно оказывал ей поддержку в размере 2 миллионов. Если Су Цинь Сюэ не хотела воспитывать Ле Ле, она могла отправить Ле Ле в Австралию.
Старик Тан усмехнулся, когда увидел это. Он вручил Тан И Цзэ соглашение о разводе и подмигнул ему: «Возьми его и дай ей посмотреть».
Тан И Цзэ кивнул, и его жена встревоженно посмотрела на него. Тан И Цзэ слегка улыбнулся и успокоил жену. Затем он подошёл к Су Цинь Сюэ с соглашением о разводе. «Невестка, старший брат уехал за границу. Это то, что он оставил. Хочешь взглянуть?»
Когда Су Цинь Сюэ услышала, что Тан Шэн Сюань уже уехал за границу, её глаза помрачнели. Она всё ещё была здесь, пытаясь получить для него больше пособий, но он уже скрылся за границей! Тан Шэн Сюань, почему ты такой непростой?! Почему она была так слепа, чтобы полюбить такого трусливого мужчину?!
Су Цинь Сюэ сердито взяла папку и открыла её. В итоге она затряслась, всех напугав.
Су Цинь Сюэ ослабила хватку на дочери. Она держала папку обеими руками: «Соглашение о разводе! Он действительно хочет развестись со мной!» Она не возражала против того, что Тан Шэн Сюань теперь был «пустой тратой», но он хотел развестись с ней?!
Тан И Цзэ воспользовался этой возможностью, чтобы схватить Ле Ле и обнять её. Затем он отступил.
Люди Тан Фэна окружили его, и Тан И Цзэ протянул Ле Ле старику: «Дедушка, Ле Ле в порядке».
«Прадедушка!» Ле Ле так плакала, что её голос стал хриплым.
«Скорее, поторопись, пусть доктор проверит её», - сказал старик Тан, обеспокоенный. Он дотронулся до маленького лица Ле Ле, обдуваемого холодным ветром.
Группа поспешно окружила Ле Ле.
Су Шэн Вэнь не мог не пожаловаться, что семья Тан была слишком холодной, когда он увидел, что они ушли. Они заботились только о своей правнучке. Их невестка не была родственницей? В то же время он чувствовал себя огорченным за Су Цинь Сюэ. В конце концов, ей пришлось страдать из-за отсутствия родителей. Если бы её родители были рядом, Цинь Сюэ не была бы такой.
«Цинь Сюэ, спустись первой. Если тебе есть что сказать, дядя здесь!» - убеждал Су Шэн Вэнь.
Су Цинь Сюэ в данный момент ничего не слышала. Единственное, что было в ее голове, это слово «развод». Тан Шэн Сюань действительно хотел развестись с ней! Их отношения были же такими хорошими. Тан Шэн Сюань делал всё ради неё. Он был таким нежным! Как так могло всё измениться? Вчера они были так влюблены, но теперь Тан Шэн Сюань хотел с ней развестись!
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Су Цинь Сюэ сидела безучастно, не обращая внимания на слова Су Шэн Вэнь. Полицейский, стоявший рядом с ним, бросился к нему и оттащил Су Цинь Сюэ от края крыши.
Су Шэн Вэнь и Ё Шу поспешно окружили её.
Су Чжэ Нан и Су Цинь Я увидели этот фарс и нашли его очень скучным. Су Цинь Я увидела, что Су Цинь Сюэ уронила то, что держала в руках, поэтому она подошла, чтобы поднять это и взглянуть. Она была немного удивлена: «Тан Шэн Сюань собирается развестись с Су Цинь Сюэ?»
Су Чжэ Нан подошёл и взглянул на бумаги. Он нахмурился: «Что? Су Цинь Сюэ подписала добрачное соглашение о собственности с Тан Шэн Сюанем? Она действительно была такой наивной?»
Су Цинь Я рассмеялась. «Возможно, она пыталась доказать, что она и Тан Шэн Сюань были по-настоящему влюблены! Или, в то время, она никогда не думала, что Тан Шэн Сюань разведётся с ней. В конце концов, Тан Шэн Сюань тогда сделал бы для неё всё, что угодно.»
Су Чжэ Нан, очевидно, помнил этот инцидент. Это была выпускная поездка Тан Шэн Сюаня и Су Цинь Сюэ, и они столкнулись с несколькими грабителями. Тан Шэн Сюань остановил нож своим телом. В то время все говорили, что они были по-настоящему влюблены. Однако результат…
«Забудь об этом. Давай не будем об этом беспокоиться. Пойдём. Я отправлю тебя обратно в университет», - сказал Су Чжэ Нан.
«Ты сказал, что Тан Шэн Сюань действительно уехал за границу? Он был готов?» - Су Цинь Я немного волновалась. Она всегда думала, что Тан Шэн Сюань так легко не сдастся. Тётушка сделала его бесполезным человеком и превратила в огромную шутку, о которой люди сплетничали. Он также потерял хорошее будущее. Как мог Тан Шэн Сюань не вернуться, чтобы отомстить? Должно быть, он что-то замышляет.
Су Чжэ Нан улыбнулся и погладил Су Цинь Я по голове. Он не сказал Цинь Я, что месть Тан Шэн Сюаня уже началась, но он остановил их всех. Было так много заговоров. Он также поговорил с Тан Шэн Сюанем, и они вдвоём заключили сделку. Тан Шэн Сюань больше не будет мстить семье Вэнь, а он будет поддерживать и защищать Ле Ле.
Но Су Цинь Я не нужно было знать об этих вещах. Он давно не видел Цинь Я такой энергичной. Раньше она выглядела такой безжизненной, и он расстраивался, видя её такой. Не было ничего плохого в том, чтобы она ничего не знала об этих вопросах.
Су Цинь Сюэ была доставлена в больницу. Доктор осмотрел её и дал ей успокоительное. Она заснула.
Су Шэн Вэнь и Ё Шу вздохнули с облегчением. Су Шэн Вэнь обернулась и не увидела ни Су Чжэ Нана, ни Су Цинь Ю. Он вздохнул. «Даже если Цинь Сюэ раньше поступала неправильно, с того инцидента прошли годы. Цинь Сюэ теперь наказана. В конце концов, мы - семья. Эти двое детей ссорятся из-за пустяков*1».
Ё Шу взглянула на Су Шэн Вэня: «Цинь Сюэ сегодня дала знать о своих чувствах! Я не думаю, что в том, что сделали Чжэ Нан и Цинь Я, есть что-то неправильное».
«Как ты можешь быть такой?» - озадаченно спросил Су Шэн Вэнь.
«Возможно, для тебя Цинь Сюэ больше похожа на твоего ребёнка, чем на твою племянницу. Но для меня Чжэ Нан и Цинь Я - мои дети. Я огорчена, что Цинь Сюэ оказалась такой, но это не значит, что то, что она сделала с Цинь Я, можно простить! Это две разные вещи!» - Ё Шу только что беспокоилась о Су Цинь Сюэ, но когда она успокоилась, ей стало не по себе. Она почувствовала себя ещё более неловко, когда услышала слова Су Шэн Вэнь. Чем больше она думала об этом, тем больше злилась. Она встала: «Я возвращаюсь в компанию».
Су Шэн Вэнь удивлённо посмотрела на спину Ё Шу. Он и Ё Шу были женаты так много лет. Что бы ни случилось, они всегда находили время, чтобы всё обсудить. Они были открыты и не стеснялись. Так вот, это случилось в первый раз. Су Шэн Вэнь некоторое время не мог отреагировать.
Его племянница была очень жалкой, и её опыт действительно был печальным, но теперь его жена и дети стояли на противоположной стороне. Это было трудно для него.
Су Цинь Сюэ проснулась, и рядом с её кроватью никого не было. Сначала она была немного ошеломлена, но потом медленно вспомнила, что произошло, закрыла лицо руками и заплакала.
«Вы проснулись? Я сварила немного каши. Не хотите ли чего-нибудь выпить?» - Тётушка из дома открыла дверь и вошла.
«Почему ты здесь?» - Су Цинь Сюэ не хотела, чтобы ее слабая сторона была видна, поэтому она притворилась, что её слёзы ничего не значат.
«Это ваш муж попросил меня позаботиться о вас. Ваш муж сказал, что дом был оставлен вам, и он заплатил мне зарплату за десять лет вперёд, чтобы я могла хорошо заботиться о мадам», - искренне сказала тётя.
Слёзы текли по щекам Су Цинь Сюэ. Было очевидно, что она всё ещё была в его сердце, но почему он развёлся? Неужели он боялся, что утащит её вниз? Но она не возражала! Пока они любили друг друга, ничто другое не имело значения!
«Мадам!» - прошептала тётя, увидев, что Су Цинь Сюэ ничего не сказала.
«Ты уходи. Я не голодна», - Су Цинь Сюэ опустила голову. Развода не будет. Абсолютно нет. С одной стороны, она верила, что они с Шэн Сюанем всё ещё любят друг друга. Как может радость секса сравниться с их чистой любовью? Разве у них не было бы просто бесполого брака? Она может это принять! Она была готова говорить о жизни и платонической любви с Шэн Сюанем!
С другой стороны… Это был самый важный момент. Су Цинь Сюэ успокоилась и вспомнила, что для того, чтобы доказать свою любовь, она и Шэн Сюань подписали добрачное соглашение о собственности.
Если они разведутся, у неё ничего не останется. Деньги, которые у неё были, когда она вышла замуж, давно были уничтожены из-за её инвестиционных ошибок. Причина, по которой она не спешила вернуть его, заключалась в том, что в то время она была миссис Тан. Вполне естественно, что жена тратила деньги мужа. В то время она никогда не думала, что разведётся!
Значит, она не должна разводиться!
Взгляд Су Цинь Сюэ был твёрд. Она решила, что завтра поедет в Австралию, чтобы найти Шэн Сюаня! Она хотела сопровождать его в эти мучительные дни!
Су Цинь Сюэ была выписана из больницы в тот же день. Она продала дом, который оставил ей Тан Шэн Сюань, вместе с магазинами, которые у неё были, когда она вышла замуж, а затем улетела в Австралию с деньгами.
В течение этого периода она не видела свою дочь Ле Ле.
Не то чтобы Су Цинь Сюэ не заботилась о своей дочери. В конце концов, ее дочь была ее плотью и кровью. Су Цинь Сюэ все еще любила свою дочь, но самым важным было поехать в Австралию и восстановить свои отношения с Шэн Сюанем. Если бы она привлекла Ле Ле, то это повлияло бы на её расписание. В любом случае, Ле Ле была её дочерью. Невозможно было не любить её. До тех пор, пока она будет хорошо уговаривать Шэн Сюаня, Ле Ле всё равно будет их маленькой принцессой!
Она хотела воспользоваться этим временем, чтобы у Ле Ле и Старика были лучшие отношения. Потому что, когда старик делил наследство, он давал Ле Ле больше. Она сделала это и для Ле Ле тоже!
Су Цинь Сюэ успокоила себя таким образом, а затем без колебаний села в самолёт, летящий в Австралию.
Когда Су Цинь Сюэ ушла, она никого не предупредила. Только когда она собиралась сесть в самолёт, она отправила сообщение семье Су, в котором говорилось, что она отправилась в Австралию, чтобы найти Шэн Сюаня. Она также попросила их пойти к семье Тан, чтобы увидеть Ле Ле и не позволять людям издеваться над её дочерью.
Когда Су Шэн Вэнь увидел сообщение, он был так зол, что не знал, что делать. Эта Су Цинь Сюэ… О чём, чёрт возьми, она думала, когда оставляла Ле Ле одну?!
Разозлившись, Су Шэн Вэнь позвонил своему сыну, чтобы попросить его и Цинь Я навестить семью Тан, проверить Ле Ле и посмотреть, готов ли старик позволить ему забрать Ле Ле обратно на воспитание.
Су Чжэ Нан уже был на пути к семье Тан. Это было соглашение между ним и Тан Шэн Сюанем, так что он будет больше присматривать за Ле Ле. Однако, по его мнению, было лучше позволить Ле Ле остаться с семьёй Тан, а не с семьёй Су. Тан И Де и семья Тан будут относиться к Ле Ле хорошо, так как она была маленькой принцессой семьи Тан, даже если это было ради сохранения лица или ради их отношений с семьёй Су.
Су Чжэ Нан отправился в резиденцию Тан. Жена Тан И Цзе лежала на земле и играла в какие-то игры с Ле Ле. Тан И Цзе фотографировал. Старик Тан, Тан И Де и его жена сидели в стороне, улыбаясь, когда они позвали Ле Ле перекусить. Семья была счастливой и гармоничной.
Самым важным было то, что на лице Ле Ле была искренняя улыбка.
Ле Ле всё ещё очень нравилась Су Чжэ Нану. Увидев, что он приближается, она с улыбкой подскочила к нему: «Дядя!»
Су Чжэ Наню не нравилась Су Цинь Сюэ, но он очень любил свою племянницу. В конце концов, этот ребёнок был невинен. Любые обиды, которые у него были с предыдущим поколением, не должны затрагивать этого ребёнка. Более того, Ле Ле была милым ребёнком. Теперь, когда он и Тан Шэн Сюань пришли к соглашению, их отношения, естественно, изменились.
Су Чжэ Нан обнял Ле Ле: «Ле Ле, ты скучала по дяде?»
Ле Ле послушно кивнула: «Я скучаю по дяде, тёте, дедушке и бабушке».
«Ты хочешь вернуться и пожить несколько дней со своим дядей? Твои дедушка и бабушка тоже скучают по тебе», - спросил Су Чжэ Нан.
Ле Ле посмотрела на старика Тана: «Прадедушка, можно я останусь в доме дяди на несколько дней?»
Старик Тан был очень доволен хорошим поведением Ле Ле. Хотя Су Цинь Сюэ не была хорошей, он согласился на этот брак из-за семьи Су, а не из-за неё. Теперь, когда он может поддерживать хорошие отношения с семьей Су, он, естественно, тоже был счастлив.
«Если Ле Ле хочет идти, то ты можешь идти. Просто, пока тебя не будет, еда без тебя не будет такой вкусной», - сказал старик Тан. Он воспользовался этой возможностью, чтобы показать Су Чжэ Наню, как хорошо он относился к Ле Ле.
«Я сделаю это, прадедушка! Пока Ле Ле здесь нет, ты должен есть послушно!» - Ле Ле отпустила Су Чжэ Нана и подбежала к старику Тану, моргая своими большими глазами. Затем она посмотрела на Тан И Де: «Дедушка, ты должен присматривать за прадедушкой!»
Тан И Де улыбнулся и коснулся её косичек: «Хорошо, дедушка знает». Кто-то вроде Тан Шэн Сюаня действительно смог вырастить такого милого ребёнка. Она была всего лишь девочкой, так что всё, о чём им нужно было беспокоиться - это приданое. Поиск хорошего брака для неё пойдёт на пользу их будущему внуку, так почему бы не сделать этого?
Жена Тан И Де вытерла глаза: «Ле Ле такой воспитанный ребенок. Как Шэн Сюань и Цинь Сюэ могут вынести то, что они бросили её?»
Как только она произнесла эти слова, выражение лиц всех окружающих ухудшилось. Тан И Цзе бросил взгляд на свою жену Линь Тянь, и Линь Тянь немедленно встала: «Мам, что у нас на обед?»
Жена Тан И Де, очевидно, поняла, что сказала что-то не то, и немедленно встала: «Давай пойдём на кухню и посмотрим».
После того, как свекровь и невестка ушли, Тан И Де выглядел пристыженным: «Мы позволили тебе увидеть шутку».
Су Чжэ Нан не сказал ни слова. Они действительно были людьми, которым было наплевать на тех, кто потерял власть*2. Как только Тан Шэн Сюань уехал, семья Тан И Де переехала в дом Тан, как будто это место принадлежало им. Но это была проблема семьи Тан. Это не имело к нему никакого отношения. До тех пор, пока семья Тан не обращалась с Ле Ле плохо, всё было в порядке.
1.(太斤斤計較) идиома: когда человек слишком занят личными выгодами и потерями
2.(人)) идиома: когда люди уходят, чай становится прохладным
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Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо почувствовали облегчение, когда узнали, что Тан Шэн Сюань и Су Цинь Сюэ уехали в Австралию. Сначала они успокоились, но потом почувствовали, что что-то не так. Тан Шэн Сюань сильно пострадал, но он так легко сдался?
Нет, должно быть, произошло что-то, о чём они не знали.
Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо долго думали, прежде чем вспомнили Су Чжэ Наня. Среди людей, которых они знали, он должен был быть единственным, кто мог что-то сделать.
Вэнь Юань Мо и Вэнь Цай Эр были немного обеспокоены. В эти дни семья Су тайно им очень помогла. Они определённо верили, что Су Цинь Я хотела им помочь, но как насчёт Су Чжэ Наня? Зачем он это делал? Он был успешным бизнесменом. Ему не нужно было быть таким милосердным, так почему же он так старался им помочь?
Они двое решили поговорить с Су Чжэ Нанем. По крайней мере, они хотели знать, чего он от них хочет.
Су Чжэ Нань был немного удивлён, когда ему позвонил Вэнь Юань Мо. Он согласился на их просьбу о встрече.
После простого приветствия Вэнь Юань Мо и Вэнь Цай Эр объяснили, почему они здесь. Они поблагодарили Су Чжэ Наня за помощь, а затем спросили, чем они могут ему отплатить.
Су Чжэ Нань улыбнулся: «Я бизнесмен. Естественно, у меня есть цель в помощи тебе».
Услышав это, Вэнь Юань Мо и Вэнь Цай Эр вздохнули с облегчением. Они боялись кому-то быть должниками.
«Цинь Я получила травму, когда была ребёнком. Из-за нашей халатности к ней приставал репетитор, и она страдала от депрессии!» - Когда Су Чжэ Нань сказал это, он спокойно наблюдал за выражениями лиц брата и сестры. Когда он увидел потрясение и горе, он был удовлетворен. Они искренне заботились о Цинь Я. В свою очередь, Цинь Я не делала для них ничего напрасно.
«Хотя Цинь Я выздоровела после долгого периода, она всё ещё не привыкла общаться с другими людьми. Спустя столько лет ты её первая настоящая подруга», - сказал Су Чжэ Нань, глядя на Вэнь Цай Эр. «Цинь Я очень выросла вместе с тобой и стала сильнее. Она даже может шутить со мной. Я очень доволен этим».
«Что касается тебя, я знаю, что раньше тебе нравилась Цинь Я. Я не знаю, какие чувства ты испытываешь к Цинь Я сейчас. Если сможешь, я надеюсь, что она тебе всегда будет нравится. Хотя я не думаю, что моей сестре нужно выходить замуж, чтобы что-то доказывать, как её старший брат, я надеюсь, что Цинь Я будет счастлива. Не знаю, знаешь ли ты об этом, но Цинь Я начала упоминать тебя чаще и постепенно стала уважать твоё мнение», - Су Чжэ Нань посмотрел на Вэнь Юань Мо.
Вэнь Юань Мо горько улыбнулся: «Как я могу быть достоин её?!»
«Не тебе решать, достоин ли ты. Я ценю не твои финансовые возможности, а твоё чувство ответственности и мужество, проявленное тобой в этом инциденте. Я верю, что если ты будешь рядом с Цинь Я, она может быть счастлива », - сказал Су Чжэ Нань.
Вэнь Юань Мо горько улыбнулся. «Честно говоря, Цинь Я - единственная девушка, которая мне нравилась столько лет. Но сейчас…. Мистер Су, я не хочу сейчас говорить о своих чувствах. Я…» - у него ещё много дел. Любовь и брак пока не входили в его планы на будущее.
«Не пойми меня неправильно. Я не пытаюсь принуждать тебя к браку или побуждать тебя, когда говорю такие вещи. Я просто хотел сказать, что если тебе всё ещё нравится Цинь Я, не отказывайся от неё из-за её безразличия. Я надеюсь, что ты сможешь тронуть её своей искренностью. На самом деле, если бы ты согласился сделать предложение Цинь Я сейчас, я бы не согласился с этим», - сказал Су Чжэ Нань.
Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо переглянулись и молчали.
Су Чжэ Нан улыбнулся: «Не беспокойтесь об этом. На самом деле, если бы ты не пришёл поговорить со мной, я бы не упомянул об этом. Я просто надеюсь, что Цинь Я будет счастлива, но её счастье должно основываться на искренности, а не на благодарности или награде. Понимаешь?»
Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо кивнули. Но они также знали, что, если бы Су Чжэ Нань ничего из этого не сказал, возможно, они бы так и сделали. Однако, раз уж он сказал эти вещи, как они могли поладить с Цинь Я в будущем, не задумываясь о том, сколько они ей должны?!
Когда брат и сестра вышли из кафе, они посмотрели друг на друга с кривой улыбкой. Какой хороший старший брат! Но это было понятно. В этом мире не было бесплатного обеда. Поскольку они приняли его помощь, им пришлось бы ответить взаимностью.
Су Чжэ Нань вышел из кафе и улыбнулся, глядя, как они вдвоём уходят. Что касается Цинь Я, он не возражал против использования любых средств, которые мог. Пока Цинь Я была здорова, всё было в порядке.
В другой уик-энд Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо отправились навестить Ли Су в тюрьме. Су Цинь Я планировала вернуться в общежитие, чтобы почитать, но Вэнь Цай Эр пригласила Су Цинь Я пойти с ними.
«Ты хочешь, чтобы я пошла с тобой?» - Су Цинь Я была немного удивлена.
«Ага. Тебе не скучно сидеть в общежитии целый день? Просто расслабься. Моя мама, кстати, сказала, что хочет поблагодарить тебя лично», - сказала Вэнь Цай Эр, потянув Су Цинь Я за руку.
Су Цинь Я кивнула: «Хорошо!»
Все трое отправились в тюрьму.
Ли Су была в хорошем настроении и выглядела хорошо. Её энтузиазм в разы увеличился, когда увидела Су Цинь Я: «Цинь Я, тётя всегда хотела поблагодарить тебя лично. Большое тебе спасибо.»
Су Цинь Я немного смутилась. Она не привыкла к чужому энтузиазму: «Тётя, это как раз то, что я должна была сделать».
Услышав её слова, Ли Су улыбнулась. Су Цинь Я не любила много общаться, поэтому не заставляла её. Затем она повернулась, чтобы поговорить с Вэнь Цай Эр.
Су Цинь Я быстро встала и вышла. Вэнь Юань Мо беспомощно улыбнулся и последовал за ней, когда увидел, что его старшая сестра и мать разговаривают.
«Ты к этому не привыкла?» - Вэнь Юань Мо отвинтил бутылку с водой и протянул её Су Цинь Я.
Су Цинь Я сделала глоток воды: «Спасибо!»
Атмосфера была немного неловкой. Вэнь Юань Мо пытался придумать тему, чтобы развеять неловкость. Через некоторое время он наконец сказал: «У тебя со старшим братом очень хорошие отношения».
Су Цинь Я была ошеломлена. Она не понимала, почему Вэнь Юань Мо сказал это: «Что ж, у меня со старшим братом очень хорошие отношения. Когда я была помладше, мой старший брат ходил на родительские собрания. Ты знаешь мою семейную ситуацию. Мои родители были заняты своими делами и редко заботились о нас. Даже если у них было свободное время, им приходилось иметь дело с Су Цинь Сюэ. Из-за того, что мой двоюродный дядя и двоюродная тётя ушли от нас рано, моему папе всегда было стыдно ... Вообще-то, я действительно завидую твоей семье. Тётя хорошая мама!»
Вот во что верила Су Цинь Я.
Вэнь Юань Мо улыбнулся: «Приятно иметь хорошего старшего брата. Он очень о тебе заботится».
Су Цинь Я была немного чувствительна: «Мой старший брат что-то сказал?»
Вэнь Юань Мо улыбнулся: «Почему ты так решила?» Он не позволил Су Цинь Я обнаружить, что что-то не так.
Су Цинь Я внимательно посмотрела на Вэнь Юань Мо и не могла ничего уловить по его лицу. Может, она слишком много думала: «Ничего такого. Мой старший брат слишком беспокоится обо мне. Если он тебя что-то спросит, ты должен мне сказать. Это ничего не значит».
«Мм», - Вэнь Юань Мо кивнул.
Затем вышла Вэнь Цай Эр: «Юань Мо, маме есть что сказать тебе».
Вэнь Юань Мо посмотрел на Су Цинь Я: «Тогда я пойду первым».
Хотя Су Цинь Я не понимала, что Вэнь Юань Мо хотел ей сказать, казалось, что пара рассказывала друг другу свои планы. Она подумала, что это немного странно, но слегка повернулась и кивнула.
После того, как Вэнь Юань Мо ушёл, Вэнь Цай Эр подошла к ней и, улыбаясь, спросила: «Что случилось?»
Су Цинь Я покачала головой: «Ничего такого? Кстати, а что тебе сказала тётя?»
«Не важно. Она просто была обеспокоена. Я знаю, что она боится, что это повлияет на меня всю оставшуюся жизнь. Если честно, после того, как я увидела, что мама так решительно мстила за меня, я больше не боюсь и не сержусь. Вокруг меня люди, которые так меня любят. Я не могу подвести её, и я не могу подвести себя!», - Вэнь Цай Эр прислонилась к перилам и улыбнулась. Ветерок развевал её волосы, и несколько прядей озорно плясали на её лице.
Эту сцену кто-то заметил внизу. В этот момент его сердце сильно пострадало. Он не мог не повернуть голову и спросить человека рядом с ним: «Старая Сё, ты знаешь, кто она?»
Тюремный надзиратель по имени Старая Сё оглянулась: «О, это она. Ты не смотришь новости? Этот жаркий случай был совсем недавно. Дочь накачали наркотиками, а мать избила мужчину, уничтожив кое-что важное. В итоге, мать приговорили к семи годам лишения свободы за умышленное нанесение телесных повреждений. Эта дочь, очень сильная и сыновняя. Каждую неделю она навещает свою мать. Почему она тебе интересна? Она…»
Этот человек слегка улыбнулся: «Что-то не так?»
Старая Сё посмотрела на него: «Нет, ты серьёзно?»
«Хорошо, сначала важно завершить дела по бизнесу», - мужчина ушёл с улыбкой.
Старая Сё стояла там и смотрела на Вэнь Цай Эр. Она действительно была красива. Да, единственный критерий жены для этого парня - она должна быть красивой. Кроме того, эта девушка была жертвой, так что этот парень был бы не против. Поскольку его родители уехали, а он был холостяком, возражений не было. Он не был уверен, что произойдёт в будущем.
Ему тоже не стоит беспокоиться об этом. Затем старая Сё побежала за этим человеком.
Су Цинь Я посмотрела на Вэнь Цай Эр и улыбнулась: «Ты знала, что я всегда считала тебя очень сильным человеком? Когда я впервые увидела тебя, я увидела силу в твоей слабой внешности. Это то, что мне нравится в тебе больше всего».
Вэнь Цай Эр посмотрела на Су Цинь Я и улыбнулась: «Цинь Я, спасибо! Без тебя я бы не смогла так быстро отойти!»
«Мы друзья. Это то, что я должна делать», -Су Цинь Я тоже улыбнулась.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 60. Финал Арки.
В комнате Ли Су спросила Вэнь Юань Мо: «Что-то случилось?»
Выражение лица Вэнь Юань Мо не изменилось: «С чего ты взяла?»
«Ну, давай же. Ты мой ребёнок. Ты думаешь, я не могу сказать, что что-то происходит? Вот и скажи мне, что происходит?» - спросила Ли Су.
«Почему бы тебе не спросить старшую сестру? Ты только заставляешь меня!» - пожаловался Вэнь Юань Мо. Только на глазах у матери он мог быть таким расслабленным.
«Скажи мне. Не веди себя как такой ребёнок»- Ли Су улыбнулась.
Вэнь Юань Мо подумал об этом некоторое время, а затем решил сказать правду, прежде чем его мать позволила бы своему воображению разыграться.
Услышав его объяснение, Ли Су вздохнула. Она была действительно безрассудной. Она не ожидала таких последствий, но и не пожалела о своих действиях. Поскольку она была их матерью, никто не мог запугивать её детей! Но, к счастью, была семья Су.
«Юань Мо, я хочу, чтобы ты очень внимательно обдумал этот вопрос. Семья Су проявила к нам доброту, и ты, конечно же, захочешь отплатить им. Но есть много способов отплатить за доброту. Мама не хочет, чтобы ты жертвовал своим будущим браком. Ты и твоя старшая сестра одинаково важны для моего родительского сердца», - серьёзно сказала Ли Су.
Вэнь Юань Мо почувствовал, что у него немного зачесался нос: «Мам, не волнуйся. Кто я по-твоему? Я - твой сын. Кто меня обидит? К тому же, ещё рано. Любая свадьба должна проходить в присутствии моей матери, ладно?»
«Тебя интересует Цинь Я? Я вспомнила, как твоя сестра однажды сказала, что тебе нравится её подруга. Это Цинь Я?»
Вэнь Юань Мо почесал затылок и оглядел комнату.
Ли Су засмеялась: «Юань Мо, мама надеется, что ты женишься по любви, а не по обязательствам. Это несправедливо по отношению к тебе или к ней».
«Мам, не волнуйся! Я знаю, что если я и женюсь, то это будет только по одной причине, и эта причина будет в том, что я люблю её и буду готов провести с ней остаток своей жизни», - Вэнь Юань Мо не знал, действительно ли он мог это сделать, однако он был готов сказать что-нибудь, чтобы успокоить свою мать.
Ли Су не знала, будет ли её слушать Вэнь Юань Мо, но она также понимала, что всё было не просто чёрно-белым. Чувства могут не оставаться так долго или оставаться чистыми. К тому же, у каждого были свои мысли. Им не нужно было мешать, особенно когда дело касалось эмоциональных вопросов.
На обратном пути машина неожиданно сломалась в довольно глухом районе. Вэнь Юань Мо вышел. Они не знали, сколько времени им придётся ждать, да и вызвать такси здесь было непросто.
Вэнь Цай Эр и Су Цинь Я также вышли из машины: «Что случилось?»
«Машина просто сломалась. Я позвал кое-кого, кто её отбуксирует», - сказал Вэнь Юань Мо.
Су Цинь Я огляделась: «Здесь немного далековато. Думаю, поймать такси будет непросто. Я позвоню своему старшему брату, чтобы он послал кого-нибудь за нами!»
Вэнь Юань Мо кивнул: «Хорошо.»
Су Цинь Я собиралась позвонить, когда подъехала полицейская машина и остановилась у обочины дороги. Из машины выскочил мужчина ростом 1,87 метра и спросил: «Что случилось?»
Вэнь Юань Мо поприветствовал его: «Здравствуйте, наша машина сломалась».
Мужчина посмотрел на них и кивнул: «Я поищу кого-нибудь. Здесь немного далеко, и поймать такси непросто».
«Замечательно. Моя фамилия Вэнь. Как ваша?» - Вэнь Юань Мо достал портсигар, взял одну сигарету и протянул пачку.
Мужчина бессознательно хотел получить одну, но, увидев нахмурившуюся Вэнь Цай Эр, остановился. Он махнул рукой: «Спасибо, но я не курю».
Затем он сказал: «Моя фамилия - Ло. Меня зовут Ло Вэй». Пока он говорил, он открыл капот и заглянул внутрь: «Ничего серьёзного. Негерметичен стык маслопровода. Позволь мне разобраться с этим за тебя. Сходи позже в ремонтную мастерскую и почини».
Вэнь Юань Мо поблагодарил его: «Спасибо, офицер Ло. Тебе нужна моя помощь?»
Ло Вэй сказал: «У меня в машине хлопчатобумажная пряжа. Кстати, у тебя есть жевательная резинка или что-то типо того?»
Вэнь Цай Эр подняла руку: «У меня есть жевательная резинка». Она только что искала на Baidu 1, что означает утечка масла в соединении труб, поэтому она поняла, зачем ему нужна жевательная резинка.
«Спасибо» - Ло Вэй спокойно смотрел на Вэнь Цай Эр. Она была так хороша.
Вэнь Цай Эр достала из кармана пачку жевательной резинки и протянула Ло Вэю: «Я только что открыла их и пока ещё не успела съесть так много».
«Пожалуйста. Полиция и люди - это семья», - многозначительно сказал Ло Вэй.
Вэнь Цай Эр почувствовала, что этот полицейский был немного легкомысленным, поэтому отступила на шаг.
Ло Вэй улыбнулся и вынул два куска жевательной резинки. Он прожевал её и вернулся в машину с хлопковой пряжей.
Через некоторое время Ло Вэй закончил. Вэнь Юань Мо быстро достал из машины бутылку минеральной воды и вымыл руки. Вэнь Цай Эр увидела, что руки Ло Вэй маслянистые, поэтому она взяла из машины бутылку дезинфицирующего средства для рук и протянула ему: «Возьмите, чтобы немного промыть».
Глаза Вэнь Юань Мо расширились: «Старшая сестрёнка, а в машине всегда была бутылка дезинфицирующего средства для рук?»
«У вас даже есть дезинфицирующее средство для рук? Вы, девушки, действительно странные. У тебя есть всё!» Слова Ло Вэй оскорбили двух девушек.
Су Цинь Я выдавила дезинфицирующее средство для рук в руки Вэнь Юань Мо, а затем отвела Вэнь Цай Эр обратно в машину, чтобы спрятаться.
Вэнь Юань Мо не знал, что делать: «Офицер Ло, не обращайте на них внимания». Фактически, он чувствовал то же самое. Иметь дезинфицирующее средство для рук и жевательную резинку было очень удобно. Но это было немного странно.
Ло Вэй улыбнулся и покачал головой: «Всё нормально.»
Затем дверь открылась, и Вэнь Цай Эр кинула несколько салфеток. Рефлексы Ло Вэя были быстрыми, и он уловил это. Он помахал Вэнь Цай Эр: «Спасибо!»
Вэнь Цай Эр почувствовала, что взгляд мужчины действительно раздражает, поэтому быстро закрыла дверцу машины.
Ло Вэй опустил голову и улыбнулся.
Вэнь Юань Мо ещё раз поблагодарил его, затем он сел в машину и уехал.
Вэнь Юань Мо, Вэнь Цай Эр и Су Цинь Я не приняли это событие близко к сердцу. Но иногда всё было странно. То, что кто-то считал простым эпизодом, на самом деле может стать главной песней вашей жизни в будущем.
Пять лет спустя Вэнь Цай Эр стояла у входа в тюрьму, чтобы поприветствовать Ли Су, которую собирались освободить. Она посмотрела на мужчину, который обнимал её за плечи. Другой заметил её взгляд и опустил голову: «Что случилось? Ты устала? Я сказал тебе не носить высокие каблуки. Ты не низкорослая. У тебя в машине плоские туфли. Я принесу их тебе. Затем он нежно поцеловал её в лоб и повернулся, чтобы достать туфли из машины.»
Вэнь Цай Эр смущённо улыбнулась. Иногда ей казалось, что всё это сон. Она наконец смогла обрести счастье после того, как пережила эти невыносимые события.
После этой встречи Ло Вэй начал яростную погоню за ней. Она отказалась от него и избегала его, но Ло Вэй упорствовал. В конце концов, Вэнь Цай Эр не оставалось ничего другого, как рассказать Ло Вэй о том, что с ней случилось. Ло Вэй утешил её, сказав, что это не её вина и что ей не нужно всё время волноваться.
Некоторые люди говорили, что Вэнь Цай Эр нашла настоящую любовь, но Вэнь Цай Эр всё ещё не хотела её. Она знала, что Ло Вэй был хорошим человеком, и её соблазняли, но она сопротивлялась. Она уехала учиться за границу. Перед отъездом она заблокировала Ло Вэя, но Ло Вэй писал ей письмо от руки каждую неделю в течение трёх лет.
Вэнь Цай Эр сначала их не читала. Но однажды, когда выпал сильный снегопад и университет был закрыт, Вэнь Цай Эр обнаружила, что завернувшись в толстое одеяло лежит на кровати. Она внезапно почувствовала себя немного одинокой. Она посмотрела на ящик с письмами и внезапно открыла его. За один день она прочитала все письма, и они оставили её в слезах.
Содержание писем было очень простым. Это было не что иное, как повседневная жизнь Ло Вэя, то, что он сделал и с кем встречался. Каждые выходные он отправлялся в тюрьму, чтобы навещать Ли Су. Он сказал, что тётя в тюрьме чувствует себя хорошо. Она также заслужила то, чтобы её срок заключения сократился на 2 года.
В тот снежный день Вэнь Цай Эр впервые честно посмотрела на свои чувства.
Три года спустя, Вэнь Цай Эр вернулась в Китай. Выйдя из самолёта она увидела, что там её ждал Ло Вэй с букетом красных роз. Увидев её, он опустился на одно колено и достал кольцо.
Хотя он не сказал ни слова, Ло Вэй доказал свою искренность своими действиями.
Вэнь Цай Эр приняла кольцо вместе с покрасневшими от слёз глазами. К свадьбе у неё не было особых требований. Она хотела провести её только после того, как Ли Су выпустили бы из тюрьмы. В самый важный момент своей жизни она надеялась, что мама станет свидетелем её счастья.
Ло Вэй не возражал. Он преследовал её 4 года. Наконец-то он заполучил её, так что не собирался суетиться из-за такого рода вещей. После того, как они были готовы, они получили сертификат и ждали, пока Ли Су освободят из тюрьмы, чтобы провести свадьбу.
Ло Вэй достал из машины туфли, присел на корточки и надел их на Вэнь Цай Эр.
Су Цинь Я посмотрела на них и немного завидовала. Была ли это так называемая любовь?
Вэнь Юань Мо подошёл с чашкой термоса в руке: «Вот, это для тебя».
Су Цинь Я немного потеряла дар речи. Хотя ей было почти 30 и она уже не была такой молодой, она не была среднего возраста. Не надо было пить лайчи из термоса!*2
Когда Вэнь Юань Мо увидел её такой, он понял, о чём она думала. Он вложил чашку в её руки. «Ты забыла, что пришла твоя двоюродная бабушка*3?»
Су Цинь Я покраснела!
Вэнь Юань Мо ничего не мог с собой поделать. На протяжении многих лет он был в контакте с Су Цинь Я. Он знал, что она была холодной снаружи, но доброй внутри. «Ты, почему ты так запуталась? Ты даже забыла об этом», затем он помог ей открутить термос.
Су Цинь Я покраснела и выпила содержимое. Сладость коричневого сахара была смешана с оттенком пряностей, как и в нынешнем настроении Су Цинь Я.
За последние несколько лет Су Цинь Я почувствовала, что её отношения с Вэнь Юань Мо стали намного ближе. Но она точно не знала, каковы были их отношения. Если бы они не были любовниками, но они много сделали за последние несколько лет. Если в первый раз был пьяный хаос, то как насчёт второго, третьего и бесчисленного количества последующих раз?
Если они были парой, то Вэнь Юань Мо никогда не признавался и не заявлял об их отношениях. Они просто так неоднозначно поладили.
Вэнь Юань Мо посмотрел на Су Цинь Я: «Ты думала о том, что я сказал в прошлый раз?»
«О чем?» - Су Цинь Я была погружена в свои мысли и не слышала, что сказал Вэнь Юань Мо.
«О том, что бы ты пришла в компанию, чтобы помочь мне?» - Вэнь Юань Мо посмотрел на Су Цинь Я.
Су Цинь Я немного колебалась. Она была готова, но когда она подумала о двусмысленности их нынешних отношений, она немного расстроилась.
«Почему ты не последовала за моей старшей сестрой и не пошла учиться на учительницу в средней школе? Это не хорошо. Моя мама старая. Я не позволю маме продолжать работать. Я должен позволить ей наслаждаться жизнью. Если ты мне не поможешь, я не смогу сделать это в одиночку», - сказал Вэнь Юань Мо.
Вэнь Юань Мо увидел, что Су Цинь Я не ответила, и продолжил. «Разве твоя невестка не присоединилась к компании, чтобы помочь твоему брату? Кроме того, в Эр Юэ Чун Фэне очень много молодых и красивых моделей. Если ты не придёшь и не взглянешь, можешь ли ты быть уверенной?»
Су Цинь Я внезапно подняла голову. Что он имел в виду?
Вэнь Юань Мо увидел её потрясённый взгляд, и его взгляд смягчился. Он улыбнулся и потёр голову Су Цинь Я: «Наша свадьба состоится с моей сестрой. Куда ты хочешь поехать в медовый месяц? А как насчёт Швейцарии? Разве ты не любишь кататься на лыжах?»
Су Цинь Я расплакалась: «Разве ты не говорил, что компания занята? У тебя ещё есть время на медовый месяц?»
«Несмотря на то, что здесь очень много людей, ещё есть время для медового месяца. Однако, когда мы вернёмся, ты должна будешь помочь мне с компанией», - Вэнь Юань Мо увидел, как Су Цинь Я плачет, поэтому он достал бумажное полотенце, чтобы осторожно вытереть слёзы Су Цинь Я.
Он не знал, любит ли он её или чувствует себя обязанным ей больше, но он знал, что не сможет жить без неё!
«Старший брат рассердится», - Су Цинь Я улыбнулась сквозь слёзы. Её старший брат много раз просил её помочь его компании, но она никогда не соглашалась.
«Ты должна помочь мне, когда придёт время», - Вэнь Юань Мо не боялся.
Вэнь Цай Эр и Ло Вэй улыбнулись, увидев эту сцену.
Дверь тюрьмы внезапно открылась, и все четверо обернулись, чтобы посмотреть. Ли Су стояла у двери и смотрела на них с улыбкой, как будто она не просто выходила из тюрьмы, а собиралась в путешествие.
«У вас есть какие-нибудь хорошие новости?» - с улыбкой спросила Ли Су.
Все четверо засмеялись: «Мам, пойдём сначала домой!»
Спустя более получаса Ли Су удивлённо посмотрела на дом перед ней: «Ой, вы сменили наш дом!»
Вэнь Юань Мо улыбнулся и сказал: «Мам, это наше новое место. На этом этаже есть три квартиры. Та, что посередине, 602, твоя. Старшая сестра и шурин в 601. Цинь Я и я живём в 603. Мы можем жить вместе вот так, хорошо?
«Юань Мо, когда ты это купил? Почему я не знала?» - удивлённо спросила Вэнь Цай Эр. «Цинь Я, ты знала?»
Су Цинь Я покачала головой. Сегодняшний день был полон сюрпризов, и она была немного потрясена.
«Я обсуждал это с зятем. За твой дом, старшая сестра, зять заплатил половину», - сказал Вэнь Юань Мо с улыбкой.
Ло Вэй улыбнулся и сказал: «Мам, ты знаешь, что мои родители умерли, когда я был молод. Я живу один, что довольно скучно. К тому же моя профессия мешает мне часто бывать дома. Как я могу оставить Цай Эр одну? Таким образом, мы можем жить вместе, и я чувствую себя непринуждённо».
Вэнь Цай Эр заплакала от радости. Она не думала, что Ло Вэй сделает для неё что-то подобное.
«Хорошо, это счастливый день. Не плачь!» - Ло Вэй осторожно вытер слёзы Вэнь Цай Эр и уговорил её.
Вэнь Юань Мо что-то прошептал Су Цинь Я.
Ли Су чувствовала себя немного лишней, стоя посередине. Однако это тоже было хорошо. После отбытия наказания она наконец могла спокойно провести свою старость.
Стоит ли ей вернуться к своей старой карьере и стать новой королевой кадриль или у неё должно появиться новое хобби? Это был трудный вопрос.
Два месяца спустя Вэнь Цай Эр и Ло Вэй, а также Вэнь Юань Мо и Су Цинь Я сыграли свадьбу. Су Шэн Вэнь был немного недоволен. Его дочь не советовалась с ним по поводу брака. Ему только что прислали приглашение на мероприятие. Он слышал, что отец Вэнь Цай Эр рано умер, поэтому та часть, где отец отсылает свою дочь, не состоялась! Как могло случиться так с его дочерью?!
Су Шэн Вэнь был расстроен. Ё Шу обняла внука и повернулась к нему: «Сегодня свадьба Цинь Я. Кому ты хочешь показать это изображение?»
Су Шэн Вэнь хотел объяснить, но Ё Шу взглянул на него: «Чжэ Нан любит Цинь Я больше всего, и он ничего не сказал. Что ты скажешь? Держи своего внука. Кажется, что-то не так с Чжэ Нанем. Я пойду посмотрю.» Затем она сунула их внука в руки Су Шэн Вену и встала, чтобы уйти.
Су Шэн Вэнь и внук некоторое время смотрели. У его внука были большие глаза, и он выглядел так, будто вот-вот заплачет. Он быстро встал и покачнулся взад и вперёд. «Моё сокровище, не плачь. Дедушка будет держать тебя».
Ё Шу пошла к Су Чжэ Наню, который разговаривал со своей женой Хань Юэ. Он и Хан Юэ поженились исключительно для бизнеса, но пара уважала друг друга и у них были хорошие отношения.
«Что случилось?» - спросила Ё Шу.
«Люди в Австралии сказали, что Су Цинь Сюэ внезапно исчезла»- Су Чжэ Нан нахмурился. Почему через пять лет Су Цинь Сюэ снова появилась?
«Что? Она снова потратила все свои деньги?» - пренебрежительно сказала Ё Шу. «Пусть этим займутся люди. Сегодня счастливый день Цинь Я. Не позволяй ей создавать проблемы».
Су Чжэ Нан и Хан Юэ кивнули. «Я знаю, мама».
Ё Шу пошла в гримёрку, где Вэнь Цай Эр и Су Цинь Я наносили макияж. Она посмотрела на счастливую улыбку на лице дочери и улыбнулась.
Су Цинь Сюэ исчезла из их жизни на 5 лет, и она могла там и остаться. Ей не нужно было возвращаться. Даже Тан Шэн Сюань осознал реальность ситуации и теперь жил с этими иностранцами. Почему она вернулась? Её новый парень разорён, и у него нет денег на траты? Она не должна возвращаться и нарушать мирную жизнь всех! Ха-ха, раз уж она такая, то ей не следует винить её за жестокость. Она позаботится о Ле Ле.
«Сваха! Свадьба вот-вот начнётся. Пойдем скорее!» Ли Су вздрогнула, когда увидела улыбку на лице Ё Шу. Когда она впервые встретила её, она знала, что с этим зятем было нелегко возиться. Но это было хорошо, пока она не обращала на них внимания.
Ё Шу улыбнулась и взяла Ли Су за руку. Они поговорили и нежно засмеялись, а затем вошли.
Это была простая и тёплая свадьба, которая произвела на всех глубокое впечатление. Обе невесты объявили, что беременны, и атмосфера сразу стала ещё веселее.
Два жениха тоже были очень взволнованы, но развернулись и побежали. В то время как все были поражены, два жениха подошли с парой тапочек в каждой руке, присели на корточки и нежно помогли своей невесте переодеться с высоких каблуков.
Присутствующие люди были очень тронуты, и Су Шэн Вэнь был очень рад это видеть.
Ли Су была счастливее всех. Она увидела сияющие лица Вэнь Цай Эр и Су Цинь Я. Она увидела, как Ло Вэй и Вэнь Юань Мо заботливо поддерживали двоих и помогали им надеть свадебное платье. Ли Су искренне улыбнулся.
Она уже несколько раз была матерью. На данный момент она больше всего гордилась Вэнь Цай Эр и Вэнь Юань Мо. Она надеялась, что в будущем, её дети будут такими же хорошими.
1. (百度) Baidu: поисковая система вроде Google.↩
2. Китайцы используют ерунду для поддержки иммунной функции, улучшения зрения и, как считается, обладают антивозрастными свойствами.↩
3. (大姨媽) другой срок на период↩
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Ли Су снова открыла глаза. Перед ней было тёмное пятно, где только несколько лучей лунного света пробивались сквозь дыру в разбитом окне.
Но у Ли Су не было времени думать об этом. Она быстро перевернулась и встала с кровати. Она достала из-под кровати коробку, в которой хранились все семейные вещи, и беспорядочно запихнула содержимое в свою одежду. Затем она схватила маленькую девочку, которой было чуть больше года, завернула в простыню и пошла в соседнюю дверь, чтобы разбудить своего 6-летнего сына.
«И Чэн, не забудь последовать за мамой позже. Что бы ни случилось, не говори ни слова. Только когда мама заговорит, ты можешь говорить, хорошо?» - Ли Су опустилась на колени и серьёзно сказала, смотря мальчику в глаза.
6-летний Лу И Чэн был хорошо известным вундеркиндом. Он был чрезвычайно умён. Он понял серьёзность вопроса из слов Ли Су и немедленно кивнул. Ли Су поспешно помогла ему одеться и взяла ещё несколько вещей, прежде чем уйти с Лу И Чэном.
Наконец, Ли Су осмотрелась. Её взгляд упал на две таблички в холле. По воспоминаниям первоначального владельца она определила, что эти два старика были очень добры к ней, когда были живы. Она взяла две таблички с собой.
Сделав все это, Ли Су достала бухгалтерскую книгу, а затем подожгла сетку на кровати. Всё было сухо, поэтому огонь разгорелся сразу и распространился на крышу вдоль сетки кровати.
Ли Су поспешно вытащила Лу И Чэна и побежала прятаться в кустах недалеко от дома.
Огонь распространился, охватив весь дом за короткий промежуток времени. Так как была поздняя ночь, все уже спали. Дом семьи Лу находился на углу деревни, отделённый от других, и он также находился на некотором расстоянии. Итак, огонь горел долго, и никто этого не заметил.
Лу И Чэн хотел что-то сказать, но вдруг неподалёку послышался топот лошадей. Ли Су занервничала и закрыла рот Лу И Чэна одной рукой, а рот её дочери - другой. Мать и сын нервно выглянули наружу.
Несколько человек в чёрном верхом на лошадях остановились перед охваченным огнём домом. Они не звали на помощь и не разговаривали, а просто тихо стояли и ждали, когда закончится сожжение. Они проследили за тем, чтобы ничего не уцелело. Затем они ушли.
Лу И Чэн побледнел, когда увидел эту сцену. Он хотел что-то сказать, но Ли Су покачала головой.
Лу И Чэн был удивлён, увидев, что люди в чёрном вернулись, а он этого не заметил. Они тщательно патрулировали вокруг дома семьи Лу и обнаружили, что там не было никакого движения. Они вздохнули с облегчением. В это самое время кто-то в деревне проснулся, увидел огонь и закричал: «Там дом горит! Кто-нибудь, идите скорее!»
Несколько человек в чёрном поспешно ушли, опасаясь быть замеченными.
Жители деревни поспешили туда, думая, что семья Лу сгорела дотла. Несколько добрых жителей деревни обыскали пепелище, но ничего не нашли.
«Это позор для мадам Лу и её двоих детей».
«Да. Кандидат Лу отправился в столицу на экзамен. Не понимаю, как это произошло. Если бы он узнал о мадам Лу и детях, как бы ему было грустно?!»
«Да! Какая жалость!»
«Беда-то какая! Это невозможно!»
Жители деревни много разговаривали. Ли Су воспользовалась этим и тихо ушла вместе с Лу И Чэном.
Когда они были далеко от деревни, Лу И Чэн сказал, побледнев: «Мама, мой отец послал тех людей в чёрном, чтобы убить нас?»
Ли Су не удивилась, когда услышала слова Лу И Чэна. Лу И Чэн оказался потрясающе талантливым, жестоким и могущественным. Девятитысячный, с его собственной силой, почти опрокинул весь Да Лян в одиночку. Он проявил свой ум, когда был молод и был знаменитым вундеркиндом.
Ли Су наклонилась и коснулась головы Лу И Чэна: «Это не твой отец. У твоего отца нет таких способностей.» Лу Вэнь Да, возможно, и был готов убить свою супругу и его дочь, но он не мог вынести прикосновения к своему гениальному сыну, Лу И Чэну. Кроме того, Лу Вэнь Да был сыновним человеком, и таблички его родителей всё ещё были там, так что он не был бы таким безрассудным.
Скорее всего, это сделал принц! Чтобы удовлетворить страстное увлечение своей младшей сестры, Чан Шаня.
Да, это была очень банальная история.
Лу Вэнь Да отправился в столицу сдавать экзамен. Он был чемпионом своей средней школы. На банкете в Цюн Линь ему благоволили дочь императрицы и кровная сестра наследного принца, принцесса Чан Шань, которая хотела его в мужья.
Лу Вэнь Да было 27 лет, и он уже был женат, у него была жена и дети. Это была публичная информация, и он не посмел солгать императорской семье. Для учёного их характер был очень важен. Просто Лу Вэнь Да колебался перед лицом любви гордой принцессы и соблазна власти. Поэтому, хотя он упомянул, что женат, у него есть жена и 2 ребёнка, время от времени он бросал грустный взгляд на принцессу Чан Шань. Принцесса Чан Шань упорствовала.
Император и императрица, естественно, отказались обещать свою дочь тому, кто уже был женат и имел детей, независимо от того, насколько он был высок или красив*2. Беспомощная принцесса Чан Шань объявила голодовку в императорском дворце.
Наследный принц пожалел свою младшую сестру и одобрил талант Лу Вэнь Да, поэтому он хотел завербовать его. Он также слышал, что принц Ци планировал выдать двоюродную сестру замуж за Лу Вэнь Да в качестве наложницы. Он боялся, что принц Ци завоюет его расположение. Тогда, подумал он, что, если его жена и дети умрут? Разве это не решило бы все проблемы?
Итак, наследный принц послал несколько человек в Вэнь Чжоу, родной город Лу Вэнь Да, чтобы сжечь жену и детей Лу Вэнь Да до смерти.
Но, возможно, это было божье благословение, что сын Лу Вэнь Да, Лу И Чэн, встал ночью и поднял шум, поэтому он избежал катастрофы, но наблюдал, как его мать и младшая сестра сгорали заживо. Отчаянные и болезненные звуки, которые издавали его мать и младшая сестра, были незабываемыми.
Лу И Чэн не знал, почему его мать и младшая сестра были убиты в то время. Каким бы умным он ни был, он всё ещё был всего лишь ребёнком. В таком случае, первое, о ком он подумал, был его отец.
Итак, Лу И Чэн выпросил дорогу в столицу. За это время он пережил всевозможные лишения, такие как пытки и унижения. Единственное, что поддерживало его - это найти своего отца и отомстить за мать и младшую сестру. Но день, когда он прибыл в столицу, был днем свадьбы Лу Вэнь Да и принцессы Чан Шань.
Тогда Лу И Чэн понял, что именно его отец хотел присоединиться к императорской семье ради власти, поэтому он послал кого-то убить свою мать и младшую сестру.
С тех пор Лу И Чэн возненавидел своего отца.
На самом деле Лу Вэнь Да был очень недоволен тем, что наследный принц послал кого-то сжечь его жену и детей. Он думал, что все было бы хорошо, если бы Ли Су убили, но почему были убиты его дочь и сын? Даже таблички его родителей исчезли! Он был особенно расстроен смертью И Чэна, старшего сына, которым он всегда гордился.
Поэтому он настоял на том, чтобы сохранить свое сыновнее благочестие к жене в течение полугода, прежде чем согласился жениться на принцессе. Этот шаг неожиданно принёс ему добрую репутацию.
Но сколько бы ни было недовольства и гнева, нежность и страсть принцессы Чан Шань погасили их.
После того, как Лу Вэнь Да стал принцем, его будущее было светлым. Принцесса Чан Шань была сестрой принца, и поэтому он, естественно, встал на сторону наследного принца. Он был трудолюбив и много сделал для наследного принца. Наследный принц очень доверял ему.
Лу И Чэн некоторое время жил в столице и, естественно, понимал это. Он знал, что не сможет отомстить Лу Вэнь Да или наследному принцу, или принцессе в одиночку. Чтобы отомстить, Лу И Чэн сменил своё имя на Ли И Чэн*3 и стал евнухом во дворце.
После того, как Ли И Чэн вошёл во дворец, он должен был находиться под руководством наставника. Он успешно адаптировался к новой жизни. Наконец, он был назначен 12-м принцем. Он был сыном покойной наложницы Ли, которая умерла молодой. 12-й принц был замкнутым и скучным, и император его не любил.
Ли И Чэн изо всех сил старался служить 12-му принцу, много раз используя своё тело для защиты 12-го принца. В конце концов, он завоевал доверие 12-го принца.
В то время положение наследного принца было стабильным. Хотя принц Ци был амбициозен, его мать была племянницей вдовствующей императрицы, самой высокопоставленной императорской наложницы, императорской наложницы Цянь. Принца Ци тоже очень любили. 12-й принц и другие, у кого не было ни благосклонности, ни происхождения, естественно, не имели никаких амбиций быть резервным принцем. До появления Ли И Чэна 12-й принц хотел только быть богатым и жить неторопливой жизнью.
Но как принц, как он мог не думать об этом кресле? С течением дней внутреннее ** 12-го принца становилось все более и более интенсивным под тонким влиянием Ли И Чэна.
По мере того как принц постепенно взрослел, он постепенно укреплял свою власть. Как отец, император, естественно, был рад видеть, что его сын был выдающимся, и очень хвалил его. Кронпринц не мог не чувствовать себя немного неловко и чувствовал некоторое недовольство своими словами. Он плохо себя вёл.
Все принцы боролись за благосклонность и власть. Только 12-й принц, по предложению Ли И Чэна, выбрал другой подход. Он не участвовал в борьбе за власть и не боролся за славу или достижения. Он только ждал перед императором каждый день, выражая своё сыновнее благочестие. Он создал себе образ благородного сына и придерживался этого образа в течение 10 лет.
Результатом борьбы за власть стало то, что наследный принц был выведен из строя, а принц Ци был задержан. Император был сильно поражён этим и серьёзно заболел. Перед смертью он передал трон малоизвестному 12-му принцу.
12-й принц взошёл на трон и стал новым императором Да Ляна.
Вскоре кто-то сообщил, что принцесса Чан Шань была недовольна новым императором и занималась колдовством в особняке. Доверенное лицо императора Ли И Чэн, возглавлявший Канцелярию обрядов и имевший официальную печать, тщательно расследовал этот вопрос.
В результате он нашёл куклу вуду в особняке принцессы Чан Шань с восемью символами дня рождения императора на ней.
Император пришёл в ярость и приказал казнить принцессу Чан Шань. Родственники императора и две их дочери были немедленно задушены!
Перед смертью Лу Вэнь Да Ли И Чэн видел его. Ли И Чэну не нужно было ничего говорить. Только тогда Лу Вэнь Да понял, кто такой Ли И Чэн.
Лу Вэнь Да всю свою жизнь беспокойно бегал и в итоге оказался не на той стороне. Все его усилия были напрасны. У него и принцессы Чан Шань было всего 2 дочери. У принцессы был ревнивый характер, и ему не разрешалось брать наложниц или служанок, если у них не было сына. Так что он ничего не мог передать следующему поколению. Поэтому в последние годы жизни Лу Вэнь Да пребывал в депрессии.
Ему было нелегко узнать, что его сын всё ещё жив, но он стал евнухом. Семья Лу наконец-то исчезла! Лу Вэнь Да испытывал смешанные чувства. Он знал своё нынешнее положение, так что говорить что-либо ещё было бесполезно. Он не станет молить о пощаде. Он думал только о своей дочери и её новорожденном сыне. Поэтому он беззастенчиво умолял своего сына пощадить двух младших сестер.
Ли И Чэн ухмыльнулся и сказал: «У меня только одна младшая сестра. Я видел, как она сгорела заживо! Я хотел бы убивать тебя снова и снова. Ты смеешь умолять меня спасти их?! Я хочу, чтобы ты испытал всё, что пережили моя мать и младшая сестра».
Затем Ли И Чэн приказал людям привести принцессу Чан Шань. Затем он приказал двум дочерям и внуку сгореть заживо на глазах у принцессы Чан Шань и Лу Вэнь Да.
Принцесса Чан Шань смотрела, как её любимые дочери и внук сгорают заживо. Она была в отчаянии и сошла с ума. Ей удалось вырваться и ударилась головой так сильно, что умерла.
Лу Вэнь Да осмотрел всё вокруг. Он хотел жить, но не мог пролить ни слезинки. Он только пробормотал «возмездие», прежде чем последовать по стопам принцессы Чан Шань, и ударился головой так сильно, что умер.
Поскольку Ли И Чэн действовал слишком жёстко, он вызвал критику со стороны нынешней правящей власти и оппозиции, но император доверял Ли И Чэну. Позже, из-за слабости императора, правительство оказалось в руках Ли И Чэна. Ли И Чэн доминировал на земле в титуле Девятитысячного. После смерти императора Ли И Чэн поддержал молодого мастера, чтобы тот взошёл на трон. Он контролировал все государственные дела более 10 лет.
В конце концов, Ли И Чэна заподозрили в сговоре с иностранными государствами с намерением захватить Да Лян. Затем он был отравлен до смерти праведным человеком. Книги по истории навсегда описали его позор.
1.(九千歲) По-видимому, это официальный титул Вэй Цзун Сяня, великого евнуха династии Мин. Он обладал властью, которая в то время уступала только императору. Однако это не официальная позиция. Предполагается, что это лестный термин, поскольку императора называют «долгожителем», в то время как «9000 лет» подразумевает, что вы были всего лишь вторым после императора. На данный момент я перевёл его как Девятитысячный, но если у кого-то есть лучший перевод, я открыт для него.↩
2.(潘安) В оригинальном тексте говорится: «независимо от того, насколько он был похож на Пан Аня». Пан Ань был известным писателем, который был символом мужской красоты. По-видимому, он был настолько красив, что существует множество отрывков, описывающих его приятную внешность.↩
3.Лу И Чэн (路城城) и Ли И Чэн (李)). И Чэн произносится одинаково, но это просто разные символы.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 62
Когда Ли Су подумала об этом, она вздохнула и коснулась головы Лу И Чэна. Бедный ребёнок. «Даже если твой отец талантлив, у него нет этой способности. Посмотри на этих людей. Такие специалисты- не просто случайные люди со всей страны. У твоего отца нет возможности мобилизовать таких людей. Кроме того, твой отец не может причинить тебе боль».
Люди с древних времён по-прежнему придавали большое значение сыновьям, в частности старшим сыновьям, особенно старшим сыновьям, таким как Лу И Чэн.
Глаза Лу И Чэна были красными: «Но папа должен был знать, или он тоже согласился, не так ли?»
Ли Су не знала, как утешить своего умного мальчика, поэтому вздохнула: «Мой хороший, не плачь. Давай подумаем, что нам нужно сделать в будущем».
Лу И Чэн опустил голову.
В это время дочь Ли Су заплакала.
Ли Су быстро огляделась и увидела перед собой разрушенный храм: «И Чэн, пойдём туда. Твоя сестра голодна. Мне нужно её покормить».
Ли Су спряталась за стеной, развязала ребёнка и приподняла одежду. Ей следовало сначала вытереться полотенцем, но они спасались бегством. Они ничего не могли с этим поделать.
Несмотря на то, что Ли Су много раз была матерью, это был её первый раз, когда она кормила ребёнка грудью. Она посмотрела на дочь, и её сердце смягчилось. Лу Вэнь Да был куском дерьма и рано или поздно столкнётся с возмездием. На данный момент ей нужно было сосредоточиться на воспитании двоих детей.
В те древние времена этика была строгой и особенно суровой по отношению к женщинам. В это время ей будет непросто содержать двоих детей.
Ли Су склонила голову и задумалась.
Жизнь семьи Лу была на самом деле довольно хорошей, но Лу Вэнь Да поехал в столицу, чтобы сдать экзамен, и взял с собой большую часть семейных денег. Ли Су воспитывала двоих детей дома одна, без финансовых средств, поэтому ей приходилось быть бережливой и осторожной.
Сегодня у Ли Су была только дюжина серебряных лян и небольшое количество меди.
Что ей делать в будущем? Следует ли ей заняться бизнесом? Однако в этот период учёные, фермеры и бизнес были последними. Лу И Чэн был умён, поэтому в будущем он обязательно сдал бы императорский экзамен. Вовлекать его не было необходимости.
Забудьте это. Она спросит Лу И Чэна. Он был умён, поэтому у него должны быть идеи.
Ли Су покормила свою дочь и поменяла ей подгузник. Затем она позвала сына и рассказала ей об их нынешней ситуации: «И Чэн, что нам делать в будущем? Мама хочет услышать твоё мнение.»
Глаза Лу И Чэна всё ещё были красными. На него по-прежнему влияли предыдущие события. Ли Су вздохнула, когда увидела его. Забудьте об этом, она должна сначала утешить своего сына. Каким бы умным он ни был, ему было всего 6 лет. Он был бы в детском саду, если бы был в её прошлой жизни: «На самом деле, ты не можешь винить в этом своего отца. Я предполагаю, что твоего отца полюбили какие-то сановники или, может быть, принцесса? Сможет ли твой отец отказаться от такого искушения? Может ли любой мужчина отказаться? Если твой отец сделал такой выбор, мама поймёт!»
Лу И Чэн с удивлением посмотрел на Ли Су: «Мама!» Почему она совсем не грустила? Как она могла так спокойно говорить такое?!
Ли Су улыбнулась: «Ты знаешь, твоя мать - невестка семьи Лу. Твой дед тогда купил меня у кого-то за пару серебряных монет. Я всегда была с твоим отцом, и даже как брат и сестра. Просто твои дедушка и бабушка очень хорошо ко мне относились. Тогда я вышла замуж за твоего отца, чтобы сделать твоего дедушку счастливым.
«Но мама, ты настоящая жена моего отца. Ты родила мою младшую сестру и меня, и сохранила сыновнее почтение к дедушке и бабушке. Даже если принцесса влюбится в моего отца, мой папа не должен просто бросить тебя!» - сказал Лу И Чэн с серьёзным лицом. «Я знаю, что папа не может отказаться от власти, но если бы это был я, я бы никогда не был таким. Нельзя злоупотреблять властью, нельзя развращать богатством и почестями, и людей не должна потрясать бедность! Это настоящая природа мужчины! Мне стыдно за поведение папы!»
«Хорошо сказано!»
Кто-то вошёл в разрушенный храм, не заметив ни одного из них.
Ли Су была потрясена и оттолкнула Лу И Чэна за спину, чтобы защитить его.
«Мадам, не нервничайте. Я не злой», - голос посетителя был немного резким. Он был одет в парчу и выглядел лет на 30.
Ли Су замолчала и просто охраняла своих детей.
Цзян Чжи Энь засмеялся: «Я здесь только для тебя».
Ли Су нахмурилась от этих слов. Неужели он из дворца? Нет, так быть не должно.
«Твоего мужа зовут Лу Вэнь Да? Ты знаешь, он стал учёным номер один на банкете Цюн Линь. Он привлёк внимание принцессы Чан Шань, первой дочери императорского дворца и сестры наследного принца. Император и императрица знали, что у Лу Вэнь Да была жена, поэтому они не хотели выдавать за него замуж свою дочь. Но принцесса Чан Шань искала Лу Вэнь Да и пригрозила смертью», - Цзян Чжи Энь засмеялся.
Глаза Лу И Чэна расширились, а грудь сильно вздрогнула.
Ли Су уже знала сюжет, поэтому она не удивилась. Она просто задала вопросом: «Кто ты? Зачем ты пришёл искать нас?»
«Мадам такая умная. Она заслуживает того, чтобы быть женой ученого номер один », - Цзян Чжи Энь улыбнулся. «Я евнух, Цзян Чжи Энь».
Ли Су была шокирована. Цзян Чжи Энь был учителем Ли И Чэна. Под его влиянием Ли И Чэн выяснил предпочтения 12-го принца. Благодаря этому он смог стать самым доверенным лицом 12-го принца. Он выжидал и ждал, пока наследный принц отстранится от власти. Он сделал шаг лишь только после того, как Ли И Чэн вошёл во дворец. Почему он сейчас здесь?
«Отдел обрядов евнухов? Что ты собираешься делать?» - Лу И Чэн встал, в то время как Ли Су была поражена.
«Сотрудничество? Ты хочешь с нами сотрудничать?» - спросила Ли Су.
«Ага! Принцесса Чан Шань забрала твоего мужа и пыталась убить тебя. Разве ты не хочешь отомстить? Или дело в том, что, поскольку ты случайно сбежала, ты хочешь спрятаться и никогда не выходить наружу?» - взгляд Цзян Чжи Эня был прикован к Лу И Чэну. Он знал, что его надежда на месть, скорее всего, будет реализована этим ребёнком.
«Хорошо, я обещаю сотрудничать с тобой!» - твёрдо сказал Лу И Чэн, немного подумав.
«И Чэн!» - удивилась Ли Су.
«Мама! На этот раз нам повезло. Если принцесса настаивает на том, чтобы он был супругом, то для сохранения лица императорской семьи ... Даже если мы сбежим на время, нам рано или поздно придётся умереть! Мы не можем просто ждать и умереть!» - даже узнав, что Лу Вэнь Да обманули и он просто сидел и смотрел, как убивают троих из них, Лу И Чэн больше не хотел называть его своим отцом.
Ли Су не смогла ничего сказать. Первые несколько её детей были глупыми и умными одновременно. Но кто-то с высоким IQ, такой как Лу И Чэн, был ребёнком, с которым она никогда не сталкивалась. Она не знала, как ладить с такими людьми.
Ли Су всё ещё колебалась, но Лу И Чэн повернулся и посмотрел на Цзян Чжи Энь: «Милорд ещё не упомянул, как нам следует сотрудничать!»
«Не рекомендуется оставаться здесь надолго. Охранники Восточного дворца пришли убить вас. Они умны, поэтому скоро поймут, что что-то не так. Возможно, вы не знаете, но человеческий пепел и древесный пепел - разные вещи. Вы должны сначала уйти отсюда со мной!» - Цзян Чжи Энь с удовлетворением посмотрел на Лу И Чэна и улыбнулся.
Ли Су нахмурилась. Да, она была бесспечна.
«Не волнуйся. Я уже прибрал для вас беспорядок. Давайте сначала уйдём отсюда», - Цзян Чжи Энь слегка улыбнулся и вышел первым.
Ли Су серьёзно посмотрела на Лу И Чэн: «И Чэн, ты подумал об этом?»
Взгляд Лу И Чэна был твёрдым: «Мм. Мама, я всё обдумал. Не волнуйся. Я не позволю никому запугивать тебя или младшую сестру. Никому!»
Ли Су вздохнула и прикоснулась к волосам Лу И Чэна. Если это было уделом ребёнка, то она не может его остановить. Все, что она могла сделать - это защитить себя и не дать другим людям угрожать ей и её дочери.
Затем Ли Су отвела Лу И Чэн и дочь в карету.
Карета ехала долго, пока не доехала до небольшого городка. Цзян Чжи Энь был богат, поэтому он отвёл их в гостиницу. После того, как Ли Су сводила детей освежиться и переодеться, зашёл Цзян Чжи Энь.
Ли Су сидела у кровати и уговаривала дочь поспать.
Лу И Чэн налил чай Цзян Чжи Эню и сел напротив него: «Милорд, я не понимаю. Я сын Лу Вэнь Да. Что я могу сделать?»
Цзян Чжи Энь улыбнулся: «Принцесса Чан Шань издевалась над другими, а твой отец был жаден до власти и пытался убить тебя. Хочешь отомстить?»
«Естественно!» - твёрдо сказал Лу И Чэн.
Ли Су обеспокоенно посмотрела на Лу И Чэна.
«Хорошо. Наша цель такая же. Единственная цель в моей жизни - отомстить. Это такой позор, что принцесса Чан Шань полагается на то, что она сестра наследного принца, чтобы делать всё, что она хочет. В отместку будет вовлечён наследный принц! Ты очень умный и вундеркинд. Со временем ты сможешь стать великим оружием в умелых руках». Цзян Чжи Энь засмеялся.
«Кто твой хозяин?» - хотя Лу И Чэн не понимал ситуации в столице, он всё же догадался кое о чём по словам Цзян Чжи Эня.
Цзян Чжи Энь посмотрел на Лу И Чэна, ещё более удовлетворённый: «Ты действительно умён. Я следую приказам Его Королевского Высочества принца Ци. Ах, Его Королевское Высочество, принц Ци - сын Императорской наложницы высшего ранга Цянь. Императорская наложница высшего ранга Цянь - племянница вдовствующей императрицы и двоюродная сестра императора. Императорская наложница высшего ранга Цянь и её сын глубоко любим Его Величеством».
«Так ты подчиняешься приказу Его Королевского Высочества, принца Ци?» - Лу И Чэна не волновало, кто такой принц Ци, но он принял это к сведению.
«Какой умный ребёнок. Да, я не верю, что принц Ци - мой хозяин. На самом деле всё очень просто. Я сделаю всё для того, кто поможет мне отомстить. На самом деле, для меня не имеет значения, является ли мой хозяин принцем Ци или одним из других членов императорской семьи. Они все одинаковые. Они удачливы, родились в хорошей семье, обладают властью и никогда не думают о людях. Как всем известно, все мы, подчинённые, тоже люди, которые страдают от боли, привязанности и ненависти ».
В глазах Цзян Чжи Эня мелькнул холодный взгляд.
Ли Су немного встревожилась, когда услышала это. Цзян Чжи Энь казался немного сумасшедшим. Если то, что он сказал, было правдой, значит, он знал о Лу И Чэне давным-давно. Возможно, серия трагических событий, которые Лу И Чэн пережил в оригинале по пути в столицу, была создана им самим. Затем слова, которые он услышал после въезда в столицу, и даже кастрация были частью планов мести этого парня. На то, чтобы всё это устроить, понадобилось более 10 лет, и всё ради мести. Он был сумасшедшим!
Работать с таким человеком было опасно!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 63
Лу И Чэн, очевидно, думал то же самое, но пока их жизни были в его руках. У него не было выбора, кроме как сотрудничать с Цзян Чжи Энем.
«Что ты хочешь чтобы я сделал?» - спросил Лу И Чэн.
Цзян Чжи Энь улыбнулся: «Я хочу, чтобы ты усердно учился, участвовал в имперском экзамене и помогал принцу Ци в суде в будущем победить наследного принца. Принцесса Чан Шань полагается на наследного принца. Как только наследный принц будет убит, не нужно будет бояться принцессы Чан Шань».
«Всё так просто?» - у Лу И Чэн были некоторые сомнения.
«Просто? Думаешь, наследного принца легко победить? Наследный принц - сын императрицы и имеет хорошую репутацию. У него хорошие отношения с женой. Жена наследного принца родила двоих законных детей, и положение Восточного дворца стабильно. Его Величество доверяет ему. Он пользуется поддержкой суда. Победить наследного принца - дело явно не мгновенное», - Цзян Чжи Энь презрительно улыбнулся, как будто смеясь над невиновностью Лу И Чэна.
Выражение лица Лу И Чэна не изменилось: «Его Величеству в этом году исполняется тридцать пять лет. Он здоров и находится в расцвете сил. Наследному принцу девятнадцать. Он занимал свою должность десять лет».
Это предложение немного изменило выражение лица Цзян Чжи Эня. Да, наследный принц сохранял своё положение десять лет. Судя по нынешней ситуации, наследному принцу, возможно, придётся оставаться в статусе принца ещё 10 лет. Было ли у него такое терпение? Мог ли он позволить другим вторгаться на его территорию?*1 Мог ли Его Величество всегда доверять наследному принцу?
Когда он подумал об этом так, взгляд Цзян Чжи Эня на Лу И Чэна стал более яростным. Лу И Чэн действительно оправдал свою репутацию вундеркинда! Такой человек должен крепко находиться в его руках. Однако в тот момент его мать и младшая сестра всё ещё были рядом, и ненависть Лу И Чэна к своему отцу не была глубокой. Если он хотел использовать его полностью, тогда ...
Взгляд Цзян Чжи Эня упал на Ли Су и её дочь.
Лу И Чэн был очень настороже. Он встал перед Ли Су и уставился на Цзян Чжи Эня.
Ли Су увидела, что её дочь спит, и накрыла её одеялом. Она огляделась и увидела засов на двери толщиной со взрослую ногу. Ли Су подошла и подняла защёлку.
Цзян Чжи Энь и Лу И Чэн не понимали, что она собиралась делать, поэтому уставились на неё.
Ли Су руками сломала защёлку. Она направила сломанный кусок в сонную артерию Цзян Чжи Эня: «Пока я использую силу, этот кусок может проткнуть тебе шею, и ты умрёшь от обескровливания. Ты веришь мне?»
Цзян Чжи Энь был так потрясён, что уронил чашку с чаем. Его окружение услышало шум и открыло дверь: «Мой господин?»
«Все в порядке!» Цзян Чжи Энь оставался спокойным.
Ли Су бросила обломок на землю и села напротив Цзян Чжи Эня. «Мы обещаем сотрудничать с тобой не только ради мести, но и ради выживания. Не сомневайся в нашей искренности! Если наследный принц унаследует трон, для нас не будет выхода, если мы не покинем Да Лян! Мой сын очень умён. Я не хочу, чтобы он прожил свою жизнь в секрете, ничего не делая. Но не ошибись. Наша семья из трёх человек зависит друг от друга. Если у тебя есть способности, убей всех нас. Если нет, то тот, кто останется, выследит тебя»- Ли Су смотрела на Цзян Чжи Энь, произнося каждое слово.
Цзян Чжи Энь посмотрел на болт, толщиной с икры взрослого человека. Она сломала его без всяких усилий. Эта женщина обладала сверхъестественной силой! Почему эти люди не знали? Какая халатность! Однако Цзян Чжи Энь подумал об этом. Её сверхъестественная сила может пригодиться в будущем!
У него была лишь мимолетная мысль. Теперь, когда его видели насквозь и Ли Су достаточно подготовилась, у Цзян Чжи Эня больше не было таких мыслей.
«Мадам слишком много волнуется. Я не это имел в виду. Мадам невероятно сильна, поэтому я вас уважаю!» - Цзян Чжи Энь улыбнулся. «Я считаю, что самое опасное место - самое безопасное. Интересно, осмелитесь ли вы двое присоединиться ко мне в столице?»
«Съездить в столицу? Как?» - спросила Ли Су.
«Мадам - моя дальняя кузина, муж которой скончался. Вы приехали в столицу с сыном и дочерью, чтобы присоединиться ко мне. Мне очень нравится И Чэн, я считаю его своим приёмным сыном и отношусь к нему как к своему собственному. Конечно, нельзя больше использовать ни одно из ваших предыдущих имён », - сказал Цзян Чжи Энь.
Ли Су вздохнула с облегчением, когда услышала это. Цзян Чжи Энь был готов признать Лу И Чэна своим сыном. Это была искренность, проявленная Цзян Чжи Энем. Ведь издревле люди очень ценили родство отца и сына. Что касается смены имени, то для неё это не имело значения. Имя было просто именем. Однако люди с древних времён очень разборчивы в этом. Она задавалась вопросом, согласится ли Лу И Чэн. Ли Су посмотрела на сына.
У Лу И Чэна было серьёзное лицо. «Хотя Лу Вэнь Да бросил нас, бабушка и дедушка были очень добры к нам. Можно изменить наши имена, но я надеюсь, что смогу сохранить себя как «Лу» ».
Ли Су немного вздохнул с облегчением. Лу И Чэн всё ещё был готов сдержать слово, что указывало на то, что он всё ещё был несколько разумным, и его сердце не было полностью заполнено ненавистью. Всё было иначе.
Цзян Чжи Энь кивнул: «Хорошо. На самом деле у меня есть двоюродный брат, который женился в Шаньдуне, но они скончались много лет назад. Фамилия моей кузины была Су, а фамилия её мужа - Ли. Отныне мадам может стать Ли Су. Вы можете изменить своё имя на Ли И Чэн. А как насчёт вашей младшей сестры?»
«В детстве её звали Лу Си, от «внезапно увидев мост Лу Чжуань Си»*2 , - сказал Лу И Чэн, нет, - сказал Ли И Чэн, подумав об этом. Он надеялся, что будущее его младшей сестры будет, как в стихотворении, с яркими цветами и приятными сюрпризами повсюду.
«Лу Си - хорошее имя», -Цзян Чжи Энь улыбнулся. «Хорошо, я подготовлю все необходимые предметы».
«Да, приёмный отец!» - Ли И Чэн поднял свою одежду и опустился на колени, чтобы искренне приветствовать Цзян Чжи Эня.
Цзян Чжи Энь удовлетворенно кивнул и протянул руку, чтобы помочь ему подняться: «Мой сын, пожалуйста, вставай».
Ли Су глубоко вздохнула: «Кузен, мне нужно будет попросить твою помощь в будущем».
Цзян Чжи Энь кивнул: «Да, кузина».
Все трое сменили имена и последовали за Цзян Чжи Энем в столицу.
В Это же время в храме Пу Ду, который находился на окраине столицы, Лу Вэнь Да установил мемориальные доски своим родителям, жене и детям. Он пригласил мастера читать сутры и молиться за свою жизнь.
Принцесса Чан Шань, Сяо Бао Линь, которая была одета в великолепную одежду, вошла в зал. Охранники удалили других паломников из зала.
«Вэнь Да, смерть твоей жены и детей стала стихийным бедствием. Никто не смог это изменить. Не грусти больше»- Сяо Бао Линь встала рядом с Лу Вэнь Да и осторожно потянула его за рукава.
Лу Вэнь Да посмотрел на Сяо Бао Линь и осторожно крикнул: «Принцесса». Узнав о смерти жены и детей, Лу Вэнь Да внутри себя пожаловался. Если они хотели поженить их, им следовало убить только Ли Су. Дети были невиновны, особенно И Чэн, его старший сын, которым он. так гордился. Сяо Бао Линь была скучной и невежественной. Если бы в будущем у них были дети, они, возможно, не были бы такими умными, как И Чэн.
«Ли Су была никем. Я женился на ней, чтобы сделать отца счастливым. У меня с ней были только родственные отношения. Что меня беспокоит, так это двое моих детей. Одному было шесть, а другому чуть больше года!» - дело было кончено, так что Лу Вэнь Да особо нечего было сказать. Однако, он был больше недоволен Сяо Бао Линь. Если бы она не была сестрой наследного принца и не принадлежала к императорской семье, то он бы не стал смотреть на эту идиотку.
«Вэнь Да, не волнуйся. В будущем у нас с тобой будут дети», - мягко сказала Сяо Бао Линь. Услышав это, она почувствовала сладость на душе. Она даже положила голову на плечо Лу Вэнь Да.
Отвращение Лу Вэнь Да стало ещё сильнее: «Принцесса, это буддийский храм, и Будда смотрит». Она всё ещё была принцессой. Её безудержное поведение было даже хуже, чем у деревенской девушки.
Сяо Бао Линь это никогда не заботило. Она была настоящей дочерью неба. Она была дочерью императрицы главного императорского дворца. Она была младшей сестрой наследного принца. У неё был благородный статус. Единственные люди, которые имели более высокий статус, чем она, были император, вдовствующая императрица и наследный принц. Почему она должна заботиться о Будде? Это была просто деревянная вещь, сделанная из глины и пластика. Что он мог сделать? Если он сделает её несчастной, она разрушит этот храм.
Тем не менее, Сяо Бай Линь всё ещё должна была поддерживать свой имидж перед Лу Вэнь Да. Более того, основной религией Да Ляна был буддизм. Вдовствующая императрица верила в буддизм, поэтому Сяо Бао Линь только думала об этих вещах и не произносила ничего из них вслух.
Однако её взгляд скользнул по таблеткам, и в её глазах промелькнул след дискомфорта.
К счастью, наследный принц быстро действовал и расправился с этими людьми. Иначе, она дала бы им знать, каковы будут последствия, если они хотят забрать её мужчину!
«Вэнь Да, твоя жена и дети мертвы. Когда мы поженимся?» - с надеждой спросила Сяо Бао Линь.
Лу Вэнь Да почувствовал приближающуюся головную боль. Принцесса Чан Шань была просто слишком…«Принцесса, моя жена и дети скончались менее месяца назад. Ли Су служила моим родителям с сыновней почтительностью. Я должен хранить к ней сыновнюю почтительность».
«Что? Тебе по-прежнему нужно хранить к ней сыновнюю почтительность?» - сердито сказал Сяо Бао Лин.
«Принцесса, послушайте меня внимательно. Моя жена и ребёнок только что умерли. Если я счастливо женюсь на принцессе, люди будут думать, что я бессердечный и властолюбивый. Моя репутация будет испорчена. Это также повлияет на репутацию принцессы и наследного принца. Подумайте об этом. Разве это не правда?»
Независимо от того, насколько Лю Вэнь Да раздражал Сяо Бао Линь, он всегда выглядел спокойным и нежным.
Конечно, Сяо Бао Линь так его любила.
«Хорошо, а сколько у тебя ещё есть времени на это?» - спросила Сяо Бао Линь.
«Год!» - сказал Лу Вэнь Да.
«Год? Целый год? Нет! Достаточно и ста дней!» - Сяо Бао Линь не могла ждать год.
«Сотня дней - это слишком мало. Полгода - нормально?» - Лу Вэнь Да немного потерял дар речи. Чтобы сохранить свою сыновнюю почтительность на сто дней ...
«Хорошо, но в это время я буду встречаться с тобой каждый день. Тебе не разрешено игнорировать меня»- Сяо Бао Линь потянула Лу Вэнь Да за рукава и вела себя как ребёнок.
«Хорошо.»- Лу Вэнь Да улыбнулся и кивнул.
Сяо Бао Линь сразу же улыбнулась и бросилась в объятия Лу Вэнь Да. Лу Вэнь Да на мгновение заколебался. Хотя он считал это неуместным, сегодня он уже несколько раз отвергал Сяо Бао Линь. Если он снова откажется, он может разозлить её. Он осторожно обнял Сяо Бао Линь за плечи.
Над ними с жалостью смотрело на них лицо Будды. За ними было несколько табличек. Почерк стал немного неразборчивым под ладаном.
Две фигуры медленно переплелись и постепенно расплылись в дыму.
1. (臥榻 之 側 豈容 他人 鼾睡) идиома: как можно терпеть храпа рядом с собой?↩
2. (路 轉 溪橋 忽見) стихотворение Синь Ци Цзи «Ночное путешествие по дороге с жёлтым песком» (я думаю), в котором описываются некоторые пейзажи.↩
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 64
Ли Су и её дети поселились в доме, который был похож на двор 3 в 1 в центральной столице. Дом был не таким большим, но для их семьи в нём было более чем достаточно места. Цзян Чжи Энь также послал нескольких слуг и медсестру для Ли Лу Си.
Ли Су осмотрела новую резиденцию и удовлетворённо кивнула.
«Мадам, если нет ничего другого, этот старый слуга вернётся. Хозяин всё ещё ждёт ответа от старого слуги. Цзян Чжи Энь также обустроил всё снаружи дома. Эта домработница отвечала за украшение.»
«Поблагодари своего хозяина за меня», - Ли Су не знала этикета этого времени. Первоначальной владелицей была деревенская девушка, знавшая несколько слов и не знавшая никакого этикета. Так что, в этом не было ничего странного.
«Мадам вежлива. Мадам - двоюродная сестра хозяина, так что всё в порядке. О, мастер также сказал, что пригласил молодого мастера. Через три дня старый слуга зайдёт, чтобы привести молодого учителя в класс», - сказал управляющий.
«Хорошо, большое спасибо» , - Ли Су кивнула и приказала отослать управляющего. Затем, она созвала слуг и горничных, чтобы дать инструкции.
Цзян Чжи Энь послал нескольких слуг: хромого мужчину, который был швейцаром, женщину лет тридцати, которая была кухаркой, и девочку от 5 до 6 лет. Маленькая девочка, очевидно, была горничной Ли Лу Си. Ли Лу Си была ещё молода, поэтому ей не могла быть горничная. Ей просто нужна была медсестра. По крайней мере, Ли Су могла позволить медсестре заниматься Ли Лу Си.
Объяснив их личные обязанности, Ли Су попросила их устроиться поудобнее. Затем она повернулась и пошла в спальню.
Медсестра подумала об этом и последовала за ней.
В спальне Ли И Чэн наблюдал, как спит его младшая сестра. Ли И Чэн был настороже с тех пор, как Цзян Чжи Энь намекнул на свои неблагоприятные взгляды на мать и младшую сестру. Он не мог поверить никому, кроме себя и своей матери, даже своему приёмному отцу, хотя они были в хороших отношениях.
Теперь вокруг было много незнакомцев. Он не хотел, чтобы кто-нибудь приближался к его младшей сестре.
«И Чэн!» - Ли Су позвала.
«Мать!» - Ли И Чэн поднял голову.
«Ты спустишься первой. Я позову тебя, если что-нибудь случится», - сказала Ли Су медсестре, матери Цю.
«Да». Мать Цю немного подумала, а затем сказала: «Мадам, юной мисс больше года. Помимо молока у неё должны быть и другие продукты в питании. Эта слуга может позволить тётушке Чжан приготовить для молодой мисс тыквенную кашу на обед. Это нормально?»
Ли Су кивнула: «Хорошо, это можно сделать!»
После того, как мать Цю ушла, Ли Су похлопала Ли И Чэна по плечу: «Быть осторожным - это нормально, но не нужно быть подозрительным. Тебе не нужно подозревать всех слуг, иначе ты будешь жить очень уставшей жизнью».
«Мама, я просто боюсь…» - Ли И Чэн тоже знал, что это утомительно. По дороге сюда он перестал спать спокойно. Но у него не было выбора. У него было всего 2 члена семьи, его мать и младшая сестра. Он не мог потерять их обоих.
«Цзян Чжи Энь - сумасшедший, но он также умный человек. Есть некоторые вещи, которые, когда к нему обращаются напрямую, он примет близко к сердцу и изменит свои мысли», - сказала Ли Су с улыбкой. «Неважно, правда ли то, что сказал Цзян Чжи Энь. На данный момент это наш единственный вариант. Мы можем либо покинуть родной город, либо уехать из Да Ляна, чтобы у моего сына было будущее, или мы можем жить инкогнито. Мы не хотим идти по этим двум дорогам. Поэтому, мы можем только верить, что Цзян Чжи Энь действительно глубоко ненавидит принцессу Чан Шань и искренне хочет сотрудничать с нами».
Ли И Чэн внимательно выслушал и кивнул: «Мама, я знаю, что делать. Не волнуйся». Затем он бросился в объятия Ли Су: «Просто ... Мама, с тобой и младшей сестрой всё должно быть в порядке. Пока с вами двумя всё в порядке, я могу делать всё, что угодно».
«Дурак. Мама и младшая сестра будут в порядке и всегда будут с тобой. Сынок, месть важна, но твоя жизнь не должна быть наполнена только ненавистью. Мама надеется, что ты сможешь жить хорошо. Создай свою собственную жизнь. Не живи вечно в тени мести», - Ли Су обняла сына и нежно погладила его.
«Мм», - в сердце Ли И Чэна месть была не самым важным делом. Поскольку Лу Вэнь Да бросил их, они тоже не хотели его видеть. Ли И Чэн только надеялся, что его семья из трёх человек сможет жить хорошо с его собственными усилиями. Конечно, было бы лучше, если бы он увидел, как Лу Вэнь Да в конце концов сожалеет об этом.
«Кстати, мама. Я очень на него похож. Что мне делать, если кто-то узнает? » - Ли И Чэн внезапно вспомнил, что он очень похож на Лу Вэнь Да. Любой, кто их видел, понимал, что они отец и сын. Если это было так, то что ему делать, если кто-то увидит их в будущем?!
Ли Су думала об этом давным-давно. Когда Лу Вэнь Да и Ли И Чэн встретились в первый раз, Лу Вэнь Да узнал, что Ли И Чэн был его сыном, поскольку Ли И Чэн снял маску для такого случая. Вначале, Ли И Чэн был просто слугой рядом с 12-м принцем. Он весь день опускал голову, и никто не видел его лица. Позже, когда статус 12- го принца повысился, Ли И Чэн использовал различные методы, чтобы изменить своё лицо. Вдобавок он был настолько могущественным в то время, настоящий Девятитысячный, что никто не осмеливался смотреть ему в лицо. Поэтому, никто никогда не замечал схожести между ним и Лу Вэнь Дой.
Ли Су старалась поддерживать репутацию Ли И Чэна: «Не волнуйся. Это будет легко. Просто дай матери немного времени. У мамы есть способ». Что это за четыре, так называемые азиатские чёрные магии? Смена пола в Таиланде. Косметическая хирургия Южной Кореи. Японская косметическая хирургия. Техника PS Китая. Она могла полностью изменить внешность Ли И Чэна с помощью макияжа.
Ли И Чэн очень доверял Ли Су. Последние несколько дней он ей доверял ещё больше. Он немедленно кивнул: «Мама, не волнуйся. Я буду усердно учиться и заставлю Лу Вэнь Да пожалеть об этом!»
Ли Су засмеялась. На самом деле, она думала, что лучшая месть кому-то - это дать отпор лично. Например, то, как она поступила с подонком и любовницей, в первую очередь, дискредитировало их и сделало их несчастными. Но теперь, в эпоху отчаянной судьбы, месть требовала поддержки власти, особенно когда объект мести исходил от царской семьи. Это было не так просто, как в будущем. Какая жалость. К счастью, в древности она могла взять нож и использовать его прямо по назначению.
Что касается того, почему они должны беспокоиться о мести вместо того, чтобы позволить ненависти уйти, Ли Су изначально была человеком, который верил в месть, иначе она задохнулась бы ею до смерти. Первоначально, Ли Су и Лу Вэнь Да не ненавидели друг друга, но, поскольку она занимала это тело, ей, естественно, нужно было что-то сделать для первоначального владельца. Иначе, как она могла быть достойной первоначальной хозяйки?
Более того, Ли Су задумалась над идеями Ли И Чэна. Ли И Чэн был умён не по годам, поэтому Ли Су не могла обращаться с ним, как с нормальным ребёнком, и не могла использовать свой статус его матери, чтобы заставить его отказаться от ненависти и уехать куда-нибудь подальше. Она также не могла позволить Ли И Чэну жить этой жизнью эгоистично.
Ли И Чэн выбрал для себя этот путь. Как его матери, ей нужно было сопровождать его и удерживать от отклонения на пути. Естественно, она должна поступать так, как должна делать мать.
«Хорошо, мама тебе верит!» - Ли Су коснулась головы Ли И Чэна и улыбнулась.
Той ночью Цзян Чжи Энь прибыл в резиденцию Ли и принёс последние новости о Лу Вэнь Да и принцессе Чан Шань.
«Он хочет сохранить сыновнюю почтительность?» - Ли Су холодно засмеялась.
«Да, лорд Чу, старший член Восточного дворца, спросил Лу Вэнь Да о его отношениях с принцессой Чан Шань. Он сказал, что Лу Вэнь Да объяснил, что сохранит почтение к своей жене. Как только этот вопрос распространился, все хвалили Лу Вэнь Да за его глубокую любовь и праведность!» - сказал Цзян Чжи Энь.
«Господи, ведёт себя безнравственно, но так праведно!» - с презрением сказала Ли Су.
Цзян Чжи Энь подумал, что то, что она сказала, было немного вульгарным, но он решил, что она из сельской местности и могла почувствовать себя неловко из-за всего сказанного.
«Но из-за этого репутация Лу Вэнь Да значительно улучшилась», - Цзян Чжи Энь отверг поведение Лу Вэнь Да.
Ли Су немного подумала: «Кузен, я хочу доставить неприятности Лу Вэнь Да!»
Цзян Чжи Энь был ошеломлён, услышав слово «кузен». Эта женщина действительно умела адаптироваться. Затем он улыбнулся: «Что ты хочешь делать?»
Ли Су тихо сказала несколько слов на ухо Цзян Чжи Эню. Цзян Чжи Энь нашёл это забавным: «Это необходимо? Это просто. Лу Вэнь Да не сможет узнать».
«Ну и что, если он узнает. Сможет ли он остановить нас?» - с презрением сказала Ли Су. Если Лу Вэнь Да хотел похвастаться своей мёртвой женой и детьми, она заставила бы его за это пострадать.
«Что ты имеешь в виду?» - Цзян Чжи Энь нашёл это немного интересным.
«Сделайте так, чтобы люди увидели кровотечение из меня. Организуйте как можно больше людей, чтобы они рассказали историю Лу Вэнь Ды и принцессы Чан Шань. Больше говорить не придётся. У людей богатое воображение, поэтому они, естественно, придумают различные объяснения этой ситуации», - Ли Су взглянула на Цзян Чжи Энь. Разве он не враждовал с принцессой Чан Шань? Твой нынешний хозяин пытается хорошо относиться к наследному принцу? У неё был этот метод, и от него зависело, воспользуется ли он им.
Глаза Цзян Чжи Энь загорелись. Да, если бы это дело пошло на пользу, то для семьи наследного принца это было бы огромным ударом.:«У мадам хорошая стратегия!»
Ли Су закашлялась: «Кузен, кузен!» Ли Су очень хотела воспользоваться этим, поэтому она напомнила Цзян Чжи Эню об их отношениях.
Цзян Чжи Энь был немного ошеломлён: «Да, кузина. Я всё устрою. Между прочим, через три дня мой дворецкий приедет и приведёт И Чэна ко мне на учёбу. Я тщательно отобрал всех учителей. Кузина может не сомневаться.
«И Чэн также является приёмным сыном двоюродного брата, поэтому я, естественно, испытываю облегчение», - сказала Ли Су с улыбкой.
После того, как Цзян Чжи Энь ушёл, Ли И Чэн вышел с мрачным выражением лица.
Ли Су поманила его и коснулась лица: «Что случилось? Почему мой сын недоволен?»
Ли И Чэн стеснялся, когда мать так нежно трогала его. Он был уже взрослым, и его мать относилась к нему как к ребёнку, поэтому он немного смутился. Но в глубине души ему очень нравилось, насколько нежна его мать была с ним.
«Мама, ты не злишься?» - спросил Ли И Чэн.
«Я?! Но разве я ещё не ответила? Я человек, поэтому, конечно, терпеть не могу. Если у меня есть обиды, я буду сопротивляться. Для Лу Вэнь Да лучше всего будет честно использовать своё положение зятя императора. Если он снова использует нас как оправдание, тогда он увидит, как я с ним справлюсь!» - Ли Су подумала, не стоит ли ей пораньше поставить какую-нибудь пьесу, чтобы развлечь жителей Да Ляна.
Ли Су поделилась своими мыслями с сыном. Когда Ли И Чэн услышал это, он почувствовал, что открыл дверь в новый мир. Он даже не думал об этом.
«Мама, я думаю, это сработает!»
«Ну, мама будет диктовать, а ты напишешь. Давай придумаем эту пьесу», - Ли Су тоже была очень взволнована. Наконец-то она нашла себе развлечение! В то время не было ни кадриль, ни маджонга. Ей было нелегко найти развлечение!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 65
В этот прекрасный день Лу Вэ Да был одет в траурную одежду из конопли, когда вчера вечером сопровождал принцессу Чан Шань в театр. Он не спал до середины ночи, поэтому выглядел измождённым. Но это было в самый раз. Это соответствовало его нынешней личности. Лу Вэнь Да вошёл в зал, купаясь в восхищении и одобрении паломников.
Лу Вэнь Да почувствовал на себе взгляды всех присутствующих и почувствовал гордость. Казалось, что это было правильное решение - сохранять сыновнее благочестие в течение полугода. Было важно иметь хорошую репутацию.
Лу Вэнь Да начал истово молиться, начиная свой распорядок дня. Вначале он искренне молился за Ли Су и его детей и надеялся, что они не обидятся на него в преисподней. Он надеялся, что они скоро доберутся до рая. Однако время шло, и он постепенно устал от такой скучной жизни. Это, в сочетании с тёплым ароматом принцессы Чан Шань, Лу Вэнь Да теперь надеялся, что этот полугодовой период закончится пораньше, и что он будет свободен.
Лу Вэнь Да был погружён в свои мысли, его глаза были плотно закрыты. Он не заметил, что таблички перед ним внезапно начали кровоточить.
Первым, кто обнаружил это, был монах в храме. Он увидел кровь, вытекающую из таблички, и немедленно сложил руки вместе, чтобы произнести имя Будды: «Будда, сохрани нас!»
Сразу после этого другие паломники также увидели эту сцену и в шоке воскликнули: «Смотрите, на табличке кровь. Есть какая-то обида!»
Лу Вэнь Да был возвращён криками. Он открыл глаза и увидел скрижали своей жены и детей, проливающих кровь. Он отшатнулся в шоке, затем отступил и поднялся на несколько ступенек.
Однако за полдня эта ситуация быстро распространилась по всей столице. По мере того как эта ситуация распространялась, принцессе Чан Шань и Лу Вэнь Да не оставалось ничего другого, как сказать несколько вещей. В конце концов, принцесса Чан Шань часто ходила на поиски Лу Вэнь Да. Какими бы осторожными они ни были, всё равно пойдут слухи.
Позже кто-то сказал, что принцесса Чан Шань влюбилась в Лу Вэнь Да и настояла на том, чтобы выйти за него замуж, поэтому наследный принц послал кого-то убить жену и детей Лу Вэнь Да для принцессы. Внешне Лу Вэнь Да сохранял сыновнее почтение к своей жене, но на самом деле он тайно встречался с принцессой Чан Шань. Вот почему скрижали его жены и детей проливали кровь.
У Лу Вэнь Да было мрачное выражение лица: «Кто клевещет на меня?!» Он успокоился и пошёл проверить табличку, только чтобы увидеть, что в какой-то момент она была испачкана женскими румянами. Как только они подвергались воздействию дыма, румяна таяли и текли, как красная вода.
Он не хотел, чтобы эта ситуация становилась всё более искажённой. Что его расстраивало, так это то, что слухи мало чем отличались от правды.
«Его высочество знает в глубине души. Пожалуйста, успокойтесь. Его высочество узнает правду. Принцесса будет невиновна. Но сейчас, пожалуйста, не встречайтесь с принцессой, чтобы предотвратить новые слухи», - сказал этот человек.
«Тогда я побеспокою его высочество. Это всё моя вина. Я запятнал репутацию его высочества. Лу Вэнь Да глубоко вздохнул. На этот раз он подумал, что потерпел катастрофу. Он боялся, что принц Ци и другие ненавидели наследного принца, поэтому они использовали его, чтобы напасть на наследного принца, поскольку наследный принц был честен и не имел недостатков.
Казалось, всё успокоилось от одного только прослушивания слов Его высочества. К счастью, у него с принцессой Чан Шань уже были отношения мужа и жены. Даже если наследный принц откажется от своего слова, принцесса не обязательно согласится.
Поэтому Лу Вэнь Да не волновался. Напротив, он был очень открытым и равнодушным.
Эта поза заставила посетителей несколько раз взглянуть на него и заставила их подумать, что Лу Вэнь Да не был затронут внешними делами. Если бы он сдался в это время, было бы жаль. Было бы лучше убедить его высочество посмотреть, есть ли другие способы восстановить репутацию Его высочества и принцессы.
Вскоре началась контратака наследного принца.
Вскоре после этого тема разговоров жителей столицы сменилась на то, что жена министра обрядов так сильно избила свою невестку, что та сделала аборт.
Министр обрядов находился в том же лагере, что и принц Ци.
Цзян Чжи Ен был раздосадован, когда увидел, что направление ветра в столице быстро изменилось, но он ожидал этого. В этом не было ничего удивительного. Он не планировал тащить принца по грязи только из-за одного этого инцидента.
В это время Ли И Чэнь дал ему сборник пьес:«Я не знаю, какую театральную труппу знает приёмный отец. Моя мать написала новую пьесу и хотела бы найти театральную труппу.»
«Пьеса?» - Цзян Чжи Ен не мог понять женских мыслей. Ли Су всё ещё думала о написании пьес? Разве она не знает всего несколько громких слов?
Цзян Чжи Ен взял сборник пьес и открыл его. Это был почерк Ли И Чэна. В нём было много цветистого языка, но он слетал с языка. Не похоже, чтобы Ли Су могла это написать.
«Моя мать диктовала, а я отредактировал его. Но моя мать придумала грубый сюжет», - сказал Ли И Чэн.
Цзян Чжи Ен кивнул. Она была просто деревенской женщиной. Кроме большой силы, у нее больше ничего не было. Цзян Чжи Ен затем просмотрел сценарий. Чем больше он смотрел на него, тем больше ему становилось интересно. Через некоторое время он закончил читать.
Этот сборник пьес! Там было много манёвренности! Цзян Чжи Ен был удивлён. Речь шла о человеке по имени Чэнь Ши Мэй, которого привлекла принцесса после того, как он стал первоклассным учёным. Чтобы прильнуть к принцессе, он бросил свою жену Цинь Суэ и 2 своих детей. Он также отправил людей обратно в свой родной город, чтобы выследить его жену и детей. Цинь Суэ и её дети, к счастью, сбежали и отправились в столицу, чтобы подать в суд, но наследный принц узнал об этом. Чтобы защитить репутацию принцессы, наследный принц отравил Цинь Суэ и её детей. Только сыну Цинь Суэ удалось спастись. Чтобы отомстить за свою мать, он столкнулся с множеством трудностей. Наконец он нашёл лорда Бао из дворца Цин. Лорд Бао вершил правосудие и выяснил правду. После долгой борьбы наследный принц потерял своё положение, принцессе и Чэнь Ши Мэю пришлось уйти, а Чэнь Ши Мэю отрубили голову гильотиной.
На первый взгляд, эта пьеса намекала на дела принцессы Чан Шань и Лу Вэнь Да. Если бы это действительно было сделано, то это причинило бы наследному принцу и его компании много неприятностей.
«Хорошо! Я сейчас же найду театральную труппу, чтобы поставить эту пьесу. С твоей матерью всё в порядке. Если у неё будет такой план действий в будущем, просто используй его!» - Цзян Чжи Ен чувствовал себя вне себя от радости.
Ли И Чэн кивнул: «Моя мама в последнее время очень интересуется написанием сборников пьес. Она сказала, что продолжит записывать эти идеи».
Цзян Чжи Ен чувствовал, что этот метод был вполне осуществим. Он сразу же обнаружил, что было много нетрадиционных учёных, которые провели мозговой штурм и использовали перо как нож, который он мог использовать, чтобы напасть и уничтожить наследного принца.
В Восточном дворце наследный принц сидел в своём кресле и слушал доклад своего подчинённого о том, что происходило в столице в последнее время. Именно там он услышал, что есть пьеса под названием «Разрезание прекрасного футляра»1, содержание которой, казалось, намекало на принцессу Чан Шань и Лу Вэнь Да.
Наследный принц слегка поднял руку: «Есть ли какая-нибудь копия пьесы? Покажи мне».
Подчинённый немедленно протянул ему один из них.
Кронпринц пролистал его. Закончив читать, он в гневе сжал руки, в то время как его лицо оставалось безмоциональным.
«Иди».
Подчинённый ушёл.
Наследный принц не удержался и разбил чашку с чаем, которую держал в руке: «Чёрт возьми!»
«Ваше высочество, пожалуйста, успокойтесь», - сказал Ян Дуо Шу, главный евнух Восточного дворца, войдя, услышав громкие звуки. Ян Дуо Шоу служил наследному принцу с тех пор, как наследному принцу исполнилось 3 года. С того времени и до сих пор наследный принц был не только его хозяином, но и ребёнком, о котором он заботился с детства.
«Где Чан Шань?» - спросил наследный принц.
«Принцесса Чан Шань должна сопровождать императрицу во дворце Кунь Нун прямо сейчас», - Ян Дуо Шоу налил ещё одну чашку чая. «Ваше высочество, выпейте чаю. Это новая дань уважения, чай Юнь Ву, любимый напиток вашего высочества».
«Я сейчас не в настроении пить чай», - Кронпринц сердито покачал головой: «Я иду во дворец Кунь Нун один». Затем он начал выходить.
«Ваше высочество, ваше высочество, вы забыли, что вызвали чиновника Чу? Чиновник Чу сейчас ждёт снаружи», - с тревогой сказал Ян Дуо Шу.
«Сейчас я не свободен. Он может прийти снова днём», - затем наследный принц поспешил прочь.
Ян Дуо Шу поспешно приказал другому евнуху выйти и поговорить с чиновником Чу, а затем поспешно погнался за наследным принцем: «Ваше высочество, притормозите и смотрите под ноги».
Во дворце Кунь Нун Сяо Бао Лин и императрица просматривали книгу, в которой перечислялись предметы из сокровищницы. Когда Сяо Бао Лин увидела что-то, что ей понравилось, она приставала к императрице, чтобы добавить это к своему приданому.
Императрица улыбнулась и посмотрела на свою дочь, от природы послушную.
Наследный принц стоял у входа в зал. После того, как он послушал некоторое время, он разозлился ещё больше. Когда Сяо Бао Лин приставала к императрице с просьбой купить золотую пагоду в форме колокола с бирюзовой инкрустацией, вошёл наследный принц: «Император-отец очень любит золотую пагоду в форме колокола с бирюзовой инкрустацией. Насколько вы хороши и способны? Зачем вам это нужно?»
Императрица и Сяо Бао Лин были удивлены. Сяо Бао Лин недовольно поджала губы. Императрица улыбнулась и похлопала её по руке, сказав: «Ваш отец-император приказал кому-то прислать эту брошюру из казначейства. Если Лин это понравится, тогда добавь это».
«Сокровищница - это личное хранилище отца-императора. У организации приданого есть свои правила. Если Бао Лин чего-нибудь захочет, вы можете взять это из личного тайника императрицы-матери или из моего личного тайника. Вы можете просто получить несколько предметов, как обычно. Не заставляйте людей сплетничать!» - ради своей матери-императрицы кронпринц стерпел свой гнев.
Императрица слегка нахмурилась и посмотрела на Сяо Бао Лин: «Твой старший брат тоже обеспокоен. Ты выбрала много вещей. Что касается остального, зайди в личный тайник матери и выбери, что хочешь, хорошо?» - у императрицы есть сын. Для женщины сын - это тот, от кого она должна зависеть, но дочь - это та, кого она любит больше всего. В императорской семье сына воспитывал император, а дочь воспитывала она сама».
Сяо Бао Лин была не очень счастлива. Как мог личный тайник матери-императрицы сравниться с дворцовой сокровищницей, в которой хранились предметы нескольких поколений?
Императрица хотела её переубедить, но кронпринц рассердился: «Ты уйдешь первой. Мне нужно кое-что сказать императрице-матери.»
Дворцовые слуги, которые работали, посмотрели на императрицу, когда услышали его слова. Когда они увидели, что императрица кивнула, они отступили.
Императрица мягко спросила: «В чём дело? Ты не очень хорошо выглядишь.»
Кронпринц не выдержал свой гнев:«Это было очень трудно. Сплетни наконец-то стихли. Теперь, из-за этого «Красивого дела», слухи в столице распространились и даже усилились. Даже Моя репутация была скомпрометирована!» - затем наследный принц сердито посмотрел на Сяо Бао Лин.
Сяо Бао Лин была огорчена и немедленно воззвала к императрице: «Мать - императрица, старший брат обвиняет меня. Какое отношение это имеет ко мне? Это уловка сучки второго старшего брата. У вас есть возможность пойти и найти их. Почему вы так на меня смотрите?!»
«Ты! Если бы ты не настаивала на браке с Лу Вэнь Да, тогда откуда взялись бы эти бедствия?!» - сердито сказал принц.
«В самом начале, разве вы тоже не согласились? Вам тоже понравились таланты милого Лу! Разве вы не боялись, что его завербует второй старший брат? Как это может быть моей виной?!» - Сяо Бао Лин не боялась. На глазах у матери её старший брат не посмел бы её ударить!
«Ты!» - Наследный принц был в ярости. Он почти забыл о своих принципах и поднял руку, чтобы ударить её.
«Вы оба заткнитесь!» - холодно сказала императрица. Они оба резко замолчали.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 66
Наследный принц никогда не осмеливался недооценивать свою императрицу-мать, которая смогла прочно удержаться на своём посту, когда его императорская бабушка и его отец-император более 10 лет отдавали предпочтение императорской наложнице Высшего ранга Цянь и его второму младшему брату. Она прочно занимала положение императрицы и сохранила за ним положение наследного принца. Мудрость его императрицы-матери выше человеческого понимания.
Поэтому наследный принц всегда очень уважал императрицу.
«Тогда, что ты думаешь об этом деле?» - Императрица посмотрела на принца и нахмурилась.
«В данный момент нам нужно найти другого мужа для Чан Шань. Только тогда мы сможем решить текущую проблему без каких-либо дополнительных усилий», - сказал наследный принц. «В любом случае, отец император не отдал четкого приказа. Даже если другие люди что-то знают, они не осмеливаются ничего сказать».
Императрица, не знавшая этого метода, была просто…
«Что? Заставить меня выйти замуж за кого-то другого? Я не согласна! Мне нравится только дорогой Лу. Я не выйду замуж ни за кого другого, кроме милого Лу!» - Сяо Бао Лин немедленно подскочила.
Наследный принц снова разозлился. Его руки, которые указывали на Сяо Бао Лин, дрожали.
Увидев это, императрица поспешно заключила Сяо Бао Лин в свои объятия:«Всё в порядке. Не волнуйся. Разве ты сейчас ничего не обсуждаешь?»
Сяо Бао Лин разрыдалась: «Императрица-мать, дорогой Лу - единственный человек, который мне нравится в моей жизни. Если я не могу выйти замуж за дорогого Лу, то я бы предпочла не выходить замуж до конца своей жизни!»
«Тогда ты можешь стать монахиней!» - сердито сказал наследный принц.
«Ты!» - Сяо Бао Лин пристально посмотрела на наследного принца, затем склонилась в объятия императрицы и горько заплакала: «Императрица-мать! Императрица-мать! Только ты поддерживаешь меня!»
Императрица расстроенно обняла свою дочь: «Неужели действительно нет другого выхода?»
Наследный принц вздохнул: «Я также ценю таланты Лу Вэнь Да. Но в нынешней ситуации мы должны воспользоваться тем фактом, что отец-император не сердится и тянуть время. Если Бао Лин действительно нравится Лу Вэнь Да, то мы можем медленно спланировать это, но чуть позже».
«Что ты имеешь в виду?» - спросила императрица.
Кронпринц холодно фыркнул: «Он вылил на меня грязную воду. Неужели он так невинен? Я намерен открыть ответный огонь аналогичным образом».
Императрица на мгновение заколебалась, затем склонила голову, прежде чем снова попытаться убедить свою дочь. Сяо Бао Лин с первого взгляда поняла, что её мать-императрица была убеждена своим старшим братом и согласилась бы позволить Сяо Бао Лин выйти замуж за кого-то другого. Нет, абсолютно нет. Сяо Бао Лин подняла голову и в отчаянии сказала: «Слишком поздно. Я уже переспала с милым Лу. Возможно, у меня уже есть его ребёнок в животе».
Императрица и наследный принц были потрясены. Наследный принц отреагировал первым и указал на Сяо Бао Лин: «То, что ты сказала, правда?»
Сяо Бао Лин неохотно уставилась на наследного принца.
Наследный принц ударил её по лицу. Сяо Бао Лин закрыла лицо руками, и на её лице появилось недоверчивое выражение: «Императрица-мать, старший брат! Он ударил меня!»
Императрица снова расстроилась и рассердилась: «Посланник! Иди и пригласи бабушку Вэй!» Бабушка Вэй была кормилицей императрицы. Ей было больше 60 лет, и она уже давно не выполняла никаких поручений. Несколько дворцовых дам ухаживали за ней во дворце.
Вскоре после этого в комнату поспешила бабушка Вэй.
Императрица сказала несколько слов на ухо бабушке Вэй. Бабушка Вэй была потрясена и расстроена. Затем она кивнула и повела Сяо Бао Лин во внутреннюю комнату.
Через некоторое время бабушка Вэй вышла с перекошенным выражением лица. Она прошептала несколько слов на ухо императрице. Императрицу сильно трясло. Расстроенная бабушка Вэй держала королеву на руках: «Императрица, не волнуйся. Есть решение».
Наследный принц тоже заметил это. У Бао Лин действительно было тайное свидание с Лу Вэнь Да: «Бао Лин слишком смелая».
После короткого периода разочарования императрица встала и быстро придумала, как с этим справиться: «Поскольку это уже так, мы не можем больше ждать. Я буду умолять вашего отца-императора дать вам указ о браке. Тебе нужно пойти и объяснить это Лу Вэнь Да, что он не может использовать тебя для славы. Ему просто нужно подготовиться к женитьбе на принцессе. Лу Вэнь Да не должен использовать это в будущем. Свадьба будет для того, чтобы сохранить Бао Лин лицо», - Императрица не стыдилась личности Лу Вэнь Да, но он всё ещё был учёным. Он действительно уломал Бао Лин на такой поступок! Это было непростительно!
Для императрицы и наследного принца их дочь/младшая сестра была невиновна. Хотя она была немного властной, она была принцессой императорской семьи. Ну и что с того, что она была более высокомерной? Бао Лин никогда бы так не поступила. Должно быть, это Лу Вэнь Да околдовал её.
Наследный принц тоже думал, что у Лу Вэнь Да не было стыда: «Это единственный способ? Не мог...» Разве они не могли сделать аборт? Свадьба Бао Лин нуждалась в его помощи. Она должна была быть такой расточительной. Он очень не хотел её.
«Нет, это повредит телу Лин», - сказала императрица, даже не подумав об этом.
«А как насчёт императорской наложницы Высшего ранга Цянь и второго младшего брата?» - забеспокоился наследный принц.
«Они скоро будут заняты своими собственными делами. Они осмеливаются вмешиваться в дела Лин!» - сказала императрица с мрачным выражением лица и низким голосом.
Кронпринц понял, что имела в виду императрица, и медленно кивнул. Они многозначительно посмотрели друг на друга.
Вскоре император постановил, что принцесса Чан Шань и Лу Вэнь Да поженятся.
После того, как Лу Вэнь Да получил указ, он нахмурился. Ему только что дали императорский указ о браке? А как насчёт его свободной воли? Традиционно женитьба на принцессе приводила к титулу и положению. Влияние этих должностей зависело от того, насколько благосклонна была принцесса. Но теперь был только этот указ о браке и ничего больше. Изначально он был учёным номер один в империи. Пока он ждал своей встречи, он привлёк внимание принцессы Чан Шань, когда вошёл в императорский дворец на банкет. То, что случилось с ним после, ошеломило его. После смерти жены и детей он предложил сохранить сыновнее почтение к своей умершей жене. Когда Министерство гражданского персонала принимало меры, они, естественно, обходили его стороной. Когда он хотел уйти, ему приходилось ждать принцессу. Он думал, что будет быстро продвигаться вперёд. Но почему он всё ещё не был официальным лицом?
Но теперь всё было не так, как он себе представлял.
«Лорд Лу, его высочество сказал, что вы можете спокойно готовиться к свадьбе с принцессой. Не думайте сейчас о других вещах. В день свадьбы кто-нибудь приедет и заберёт вас, чтобы отвезти в особняк принцессы», - поспешно сказал человек перед уходом.
Глаза Лу Вэнь Да расширились. Было ли это просто так? Где был этот дом? Его официальная позиция не была окончательно определена. Теперь ему оставалось только ждать, чтобы стать зятем императора. Естественно, у него будет шанс в будущем. Но дом? Будет ли он также жить в особняке принцессы в будущем? Разве это не было вступлением в семью невесты? Хотя быть супругом - это то же самое, что быть частью императорской семьи, супруги, как правило, имеют свои собственные резиденции.
Хотя у Лу Вэнь Да не было собственного дома в столице, он жил в храме Пу Ду. После того, как он стал ученым самого высокого ранга, кто-то предложил ему дом и слуг, но он не принял этого из-за своей славы. Он собирался жениться на принцессе Чан Шань. Наследный принц был вежливым и добродетельным человеком. Он бы подумал об этих вещах. Даже если у Лу Вэнь Да и принцессы Чан Шань будут хорошие отношения, у них должен быть свой собственный дом.
Был ли наследный принц небрежен, или его подчинённые не напомнили ему об этом? Или это было то, что наследный принц хотел ему дать?
Лу Вэнь Да почувствовал лёгкую тяжесть, когда подумал об этом. Он взял императорский указ и вернулся в боковую комнату. Он стоял у окна с императорским указом.
Нет, он заплатил такую огромную цену, чтобы получить всё сегодня. Он не примирился! Мгновение тишины было ничем. До тех пор, пока ему будет дан шанс, он определённо сможет подняться наверх!
«Лу Вэнь Да и принцесса Чан Шань собираются пожениться? Так скоро?» - удивлённо спросила Ли Су.
Цзян Чжи Ен презрительно кивнул: «Говорят, что императрица лично просила императора об этом браке. Свадьба состоится восьмого числа следующего месяца.»
Ли Су чувствовала себя немного странно. Разве Лу Вэнь Да не говорил, что будет сохранять сыновнее благочестие в течение полугода? Почему он снова передумал? Может ли это быть…
Ли Су подумала о такой возможности и посмотрела на Цзян Чжи Эна. Цзян Чжи Эн медленно кивнул. Он тоже догадался об этом. Как ещё они могли бы это объяснить? Иначе свадьба не была бы такой поспешной.
«Самой высокопоставленной Императорской наложнице Цянь и принцу Ци нечего сказать?» - спросила Ли Су. Это дело было настолько странным, что любой мог увидеть, что что-то не так. Она не думала, что принц Ци будет молчать.
«Принц Ци сейчас подавлен. Что я могу с этим сделать?!» - Цзян Чжи Ен усмехнулся: «За день до дворцового банкета принц Ци был пьян и обращался с леди Су как с дворцовой дамой, поэтому унизил леди Су. Каким-то образом Высокопоставленная Императорская наложница Цянь узнала об этом. Высокопоставленная Императорская наложница Цянь хотела прикрыть принца Ци, поэтому она приказала кому-то столкнуть леди Су в воду, создав иллюзию, что она споткнулась после выпивки. Никто не знал, что леди Су умеет плавать, поэтому она убежала следом. Госпожа Су побежала к императору и рассказала, что всё это было сделано принцем Ци и Императорской наложницей Высшего ранга Цянь. Леди Су до смерти ударилась головой после того, как закончила говорить.»
Хотя император не преследовал преступления Высокопоставленной Императорской Наложницы Цянь и принца Ци прямо там и тогда, поскольку он всё ещё любил их, но сердце было непредсказуемой вещью. Высокопоставленная Императорская наложница Цянь и принц Ци сейчас не осмеливались делать никаких шагов.
Ли Су кивнула и посмотрела на Ли И Чэна, который сидел рядом с ней. «И Чэн, как ты думаешь, кто это сделал?»
Ли И Чэн упражнялся в каллиграфии. Когда он услышал вопрос Ли Су, он сказал: «Императрица!»
Цзян Чжи Ен взглянул на него и слегка улыбнулся: «Однако, возможно, в данный момент быть зятем императора не очень хорошая идея. Сейчас нет ни официальных должностей, ни домов, ни слуг. Даже наследный принц никогда не обращается к Лу Вэнь Да».
Ли Су улыбнулась: «Это потому, что ты не знаешь Лу Вэнь Да. У Лу Вэнь Да есть способности, амбиции и средства. Просто дайте ему немного времени, и он вернёт себе доверие наследного принца».
Цзян Чжи Ен внезапно посмотрел на неё. Ли Су не избегала его взгляда. Наконец, Цзян Чжи Ен отвёл взгляд. Эта сельская женщина действительно не знала стандартного этикета. Она совсем не уклонялась от прямого взгляда.
«Мадам не сердится?» - спросил Цзян Чжи Ен, попивая чай.
«Из-за чего тут злиться? Поскольку он намеревался бросить нас, мы с ним не имеем ничего общего друг с другом. Я не собиралась так легко от него избавляться. Однако, хорошо бы немного его задушить», - сказала Ли Су с улыбкой.
Цзян Чжи Ен ничего не сказал. Он встал и подошёл к Ли И Чэн, чтобы посмотреть на его почерк.
Ли Су знала, что Цзян Чжи Ен больше не хочет с ней разговаривать, поэтому она закатила глаза. Этот евнух был действительно педантичен. Если он посмотрит на неё, разве ей не разрешат посмотреть на него в ответ? Почему это имело значение?
Именно тогда дочь повара Чжана, Сяо Цюэ Эр, пришла сообщить, что юная мисс проснулась и плачет по ней.
Ли Су воспользовалась этой возможностью, чтобы уйти.
После того, как Ли Су ушла, Цзян Чжи Ен сел рядом с Ли И Чэном. Он посмотрел, как Ли И Чэн пишет, и с облегчением кивнул. По крайней мере, спокойствие и стабильность этого ребёнка обеспечат ему успех в будущем: «И Чэн, ты почти закончил изучать классику. Начиная с завтрашнего дня, твой учитель будет учить тебя искусству войны, земледелию, сельскому хозяйству и многому другому».
Ли И Чэн продолжал заниматься каллиграфией, кивая: «Да, приёмный отец может быть уверен, что твой ребёнок будет хорошо учиться».
Цзян Чжи Ен удовлетворённо кивнул. После того, как Ли И Чэн закончил тренировку, он проверил свою домашнюю работу за день до отъезда, удовлетворённый.
Цзян Чжи Ен ушёл, но Лу И Чэн не был счастлив. Он пошёл искать свою мать и младшую сестру, которые играли во дворе.
Ли Су знала своего сына и с первого взгляда поняла, что Ли И Чэн расстроен. Она попросила мать Цю помочь Лу Си попрактиковаться в ходьбе. Затем она повернулась и подошла к Ли И Чэну: «В чём дело? Разве ты не счастлив?»
«Мама, мне не нравится, как мой приемный отец смотрит на тебя! Мама, ты самая лучшая!» - Ли И Чэн некоторое время молчал, прежде чем сказать это. Его мать была лучшей мамой в мире. Какое право имеет его приёмный отец не любить её?
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Ли Су улыбнулась и взяла Ли И Чэна за плечи. Затем они вдвоём вернулись в главную комнату. Тётя Чжан принесла закуски и горячий чай. Они вдвоём сели. Ли Су улыбнулась и сделала глоток чая: «Я думала, что это что-то большее. Эта мелочь важна для тебя?»
«Это не тривиальный вопрос! Мама - самая лучшая. Никто не может смотреть на маму свысока!» - Сказал Ли И Чэн с серьёзным лицом.
Ли Су была удивлена. Затем она улыбнулась: «Дитя. Твоя мать не серебряная. Даже если бы это было так, серебро не всем нравится. Некоторым людям нравится золото, а некоторым нравятся украшения. Не имеет значения, нравлюсь я твоему приемному отцу или нет. Это его дело. Какое это имеет отношение ко мне? В любом случае, он мне не очень нравится. Мы просто находимся в отношениях сотрудничества. Тебе не нужно воспринимать его отношение слишком серьёзно, хорошо?» Казалось, она должна была придумать способ заработать деньги, чтобы иметь «право» говорить. В противном случае её всегда игнорировали бы, и это не пошло бы на пользу психологическому росту детей.
Ли И Чэн опустил голову и долго думал, прежде чем кивнуть: «Я знаю, мама! Но, мама, я всё равно буду усердно работать. Я позволю всем равняться на тебя! Никто не посмеет смотреть на тебя свысока!»
Закончив говорить, он встал, наклонился и сложил руки дугой. Он торжественно сказал: «Мама, твой сын вернётся в кабинет, чтобы почитать».
«Ладно. Хотя тебе приходится много работать, ты также должен обращать внимание на своё здоровье. Не изнуряй себя. Хотя я надеюсь, что мой сын сможет добиться успеха, я также надеюсь, что мой сын будет здоров, в безопасности и будет счастлив!»
Ли И Чэн кивнул: «Не волнуйся. Твой сын будет тренироваться в верховой езде и стрельбе каждый день». Всякий раз, когда его приёмный отец видел его, «отец» говорил, что он должен усердно работать и отомстить как можно скорее. Только его мать не заставляла его продвигаться вперёд. Она беспокоилась о том, что он забудет поесть или поспать и тем самым причинит вред своему здоровью.
Ли Су кивнула и посмотрела вслед уходящему Ли И Чэну.
Затем она села на табурет и задумалась о том, как заработать деньги. Рядом с ней не было надёжного человека, и у неё не было большого капитала. Как женщина, она не могла просто так показать своё лицо и этим заработать миллионы. Могла бы она шить одежду и открыть магазин одежды? Нет! У неё нет никого, кому она доверяет, и у неё нет подходящего магазина или рынка. В те времена большие семьи имели собственных вышивальщиц и редко покупали одежду на улице. Что касается еды… Ли Су не умела готовить, но прежний владелец умел. Однако кулинарные навыки первоначального владельца оставляли желать лучшего.
Подумав об этом, она вспомнила, зачем пришёл Цзян Чжи Ен. Он дал немного денег. Да, пьеса, Вырезающая Красивый футляр, была очень популярна. В результате труппа заработала много денег и отправила более 20 серебряных лянов. Это был первый заработок Ли Су в этом мире.
Если у неё это получилось, она должна была бы продолжать писать. Такое занятие убивало время, к тому же она могла заработать дополнительные деньги. Это был самый подходящий для неё способ заработать деньги как для женщины. Однако, ей не следует писать сценарии. Если бы она это сделала, то их всё равно нужно было отрепетировать. Получать деньги таким способом было слишком медленно. Она должна писать сборники рассказов!
Она видела много кровавых историй о мужчинах и женщинах, так что могла придумать их много.
Ли Су приняла решение. Она встала и велела матери Цю присмотреть за Ли И Чэном. Затем она вернулась в свою комнату и приготовилась писать.
Через 2 дня Ли Су больше не могла этого выносить. Пока она завтракала, у неё дрожали руки. Ли И Чэн увидел это и поставил посуду на стол. Затем он подошёл к Ли Су и взял её за руку. Он потёр её и обеспокоенно сказал: «Мама, что ты делаешь? Почему у тебя распухли запястья?! Позови доктора, чтобы он пришёл посмотреть!»
Ли Су глухо рассмеялась. Она не знала, что была такой бесполезной. Всего через 2 дня после написания её запястья распухли. Ей очень не хватало компьютеров или даже пишущих машинок! «В этом нет ничего особенного. На это не нужно смотреть врачу. Я просто два дня писала сценарий, так что у меня распухли запястья. Я такая бесполезная».
Ли Су тоже была озадачена. После того, как она столько всего повидала, как героиня, путешествующая в древние времена, чтобы начать бизнес, или открыть школу, или начать что-нибудь по-настоящему. Она также могла бы легко овладеть фантастическими боевыми искусствами. Зачем ей понадобилось прилагать столько усилий?! Она ничего не сделала и уже встретилась с подонком и евнухом!
Выслушав её, Ли И Чэн вздохнул с облегчением: «Так вот что случилось. Ты бы сказала это раньше, давай, ты диктуешь, а я пишу».
«Так не пойдёт. У тебя много домашней работы. Мама больше не должна тебя задерживать. Всё в порядке. Мама просто будет писать, но медленно», - сказала Ли Су. Она не могла писать быстро. В дополнение к тому, что она уставала писать каллиграфию, всё это было написано на традиционном китайском языке. Она не знала многих традиционных символов. Каждый раз, когда она поднимала ручку, ей приходилось усердно думать о том, как выглядят традиционные символы. Через 2 дня она написала менее 500 знаков, и её почерк к тому же был не очень хорош.
Дорога впереди была долгой, и Ли Су немного поплакала от своей бездарности. Она винила эту сломанную систему в том, что та не дала ей никаких полезных способностей. Кроме её собственной памяти, ни одно из навыков из других миров не могло быть перенесено в следующий. Это заставляло её казаться ходячей энциклопедией и полной потерей времени. Кроме своей силы, она ничего не могла сделать. Она не могла выйти на улицу и разгребать землю лопатой!
«Мама, не волнуйся. Я знаю, что ты хочешь написать сборник рассказов и заработать немного денег. Тогда у тебя была бы возможность говорить и не быть под контролем других. Но, мама, не волнуйся. У тебя есть сын! Просто береги себя и младшую сестру. Твой сын скоро вырастет. Твой сын отплатит за доброту, которую проявил к нам приёмный отец! Ты можешь быть уверена», - серьёзно сказал Ли И Чэн.
Поначалу Ли И Чэн думал, что он и его мать похожи, оба чувствовали себя неловко, когда сталкивались с заботливостью его приёмного отца. Позже его приёмный отец провёл с ним обстоятельный разговор. Его приёмный отец сказал, что он был добр к ним. У его приёмного отца был план, и он хотел, чтобы Ли И Чэн отомстил за него. Поэтому его приёмный отец попросил его усердно учиться и отдавать как можно скорее. Но, это было неудобно говорить женщине. Он не хотел, чтобы она волновалась. Его матери и младшей сестре нужно было только быть счастливыми. Для всего остального он мог это сделать.
Ли Су вздохнула: «Сынок, мама, возможно, тянет тебя вниз».
«Мама, как ты можешь утащить меня вниз?! Ты и младшая сестра - самые важные люди для меня. Пока у тебя с младшей сестрой всё хорошо, твой сын будет чувствовать себя спокойно. Просто пиши сценарии в будущем и призывай меня помочь попрактиковаться в каллиграфии», - сказал Ли И Чэн с улыбкой.
Ли Су кивнула с кривой улыбкой. В настоящее время это может быть единственным выходом: «Ты найдешь грамотную служанку для своей матери?»
Ли И Чэн на некоторое время задумался: «Было бы прекрасно. Но мне не нужно торопиться с поиском кандидатки. Мама, не волнуйся.»
Ли Су улыбнулась: «Хорошо, ешь быстрее. Не теряй времени».
Ли И Чэн был благодарен: «Мама, ты не должна писать сегодня. Когда твой сын закончит учёбу на сегодня, тогда я смогу написать для тебя».
«Хорошо!» - сказала Ли Су, смирившись.
После того, как Ли И Чэн ушёл, Ли Лу Си проснулась. Она приставала к Ли Су, чтобы позавтракать вместе, так что Ли Су пришлось съесть половину миски тыквенной каши и несколько клёцок вместе с дочерью.
После завтрака Ли Су немного поиграла со своей дочерью. Затем она помогла ей попрактиковаться в ходьбе. У неё болела спина. После того, как она, наконец, уговорила свою дочь поспать, Ли Су сделала перерыв.
Сяо Цюэ Эр вызвалась подойти и помассировать ей спину. Семья хозяина была добра к другим и не била и не ругала других, поэтому Сяо Цюэ Эр обладала большим мужеством. Ли Су покачала головой: «Всё в порядке. Я просто сделаю перерыв. Ты сыта? Если нет, то пусть твоя мама принесёт тебе что-нибудь поесть. Только когда ты сыта, ты можешь повзрослеть». Она не привыкла, чтобы её обслуживали, особенно девочка, которой было всего 5-6 лет.
Сяо Цюэ Эр смущённо улыбнулась: «Мама сказала, чтобы я больше не ела».
Ли Су улыбнулась: «Просто скажи ей, что я сказала, и позволь своей матери принести тебе что-нибудь поесть. Сколько тебе лет? Как ты можешь расти без еды? Иди!»
Сяо Цюэ Эр счастливо спустилась вниз.
Ли Су откинулась на спинку дивана и задумчиво посмотрела на облака за окном. Возможно, её прошлое было слишком лёгким. Она была неосторожна и победила одним движением, используя только силу. То, что случилось с Вэнь Цай Эр, впервые заставило её почувствовать разочарование. На этот раз она столкнулась с похожим чувством. Это был первый раз, когда она признала свою некомпетентность.
Но она не могла так легко признать своё поражение. Ну и что с того, что она не умела писать? Она просто не знала традиционных символов, так почему бы ей просто не выучить их? В этом году ей исполнилось всего 25 лет. Она была ещё молода, и у неё было много времени!
Когда она подумала об этом таким образом, Ли Су вскочила. Ей нужно было улучшить это тело, прежде чем что-то планировать, потому что оно было слишком слабым!
Первоначальная женщина была консервативной, она высоко ценила своего мужа и весь день охраняла свой дом и детей. Было всего несколько мест, которые она посетила, поэтому её телосложение было худощавым, и она часто болела.
Ли Су подошла к книжному шкафу и достала ручку и бумагу. Ей нужно было практиковаться в каллиграфии, если она хотела интегрироваться в эту эпоху. Иероглифы, которые она написала ранее, были чрезвычайно уродливы.
Ли Су составила учебный план. Она будет вставать в 6 часов утра, полчаса гулять, делать несколько упражнений, затем завтракала бы вместе с сыном. Она будет изучать слова по утрам и практиковаться в них днём. Лу Си уже не была такой маленькой, так что она тоже могла начать учиться. Они вдвоём могли бы прогрессировать вместе!
Когда её сын будет возвращаться вечером, он мог проверять её домашнее задание.
Таким образом, Ли Су могла не только учиться, но и улучшать отношения со своими детьми.
Ли Су сняла со стены картину лотоса под луной и повесила свой учебный план. Она удовлетворённо кивнула.
Согласно её плану, она должна заниматься каллиграфией во второй половине дня. Но теперь Ли Су задумалась об этом. Было уже больше 3 часов дня, а тетрадей не было. Ей было нелегко броситься в кабинет Ли И Чэна. Хотя он был ребёнком, он всё ещё был мальчиком. Ли Су должна была обратить внимание на эту деталь. Она дождётся возвращения Ли И Чэна сегодня вечером и тогда поговорит об этом.
«Мадам, юная мисс проснулась и ищет вас», - сказала матушка Цю, стоя за дверью с Ли Лу Си на руках.
«Мама! Мама!» - воскликнула Ли Лу Си.
Ли Су внезапно улыбнулась: «Быстро, приведи Лу Си». Лучше было заниматься йогой с дочерью днём!
Ли И Чэн прошёл в главную комнату, где находилась его мать с бутылочкой мази в руках.
Ли И Чэн остановился и слушал свою мать и младшую сестру. Он не смог удержаться от смеха, прежде чем войти.
Мать Цю и Сяо Цюэ Эр тоже были там и не заметили, когда прибыл Ли И Чэн.
«Мама, Лу Си, что ты делаешь?» Вмешался Ли И Чэн. Он увидел одеяло на полу. Ли Лу Си играла на нём, в то время как Ли Су улыбалась и наблюдала.
Сяо Цюэ Эр быстро перестала улыбаться и отошла в сторону, когда увидела вошедшего Ли И Чэна. Она была всего на 1 год младше молодого хозяина, но боялась его. Мадам и юная мисс были так добры, но молодой хозяин был… Сяо Цюэ Эр была молода и не обладала большим словарным запасом. Она не знала, как это описать. Короче говоря, он был страшен.
Когда Ли Су увидела это, она улыбнулась: «Всё хорошо. Я развлекаюсь с твоей младшей сестрой. Тело Лу Си слишком слабо, поэтому ей приходится передвигаться. Однако на улице ветрено, и передвигаться можно только по дому». На самом деле, она изначально хотела заниматься йогой с Ли Лу Си, но Ли Лу Си была озорной. Как только Ли Лу Си увидела её, Ли Лу Си бросилась к ней. Она боялась раздавить свою дочь, поэтому сдалась, и они вдвоём начали играть.
Ли И Чэн шагнул вперёд и взял на руки свою младшую сестру. Поскольку теперь он ездил верхом и стрелял со своим учителем, сила его рук заметно возросла: «Она немного похудела, так что мне придётся наверстать упущенное!»
В это время Ли Су встала. Мать Цю убрала одеяло.
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 68
Ли Су прикоснулась к спине дочери и почувствовала, что она вспотела. Она сказала матери Цю: «Держи Лу Си и переодень её в сменную одежду!» Ли Су раньше не была матерью и пережила несколько жизней. Все остальные её дети были старше. Это был первый раз, когда у неё был такой юный ребёнок. У Ли Су не было никакого опыта в уходе за детьми. В этом отношении она больше доверяла профессионалам. Хотя некоторые из их концепций воспитания не были столь научными, как у более поздних поколений, они определённо были наиболее подходящими для детей в это время. Лучше было следовать местным обычаям.
Ли Лу Си не хотелось уходить. Она надулась. Ей было весело со своей матерью, и она не хотела чтобы её уносили.
Ли Су улыбнулась: «Иди и переоденься вместе с матушкой Цю. Мама и старший брат ждут тебя, чтобы мы могли поесть вместе, хорошо?»
Ли Лу Си улыбнулась и повернулась, чтобы прыгнуть в тёплые объятия матушки Цю. Матушка Цю обняла Ли Лу Си и улыбнулась. Наконец она родила дочь, но потеряла её через месяц. Затем её выгнала жестокая свекровь, и ей некуда было идти. Позже её хозяин послал прислуживать Ли Су и её жизнь стала счастливее.
Ли Су и Ли И Чэн подошли к столу и сели. Ли И Чэн достал мазь: «Мама, это то, что я купила в аптеке. Полезно для кровообращения.»
Ли Су улыбнулась. Он помнил об этом: «Хорошо, большое тебе спасибо», - затем она закатала рукава.
Ли И Чэн осторожно нанёс мазь на запястье Ли Су и некоторое время втирал её.
Ли Су попросил горничную принести немного воды для Ли И Чэн, чтобы вымыть руки. Затем она сказала: «И Чэн, иди сюда».
Ли Су привела Ли И Чэна посмотреть её учебный план: «Я просто бездельничаю, поэтому сделала это, чтобы скоротать время. Что ты думаешь насчёт этого?»
Ли И Чэн присмотрелся повнимательнее и рассмеялся: «Очень хорошо, я пришлю маме сочинения, когда вернусь». Дни были длинными, поэтому он не хотел заставлять мать скучать. Кроме того, учиться - это хорошо.
По мнению Ли И Чэна, всё, что хотела сделать его мать, было прекрасно.
«Ты тоже думаешь, что это хорошо? Здорово!» Ли Су была очень рада получить одобрение своего сына.
«Мама, я сегодня закончил свою домашнюю работу. После ужина я продолжу писать сборник рассказов вместе с тобой!» - Ли И Чэн поднял голову и улыбнулся.
«Что? Ты закончил?» - Ли Су знала, как много Ли И Чэн делал каждый день. Он должен был заниматься декламацией, каллиграфией, письмом, верховой ездой и стрельбой, где ему приходилось натягивать лук 200 раз в день. Ему удалось всё завершить, так что он, должно быть, не отдыхал в течение дня. «Разве ты не говорил, что это дело не имеет значения? Дай мне взглянуть на твою руку.»
Ли Су сказала, что хочет взять Ли И Чэна за руку, чтобы посмотреть.
Ли И Чэн спрятал руки за спину и не позволил Ли Су посмотреть: «Мама, я в порядке. Не волнуйся. Еда готова? Я голоден.»
Ли Су была беспомощна. Почему этот ребёнок был таким разумным? Должно быть, он повредил руку. Вместо того чтобы использовать лекарство на себе, он использовал его на ней: «Отлично. Что ты хочешь съесть завтра утром? Мама попросит тётю Чжан приготовить его для тебя.»
«Я хочу съесть лапшу, которую приготовила мама. Но если мама не сможет встать утром, тогда я смогу съесть её завтра вечером», - Ли И Чэн знал, что если он ни о чём не попросит, его мать будет чувствовать себя неловко.
«Зачем ждать завтрашнего вечера? Мама встанет пораньше, чтобы приготовить её для тебя. Разве это не просто лапша Гэ Да?*1» - сказала Ли Су с улыбкой. Первоначальная хозяйка умела готовить, и лапша Гэ Да была одним из тех блюд, которые она готовила лучше всего. В прошлом Лу Вэнь Да и Ли И Чэн любили есть лапшу Гэ Да, которую готовили раньше. Однако, с тех пор, как Лу Вэнь Да отправился в столицу сдавать экзамен, прошлая хозяйка не готовила лапшу Гэ Да.
Прошлая хозяйка заботилась только о своём муже и неизбежно пренебрегала своими детьми.
Каким бы умным он ни был, он всё ещё оставался ребёнком. Ли Су расстроенно коснулась головы Ли И Чэна. Поскольку она его мать, то она должна исполнять свой материнский долг. Разве это не было просто приготовлением завтрака? Те матери, которые сопровождали своих детей на учёбу в будущем, работали от рассвета до заката и тщательно готовили 3-разовое питание для своих детей.
Ли Су долго думала про себя. Ли И Чэн проснулся в 5:30, почитал час, затем позавтракал. После этого он отправился в дом Цзян учиться и не возвращался до вечера. Отныне она будет готовить завтрак для Ли И Чэна каждое утро в 6.
Семья из 3 человек с удовольствием поужинала. Ли Лу Си была маленькой и слишком много играла днём. После еды Ли Су попросила матушку Цю уговорить Ли Лу Си лечь спать. Ли Лу Си спала в главной комнате, в то время как мать Цю спала на диване рядом с ней.
Затем Ли Су и Ли И Чэн продолжили писать рассказы.
Однако, написав только одно, Ли Су сказала, что устала, и извинилась, чтобы они могли продолжить завтра.
Ли И Чэн знал, что его мать боялась, что он устанет. Он улыбнулся и отложил ручку: «Мама, я думаю, что этот сборник рассказов очень хорош. Вероятно, он будет очень популярен. Завтра я выйду и поспрашиваю вокруг, чтобы посмотреть, какой книжный магазин подходит для него».
Ли Су улыбнулась: «Не нужно никакой спешки. Твоя мать никогда не спрашивала тебя, чему ты учился в семье Цзян. Сколько здесь обучается учеников и студентов?»
Ли И Чэн вымыл руки и слегка улыбнулся: «Этикет, музыка, стрельба из лука, управление делами, чтение и письмо, арифметика - всего шесть искусств благородного характера. Есть также сельское хозяйство, ремесла и так далее. Что касается студентов… Кроме меня, есть ещё более 10 человек, устроенных приёмным отцом. Однако приёмный отец принял меня только как своего приёмного сына. Есть ежемесячные экзамены, и тех, кто проваливается, выгоняют. Сегодня там осталось всего семь человек. Я учусь в классе А, а остальные - в классе Б.»
Ли Су была задумчива. Это было раскидывание сети, чтобы поймать больше рыбы, где он выбирал только самую лучшую! Неужели этот Цзян Чжи Ен очень хотел отомстить и сбить с ног наследного принца? Всё это казалось тщательно продуманным планом.
«Мама, не волнуйся. Твой сын всё познает», - когда Ли И Чэн увидел эту закономерность в первый день поступления, он был потрясён. Но когда он заметил, что его приемный отец смотрит на него без всякого выражения, Ли И Чэн понял, что он уже поднялся на вершину горы и теперь не может спуститься назад. Всё, что он мог сделать, это сделать себя сильнее, что было самой важной и незаменимой частью плана приёмного отца, чтобы он мог защитить свою семью.
Ли И Чэн, несмотря на молодой возраст, был весьма амбициозным человеком. Хотя он не был согласен со всем, что говорил его приёмный отец, он всё же частично соглашался с ним. Аристократы, генералы и министры государства жили мирно! Такие люди рождались отчуждёнными и могли полагаться на свой статус, чтобы быть беспринципными. Почему они должны были стать жертвами и угнетёнными? Он был недоволен! Однажды он воспользуется своей силой, чтобы всё это изменить!
Просто он не мог позволить своей матери узнать об этих мыслях, иначе она бы забеспокоилась.
Ли И Чэн мало что знал, но когда он сказал это, Ли Су стало ещё больше жаль его. Ли И Чэн, вероятно, с самого начала заинтересовал Цзян Чжи Эня. Все унижения и страдания, с которыми он столкнулся, вероятно, были придуманы Цзян Чжи Энем. Даже если это не было запланировано им, она догадалась, что он всегда знал об этом, но предпочёл проигнорировать прошлое, чтобы Ли И Чэна подвергли пыткам, а позже он вошёл во дворец в качестве евнуха. Затем он предстал перед Ли И Чэном как спаситель и взял его в ученики, тщательно обучая. Причина, по которой Ли И Чэн стал злобным и стремился отомстить, вероятно, была связана с Цзян Чжи Энем. В конце концов, именно Цзян Чжи Ен толкнул Ли И Чэна на пост Девятитысячного, почти разрушив этим Да Лян.
Хотя в этой жизни было много переменных, цель Цзян Чжи Эня оставалась прежней. Ли Су была бдительной. Такое огромное давление не смог бы выдержать один Ли И Чэн. Да и к тому же, он всё ещё был ребёнком. Как его мать, она не могла просто сидеть сложа руки и наслаждаться его достижениями. Ей пришлось работать, в том числе и над собой.
«Мама всегда будет с тобой», - Ли Су нежно обняла Ли И Чэна. Она всегда будет рядом и предотвратит его такой жалкий конец.
Ли И Чэн был немного застенчив. Он был мужественным мужчиной и не должен был предаваться материнским объятиям. Но объятия его матери были такими тёплыми, и он не хотел уходить!
Рано утром следующего дня Ли Су встала и пошла на кухню готовить. Она приготовила большую миску лапши Гэ Да. Ли И Чэн был очень счастлив. Он съел большую миску, ничего не оставив после себя.
Ли Су почувствовала себя счастливой и виноватой, когда увидела его таким счастливым. Он удовлетворился всего лишь миской лапши? Казалось, что раньше она была нерадивой матерью.
После того, как Ли И Чэн ушёл, Ли Су читала и практиковала свои символы по утрам, всё в соответствии с её планом обучения. Затем в полдень она приготовила еду для Ли Лу Си. Она расстелила одеяло на земле и некоторое время играла с Маленькой Лу Си, уча её говорить. Этой малышке было почти 20 месяцев. Она могла позвать только «мама», а не старшего брата.
Когда Ли И Чэн собирался возвращаться, Ли Су вернулась на кухню, чтобы приготовить несколько простых блюд.
Ли И Чэн узнал, что она сама приготовила блюда, так что он был очень счастлив. Он съел на ужин больше, чем обычно.
Ли И Чэн был немного смущён, а Ли Су немного опечалена. Она решила, что до тех пор, пока Ли И Чэн будет приходить домой поесть в будущем, она будет готовить.
В отличие от них троих, Лу Вэнь Да и принцесса Чан Шань были несчастны.
Свадьба принцессы Чан Шань и Лу Вэнь Да была немного поспешной, но приданое принцессы Чан Шань всё равно было очень щедрым. Императрица опустошила большую часть своей личной казны, и принц тоже внёс немалый вклад.
В начале свадьбы у Лу Вэнь Ды и принцессы Чан Шань была жизнь, похожая на сказку. Но вскоре они столкнулись с проблемой. Принцесса Чан Шань была беременна. Хотя они хорошо ладили, личные границы мешали им сблизиться. Лу Вэнь Да не возражал против такого расклада дел ради своего сына, но принцесса Чан Шань не была счастлива.
У Лу Вэнь Да не было другого выбора, кроме как следовать пожеланиям принцессы Чан Шань. В результате такое произошло лишь один раз. В ту ночь у принцессы Чан Шань пошла кровь, и императорский врач изо всех сил старался спасти ребёнка. У принцессы Чан Шань случился выкидыш, и она не сможет забеременеть в течение нескольких лет.
Лу Вэнь Да был очень разочарован. В этом году ему было уже 27 лет. Изначально у него были сын и дочь, но они оба умерли. На этом всё. Теперь было трудно завести ребёнка с принцессой Чан Шань, которая была дочкой императора и сестрой наследного принца! Это было плохо!
Лу Вэнь Да неизбежно винил принцессу Чан Шань, но не осмеливался сказать ей об это напрямую и показал некоторые следы таких мыслей на своём лице.
Это сделало наследного принца, который пришёл в гости переодетым, очень недовольным. Наследный принц не стыдился характера Лу Вэнь Да. По его мнению, Лу Вэнь Да был на 10 лет старше Бао Лин. Лу Вэнь Да должен быть благодарен и вдвойне добр к Бао Лин. Теперь он осмелился быть недовольным ею.
Когда Лу Вэнь Да увидел приближающегося принца, он сделал печальное выражение лица и поприветствовал его: «Ваше высочество!»
Наследный принц холодно посмотрел на Лу Вэнь Да и проигнорировал его. Затем он приказал кому-нибудь подготовиться к возвращению принцессы Чан Шань во дворец.
1.(疙瘩面) Не уверен, что это за лапша. Лучше найдите сами в Google.↩
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Лу Вэнь Да знал, что оскорбил наследного принца. Он знал, что если позволит наследному принцу вот так уйти, то всем его грандиозным амбициям придёт конец.
Лу Вэнь Да принял решение. Он приподнял мантию и опустился на колени перед наследным принцем: «Ваш министр не знает, в чём он виноват. Ваше высочество, пожалуйста, внесите ясность, иначе ваш министр будет вечно сожалеть!»
Наследный принц холодно посмотрел на Лу Вэнь Да. Как раз в тот момент, когда он собирался заговорить, кто-то поспешил к нему: «Ваше высочество, принц Ци и его жена говорят, что они здесь, чтобы навестить принцессу».
Хотя он был недоволен Лу Вэнь Да, ему всё равно пришлось позаботиться о сцене перед посторонними. Наследный принц пристально посмотрел на Лу Вэнь Да: «Вставай. Мы поговорим об этом позже!»
Лу Вэнь Да быстро поднялся и почтительно встал рядом с наследным принцем, чтобы поприветствовать принца Ци. Когда он услышал, что прибыл принц Ци, он почувствовал облегчение. Он знал, что наследный принц и принц Ци были старыми врагами. В присутствии принца Ци наследный принц не стал бы игнорировать сложившуюся ситуацию. Он подумает об этом и всё объяснит наследному принцу позже.
Наследный принц и принц Ци некоторое время сражались друг с другом. Жена принца Ци, принцесса Ци, пошла во внутреннюю комнату, чтобы повидать принцессу Чан Шань. Затем принц Ци и его жена ушли.
Гнев в сердце наследного принца тоже был прерван: «Поторопись. Приведи принцессу в порядок и возвращайся во дворец.»
Глаза Лу Вэнь Да расширились: «Ваше высочество, что сделал ваш министр, чтобы разозлить ваше высочество?!»
Наследный принц уставился на Лу Вэнь Да: «Ты знаешь, что ты сделал. Вы и Чан Шань поженились только в марте, но вашему ребёнку больше четырёх месяцев. Неужели ты думаешь, что все остальные глупы? Ты потерял свою репутацию!»
Лу Вэнь Да опустился на колени на землю: «Ваше высочество! В этом деле виноват ваш министр! Но, но, ваш министр - учёный с отличной репутацией. Как ваш министр может так поступать, если эти чувства к нему ещё не пришли?»
Наследный принц несколько раз усмехнулся, когда услышал это:«В таком случае, я несправедливо обвинил тебя. Тогда скажи Мне, по какой причине ты совершил такой постыдный поступок?!»
Лу Вэнь Да выглядел смущённым. Затем он огляделся и понизил голос: «Речь идёт о репутации принцессы. Пожалуйста, простите вашего министра».
Наследный принц не рассердился, а вместо этого рассмеялся. Он был наследным принцем в течение многих лет и никогда не видел такого метода мольбы о прощении. Наследный принц наклонился и сказал несколько слов на ухо Лу Вэнь Да/ «Что? Ты пытаешься сказать, что Чан Шань заставила тебя? Лу Вэнь Да, я знал, что ты бесстыдник, но я не знал, что настолько! Сегодня я скажу тебе, что даже если Чан Шань заставит тебя страдать, тебе придётся это сделать от своего совершённого греха! Она королевская особа, в то время как ты простой министр!»
Когда Лу Вэнь Да услышал эти слова, он понял, что принц всё неправильно усвоил: «Ваше высочество, у вашего министра нет такого намерения!»
«Достаточно. Я больше не хочу это слушать. Я скажу тебе, что ты просто тот, кого выбрала Чан Шань. Если ты позаботишься о Чан Шань, тогда я смогу дать тебе славу и богатство, которых ты хочешь. Но если это случится снова, тогда ты узнаешь, что значит предпочесть смерть жизни!»
Затем наследный принц встал, не дожидаясь ответа Лу Вэнь Да: «Да ладно тебе, зять императора просто неправильно обслужил принцессу. Дайте ему двадцать раз розг!»
Глаза Лу Вэнь Ды расширились, мысленно воскликнув:«Ваше высочество!» Я достойный учёный, а не раб принцессы Чан Шань!» Но он не мог этого сказать.
Вскоре охранники Восточного дворца повалили Лу Вэнь Ду и ударили его 20 раз.
Наследный принц повёл принцессу Чан Шань во дворец.
Лу Вэнь Да лёг на стул. К счастью, стражники знали, каким темпераментом обладала принцесса Чан Шань, и не осмелились быть жестокими. Хотя они позаботились о том, чтобы было больно, они не повредили его кости. Лу Вэнь Да никогда не забудет этого унижения!
Хотя он знал искусство и боевые искусства, он был членом семьи императора. Чем он хотел поделиться с императором, так это своим удивительным литературным талантом и способностью спасти мир. По этой причине он отказался от прошлого и выбрал этот короткий путь. Он думал, что добьётся быстрого прогресса в своей карьере, но никогда не думал, что вместо этого будет страдать от такого унижения.
Все служанки в особняке принцессы знали, как он важен для принцессы, поэтому они быстро помогли Лу Вэнь Да подняться. Затем они поспешили за императорским врачом.
Лу Вэнь Да скрыл свои эмоции и вежливо поблагодарил горничную: «Большое тебе спасибо. Я тебя побеспокоил».
Лу Вэнь Да был красив, нежен и вежлив. Он успешно заставлял служанок краснеть. Они помнили, что принцесса однажды казнила служанку, которая пыталась жестоко соблазнить супруга, поэтому они поспешно опустили головы и подавили эти мысли. Хотя зять императора был хорошим человеком, их жизни были важнее.
Лу Вэнь Да почувствовал ещё большее отвращение к принцессе Чан Шань, когда увидел это. Принцесса Чан Шань была беспомощна. Однако не смотря ни на что, её личность была её самым большим преимуществом. В будущем, если только наследный принц не падёт, она может одичать!
Лу Вэнь Да был немного смущён тем, каким будет его будущее.
После того, как Ли Су и Ли И Чэн узнали, что наследный принц обвинил Лу Вэнь Да и ударил его 20 раз, они были чрезвычайно счастливы. Они знали, что у Лу Вэнь Да дела идут неважно, так что с ними всё было в порядке. Ли Су улыбнулась и сказала: «Это называется пожинать то, что сеешь!*1 Лу Вэнь Да, это называется «получить свои справедливые плоды»!»
Ли И Чэн слегка улыбнулся: «Некоторые министры при дворе также консультировались с наследным принцем по этой причине, но император счёл это пустяком и не привлёк принца к ответственности. Покойный император выдал свою дочь замуж за человека, который души не чаял в своих наложницах. Как только принцесса подала иск во дворец, покойный император приказал уничтожить дом своего зятя, а затем снова нашёл подходящего супруга для принцессы. Это традиция императорской семьи.»
Ли Су услышала презрение к императорской власти в словах Ли И Чэна. Она подумала о намерениях Цзян Чжи Эня и недавних мыслях Ли И Чэна. Ей было немного не по себе. Для неё не было неожиданностью, что у Ли И Чэна были такие мысли о том, что люди равны и никто не рождается выше. Но теперь они жили в феодальном обществе, где безраздельно властвовала имперская власть. Для Ли И Чэна было немного опасно иметь подобные мысли.
Ли Су не стала ничего говорить, чтобы убедить его, потому что верила в своего сына. Ли И Чэн стал лучше скрывать свои эмоции от посторонних. Перед ней Ли И Чэн был всё таким же, как всегда. Он знал, что говорить, а чего не говорить.
«Разве у тебя завтра нет выходного? Можем ли мы отправиться на окраину столицы?» - спросила Ли Су, меняя тему.
Ли И Чэн колебался: «Ты хочешь пойти куда-нибудь?» Его внешность была очень похожа на внешность Лу Вэнь Да. Может ли он выйти?
«Разве мама не говорила, что есть способ? Иди сюда. Мама наложит на тебя лёгкий грим!», - в эти дни Ли Су занималась спортом по своему плану и в свободное время изучала домашнюю косметику. Она не хотела, чтобы её сын жил как вор, только уходил рано и возвращался поздно, или оставался дома весь день, так как он не осмеливался бы никуда идти.
«Макияж? Твой сын - мужчина. Почему ты хочешь применить косметику?!» - Ли И Чэн был удивлён.
«Макияж скроет твою первоначальную внешность. Тогда ты сможешь свободно выходить на улицу!» - Ли Су улыбнулась. Она потащила сына к туалетному столику и достала свою домашнюю косметику.
Ли И Чэн был немного тронут словами Ли Су. Он замолчал и послушно сел перед зеркалом. Он закрыл глаза и позволил Ли Су делать то, что она хотела.
Ингредиенты здесь были простыми, но преимущество заключалось в том, что всё было чистым и натуральным. Эти ингредиенты не нанесут никакого вреда коже по прошествии длительного времени.
Ли Су умело взяла карандаш для бровей и нанесла его на лицо Ли И Чэна. Через 15 минут Ли Су отложила карандаш и похлопала Ли И Чэна по плечу. «Хорошо, открой глаза!»
Ли И Чэн открыл глаза и посмотрел на странное, незнакомое лицо в зеркале. Он был потрясён. Это действительно был он?
Он не мог в это поверить. Он инстинктивно протянул руку, чтобы дотронуться до него.
«Эй, будь осторожен. Не испорти грим», - Ли Су быстро схватила его за руку: «Косметика могла бы быть и получше. Но мама найдёт способ потихоньку. Но, по крайней мере, ты можешь выйти с достоинством.»
В глазах Ли И Чэна стояли слёзы: «Мама, спасибо тебе!»
В этом мире, вероятно, только его мать могла придумать что-то подобное ради него!
«Как тебе? Ты осмелишься выйти сейчас?» - Ли Су улыбнулась.
Ли И Чен сморгнул слёзы и энергично кивнул: «Да!» Теперь он осмелится ходить один по улице или встречаться лицом к лицу с Лу Вэнь Да..
На следующий день они втроём отправились на окраину столицы и весело провели день.
После того, как Цзян Чжи Ен узнал об этом, он нанёс специальный визит. Когда он увидел нынешнюю внешность Ли И Чэна, он был немного удивлён: «Может ли мадам маскироваться?»
Он был хорошо известен своим умением переодеваться. Когда-то он набирал людей, способных в этой области, но было жаль, что их не хватало. Их так называемые методы были либо слишком грубыми, чтобы их можно было скрыть от проницательного человека, либо были чрезвычайно вульгарными. Жаль, что изысканность в этом деле было чрезвычайно сложно добится и встречалось такое мастерство редко. Он видел такое лишь один раз.
Теперь, когда Ли И Чэну сделали подобный грим, Цзян Чжи Ен был очень удивлён.
«Готова ли мадам обучать этому навыку других? Я хотел бы нанять вас!» - сказал Цзян Чжи Ен.
«А?» - Ли Су была удивлена. Она могла бы научить других людей пользоваться косметикой? «У этой техники макияжа есть много недостатков. Грим держится недолго и не является водонепроницаемым.»
«Всё в порядке! Мадам может разобраться с этим постепенно, и я могу предоставить всё, что вам нужно. Я просто хочу, чтобы мадам научила И Чэна и его братьев!» - сказал Цзян Чжи Ен.
«Хорошо! Мне не нужна оплата. В конце концов, мы можем быть здесь сегодня благодаря вам. Есть только одна вещь. Вы заинтересованы в открытии магазина пороха? Это делается для того, чтобы заработать дополнительные деньги. Я могу предоставить рецепт, а вы предоставите магазин и персонал. Доход может быть разделен на девять частей для вас и одну для меня», - Ли Су не была лицемерной, поэтому она прямо сказала это. Она не была экспертом по красоте, но изысканной девушкой, которая любила красоту - вполне. Она тщательно изучила косметику и правила макияжа. Какое-то время она даже делала косметику своими руками дома, но в конце концов сдалась, потому что была слишком ленива. Хотя предметы здесь были простыми, она будет стараться изо всех сил.
«Мадам так удивляет!! Я слышал, что мадам хотела написать сборник рассказов, чтобы поддержать семью. На самом деле, вам не нужно беспокоиться об этом. Хотя мы сотрудничаем с вами, И Чэн - мой сын. В будущем его приёмный отец будет отвечать за организацию браков для него и Лу Си!» - сказал Цзян Чжи Ен.
Ли Су покачала головой: «Я не могу рассчитывать на других. Если вы согласитесь, тогда мы заключим сделку. В противном случае, забудьте об этом!»
Цзян Чжи Ен ошеломлённо рассмеялся. Под его именем было много респектабельных магазинов. По настоянию Ли Су, он мог бы воспользоваться пороховницей, чтобы уговорить её поиграть.
«Ладно, тогда всё!»
1.(яп. яп. яп.) идиома: упорство во зле приводит к саморазрушению.↩
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Ли Су и Цзян Чжи Ен начали своё сотрудничество. Она ходила в резиденцию Цзян Чжи Ена 3 раза в месяц, чтобы давать уроки макияжа детям. Всё остальное время она проводила за изучением косметики.
В дополнение к своим ежедневным планам распознавания слов и тренировок, она уделяла внимание еде Ли И Чэн и Ли Лу Си. Также она общалась с Ли Лу Си. Она была очень занята, и это приносило удовлетворение.
Ли И Чэн беспокоился, что его матери будет трудно приспособиться к такой напряжённой жизни. Некоторое время он внимательно наблюдал за ней и вынужден был признать, что теперь его мать стала намного счастливее и энергичнее. Это было непохоже на неё саму в прошлом. Когда этот человек был там, она вертелась вокруг него весь день напролёт. Когда этот человек отсутствовал, она каждый день впадала в депрессию.
Ли И Чэн предпочитал свою энергичную мать.
Однако у Ли Су возникли новые проблемы. За последние 2 месяца она успешно предоставила 2 новых рецепта в магазин пудры, один для рассыпчатой пудры, а другой для лосьона для ухода за кожей. Она была очень уверена в этих двух рецептах, когда сравнивала их с другими продуктами на рынке. Но когда в конце месяца счёт был оплачен, она была очень разочарована. Она догадалась, что Цзян Чжи Ен боялся испортить её энтузиазм, и поэтому он намеренно дал ей больше.
Ли Су была озадачена. Она думала, что рецепт был в порядке, так что же пошло не так? Она хотела пойти в магазин и посмотреть сама.
Она уговорила Ли И Чэна взять выходной. Они арендовали карету и попросили кого-нибудь отвезти их в пороховую лавку.
Прибыв на место, Ли Су не сразу вышла из кареты. Она осталась внутри и некоторое время наблюдала.
Магазин пороха имел хорошее расположение и был хорошо оформлен, в нём было много покупателей. Но Ли Су заметила, что многие люди входили, но мало кто уходил с купленными вещами.
Ли Су некоторое время наблюдал за происходящим, прежде чем выйти из кареты при поддержке Ли И Чэна.
Подул порыв ветра, приподняв вуаль на голове Ли Су, открыв половину её лица.
Лу Вэнь Да случайно увидел Ли Су. Он вышел, чтобы купить любимые засахаренные фрукты принцессы Чан Шань, и был потрясён.
Эта женщина только что!
Лу Вэнь Да отреагировал и поспешно спрятался, опасаясь, что она его увидит. Затем он выглянул наружу, чтобы посмотреть поближе.
Ли И Чэн помог Ли Су подняться по ступенькам: «Мама, притормози». Он повернул голову, чтобы осмотреть окрестности, боясь, что Ли Су кто-нибудь ударит.
Лу Вэнь Да случайно увидел его лицо и почувствовал облегчение. Это был не И Чэн, так что эта женщина не должна быть Ли Су. Просто совпадение.
Лу Вэнь Да не сдавался. Он продолжал наблюдать за ними в течение получаса. Затем он увидел, как они садятся в карету, и последовал за ней, чтобы посмотреть, где они живут. Затем он вернулся в резиденцию принцессы.
Поскольку Лу Вэнь Да был хорошим человеком, у слуг сложилось о нём хорошее впечатление. Когда они увидели, что он вернулся, они напомнили ему: «Разве зять императора только что вернулся? Принцесса уже давно ждёт и сердится.»
Лу Вэнь Да улыбнулся: «Спасибо тебе. Я знаю.»
Когда он подошел к комнате принцессы, Лу Вэнь Да услышал звуки порки изнутри, перемежаемые проклятиями принцессы Чан Шань и звоном разбитых чаш.
Лу Вэнь Да не мог не нахмуриться от отвращения. Он подумал о 20 попаданиях, которые у него были по приказу наследного принца. Ему также пришлось так много вытерпеть, чтобы наконец уговорить принцессу Чан Шань вернуться.
Лу Вэнь Да глубоко вздохнул. Он хотел терпеть. Он заплатил так много, так что он не должен бросать всю свою тяжёлую работу в это время! Теперь, когда он оскорбил и наследного принца, и императрицу, ему оставалось только надеяться уговорить Сяо Бао Лин и попросить её заступиться за него. В это время он не должен её обижать.
Лу Вэнь Да подумал об этом и глубоко вздохнул. Он улыбнулся: «Бао Лин, как ты думаешь, что я тебе принёс?»
Сяо Бао Лин услышала голос Лу Вэнь Да и тут же отбросила хлыст, который держала в руке: «Дорогой Лу, куда ты ходил? Когда ты вернулся? Я так долго тебя ждала!»
«Разве ты не собиралась поесть варенье? Я купил тебе немного, но увидел на обочине дороги человека, похожего на одного из моих умерших родственников. Я был немного сбит с толку, поэтому задержался на некоторое время.» Лу Вэнь Да передал засахаренные фрукты Цзы Ся, дворцовой даме, сидевшей рядом с Сяо Бао Лин. Затем он повернулся, чтобы взять Сяо Бао Лин за руку.
«Ладно, ты поторопись вниз. Принцесса немного напряглась. Не беспокойся об этом. Просто найдите для неё врача», - приказал Лу Вэнь Да.
Цзы Ся посмотрел на принцессу. Когда она увидела, что принцесса не возражает, она поспешно оттащила избитого человека прочь.
Лу Вэнь Да сел на стул рядом с Сяо Бао Лин и нежно поцеловал её в щёку: «Ладно, не сердись».
Сяо Бао Лин улыбнулась и потянула Лу Вэнь Ду за руку, чтобы поиграть с ней. Руки Милого Лу были так прекрасны. Это были самые красивые руки, которые она когда-либо видела, и она не уставала играть с ними: «С кем ты познакомился?»
Лу Вэнь Да не колебался. «Я видел женщину в вуали. Когда подул ветер, вуаль приподнялась, открыв половину её лица. Она была похожа на Ли Су. Я был ошеломлён и немного встревожен. Позже я почувствовал облегчение, когда увидел её сына. Это были не Ли Су и И Чэнь.»
Сяо Бао Лин внезапно села, ткнув пальцем в грудь Лу Вэнь Ды. Она сердито сказала: «Ты всё ещё одержим этой сукой?! Как ещё ты мог бы мечтать наяву?!»
Лу Вэнь Да горько улыбнулся и схватил Сяо Бао Лин за руку: «Моя добрая принцесса, почему ты не понимаешь моего сердца? О ком я беспокоюсь? Ты знаешь, как умерли Ли Су и дети, но как насчёт остальных? Поверят ли они в это? Как мог такой крепкий дом так загореться?»
Сяо Бао Лин уставился на него:«Они заслуживают такую судьбу!»
«Да, они это заслужили. Они не проснулись и закончили вот так. Они этого заслуживают. Но другие люди так не думают, особенно принц Ци. Он всегда был не в ладах с наследным принцем. Если он узнает, что наследный принц имеет к этому какое-то отношение, как вы думаете, он не воспользуется этим, чтобы напасть на наследного принца? Насколько благороден Его высочество? Как можно запятнать его репутацию?! Кроме того, вы знаете, что из-за того, что случилось раньше, я не нравлюсь наследному принцу. Теперь, если что-то случится, наследный принц невзлюбит меня ещё больше. У вас с наследным принцем одна и та же мать. Я также с нетерпением жду возможности помочь наследному принцу стать великим императором», - сказал Лу Вэнь Да с кривой улыбкой.
Сяо Бао Лин больше не сердилась, когда видела его таким грустным. Она прислонилась к груди Лу Вэнь Да: «Старший брат просто немного неправильно понял. Когда он успокоится, я объясню ему ещё раз. Всё должно быть хорошо. Я пойду найду императрицу-мать, и императрица-мать разберётся с этим за меня. Вы можете быть уверены. Мой Дорогой Лу такой талантливый, что ты определённо сможешь чего-то добиться».
Лу Вэнь Да улыбнулся: «Для вас будет лучше понять меня. Я проследил за матерью и сыном и выяснил, где они живут. Я попрошу кого-нибудь проверить их. Было бы хорошо, если бы не было никаких проблем. Если таковые имеются, то мы сможем решить их как можно скорее».
Сяо Бао Лин кивнула: «Ты - зять императора. Люди в особняке принцессы будут слушать тебя. Если ты хочешь проверить их, тогда иди.»
Лу Вэнь Да улыбнулся: «Хорошо, я попрошу Ян Ши Вэя провести расследование».
Охранник Ян действовал эффективно, и он быстро навёл справки о владельце дома.
Лу Вэнь Да спросил: «Вы сказали, что фамилия мадам Ли, и она двоюродная сестра лорда Цзяна, руководителя департамента обрядов? Господин Цзян тоже признал её сына приёмным сыном?»
«Да», - у мадам Ли тоже была дочь, но охранник Ян не подумал, что стоит упоминать такой тривиальный момент, поэтому он ничего не сказал. На самом деле, он был очень смущён тем, почему зять императора попросил его расследовать такую мелочь. Он чувствовал, что расследование для него было излишним: «Говорят, что господин Цзян очень хорошо относится к госпоже Ли и её сыну. Когда госпожа Ли и её сын въехали в столицу, господин Цзян лично направился к городским воротам, чтобы поприветствовать их. После этого он признал сына мадам Ли своим приёмным сыном и представил его многим людям.»
Лу Вэнь Да ничего не сказал. Если это было так, то всё было в порядке. Может быть, он был слишком подозрителен.
Сяо Бао Лин презрительно улыбнулась: «Возможно ли, что он считает сына этого человека Ли своим собственным сыном? Кроме того, Цзян Чжи Ен - евнух, который ничего не может унаследовать. Как у него мог быть наследник? Если он быстро не признает сына, то его наследие умрёт!»
Как только Сяо Бао Лин сказала это, выражение лица многих слуг изменилось. Лу Вэнь Да также знал, что евнухи обычно признают приёмных сыновей, поэтому он прочистил горло: «Хорошо, поскольку они родственники лорда Цзяна, тогда вам не нужно проверять это снова. Спасибо тебе, охранник Ян.»
Охранник Ян ушёл, когда понял, что у принцессы нет других приказов.
Лу Вэнь Да взял Сяо Бао Лин за руки и понизил голос: «Бао Лин, не говорите в будущем о евнухах и наследниках. В доме много слуг.»
Сяо Бао Лин была полона презрения: «Это просто евнухи. Они не могут перевернуть небо! Я ненавижу этих евнухов больше всего! Если бы мама не настаивала на том, чтобы они были у меня, то мой особняк принцессы не стал бы их растить!» Сяо Бао Лин подумала о прошлом, и отвращение в её сердце усилилось. Ей не терпелось убить всех этих евнухов.
Лу Вэнь Да немного потерял дар речи, когда увидел, как Сяо Бао Лин говорит это перед слугами, но Сяо Бао Лин была темпераментна. Она обладала властью и была беспринципна в своих словах. Он мог только повернуть голову и извиняюще улыбнуться слугам.
Тем временем, Ли Су всю ночь писала за письменным столом. Она писала свои предложения и замечания по поводу магазина пудры. Она как раз собиралась позволить Ли И Чэну забрать Цзян Чжи Эня на следующий день.
Цзян Чжи Ен пришёл ранним утром, немного расстроенный: «Особняк принцессы Чан Шань расследует ваше дело!»
По сравнению с гневом Цзян Чжи Ена, Ли Су и Ли И Чэн были совершенно спокойны. Когда Цзян Чжи Ен вошёл, они завтракали.
Ли Су сказала: «Сынок, принеси миску и пару палочек для еды своему приёмному отцу. Раз уж он здесь, давайте позавтракаем вместе.»
Ли И Чэн немедленно встал и пошёл на кухню за посудой: «Отец, возьми».
Цзян Чжи Ен улыбнулся без гнева, когда увидел, что они спокойны: «Похоже, ты никуда не торопишься».
«Что такого срочного? Это всего лишь расследование. Нет никаких доказательств. Даже стоя лицом к нам, Лу Вэнь Да может не узнать нас. Не говоря уже о том, что даже если бы они узнали нашу истинную личность, они должны были бы беспокоиться. Почему мы должны беспокоиться?» Медленно произнесла Ли Су.
Цзян Чжи Ен на мгновение задумался об этом и решил, что, возможно, он просто запутался. Ли И Чэн действительно соответствовал своей цели. Первоначально он признал в нём приёмного сына. Он никогда не ожидал, что поладит с ребёнком. Ли И Чэн был заботливым, умным и благоразумным. В конце концов он нравился ему всё больше и больше и искренне относился к нему как к приёмному сыну. Когда он подумал, что Ли И Чэну грозит опасность разоблачения его личности, он сразу же запаниковал и прибежал посреди ночи.
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Ли И Чэн подал Цзян Чжи Эню миску имбиря и отвара из красных фиников: «Утро холодное. Приёмный отец может согреться миской отвара из имбиря и красного финика!»
Цзян Чжи Ен промурлыкал и взял миску. Он взглянул на неё: «Ты же знаешь, что я не ем тёртый имбирь».
«Сын выбрал измельченный имбирь, зная, что приёмный отец его не ест», - почтительно сказал Ли И Чэн.
Цзян Чжи Ен удовлетворённо кивнул. Он поднял миску и медленно выпил отвар.
Ли Су тайком закатила глаза. Оставалось ещё много проблем! Затем она взяла суповую клецку и съела её одним укусом.
Цзян Чжи Ен посмотрел на грубый жест Ли Су, бросил на неё полный отвращения взгляд и отвернулся.
Покончив с завтраком, тётя Чжан почтительно вымыла посуду. Ли И Чэн заварил чай. Цзян Чжи Ен огляделся и сказал: «Это место немного тесновато. Не так уж много людей могут тебе помогать. Но сейчас неподходящее время для переезда. Когда ветер утихнет, я переведу тебя отсюда.»
«Нет, когда у меня будут деньги, мы сможем переехать сами», - сказала Ли Су.
«Хе-хе, дело конечно не в том, что я тебя недооцениваю, но ты знаешь, сколько стоит дом в столице? Ты даже не сможешь позволить себе комнату в столице!» Презрительно сказал Цзян Чжи Ен.
«Вот почему я должна поторопиться и заработать деньги. В тот день я пошла в магазин, чтобы взглянуть. У него такое хорошее расположение, и порошок внутри хороший, но бизнес плохой! Я присмотрелась повнимательнее. Обстановка и отношение к обслуживанию были на низком уровне, так что неудивительно, что бизнес не приносил денег! Вот план, который я написала. Ты можешь взглянуть. Если ты считаешь, что это выполнимо, то измените его. Если ты чего-то не понимаешь, пусть И Чэн вернётся и расскажет мне!» - Ли Су достала план, который она написала вчера поздно вечером.
Когда она увидела, что Цзян Чжи Ен не обращает на это особого внимания, Ли Су немного разозлилась: «Поторопись! Не мешай мне зарабатывать деньги!»
«Посмотри на себя. Твои мысли полны алчности. Как вульгарно! И Чэн собирается стать чиновником в будущем. Твоя внешность слишком постыдна для И Чэна», - сказал Цзян Чжи Ен, закатывая глаза. Затем он взял так называемый план и прочитал его.
Ли И Чэн был недоволен, но Ли Су покачала головой. Лучше быть грубым, чем притворяться. По крайней мере, это заставляло людей чувствовать, что к ним относятся искренне.
Цзян Чжи Ен увидел это, а затем просмотрел написанное. Этот план был написан в мельчайших деталях, начиная с декораций и планировки и заканчивая обучением персонала.
Прочитав его некоторое время, он поднял голову и посмотрел на Ли Су со странным выражением лица.: «План был написан тобой. И Чэн не стал бы писать такие уродливые слова. Похоже, у тебя есть кое-какие навыки. К сожалению, ты не используешь их для других целей. Хорошо, я немедленно изменю план на то, что ты сказала. Будь уверена, от этого твоих денег не станет меньше».
Ли Су была довольно умна. Жаль, что она думала довольно неортодоксально для нынешнего времени.
«Пойдём. Пришло время для занятий. Сегодня ежемесячный экзамен. Как твой приёмный отец, я с нетерпением жду твоего выступления», - Цзян Чжи Ен взял план и одобрительно посмотрел на Ли И Чэна.
С точки зрения Цзян Чжи Эня, если бы Ли И Чэн не смог справиться с такого рода потрясениями, то как бы он столкнулся со всеми придворными интригами в будущем? Как бы он завоевал сердца людей в будущем и использовал их? Это была хорошая возможность проверить это.
Ли И Чэн серьёзно кивнул: «Большое тебе спасибо, приёмный отец. Мама, твой сын идёт в школу.»
Ли Су кивнула и достала матерчатую сумку, в которой лежали закуски, которые она приготовила для Ли И Чэна. В последние несколько дней Ли И Чэн много ел за ужином. Она догадалась, что Ли И Чэн, должно быть, с чем-то имеет дело, но не вмешалась. Вместо этого она приготовила для него несколько дополнительных закусок, чтобы насытить его. В конце концов, Ли И Чэну было всего 7 лет. Он всё ещё рос, и было бы плохо, если бы она не могла кормить его питательными продуктами.
Ли И Чэн слегка улыбнулся: «Мама, я ухожу». После этих напряжённых дней эта встреча должна быть закончена. Он даст этим людям понять, что они не могут превзойти его в этой жизни. Он не планирует покорять сердца людей, поэтому ему было наплевать на них. Что ему нужно было сделать, так это навсегда оставить этих людей позади, чтобы они могли смотреть на него только издалека всю оставшуюся жизнь.
Ли И Чэн всегда чувствовал, что когда он отойдёт от них подальше, когда он, наконец, окажется на высоте, недоступной для них, ревность и необузданное поведение естественным образом исчезнут. Всё, что им осталось бы - это смотреть вверх в беспомощном положении!
Результаты ежемесячного теста были такими, как и ожидалось. Ли И Чэн снова занял первое место. Его общий балл был на несколько лиг выше второго места.
Там были награды за первое место на ежемесячном экзамене - 10 серебряных лянов. Ли И Чэн получил награду от своего приёмного отца и только что вышел, как его окружили несколько человек.
Ли И Чэн взглянул на них, затем снял верхнюю одежду. Он аккуратно сложил их, отложил в сторону, затем отвязал кошелёк от пояса и положил поверх одежды. Он не собирался обращать на них никакого внимания, но если они хотели подраться, то Ли И Чэн был не против поиграть с ними.
Затем он медленно закатал рукава: «Подходите, по одному или все сразу?»
Они были в ярости. Тот, кто был впереди, немедленно подбежал. После минутного колебания остальные тоже окружили его.
Несмотря на то как Ли И Чэн быстро прогрессировал во всех аспектах, он всё ещё не мог справиться с 9 людьми сразу. Он знал, что не сможет победить, поэтому высмотрел только на одного человека для боя, Лу Да, того, кого он всегда подавлял.
Независимо от того, как другие избивали его, он просто избил Лу Ду. Однако Ли И Чэн был избит. У него был разбитый нос и распухшее лицо, всё в крови. Он стоял на коленях на земле, тяжело дыша. Что касается Лу Ды, то он не мог встать после того, как его избили.
Ли И Чэн был весь в крови, но настоял на том, чтобы встать. Он медленно направился к своей одежде. Он чувствовал боль каждый раз, когда делал шаг, но всё равно стоял прямо.
Он посмотрел вниз на кровь и слегка нахмурился. Кто-то рядом с ним быстро помог ему подобрать одежду. Ли И Чэн слегка кивнул: «Спасибо, сэр».
Этот человек был джентльменом, который обучил Ли И Чэна военному искусству. В это время он одобрительно посмотрел на Ли И Чэна: «Враг силён, а мы слабы. Чтобы поймать разбойников, вы должны сначала поймать их короля*1. Очень хорошо! Следуй за А Цзя, чтобы пойти умыться и переодеться.»
«Спасибо, сэр», - Ли И Чэн вытерпел боль и почтительно отдал ему честь. Затем он ушёл, не взглянув на ошарашенных одноклассников, которые стояли там.
Мужчина смотрел на этих людей с презрением: «Твои навыки не так хороши, как у него, к тому же ты не умеешь заниматься самоанализом. Вместо этого ты использовал метод нападения на одноклассника. Тебе должно быть стыдно! Ты всё ещё не знаешь, что делать? Помоги Лу Да подняться и приведи его в порядок.»
С тех пор люди, подчинявшиеся Лу Да, не осмеливались нападать на Ли И Чэна, особенно Лу Да. Он боялся быть избитым Ли И Чэном. Лу Да не только не осмелился снова напасть на Ли И Чэна, но и защитил Ли И Чэна. Конечно это произошло уже после.
При этом Ли Су видела, как Ли И Чэн ушёл в хорошем состоянии, а затем вернулся побитым. Она узнала, что произошло.
У Ли И Чэна было лицо, полное стыда, но Ли Су ничего не сказала об этом. Вместо этого она спросила: «Ты хоть принимал лекарства?»
Ли И Чэн не ожидал, что Ли Су спросит об этом, поэтому некоторое время никак не реагировал: «Я принял лекарство. Все раны поверхностные. На заживление уйдёт всего несколько дней. Мама, не волнуйся.» На самом деле его травмы были довольно серьёзными. У него были повреждены лёгкие, и он должен был с того дня хорошо заботиться о них, иначе это повлияет на его жизнь. Но он не осмеливался сказать матери правду, боясь, что она заплачет.
Ли Су ничего не сказала. Она только что коснулась волос Ли И Чэна.
Когда Ли И Чэн дрался, у него была только одна мысль: он не мог проиграть! Он не жалел о том, что дрался, хотя его так сильно избили. Но теперь, когда он увидел свою мать, он пожалел об этом. Как он мог забыть, как будет печалиться его мать?
«Ладно, между нами, интересно ли хранить секреты? В дополнение к мази, есть ли какие-либо другие лекарства, которые тебе нужно принимать? Принеси их сюда! Я сделаю лекарство для тебя», - строго сказала Ли Су.
Ли И Чэн знал, что он не сможет скрыть это от своей матери, поэтому он достал лекарственные ингредиенты: «Все три компонента должны быть приготовлены вместе».
Ли Су взяла лекарство и повернулась, чтобы пойти на кухню. Ли И Чэн внезапно сказал: «Мама, мне очень жаль».
«Здесь не за что извиняться. До тех пор, пока ты не пожалеешь об этом», - сказала Ли Су со вздохом.
Через некоторое время Ли Су принесла лекарство. Она случайно увидела, как Ли Лу Си играет с Ли И Чэном. Ли И Чэн наклонился, чтобы поднять Ли Лу Си, Ли Су поспешила и положила лекарство на стол. Она потянулась, чтобы обнять Ли Лу Си: «Лу Си, твой старший брат ранен и не может тебя удержать».
Ли Лу Си была немного загрустила, но послушно лежала в объятиях Ли Су и жалобно смотрела на Ли И Чэна.
Ли И Чэн улыбнулся: «Мама, мне не больно держать её».
«Не обращайся со своим телом так беспечно. Ты ещё молод и можешь хорошо восстановиться, но когда достигнешь определённого возраста, ты пожалеешь об этом. Поторопись и выпей лекарство. Не читай сегодня книг. Сделай перерыв и ложись спать пораньше. Ещё не поздно усердно работать после того, как ты выздоровеешь», - сказала Ли Су.
«Я знаю, мама. Не волнуйся, - сказал Ли И Чэн с улыбкой.
Ли Су увела Ли Лу Си прочь: «Пойдём, Лу Си. Позволь твоей маме почитать тебе сказку.»
Ли И Чэн вдруг кое-что вспомнил: «Кстати, мама, я показал приёмному отцу Классику из трёх персонажей с картинками, которые ты собрала для Лу Си. Он подумал, что это очень интересно, и связался с книжным магазином. Книжный магазин счёл книгу хорошей и готов заплатить пятьдесят серебряных лянов за печать и публикацию. Если в будущем будет продано больше книг, то они будут давать маме по серебряному ляну за каждые сто экземпляров».
Ли Су была угрюма. Чёрт возьми! Она же изначально планировала заработать деньги, написав сборник рассказов. Но она ещё ничего не написала. Вместо этого иллюстрированная версия классической игры с тремя персонажами принесла деньги. В самом деле труды прошли не зря!
«Я понимаю. Остальные рукописи находятся в комнате. Ты можешь взять их», - безучастно сказала Ли Су.
Ли И Чэн подумал, что Ли Су всё ещё сердится и не осмеливался заговорить. Он молча выпил лекарство и вернулся в свою комнату.
В ту ночь Ли Су увидела, что свет в комнате Ли И Чэна всё ещё горит. Она не могла не постучать в его дверь. Она планировала основательно поговорить со своим сыном, но когда увидела его усталое лицо и блестящие глаза, она не знала, что и сказать.
Она всегда жила как сторонний наблюдатель. Она не стремилась к мести и мало о чём заботилась. Она больше беспокоилась о том, как выполнить свою задачу и как изменить первоначальную судьбу Ли И Чэна.
Но она, казалось, пренебрегла чувствами Ли И Чэна. Лу Вэнь Да бросил свою жену и детей, чтобы жениться на ком-то другом, что причинило много вреда Ли И Чэну. В свою очередь Ли И Чэн так усердно трудился, чтобы доказать смысл своего существования и заставить Лу Вэнь Да пожалеть об этом. Как сторонний наблюдатель, имела ли она право обвинять его в том, что он не дорожит своим телом?
1. Идиома (擒賊先擒王): если кто-то хочет уничтожить группу, то сначала нужно уничтожить лидера. EN.↩
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В конце концов, Ли Су ничего не сказала. Она просто похлопала Ли И Чэна по плечу: «Ложись спать пораньше. Иди в школу завтра утром.»
Ли И Чэн думал, что мать будет винить его, поэтому он не ожидал, что она просто скажет ему пораньше ложиться спать. Он рассмеялся: «Я знаю. Мама, у твоего сына повреждена рука, но мне нужно попрактиковаться в каллиграфии. В противном случае, учитель может отругать меня завтра на уроке».
Ли Су кивнула: «Ты голоден? Мама может приготовить тебе что-нибудь поесть.»
«Я не голоден. В доме есть закуски. Уже поздно, мама. Отдохни!» - Ли И Чэн улыбнулся.
Ли Су коснулась головы Ли И Чэна: «Хорошо, мама скоро вернётся».
Когда она обернулась, Ли Су начала обдумывать возможность прямого убийства Лу Вэнь Да и принцессы Чан Шань. Она решила, что это маловероятно. Даже если бы она действительно могла убить их, было бы трудно спрятать тела. Если она тоже умрёт, то Ли И Чэн может остаться на произвол судьбы. Забудь это.
Чёрт! Если ты сделаешь моего сына несчастным, я сделаю несчастным и тебя тоже!
Ли Су решила сделать что-нибудь, чтобы жизнь Лу Вэнь Да была не слишком комфортной.
Ли Су долго думала, потом решила использовать свои собственные методы. Она нашла Цзян Чжи Эня и спросила: «Принц Ци сыграл злую шутку со мной в прошлый раз. Ты хотел бы отомстить?»
Цзян Чжи Ен взглянул на неё. «Как ты узнала, что принц не хотел мести? Но это же наследный принц!» Почему принц не подумал о мести? Императрица строго контролировала гарем, иначе было бы не так просто позволить принцу вмешаться в ситуацию в прошлый раз. Наследный принц был надежно защищён, так что даже если бы принц захотел нанести ответный удар, какое-то время было бы трудно что-либо предпринять.
Цзян Чжи Ен увидел самодовольный взгляд Ли Су: «У тебя есть способ?»
Ли Су улыбнулся и сказал: «На самом деле, ты смотришь не в ту сторону. Даже если ты хочешь отомстить, почему ты должен нацеливаться на наследного принца? Что он тебе такого сделал? Почему бы тебе не сменить направление?»
Цзян Чжи Ен видел её насквозь. «Ты имеешь в виду принцессу Чан Шань и Лу Вэнь Ду?» Затем он усмехнулся: «Что? Тебе жалко своего сына?»
«Если ты знаешь, то зачем спрашиваешь?» - Ли Су закатила глаза. «Они - причина, по которой моему сыну приходится так много работать. Почему мой сын должен так уставать, в то время как они там, наверху, счастливы?! Поторопись! Так ты сделаешь это?»
Цзян Чжи Ен холодно фыркнул: «Давай. Принцу уже трудно двигаться. Я знаю, что делать. Возвращайся и жди новостей!»
Довольно скоро представилась такая возможность.
День рождения императрицы не праздновался, потому что она была ещё молода, а к югу от реки было наводнение. Во дворце состоялся только семейный банкет. Принцесса Чан Шань и Лу Вэнь Да тоже отправились во дворец на банкет. После окончания банкета выяснилось, что зять императора Лу Вэнь Да и наложница из Восточного дворца вели себя явно не как господин и служанка, их поведение считалось неподобающим. Когда эта наложница увидела, что кто-то приближается, ей стало стыдно, и она бросилась в озеро.
Наконец императрица заговорила: «Зять императора слишком много выпил и поэтому вёл себя неподобающе. Потом его оттащили, чтобы он протрезвел. Мы и император решили, что в будущем зятю императора не разрешается входить во дворец без императорского указа. В конце концов, в гареме много женщин». Затем она взглянула на принцессу Чан Шань: «Бао Лин, позаботься о своём муже. Если он не может пить, значит, ему не следует. Если случится что-то подобное, то твоя мать-императрица и твой старший брат потеряют репутацию».
После разговора Высокопоставленная императорская наложница Цянь и принц Ван помогли императрице вернуться во дворец, чтобы отдохнуть.
Наследный принц был моложе, и его понимание всего сказанного было недостаточно глубоким. Его лицо было красным от гнева. Императрица выглядела как обычно и почтительно отпустила их.
Принцесса Чан Шань посмотрела на Лу Вэнь Да, который лежал на земле в гневе и отчаянии: «Императрица-мать, старший брат, кто-то подставил его. Дорогой Лу не был бы таким грубым».
«Достаточно. Возвращайся во дворец, прежде чем мы поговорим», - сердито сказала императрица.
В это время стражники уже подобрали наложницу из Восточного дворца, которая бросилась в озеро. Наследный принц взглянул на неё и узнал, что она играла в пипу, которую он случайно заметил. Скромный человек был действительно скромным человеком. Почему никто больше не попал в аварию? Это просто случилось с ней. Наследный принц с отвращением отвернулся: «Вытащите её и уберите с глаз моих.»
Два евнуха тут же подошли и потащили её прочь.
Цзян Чжи Ен стоял у ворот дворца и ждал. Когда он увидел, что труп был отправлен, он поднял белую ткань и посмотрел на неё. Он мягко сказал: «Не волнуйся, наша семья сдержит своё обещание. Твоих младших братьев и сестёр уже забрали, и наша семья устроит для них хорошее место».
После того, как Лу Вэнь Да несколько раз окатили холодной водой, он проснулся. Он не знал, что произошло, поэтому безучастно опустился на колени: «Императрица-мама, ваше высочество, принцесса, что случилось? Что случилось?»
Сяо Бао Лин была смущена и раздражена. Она собиралась ударить с Лу Вэнь Да, но её прервала императрица: «То, что произошло сегодня, было делом рук этой Цянь и её сына. Это не имело к нему никакого отношения. Однако императрица уже заявила, что в будущем ему не будет позволено входить во дворец без указа. Вы должны покинуть дворец как можно скорее!»
«Императрица-мама!» - обиженно крикнула Сяо Бао Лин. Зятю императора было запрещено входить во дворец. Этим действием репутация принцессы была потеряна. Как она могла терпеть такое?
«Это просто зять императора, который не может войти во дворец. Мы никогда не говорили, что он не сможет больше войти во дворец. Да и какое это вообще имеет значение?» - ак такое могло случиться в день рождения императрицы? Но у неё всё ещё хватало духу утешить свою дочь.
Выражение лица наследного принца было мрачным. Ему совсем не нравился Лу Вэнь Да. После этого инцидента у него не было никаких положительных чувств к Лу Вэнь Да, и у него также не хватило терпения разобраться с Сяо Бао Лин: «Хорошо, сегодня день рождения императрицы-матери. Вы должны быть уверены!»
Сяо Бао Лин обиженно посмотрела на императрицу. Императрица нахмурилась: «Хорошо, вы выходите первой. Мы можем поговорить об этом позже.»
У Сяо Бао Лин не было другого выбора, кроме как встать и попрощаться. Она увидела, что Лу Вэнь Да всё ещё сидит там, ошеломленный и чувствующий себя невиновным в том унижении, которое он перенёс сегодня. Она дала ему пощёчину: «Ты тот, кто причинил неприятности, так что же ты здесь делаешь?»
Лу Вэнь Да впервые в жизни был избит женщиной. Он не мог смириться с этим, даже если та, кто его ударила, была принцессой. Как раз в тот момент, когда он собирался напасть, императрица и наследный принц окинули его холодным взглядом. Лу Вэнь Да вышел из оцепенения. Он стерпел унижение и закрыл лицо руками: «Да». Затем он последовал за Сяо Бао Лин из дворца.
Затем императрица и наследный принц обсудили некоторые вопросы.
Лу Вэнь Да услышал, что произошло, и выражение его лица было безразличным. Долгое время ему нечего было сказать.
Сяо Бао Лин всё ещё болтала, и Лу Вэнь Да почувствовал, что небо вот-вот рухнет. Кронпринцу он не нравился, но теперь всё было так. Если бы случилось что-то подобное, он боялся, что наследный принц испытал бы к нему полное отвращение. Неужели он никогда не будет ему полезен в этой жизни? Что ему делать? Мог ли он всю свою жизнь уступать женщине?
Сердце Лу Вэнь Ды сильно забилось, и он, наконец, выплюнул полный рот крови, упав в карету.
После того, как Ли Су и Ли И Чэн узнали правду, они были ошеломлены. Ли Су чувствовала, что если Лу Вэнь Да продолжит в том же духе, то он сможет довести себя до смерти без того, чтобы Ли И Чэну пришлось что-либо делать.
Цзян Чжи Ен улыбнулся. Как только это произошло, императрица и наследный принц потеряли репутацию, а принц Ци злобно рассмеялся. Его настроение было замечательным: «Твоя идея, хотя и довольно злая, всё же была очень полезной».
Ли Су взглянула на молчащего Ли И Чэна. Она знала, что Ли И Чэн всегда хотел заставить Лу Вэнь Да пожалеть о своих решениях. Теперь, когда ему не нужно было ничего делать с Лу Вэнь Да, она решила, что ему понадобится некоторое время, чтобы смириться с этим.
Хотя в этом инциденте было некоторое облегчение, за ним могли последовать ужасные последствия, подумала Ли Су.
«Ты когда-нибудь думал об этом? Дорога к наследному принцу была перекрыта. Что будет делать Лу Вэнь Да дальше? Он человек с амбициями и стремлением к власти. Чтобы взобраться на вершину, он пойдёт на всё. Как ты думаешь, что он будет делать дальше?» - спросила Ли Су.
Цзян Чжи Ен нахмурился. «Что ты имеешь в виду?»
«Я имею в виду, что он может быть в отчаянии. Что, если он попросит убежища у принца Ци? Что ты будешь делать тогда?» Сказала Ли Су: «Не забывай, почему мы сотрудничаем с тобой».
Цзян Чжи Ен начал серьёзно обдумывать эту возможность. Его целью всегда были принцесса Чан Шань и наследный принц. Целью принца Ци был наследный принц. Если бы Лу Вэнь Да мог укрыться у принца Ци и быть использованным принцем Ци, то его, как мужа принцессы Чан Шань можно было бы использовать для унижения наследного принца. Принц Ци определённо согласился бы. Однако Цзян Чжи Ен подумал об этом и посмотрел на Ли И Чэна: «Если Лу Вэнь Да действительно ищет убежища у принца Ци, я надеюсь, что ты сможешь оставить его в покое на некоторое время. После того, как ты разберёшься с наследным принцем и принцессой Чан Шань, ты сможешь забрать Лу Вэнь Да.»
Когда Ли Су и Ли И Чэн услышали слова Цзян Чжи Ена, они поняли, что эти два человека были друг для друга просто незнакомцами. Ли Су промолчала, а Ли И Чэн не стал возражать после того, как тщательно всё обдумал. Конечно, он не был опытен, чтобы принимать решения.
«Да, сын будет слушать приёмного отца. Я надеюсь, что отец вспомнит, что он сказал».
После того, как Цзян Чжи Ен ушел, Ли И Чэн сказал: «Мама, я собираюсь читать».
Ли Су схватила Ли И Чэна: «И Чэн, ты не хочешь?»
Ли И Чэн не стал её опровергать. На самом деле он был непримирим. Никто не захотел бы работать с врагом.
«Не вини своего приёмного отца. Его цели и наши цели никогда не совпадали. Я просто предположила. Если Лу Вэнь Да действительно найдет убежище у принца Ци, тогда мы можем подумать о других способах. Если он может изменить свой курс на полпути, разве мы не можем сделать то же самое?» - Ли Су улыбнулась.
«Мама, что ты имеешь в виду?» - Ли И Чэн был тронут: «Я понимаю». Нынешним хозяином его приёмного отца был принц Ци. Если бы принц Ци настаивал на использовании Лу Вэнь Да, то он мог бы сменить своего хозяина. Его приёмный отец, скорее всего, не будет возражать. Также он сказал, что до тех пор, пока Ли И Чэн может помочь ему отомстить наследному принцу и принцессе Чан Шань, тогда любой может быть его хозяином.
Далее ему нужно было держать ухо востро и выбрать подходящего мастера, которым было бы легко управлять.
Видя восставший дух Ли И Чэна, Ли Су знала, что всё по-прежнему движется по первоначальной траектории, но была небольшая разница. В этой жизни Ли И Чэн, скорее всего, не был бы Девятитысячным. Она бы сделала того, кто сделал ей сына, тоже евнухом!
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 73
И действительно, через полмесяца Цзян Чжи Ен принёс им плохие новости. Ли Вэнь Да незаметно для всех, нашёл время встретится с принцем Ци и выразил ему свою преданность. Более того, способность Лу Вэнь Да говорить убедила принца Ци во всём, в чём Лу Вэнь Да хотел.
Ли Су и Ли И Чэн переглянулись.
Ли И Чэн задумался над этим. Затем он торжественно поклонился Цзян Чжи Ен: «Могу я попросить приёмного отца о помощи в одном деле?»
Цзян Чжи Ен взглянул на него:«Чего ты хочешь?»
«Твой сын хочет служить двенадцатому принцу в качестве компаньона по чтению или охранника».
Да, среди множества принцев он выбрал самого неприметного. Мать 12-го принца была дворцовой дамой, которой император благоволил из-за её выдающейся красоты. Как только она забеременела, ей был присвоен статус Придворной дамы от Высокопоставленной императорской наложницы. После смерти наложницы Ли можно было видеть, что её титул «Ли» показывал всем её статус в глазах императора, что она была просто игрушкой, которая служила людям.
Цзян Чжи Ен был немного удивлён. Он обдумывал множество возможностей, но никак не ожидал, что Ли И Чэн попросит об этом: «Двенадцатый принц… Мы в дружеских отношениях. Прежде чем она умерла, наложница Ли угостила меня едой по доброте душевной. Поэтому я всегда заботился о двенадцатом принце. Отправить тебя на его сторону будет нетрудно. Но почему ты об этом подумал?»
Наложница Ли раньше была дворцовой дамой без какого-либо, даже низкого семейного происхождения. 12-й принц обладал удивительной неприметностью. Среди принцев он был молчалив и неизвестен. Если бы не доброта наложницы Ли к нему, то 12-й принц давно бы умер.
«Да, сын думал об этом. Принц Ци теперь - солнце на небе, и вокруг него много способных людей. Я считаю, что у меня недостаточно гибкости и ума, чтобы заставить принца Ци отказаться от Лу Вэнь Да ради меня. Тогда мне придётся выбрать другого принца. Приёмный отец, будь уверен, что твой сын не будет врагом принца Ци и что твой сын не обладает способностью наживать себе врагов», - откровенно сказал Ли И Чэн.
Цзян Чжи Ен слегка улыбнулся. Ли И Чэн был хоть и молод, но высокомерен. Более того, ему показалось данное качество преимуществом, нежели недостатком. Но чтобы грамотно держать Ли И Чэна в узде, Цзян Чжи Ен должен позволить Ли И Чэну пожить с 12-м принцем в течение нескольких лет, чтобы ослабить его высокомерие. Кроме того, Ли И Чэн обладал незаурядными способностями, поэтому, если бы он был рядом с 12-м принцем сутки напролёт, приёмный отец сможет почувствовать себя немного увереннее.
Казалось, что принц Ци был лучшим кандидатом на смещение наследного принца, но иметь варианты не мешало.
«Ты не против этого?» - Цзян Чжи Ен посмотрел на Ли Су.
«Я? Почему я должна противиться этому?» - спросила Ли Су.
«Знаешь ли ты, что мой первоначальный план состоял в том, чтобы позволить И Чэну сдать императорский экзамен следующей осенью? Он вернётся в Шан Дон, чтобы принять в нём участие. С его способностями он мог бы получить звание на экзамене. Ты действительно не возражаешь против того, чтобы он отказался от своего шанса на императорском экзамене, чтобы пойти учиться к малоизвестному двенадцатому принцу?» - Цзян Чжи Ен нахмурился.
Ли Су взглянула на Ли И Чэна: «До тех пор, пока И Чэн не пожалеет об этом, я, как его мать, буду поддерживать все его решения!»
Ли И Чэн был тронут, но Цзян Чжи Ен отнёсся к этому предложению с презрением: «Любящие матери могут погубить ребёнка. Вы двое будете страдать!» Когда Цзян Чжи Ен сказал это, он подумал, что у Ли И Чэна может быть ещё всё впереди, и того, что он поступил в императорский дворец, чтобы работать сейчас во имя принца, для него сейчас было достаточным. Он боялся, что жизнь в императорском дворце может погубить его. Что ж, если Ли И Чэн сможет за это время обострить своё чутьё и интуицию - было бы прекрасно. Позже он мог бы принять участие в императорском экзамене.
«Раз уж ты подумал об этом, то приёмный отец всё устроит для тебя. Ты должен быть хорошим слугой теперь, когда решил служить двенадцатому принцу. Я пришлю кого-нибудь с предпочтениями двенадцатого принца. Однако, даже если двенадцатый принц довольно нелюбим и неизвестен, он всё равно принц. Предпочтения, которые он демонстрирует, не обязательно могут быть его реальными предпочтениями. Ты сможешь понять это и сам. Ты всё ещё помнишь, что сказал приёмный отец, верно? Мы должны сделать всё, что в наших силах», - сказал Цзян Чжи Ен.
Ли И Чэн серьёзно кивнул: «Не волнуйся, приёмный отец. Твой сын знает».
Ли Су начал усиленно размышлять о том, что нравится 12-му принцу. Её взволнованность переселилась вместе с ней. Она лишь приблизительно помнила сюжет, и там было не так много заметок о 12-м принце. Ей казалось, что она не сможет помочь своему сыну.
Однако никто не знал как, но Ли И Чэну всё же удалось стать доверенным лицом 12-го принца благодаря его собственным способностям. Она верила, что И Чэн должен обладать этой способностью.
Через несколько дней Цзян Чжи Ен был готов:«Так уж получилось, что двенадцатому принцу нужен компаньон для учебы. Я порекомендовал ему тебя, и он согласился.»
«Он ходит в кабинет читать книги? Разве двенадцатому принцу в этом году не девять лет? Разве он не ходил туда с тех пор, как ему исполнилось шесть?» - спросил Ли И Чэн. Он прочитал информацию о 12-м принце, и 12-й принц был того же возраста, что и он.
«Разве ты не знаешь, что двенадцатый принц не пользуется благосклонностью? Его мать умерла, когда он был маленьким, и император его не любил. Никому во дворце не было до него дела. Если бы тринадцатому принцу сейчас не было шести лет, и если бы Наложница Шу не подумала о двенадцатом принце, то у него никогда не было бы возможности учиться. Никто другой не подумал бы о нём», - легкомысленно сказал Цзян Чжи Ен. Хотя наложница Ли была добра к нему, всё, что он мог сделать, это тайно освещать повседневную жизнь двенадцатого принца. Он не мог принять никаких мер, иначе попал бы в беду, даже если бы у него была такая возможность.
Ли И Чэн склонил голову. Было ли положение 12-го принца настолько невыносимым? Конечно же, ребёнок без матери был жалок. К счастью, И Чэн был другим: у него всё ещё были мать и младшая сестра.
Ли Су внезапно кое-что вспомнила: «Мой сын может поступить в качестве компаньона по учёбе, но он не может быть таким человеком!» Ли Су сначала хотела сказать «евнух», но вспомнила, что Цзян Чжи Ен был евнухом. Она проглотила это слово, боясь задеть его самолюбие.
Цзян Чжи Ен закатил глаза. Эта женщина! Если бы он не старался ради И Чэна, он бы с ней не разговаривал. Она была вульгарной и невежественной!
«Я отправлюсь во дворец через три дня. Вот правила и конкретные вещи, которые тебе нужно знать, входя во дворец в качестве компаньона. Посмотри хорошенько. Вот некоторые из предпочтений двенадцатого принца. Будь компаньоном принца. Иногда ты можешь уйти пораньше, а иногда вернуться очень поздно. Твоё место для отдыха слишком далеко, так что добираться к принцу будет неудобно. Иногда тебе придётся жить и во дворце. Двенадцатый принц не возражает. Но уйти оттуда ты тоже не сможешь пока не разрешат. Тридцатого числа каждого месяца ты можешь брать выходной и отправляться домой. Приготовься.» После того, как Цзян Чжи Ен закончил говорить, он снова взглянул на Ли Су, проверяя, не волнуется ли она.
Ли Су не думала, что есть о чём беспокоиться, поэтому она притворилась, что озаботилась тем, что её сын собирается во дворец. Единственное, о чём она беспокоилась, так это о том, будет ли жизнь её сына во дворце в опасности.
«Если что-то пойдёт не так, ты поможешь?» - спросила Ли Су.
Цзян Чжи Ен снова закатил глаза: «Не волнуйся, пока он не умрёт, ничего не случится. Ведь он же мой сын!» Неужели она думала, что он потратил столько времени и энергии на И Чэна только для того, чтобы тот попал в беду и умер? Он тоже не сможет этого вынести. А также он рассчитывал на то, что И Чэн поможет ему выйти на безбедную пенсию!
Ли И Чэн выглядел настороженным: «Да, я не подведу приёмного отца».
Цзян Чжи Ен удовлетворенно кивнул Ли И Чэну: «Хороший мальчик!»
Этот чёртов евнух. Разница в воспитании мальчика евнухом и мужчиной была слишком очевидна. К счастью, Ли Су не интересовалась мужчинами, не говоря уже о евнухах.
Ли И Чэн изучал материалы, которые Цзян Чжи Ен прислал ему в течение следующих нескольких дней.
Ночью, перед тем как войти во дворец, Ли И Чэн постучал в дверь Ли Су. Сегодня было холодно, и развлечений не было. Ли Су рано ложится и в это время играет с Лу Си.
Когда Ли Лу Си увидела Ли И Чэна, она была так счастлива, что запрыгнула на кровать, чтобы её старший брат обнял её.
Ли Су улыбнулась и отсела в сторону. Она похлопала по кровати:«Подойди».
Ли И Чэн был немного смущён. Ли Су улыбнулась: «Иди сюда. Разве здесь не холодно? Кроме нас, здесь нет посторонних. Почему ты смущаешься?»
Ли И Чэн смущённо улыбнулся. Затем он снял обувь и подошёл к кровати, чтобы поиграть со своей младшей сестрой.
Поиграв в течение часа, Ли Лу Си устала, поэтому она прислонилась к Ли И Чэну и заснула. Ли И Чэн удивлённо уставился на свою младшую сестру, прежде чем посмотреть на Ли Су: «Мама, младшая сестра сейчас спит?»
Ли Су улыбнулась и уложила Ли Лу Си в кровать, сменив её позу на более удобную, прежде чем укрыть одеялом: «Что в этом такого странного? Дети все такие. Ты тоже был таким, когда был маленьким. Только что ты играл, а в следующую секунду уже спал.»
Ли И Чэн в смущении коснулся своей головы. Был ли он действительно таким же, когда был ребёнком? Затем он вспомнил, зачем пришёл сюда сегодня вечером: «Мама, я собираюсь стать слугой во дворце. Ты хочешь мне что-нибудь сказать?»
После того, как он произнёс эти слова, Ли И Чэн почувствовал себя неловко. Почему он говорил как ребёнок?
Ли Су улыбнулась и жестом пригласила Ли И Чэна лечь в её объятия, но Ли И Чэн покраснел и отказался Ли Су не заставляла его. Она села и серьёзно посмотрела на Ли И Чэна: «Конечно, мне есть что тебе сказать. Независимо от того, чего ты хочешь, помни, что тебе нужно спасти себя. Неважно, из мести это или для того, чтобы выделиться, мама поддержит тебя во всём, что ты захочешь сделать, но ты должен быть добрым. По сравнению с твоей жизнью и миром, который приходит вместе с ней, ничто другое не имеет значения. Понимаешь?»
Ли И Чэн догадывался, что его мать сказала бы это, но он хотел услышать эти слова лично. В сердце Ли И Чэна его мать, возможно, и не была тем человеком, который знал его лучше всех, но она определённо была той, кто поддерживал его больше всех, доверял ему больше всех и любил его больше всех. Независимо от того, когда и где, Ли И Чэн знал, что, как только он повернёт голову, он сможет увидеть свою мать.
«Мама, ты всегда будешь со мной, верно?», - Сказал Ли И Чэн, опустив голову.
Ли Су улыбнулась. Она коснулась головы Ли И Чэна. Не имело значения, была ли у него склонность к власти, как у Девятитысячного. Быть могущественным министром было неплохо. Она ждала, чтобы прожить ещё несколько благословенных лет со своей семьёй и обязательно дождётся.
«Да, мама всегда будет с тобой, так что не бойся. Не сомневайся. Отпусти прошлое и сделай, то, что должно!»
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 74
На следующее утро перед рассветом Цзян Чжи Ен пришёл, чтобы забрать их. Ли Су встала рано и приготовила завтрак для Ли И Чэна. В это время Ли И Чэн ел.
Цзян Чжи Ен взглянул на стол и сказал: «О, сегодня так много!» Затем он бесцеремонно сел. Ли И Чэн не хотел, чтобы он что-то говорил, и сразу же протянул ему несколько палочек для еды. Цзян Чжи Ен удовлетворённо кивнул. Он ничего не сказал и просто ел.
Уголки рта Ли Су дрогнули. Этот чертов евнух действительно не считал себя чужаком.
Сегодняшним завтраком можно было бы накормить полмира. Всё потому, что Ли Су думала, что Ли И Чэн не сможет в будущем часто есть домашние блюда, которые она готовила, поэтому она старалась изо всех сил готовить китайские и западные деликатесы. К ним относились скрученные булочки на пару*1, суповые клёцки*2, клёцки с креветками*3, шао май*4, лапша из говядины*5 и другие китайские блюда. Что касается западных блюд, то здесь были жареные куриные ножки, жареные куриные крылышки, гамбургеры, бутерброды, куриные рулетики и многое другое. Хотя она знала, что Ли И Чэн не сможет съесть всё до конца, она всё равно хотела приготовить больше, чтобы Ли И Чэн мог съесть больше.
«Твои жареные куриные ножки очень вкусные. Почему ты не готовила их раньше?», - спросил Цзян Чжи Ен, пока ел.
«Если бы не И Чэн, я бы не делала всего этого. Ты знаешь, сколько это всё вместе стоит? Тётя Чжан всё ещё расстроена тем, как много ей пришлось вынести», - сердито сказала Ли Су.
«И как ты их зажарила? Выпиши рецептик. Не волнуйся, даром он мне не нужен. Я дам тебе серебро, как в пороховой лавке. Мы продолжим сотрудничать, но на этот раз мне будет семь, а тебе три?» - Цзян Чжи Ен подумал, что приготовленная еда будет слишком вкусная. Если бы они продавали её, то многие люди купили бы ножки не задумываясь.
«Конечно, я расскажу тебе рецепт. На самом деле всё очень просто. Главное - это ингредиенты. Если ты овладеешь правильным приготовлением ингредиентов, другие не смогут быть тебе ровней», - Ли Су вдруг почувствовала лёгкое сожаление. Почему она не вспомнила об этом раньше? Но думать о таких вещах было бесполезно. Открытие магазина в древние времена без покровителя рано или поздно привело бы к закрытию магазина.
Цзян Чжи Ен был очень сыт после того, как поел. Он отложил палочки для еды, вытер рот носовым платком, взял чашку с чаем и прополоскал рот. Когда Ли И Чэн увидел, что он перестал есть, он тоже отложил палочки для еды.
Ли Су увидел это и спросил: «И Чэн, ты сыт? Может ты хочешь съесть ещё?»
Ли И Чэн покачал головой.
Ли Су оглянулась и увидела, что там осталось несколько булочек с куриными сэндвичами и гамбургеров: «Я положу это в коробку для тебя. Ты можешь съесть их, когда проголодаешься. Здесь их можно съесть холодными и с горячим чаем».
Ли И Чэн был немного тронут. Он посмотрел на Цзян Чжи Ена, который кивнул и сказал: «Хорошо, совсем немного. Съешь их сам, но не давай другим, особенно двенадцатому принцу. Если с ним что-то случится, ты не сможешь позволить себе оправдать свои действия».
«Не пугай его. Если И Чэн не может себе этого позволить, то тогда зачем ты здесь? Ты же верный приёмный отец и не бросишь его, не так ли?» беззаботно сказала Ли Су, складывая еду в коробку.
Цзян Чжи Ен сердито закатил глаза.
После того, как всё было убрано, солнце находилось в зените. Им нужно было двигаться дальше: «Поехали!» Цзян Чжи Ен первым сел в карету.
«Мама, я поехал. Береги себя!» - Ли И Чэн низко поклонился, затем повернулся, чтобы войти в карету. Он не оглянулся.
Ли Су смотрела, как отъезжает карета. Она вздохнула и повернулась, чтобы позволить Старому Ли закрыть дверь. Она внезапно поняла слова Лун Ин Тая. Как родители, мы должны наблюдать, как наши дети растут и отдаляются от нас; всё, что мы можем сделать - это стоять в конце пути и смотреть, как они постепенно исчезают с нашего пути, и молча говорить самому себе: не гонись за ними.
Как только Ли И Чэн уехал, Ли Су почувствовала, что их дом опустел. Было очевидно, что раньше Ли И Чэн не проводил много времени дома, но теперь всё казалось по-другому. Только Лу Си, которая не обращала на всё это внимания, прекрасно проводила время, играя с Маленькой Цюэ Эр.
Сегодня пришло время идти в поместье Цзян на урок макияжа.
Ли Су немного отдохнула и попросила мать Цю позаботиться о Лу Си. Затем она попросила Старого Ли отвезти её в поместье Цзян на карете.
Ли Су увидела, что на месте, которое раньше занимал Ли И Чэн, сидел кто-то другой. Она не знала, что и думать. Затем она отвела взгляд и продолжила учить.
Из ниоткуда Ли Су услышала голос Лу Вэнь Да.
Услышав этот голос, Ли Су подняла глаза как раз вовремя, чтобы увидеть, как Лу Вэнь Да кивнул и поклонился роскошно одетому молодому человеку. Этот молодой человек высокомерно огляделся и сказал: «А это сироты, которых обучают. Все они из бедной семьи и обладают выдающимися способностями. Для их тщательного обучения были приглашены известные учителя. В будущем у них будет место в суде.»
«Принц мудр!», - Лицо Лу Вэнь Да было полно лести, и он оглядел мальчиков в комнате.
Посетителем был принц Ци. Поскольку Лу Вэнь Да умудрился нанести ущерб наследному принцу, он был счастлив и несколько раз заглядывал к Лу Вэнь Да. Кроме того, он и Лу Вэнь Да дали священную клятву и подписали контракт. Чтобы помешать Лу Вэнь Да нанести ему удар в спину, Лу Вэнь Да в самом начале принял странный яд, и ему нужно было принимать противоядие каждый месяц, чтобы показать свою лояльность. Поэтому принц Ци бесстрашно позволил Лу Вэнь Да увидеть свою истинную силу.
Ли Су спокойно стояла на своём месте. Ей повезло, что в этот момент она проводила урок макияжа, так как на ней всё ещё была шляпка с вуалью*6. Даже если бы она стояла лицом к лицу с Лу Вэнь Дой, он мог бы не узнать её.
К счастью, Цзян Чжи Ен быстро подбежал. Он убедил принца Ци и Лу Вэнь Да уйти.
Принц Ци указал на Ли Су и сказал: «Господин Цзян, это та женщина, о которой ты говорил? Иди сюда и дай Нашему Принцу взглянуть».
Цзян Чжи Ен нахмурился. «Принц, эта женщина - моя двоюродная сестра. Она хранит верность памяти своего покойного мужа и живёт дома как вдова. Поскольку она кое-что знала о макияже, этот евнух пригласил её преподавать в классе. Если принц хочет её видеть, то я опасаюсь, что сейчас это будет неуместно.»
Принц Ци всё ещё очень уважал Цзян Чжи Эня. Видя, что Цзян Чжи Ен сказал такие вещи, он не стал форсировать события: «Так получается, что она ваша двоюродная сестра. Принц был груб. Лорд и мадам, пожалуйста, не вините Нашего Принца.»
Ли Су слегка склонила колени в знак вежливости.
Цзян Чжи Ен слегка улыбнулся: «Принц, почему бы нам не пойти и не посидеть где-нибудь в другом месте? Ваш министр попросил кого-нибудь приготовить немного говядины. Это трёхмесячный телёнок, поэтому мясо нежное и сочное. Также, ваш слуга попросил приготовить его и вынести нам на улицу, чтобы мы могли наслаждаться снегом. Вас устроит?»
Принц Ци кивнул и оглянулся на Лу Вэнь Да: «Что думает Вэнь Да?»
Лу Вэнь Да улыбнулся: «Я думаю, он готов сопровождать принца.»
Принц Ци улыбнулся: «Я слышал, что императрица плохо себя чувствует. Младшая сестра Чан Шань отправилась во дворец, чтобы позаботиться о ней. Неудивительно, что у тебя есть время.»
Насмешка в голосе принца Ци на мгновение заставила Лу Вэнь Да почувствовать себя неловко, но он быстро поспешил скрыть эмоции. Принц Ци заметил его состояние, но не придал этому большого значения. Цзян Чжи Ен опустил голову и улыбнулся.
«Принц, зять императора, пожалуйста, следуйте за мной». - Цзян Чжи Ен улыбнулся.
Принц Ци шагнул вперёд. Цзян Чжи Ен отстал на полшага и сказал Лу Вэнь Да: «Принц всегда был таким. Он сказал это без всякой злобы. Зять императора, пожалуйста, не принимай сказанное близко к сердцу.»
Лу Вэнь Да слегка улыбнулся: «Господь всё видит. Как я мог осмелиться обвинять принца?» У принца Ци был такой высокий статус. Он был гордым сыном императора. Когда это ему приходилось беспокоиться о мыслях и мнениях других людей? То, что он сказал, уже считалось вежливым.
Не имело значения, какое оскорбление он получил. Он наступит своей гордости на горло и медленно поднимется наверх! Однажды он докажет свои способности и заставит всех людей пожалеть об этом!
После того, как принц Ци ушёл, Ли Су вздохнула с облегчением. Она не хотела продолжать урок. После нескольких слов она попросила детей нанести макияж друг на друга, чтобы изменить свою внешность.
Лу Да встал, увидев, что вокруг больше никого нет: «Госпожа, вы знаете, куда уехал Ли И Чэн?» Он знал, что госпожа была матерью Ли И Чэна, поэтому она должна знать, куда уехал Ли И Чэн.
Как только он это сказал, все дети в комнате, за исключением новичка, посмотрели на Ли Су.
Ли Су улыбнулась: «Он уехал, чтобы делать то, что он хочет. Рано или поздно ты сделаешь то же самое. Ты пойдёшь и будешь делать то, что захочешь.»
«А это опасно?» - спросил Лу Да.
«Он тебе небезразличен?», - удивлённо спросила Ли Су.
«Конечно. Мы же одноклассники!», - сказал Лу Да, подняв голову.
«Я не знаю, но я верю ему. Он будет защищать себя сам», - Ли Су улыбнулась. Иногда дружба между детьми была странной. Было очевидно, что раньше они ненавидели друг друга, но теперь они хорошо ладили.
Лу Да замолчал, сел и сжал кулаки. Они все пришли сюда, как и Ли И Чэн, но Ли И Чэн уже уехал. Им всё ещё предстояло продолжить учёбу здесь. Они не знали, когда госпожа одобрит их способности, чтобы они могли выбраться отсюда.
Ему придётся потрудиться ещё усерднее, чтобы догнать Ли И Чэна. Он не всегда будет хуже Ли И Чэна!
У остальных были те же замыслы.
На какое-то время Цзян Чжи Ен договорился, чтобы кто-нибудь отправил Ли Су домой: «Господин сказал, что он не знал о внезапном визите принца Ци и он не хотел шокировать госпожу. Но сам господь знал, что из пороховой лавки выйдет хороший бизнес. Ты привлекла внимание окружающих. Если магазин жареной курицы окажется хорошим бизнесом, то, по оценкам, больше людей обратят внимание на нас. Тебе нужно подготовиться.»
Ли Су была морально подготовлена в течение длительного времени. Бояться было нечего. Разве сегодня всё не прошло гладко?
«Я знаю.»
Когда она вернулась домой, мама Цю повела Лу Си и Маленькую Цюэ Эр на крыльцо, чтобы посмотреть на снеговика Старого Ли. Лу Си изо всех сил пыталась спуститься самостоятельно. Мать Цю и Маленькая Цю Эр подбадривали её с обеих сторон.
Когда Лу Си увидела, что Ли Су вернулась, она была очень счастлива: «Мама!»
Ли Су медленно подошла и подняла Лу Си. Лу Си указала на снеговика во дворе и сказала: «Мама, смотри! Снеговик. Снеговик.»
Ли Су коснулась маленькой руки Лу Си, которая была тёплой. Затем она дотронулась до руки Маленькой Цюэ Эр, которая была немного холодной. «Давай зайдём внутрь и поиграем. Позволь Малышке Цюэ Эр почитать с тобой, хорошо?» Большая часть одежды, которую носила Лу Си, была сшита матерью Цю и ею самой. Матушка Цю всегда была осторожна. Лу Си носила тёплую и красивую одежду, но одежда на Маленькой Цюэ Эр была немного тонкой.
Лу Си посмотрела на снеговика, затем на Маленькую Цюэ Эр, прежде чем она, наконец, кивнула.
В доме был толстый ковёр. Ли Су позволила Лу Си и Маленькой Цюэ Эр лечь на него, поставив рядом таз с углем. Матушка Цю наблюдала за ними и велела им не прикасаться к тазу с угольками.
Ли Су открыла шкаф и достала кое-какие материалы. Затем она позвала тётю Чжан: «Одежда маленькой Цюэ Эр немного тонковата. Вот некоторые материалы. Возьми их и сшей что-нибудь из одежды для дочери, когда у тебя будет время.»
Тетя Чжан была благодарна: «Спасибо, мадам, но в этом нет необходимости. Маленькая Цюэ Эр может весь день сидеть у плиты с этим слугой. Здесь не холодно.»
Матушка Цю взглянула на тётю Чжан: «Я вознаграждаю тебя, так что ты должнв принять это.»
Когда тётя Чжан взяла материал, Ли Су села за стол и продолжила практиковаться в каллиграфии. Мать Цю увидела это и прошептала тёте Чжан: «Она вознаградила тебя, потому что она увидела, что одежда Маленькой Цюэ Эр была немного тонкой. Просто прими это и сшей что-нибудь из одежды для Маленькой Цюэ Эр. Я тоже буду рада увидеть её новые наряды.»
Тётя Чжан вытерла слёзы. К счастью, они встретили хорошую госпожу, и в жизни появилась надежда.
1.(Ханамаки) скрученные булочки, приготовленные на пару↩
2.(Сяолунбао) суповые клёцки↩
3.(Клецки с креветками)↩
4.(Жареная пшеница) шао май↩
5.(Говяжья лапша) ↩
6.(Шляпа с вуалью) ↩
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 75
Пока Ли Су практиковалась в каллиграфии, она услышала смех Лу Си и Маленькой Цюэ Эр. Она перестала писать и посмотрела на невинные улыбки детей.
Снова пошёл снег. Ли Су осторожно открыла окно, и в комнату ворвался холодный ветер. Ли Су вздрогнула, затем быстро закрыла окно.
Ей было интересно, как сейчас чувствует себя И Чэн. Ему было холодно? Был ли он голоден? Ли Су вздохнула.
В это время Ли И Чэн устроился рядом с тазом с угольками и пил горячий чай с молоком, поедая гамбургеры и бутерброды, которые он принёс с собой вместе со своим новым хозяином.
Ли И Чэн посмотрел на 12-го принца, который ел гамбургер. Он молча опустил голову. Приёмный отец, я действительно не хотел позволять 12-му принцу есть эту гадость, но он сам захотел. Он толкнул меня, так как он мой хозяин. Я ничего не мог с этим поделать!
В первый день, когда Ли И Чэн вошёл во дворец, он должен был ознакомиться с окружающей обстановкой и научиться общаться с окружающими его людьми. Также он должен был пристально наблюдать за 12-м принцем и отмечать его предпочтения. После окончания занятий во второй половине дня 12-й принц вернулся во дворец, затем пошёл умыться и отдохнуть. Ли И Чэн почувствовал голод. Он вспомнил о закусках, которые упаковала для него мать, и достал их. Он подготовил немного горячей воды и съел немного еды, чтобы просто набить желудок.
После того, как он откусил 2 кусочка, 12-й принц внезапно оказался перед ним.
Ли И Чэн поспешно опустился на колени. 12-й принц ничего не сказал. Он просто уставился на бутерброд в руке Ли И Чэна.
Ли И Чэн колебался: «Ваше высочество. Это...»
12-й принц ничего не сказал, но продолжал пристально смотреть на него.
И всё же, у Ли И Чэна не было другого выбора, кроме как служить ему до конца. 12-й принц не поскупился и предложил ему горячий чай с молоком. Они вдвоём уселись рядом с тазом и принялись за еду.
Ли И Чэн вздохнул. Он знал, что 12-й принц был жалок, но он не ожидал, что настолько. Хотя этот дворец был резиденцией 12-го принца, он был единственным, кто жил в нём. Остальные принцы и принцессы жили со своими биологическими матерями. Независимо от того, пользовались ли их матери благосклонностью или нет, у них были матери, которые заботились о них. Естественно, им не нужно было беспокоиться о еде или одежде. Только у 12-го принца такого не было. В этом дворце ему прислуживало много евнухов и служанок, но они не были родными ему.
Когда они вдвоём заканчивали есть, вошли несколько евнухов и слуг с подносом еды. Главный евнух Си Чжэнь нахмурился, когда увидел их рядом, но ничего не сказал, так как знал, что Ли И Чэн был приставлен к господину Цзяну в качестве ближайшего советника и помощника: «Ваше высочество, ужин готов.»
12-й принц кивнул.
Си Чжэнь взглянул на Ли И Чэна и жестом велел ему уйти.
После того, как Ли И Чэн ушёл, Си Чжэнь тихим голосом убедил его: «Ваше высочество, иногда поведение человека трудно предсказать. Лучше быть осторожным».
12-й принц взглянул на него и продолжал есть, не говоря ни слова. Си Чжэнь ждал в стороне, предполагая, что 12-й принц должен немного поправится. Затем он убедил: «Вашему высочеству следует меньше есть. Позаботьтесь о том, чтобы накопить еды.»
12-й принц отложил свои палочки для еды.
«Ваше высочество, должны ли мы помочь вам подготовиться к отдыху?» - спросил Си Чжэнь.
«Нет, домашнее задание, которое задал мой помощник, не было выполнено. Я хочу попрактиковаться в каллиграфии, а потом пусть он придёт».
Услышав это, Си Чжэнь слегка кивнул и повернулся, чтобы позвать Ли И Чэна.
12-й принц практиковался в каллиграфии. Си Чжэнь добавил в комнату ещё один таз с углем. 12-й принц взглянул на Си Чжэня: «Иди отдохни. Пусть он придёт сюда.»
Си Чжэнь взглянул на 12-го принца: «Вашему высочеству следует отдохнуть. Ваше здоровье для нас всех очень важно». Затем он отозвал Ли И Чэна в сторону и сказал: «Его высочество слаб. Пожалуйста, убеди его не продолжать. Не позволяй беспокоить его высочество.»
Ли И Чэн кивнул, чтобы выразить своё понимание.
12-й принц практиковался в каллиграфии, молча повторяя то, что они узнали сегодня. Ли И Чэн размазывал чернила рядом с ним.
Хотя 12-й принц усердно работал, через некоторое время он почувствовал боль в запястьях. Через некоторое время всё его тело заболело.
Он был немного уставшим и положил ручку на стол. Затем он сильно закашлялся, прикрывая рот рукой. Ли И Чэн быстро принёс чашку горячего чая, но 12-й принц покачал головой. 12-й принц вздохнул после того, как наконец перестал кашлять.
В среди своих братьев он не был самым младшим, но его оценки, мягко говоря, оставляли желать лучшего. Он даже не мог сравниться со своим 13-м братом, который был на несколько лет моложе его. Поэтому его считали скучным человеком. Другим принцам были даны элементарные знания, когда им было 3-4 года. Когда они пошли учиться в 6 лет, они могли не отставать от работы. Только 12-й принц начал распознавать слова в 5 лет, а затем смог официально учиться в 9.
12-й принц знал, что он может добиться успеха, только если будет полагаться на себя. Никому не было до него дела. Поэтому ему приходилось работать усерднее, чем другим. Жаль, что его слабое здоровье всегда тянуло его назад.
Увидев это, Ли И Чэн смело сказал: «Ваше высочество, вы чего-то не понимаете?»
12-й принц взглянул на него: «Ты понимаешь, что здесь написано?»
«У вашего слуги хватит смелости объяснить, если позволите», - сказал Ли И Чэн.
«Ладно. Тогда объясни мне, что означает написанное здесь?» - 12-й принц положил книгу перед Ли И Чэном.
Ли И Чэн взял книгу: «Тело обрастает кожей. Родители терпят это и не осмеливаются причинить вред. Это начало сыновнего благочестия. Двигайтесь дальше по жизни, распространяя свою веру, и станьте известным благодетелем, чтобы показать свои поступки родителям. Это и есть сыновняя почтительность. Также, сыновняя почтительность мужа начинается с брака, затем он должен быть настоящим мужчиной и, наконец, он может продолжать жить.*1 Это означает...»
12-й принц развалился, но медленно выпрямился, и вдруг стал серьёзнее: «И ты знаешь значение данных слов?»
«Да, ваше высочество», - почтительно сказал Ли И Чэн.
12-й принц хлопнул Ли И Чэна по руке и сказал: «Я знаю, что лорд Цзян не стал бы устраивать так, чтобы возле меня находился пока ещё незнакомый помощник без всякой причины. В таком случае, ты должен научить меня всему! Я отстаю по учёбе от всех, поэтому мне приходится работать усерднее, чем всем остальным. Но у меня нет биологической матери, нет семейного происхождения, и мой помощник, а сейчас учитель в учебном классе не воспринимает меня всерьёз. Вокруг меня никого нет. Ты должен мне помочь!»
«Да, поскольку я, как ваш слуга, служу вашему высочеству, то ваше высочество – мой хозяин. Я, как ваш слуга, сделаю всё, что в моих силах», - Ли И Чэн почувствовал облегчение от того, что сделал первый шаг: «Ваше высочество, ветер холодный, и уже поздно. Почему бы вам не пойти и не сесть на кровать, и я медленно объясню вам, что вы хотели?»
12-й принц кивнул и повысил голос: «Слуги, я иду спать».
Си Чжэнь немедленно привёл слуг, чтобы помочь 12-му принцу умыться и переодеться. 12-й принц внезапно указал на Ли И Чэна: «Ты иди умойся, а потом мы поговорим с тобой».
Си Чжэнь посмотрел на Ли И Чэна и кивнул, давая ему знак уходить.
С тех пор, с помощью Ли И Чэна, 12-й принц усердно учился весь день и всю ночь. Он быстро догнал своих братьев по успеваемости и впервые получил похвалу от своего учителя.
Внезапное появление 12-го принца сделало некоторых людей несчастными. Например, биологическую мать 13-го принца, наложницу Шу. Вскоре, кто-то занялся тушением пожара во дворце 12-го принца, и в его рацион было добавлено много холодных блюд. У 12-го принца вскоре и внезапно случился рецидив, и он заболел. Так как он боялся заразить других принцев, то перестал ходить на общие занятия. Он не мог вернуться, пока императорский врач не диагностировал его болезнь.
12-й принц раскраснелся и лежал на кровати. Его тело было горячим, но сердце холодным.
Ли И Чэн опустился на колени у изголовья кровати: «Ваше высочество, именно ваш слуга был невнимателен и забыл вспомнить, что люди с выдающимися талантами легко становятся объектами зависти и обвинений.*2 Ваш слуга был небрежен.»
«Это не имеет значения. Ведь это моя судьба!» - 12-й принц посмеялся над собой.
«Ваше высочество принимает свою судьбу?» - Ли И Чэн увидел, что вокруг никого нет. Евнухи и служанки увидели, что 12-й принц оскорбил наложницу Шу, поэтому все они спрятались. Си Чжэнь, который всё ещё был верен 12-му принцу, был избит.
12-й принц ничего не сказал. Даже комплиментов от его учителя было недостаточно. Что он мог сделать, если бы не признал своё поражение?
«Похоже, ваше высочество смирились со своей судьбой, а я нет! Почему некоторые люди могут стоять выше остальных? Почему я должен был быть тем, кого принесли в жертву? Я верю, что однажды смогу стоять на вершине, взобравшись своими силами и смотреть свысока на тех, кто когда-то смотрел на меня свысока! Ваше высочество, ваша жизнь лучше моей. Ваша отправная точка выше моей. Вам нужно всего лишь приложить немного больше усилий, чтобы получить то, что вы хотите. Вы действительно хотите сдаться?» Ли И Чэн сказал, что думал, слово за словом.
12-й принц резко сел и сказал: «А что я могу сделать? Моя биологическая мать умерла, когда я был маленьким, у меня нет поддержки семьи, и я один во дворце. Любой в этом дворце может задеть меня так, что я не оправлюсь никогда. Что ты хочешь, чтобы я сделал?» - он не был счастлив, но что он мог поделать?
«Ну и что с того, что у вашего высочества нет биологической матери или поддержки со стороны семьи? Сейчас это только ваши недостатки. Но, кто знает, может это и во благо! Кроме того, разве вы забыли, что слово вашего отца-императора является окончательным?! Вместо того, чтобы жаловаться и сдаваться здесь, почему бы вам не попробовать бороться?» - Ли И Чэн пристально посмотрел в глаза 12-му принцу.
«Как? Если бы отец-император всё ещё думал обо мне, я смог бы учиться раньше девяти лет», - сказал 12-й принц, грустно улыбаясь.
«Ваш помощник и учитель готов работать на Ваше высочество!» - Ли И Чэн торжественно склонил голову перед 12-м принцем.
12-й принц был ошеломлён и поднял глаза на Ли И Чэна: «Чего ты хочешь?Никогда ещё в этом слове не было такой верности без всяких обязательств». Он знал, что Цзян Чжи Ен послал Ли И Чэна к нему не просто так. Ли И Чэн даже не скрывал этого. Тогда чего же они хотели? Он должен был взвесить свои возможности, прежде чем принять решение.
«Ваше высочество, я хочу власти и влияния. Я хочу быть на самом высоком посту. За это я готов отдать вам свою верность и свою жизнь!» - серьёзно сказал Ли И Чэн.
12 Принц счёл это немного абсурдным: «Если ты этого хочешь, то тебе следует обратиться к наследному принцу, а не ко мне».
«Ваше высочество, я думаю, что дружба, выкованная среди людей, более надежна, чем глазурь на торте», - улыбнулся Ли И Чэн.
12-й принц чувствовал себя немного растерянным: «В самом деле? Как ты думаешь, я смогу бороться?»
«Конечно. Я верю в Ваше высочество!», - Ли И Чэн был очень решителен.
12-й принц некоторое время молчал. Да, он тоже был сыном императора-отца. Почему он не мог сражаться? Он был достойным принцем. Должен ли он был жить с помощью других всю оставшуюся жизнь? Кроме того, даже если бы он не сопротивлялся, оставили бы его в живых?
Если это так, то почему бы ему не попробовать? Возможно, небеса будут сопутствовать ему, и тогда, возможно, он добьётся успеха. Даже если бы он потерпел неудачу, он бы позаботился о том, чтобы его жизнь стоила того!
«Хорошо, я, Сяо Ци Юй, клянусь небесами, что если я действительно получу то, что хочу, то я дам тебе всё, что ты хочешь. Ты будешь подчиняться одному человеку, но будешь выше десятков тысяч! Если ты нарушишь эту клятву, то в тебя ударит молния, и ты долго не проживёшь», - торжественно произнёс 12-й принц. Он не сомневался ни в преданности Ли И Чэна, ни в правдивости его слов. В конце концов, он был принцем ни с чем. Другим не было нужды вступать в заговор против него.
Конечно, Сяо Ци Юй не думал, что только Ли И Чэн поможет ему получить то, что он хотел. Но после того, что только что произошло, ему вдруг захотелось многое осознать. Ли И Чэн был только началом. В будущем вокруг него будет больше людей.
Сяо Ци Юй также понимал, что его клятва была немного возмутительной, но он не знал, сможет ли он в конце концов получить то, что хотел. Но в этот момент, при таких обстоятельствах, Сяо Ци Юй был готов пообещать многое своему наставнику и сверстнику с задумчивыми глазами. Это было величайшее обещание, которое он мог дать.
За доверие и поддержку, которые он получил, он решился на борьбу.
1.(身體發膚,受之父母,不敢毀傷,孝之始也。立身行道,揚名於後世,以顯父母,孝之終也。夫孝,始於事親,中於事君,終於立身。) Я не знаю, правильно ли я это перевёл. Данный отрывок текста – выдержка из одной из 13 конфуцианских классик.↩
2. идиома(木秀於林))
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Принц был взбудоражен. Сяо Ци Юй спросил: «Тогда что же нам делать дальше?»
«Во-первых, берегите свои силы и ждите своего часа! Для вас данное время не должно показаться сюрпризом. Ваше высочество, должно быть, уже подумали об этом. У его Величества ещё много времени, так что спешить не нужно. Вы должны держаться в тени и накапливать свои силы. Вам нужно дождаться подходящего момента. Во-вторых, этой династией правит сыновнее благочестие. Сыновнее благочестие - незаменимая добродетель, если вы хотите выделиться среди принцев. Однако ваш слуга...», - Ли И Чэн уже давно думал об этих вещах, и теперь он делился ими.
«В будущем, при мне, тебе не нужно обращаться к себе как к слуге», - сказал Сяо Ци Юй, откидываясь на мягкую подушку: «Вставай и говори!»
Ли И Чэн слегка улыбнулся: “Благодарю вас, ваше высочество!» Затем он встал.
Сяо Ци Юй сказал: «Я понимаю, что ты сказал, но когда дело доходит до сыновнем благочестии, как я могу сравниться со своими старшими братьями? Я даже не могу сравниться с тринадцатым братом.»
«Его величеству решать, сопоставим ли он с другими. Более того, ваше высочество не только должно это сделать, но и заявить о намерении сохранить своё сыновнее благочестие», - сказал Ли И Чэн.
«Что толку в сыновнем благочестии?», - Сяо Ци Юй был озадачен.
«Ваше высочество, я имею в виду, что вы должны молча демонстрировать своё сыновнее благочестие. Не устраивайте большого шума. Что же касается вашего сыновнего благочестия, то однажды Его величество узнает о ваших намерениях. И хотя в наше время быть слишком нарочитым и вычурным в своём сыновнем благочестии может показаться трогательным, но впоследствии вы можете почувствовать себя лицемером. А это нехорошо. Если вы молча демонстрировали своё сыновнее благочестие в течение десяти лет, ничего не прося и не делая это публично, то не думаете ли вы, что Его Величество сочтёт вас лучше и искреннее, чем другие? Может ли Его величество быть тронут вашим поведением?», - Сказал Ли И Чэн.
Сяо Ци Юй некоторое время размышлял об этом. Он понял, что имел в виду Ли И Чэн. «Но как ты можешь быть уверен, что отец обратит на меня внимание?»
«В эти предстоящие дни вашему высочеству нужно сделать только две вещи. Ваше высочество ещё молоды, так что у нас ещё много времени. Не будем торопиться!» - сказал Ли И Чэн, глядя в глаза Сяо Ци Юю.
Сяо Ци Юй медленно кивнул.
В течение следующих нескольких дней Сяо Ци Юй оставался в своём дворце Дуань Бэнь, чтобы восстановить силы. Полмесяца спустя императорский врач объявил, что он вылечился и может вернуться к учёбе.
Сяо Ци Юй сильно отстал от своей учебной программы, когда вернулся. Учитель разозлился и сказал, что он - гнилое дерево, из которого ничего путного не выйдет.
Сяо Ци Юй стал ещё более молчаливым. Но каждый день он переписывал Священные Писания во дворце Дуань Бэнь и молился за то, чтобы императрица-мать и Его Величество жили мирно. Затем, каждый месяц, Ли И Чэн спокойно отправлял их в храм Хуан Цзюэ на 100 дней, прежде чем раздавать его простым людям.
Какое-то время всё было спокойно.
В конце месяца был Новый год. У Сяо Ци Юя был перерыв на каникулы. В свою очередь, у Ли И Чэна было в общей сложности 4 отпуска. Ему нужно было войти во дворец только на 3-й день нового года. Сяо Ци Юй немного сопротивлялся. Ли И Чэн горько улыбнулся: «Ваше высочество, я не выходил из дворца уже два месяца. Моя мама будет волноваться. Кроме того, приближается Новый год. Я не могу провести Новый год во дворце». Ли И Чэн не покинул дворец в конце прошлого месяца, потому что Сяо Ци Юй был болен.
Глаза Сяо Ци Юй загорелись: «Твоя мать, она за пределами дворца? Могу я навестить тебя?»
«Ваше высочество, я боюсь, что это неприлично?», - Ли И Чэн был немного смущён.
Сяо Ци Юй знал, что это будет маловероятно. Он сказал это в надежде на то, что они побудут вдвоём.
Ли И Чэн увидел его разочарованное выражение лица и подумал, что Сяо Ци Юй был заперт во дворце с тех пор, как родился. И его стало немного жалко: «Ничего, если я подарю вашему высочеству что-нибудь интересное, когда вернусь завтра?»
Было бы прекрасно! Сяо Ци Юй быстро кивнул: «И бутерброд, который ты съел в прошлый раз. Принеси несколько штучек».
Его высочество заговорил о бутербродах? Ли И Чэн рассмеялся. Также он подумал о том, что его имя было немного странным, но его мать настояла на том, чтобы называть его так: «Хорошо, я попрошу маму, чтобы она приготовила бутерброды и для тебя тоже». Пробыв во дворце более 2 месяцев, он полностью осознал положение 12-го принца. К примеру, помимо 3-ёх стандартных приёмов пищи в день, никто не стал бы готовить для него горячие блюда, если бы он был голоден ночью.
Ли И Чэн покинул дворец. Старый Ли уже ждал его с каретой. Увидев Ли И Чэна, он выпрыгнул из кареты и сказал: «Мадам, молодой господин вышел».
Когда Ли И Чэн услышал, что его мать тоже приехала, он подбежал. «Мама!»
Угол занавески был приподнят, и Ли Су показала половину своего лица. «И Чэн, садись в карету». Также была показана половина лица Ли Лу Си, и она закричала: «Старший брат!»
Ли И Чэн вскрикнул от удивления. «Мама, зачем ты привела Лу Си? На улице так холодно.»
«Садись в карету. Мы сможем поговорить обо всём, когда вернёмся домой», - улыбнулась Ли Су.
Ли И Чэн запрыгнул в карету: «Здесь так тепло». Ли И Чэн обнял свою сестру.
Ли Су посмотрела на Ли И Чэна. Она не видела его 2 месяца. Он сильно повзрослел. Дворец действительно был местом для обучения людей!
В канун Нового года Ли Су готовила, а тётя Чжан приготовила что-то вроде барбекю в горшочке. Они вместе отпраздновали Новый год. Сначала они хотели приготовить один стол, но Старый Ли, тётя Чжан и матушка Цю отказались есть с ними, сказав, что между хозяином и слугой есть разница. Затем Ли Су пришлось приготовить 2 стола, чтобы каждый мог поесть отдельно.
На улице шёл снег, и в комнате было тепло. Все разговаривали и смеялись. Атмосфера царила очень оживлённая.
Внезапно кто-то постучал в дверь. Поначалу это никого не волновало. Но Ли И Чэн услышал стук позже и сказал об этом.
Старина Ли направился открывать дверь. Пришёл Цзян Чжи Ен.
«Дворцовый банкет был неинтересным. Я пришёл, чтобы присоединиться к вам в веселье», - Цзян Чжи Ен вошёл под зонтиком. Он нахмурился, когда увидел два стола, один большой и один маленький, за одним из которых сидели тётя Чжан и матушка Цю.
Тётя Чжан ждала с бледным лицом и отошла в сторону.
Когда Ли Су увидела это, она разочарованно закатила глаза: «Раз уж так вышло, тётя Чжан, не могли бы вы отнести стол на кухню, чтобы поесть с нами?»
Старый Ли, тётя Чжан и матушка Цю поспешно унесли стол, когда увидели, что Цзян Чжи Ен не возражает. Тётя Чжан тоже взяла с собой Маленькую Цюэ Эр.
Ли И Чэн принёс стул и палочки для еды. Цзян Чжи Ен сел и осмотрелся: «В такую погоду лучше всего есть горячую похлебку».
Ли И Чэн был уже наполовину полон. Он встал, чтобы обслужить Цзян Чжи Эня: «Приёмный отец, сначала съешь суп. Он согреет твой желудок. Что ты хочешь съесть? Я помогу тебе».
Цзян Чжи Ен кивнул: «Только совсем немножко».
Ли Су тайком закатила глаза. Этот чертов евнух действительно не считал себя чужаком среди нас.
Как только появился Цзян Чжи Ен, оживлённая атмосфера исчезла. Ли Су наугад откусила 2 кусочка, а затем перестала есть. Она сосредоточилась на том, чтобы наблюдать, как ест Ли Лу Си.
Ли Лу Си была ещё маленькой. Горячая лапша и барбекю были едой, которые могли вызвать несварение желудка, поэтому Ли Су приготовила ей суп из говядины с рисом. Ли Лу Си съела его с удовольствием и не хотела, чтобы её кто-нибудь кормил. Она держала ложку и набивала рот, не жуя.
Ли Су было всё равно. Она просто хлопнула в ладоши и подбодрила Ли Лу Си: «Лу Си потрясающая!»
Только Цзян Чжи Ен чувствовал себя ужасно: «Почему мать её не кормит?»
Ли Су взглянула на него: «Наша Лу Си всегда ест сама».
«Что это за метод такой?», - Цзян Чжи Ен нахмурился. Эта Ли Су становилась всё более безумной. Родители не должны так издеваться над своим ребёнком!
Ли Су взглянула на него. Он был таким раздражительным. Неужели он думал, что он отец ребёнка? Почему его волнует, как она заботилась о своём ребёнке?
Когда Цзян Чжи Ен увидел это, он захотел что-то сказать. Внезапно в дверь снова постучали. Старик Ли поспешил наружу и открыл дверь. Несколько слуг ворвались внутрь: «Господин Цзян, во дворце произошёл несчастный случай. Тринадцатый принц скончался. Лорд Чэнь хочет, чтобы вы вернулись во дворец как можно скорее!»
Цзян Чжи Ен встал, вышел на улицу и спросил: «Что, чёрт возьми, происходит? Почему умер тринадцатый принц?»
Ли И Чэн долго думал об этом, затем поднял плащ Цзян Чжи Эня: «Мама, мне очень жаль. Твой сын должен вернуться во дворец.» Что-то случилось во дворце. Он не знал, был ли в этом замешан 12-й принц.
Он догнал Цзян Чжи Эня и протянул ему плащ: «Приёмный отец, я вернусь во дворец вместе с тобой».
Цзян Чжи Ен кивнул: «Хорошо, скажи двенадцатому принцу, чтобы он оставался во дворце Дуан Бэнь».
Ли И Чэн кивнул и оглянулся. Мать стояла в дверях, с тревогой наблюдая за ним. Он улыбнулся и помахал своей матери, которая тоже помахала в ответ.
Ли И Чэн повернулся и последовал за Цзян Чжи Енем. Ли Су стояла в дверях и смотрела, как они исчезают в сильном снегопаде. Она смотрела, как Старик Ли закрывает дверь, и смотрела, как следы на земле быстро покрываются снегом. Она вздохнула. Он вернулся только вчера и уже уехал сегодня.
Она боялась, что в будущем у них будет меньше времени для встреч, и для них будет нормально находиться порознь.
Однако Ли Су недолго грустила. Она услышала, как её дочь закричала: «Мама, я хочу скушать суп, рыбу и мясо».
Ли Су обернулась. Печаль и беспокойство на её лице сменились улыбкой: «Не хочет ли Лу Си съесть немного рыбного супа? Хорошо, мама отдаст его тебе.»
Цзян Чжи Ен быстро отвёл Ли И Чэна во дворец. Войдя, они разошлись, и Ли И Чэн направился прямо во дворец Дуань Бэнь.
Сяо Ци Юй был очень удивлён, когда увидел его: «Почему ты вернулся?» Затем он вспомнил, что произошло сегодня во дворце: «Ты беспокоился обо мне? Не волнуйся. Это дело не имеет ко мне никакого отношения.»
Ли И Чэн не понимал этого вопроса и не знал, что происходит: «Ваше высочество, вы знаете, как скончался тринадцатый принц?»
«Говорят, что во дворце императрицы старшая сестра Чан Шань сломала его любимую игрушку. Вместо того чтобы извиниться, старшая сестра Чан Шань отругала его. В результате младший брат выбежал в слезах, но тропинка была скользкой, и он упал. После того, как он упал, он ударился головой о каменные ступени перед дворцом императрицы и перестал дышать. Слуги, которые ухаживали за младшим братом, были забиты до смерти вместе со служанками и евнухами, дежурившими во дворце Кунь Нин. Наложница Шу много раз плакала и падала в обморок», - сказал Сяо Ци Юй, наливая чашку горячего чая Ли И Чэну.
Ли И Чэн почувствовал облегчение: «Будет прекрасно, если вы не будете вмешиваться в это дело».
Сяо Ци Юй криво улыбнулся: «У меня нет сил, чтобы оставаться во дворце императрицы. Я хожу в Тянь Чжэн Холл каждый год, когда там проходит свадебный банкет. Ты вернулся. Я очень счастлив», - Сяо Ци Юй похлопал Ли И Чэна по плечу.
Ли И Чэн улыбнулся и сказал: «Может ли ваше высочество догадаться, что произойдёт на этот раз?»
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Сяо Ци Юй усмехнулся: «Старшая сестра Чан Шань прячется во дворце императрицы с момента инцидента и не осмеливается показаться. Императрица всегда больше всего любила старшую сестру Чан Шань. Когда с тринадцатым младшим братом произошёл несчастный случай, императрица немедленно приняла решение избить дежуривших служанок и евнухов, чтобы оправдать старшую сестру Чан Шань. Но наложницу Шу нельзя недооценивать. Мать наложницы Шу и вдовствующая императрица - двоюродные сестры, и она всегда следовала примеру императорской наложницы самого высокого ранга. На этот раз отец-император должен взвесить, кто важнее: старший брат императрицы и наследного принца или вдовствующая императрица и наложница Шу.»
Ли И Чэн опустил голову и на мгновение задумался: «Ваше высочество, вы думаете, что его величество сейчас очень озадачен?»
Сяо Ци Юй взглянул на Ли И Чэна: «Что ты имеешь в виду?»
Ли И Чэн ничего не сказал. Он просто слегка улыбнулся.
Некоторые из детей, выросших во дворце, были очень невинны. Сяо Ци Юй сразу понял, что имел в виду Ли И Чэн:«И Чэн, следуй за мной».
За пределами дворца Тай Цзи, Чэн Цзин Чжун выглядел серьёзным. Он только что отослал высокопоставленную императорскую наложницу и вздохнул. Его Величество был убит горем из-за смерти 13-го принца, но в этом была замешана принцесса Чан Шань. Императрица и наследный принц пришли отдельно, как и высокопоставленная императорская наложница. Ещё одно сообщение пришло из зала Ци Сиань с просьбой пригласить Его Величество туда. Хотя наложница Шу так и не появилась, она плакала в зале Ци Инь.
Все заставляли Его Величество занять определённую позицию. Но кто мог понять Его Величество? Чэн Цзин Чжун заботился о его величестве, когда тот рос. Чэн Цзин Чжуну стало жаль Его Величество.
«Мистер Чэн, мистер Чэн!» - Чэн Цзин Чжун услышал, как кто-то позвал его. Он оглянулся и увидел похожего на принца человека, стоявшего в стороне и подзывавшего его.
Чэнь Цзин Чжун нахмурился. Это был 12-й принц? Почему он был здесь?
Чэнь Цзин Чжун подошёл к 12-му принцу: «Ваше высочество, здесь холодно. Почему на вас так мало одежды? Вы здесь, чтобы увидеть Его Величество? Он, вероятно, не в настроении видеть вас прямо сейчас.»
Сяо Ци Юй выглядел встревоженным: «Чэн, я здесь не для того, чтобы увидеть отца-императора. В связи с утратой тринадцатого брата отец-император, должно быть, сильно горюет. Пожалуйста, хорошо заботься об отце-императоре и убедись, что он заботится о своём здоровье.»
Чэнь Цзин Чжун был немного удивлён. 12-й принц всегда был невидимым существом во дворце. Его биологическая мать была всего лишь скромной придворной дамой. Из-за своей красоты она пользовалась благосклонностью императора. 12-й принц родился после того, как они однажды переспали вместе, и после этого её выбросили. Титул, который она получила после смерти, был получен потому, что высокопоставленная императорская наложница упомянула об этом вскользь, чтобы помешать императрице. Никто во дворце не обращал внимания на 12-го принца.
«Я просто беспокоюсь об отце императоре. Не говори ему, что я был здесь. Я уже возвращаюсь. Спасибо тебе, Чэнь.» Сяо Ци Юй ушёл вместе с Ли И Чэном. По дороге, то ли из-за заснеженной дороги, то ли из-за нервозности, Сяо Ци Юй чуть не поскользнулся. Ли И Чэн бросился ему на помощь, но они оба упали.
Чэнь Цзин Чжун почувствовал себя немного странно. Он вспомнил, что 13-й принц умер, потому что упал и ударился головой. Он нахмурился. «Быстро, помогите двенадцатому принцу встать. Будьте осторожны. Не дайте принцу упасть.»
Несколько евнухов погнались за 12-м принцем и сопроводили его обратно во дворец Дуань Бэнь.
Чэнь Цзин Чжун вернулся во дворец Тай Цзи и увидел, что император всё ещё опечален. Чэнь Цзин Чжань немного подумал, а затем воспринял слова 12-го принца как шутку по отношению к императору: «Ваше величество, даже двенадцатый принц знает, что вы должны заботиться о своём здоровье и не слишком скорбеть. Я надеюсь, что дух тринадцатого принца находится на небесах, но боюсь, что у нас с двенадцатым принцем появятся одни и те же цели. Вашему величеству следует позаботиться о себе.»
Император вздохнул: «Ци Жуй был нашим сыном. Бао Лин - Наша дочь. Они оба - Наши дети, и мы не можем позволить себе пренебрегать кем-либо из них. Все они заставляют нас беспокоиться о них».
Чэнь Цзин Чжун вздохнул. Было совершенно ясно, кто был прав, а кто виноват в смерти 13-го принца. Евнухи и дворцовые дамы плохо служили 13-му принцу, но на самом деле всё это произошло из-за принцессы Чан Шань, которая была высокомерной и властной и издевалась над теми, кто был меньше её и ниже статусом. Да и сам Его Величество мог только сделать выговор принцессе Чан Шань, уменьшить её влияние, а затем дать ей повод вернуться через несколько лет. Таким образом, его Величество мог бы справиться с гневом наложницы Шу и дать объяснение императрице.
Императрице, однако, было всё равно. Она слепо отдавала предпочтение принцессе Чан Шань.
И данная ситуация поставила Его Величество в трудное положение.
Просто Чэнь Цзин Чжун не мог об этом сказать, поэтому ему пришлось напрячь мозги, чтобы сменить тему: «Ваше величество, ваш слуга видел, что люди, служащие двенадцатому принцу, чувствовали себя немного неловко рядом с ним. В такой снежный день двенадцатый принц был одет в тонкую одежду, и с ним был только один спутник. Да ещё и к тому же он упал на обратном пути. Ваш слуга отправил двенадцатого принца обратно с несколькими евнухами.»
Император Лян был отвлечён: «Ты поступил правильно. Найди несколько честных людей, чтобы служили нашему двенадцатому принцу. Всё-таки он тоже наш ребёнок.»
Даже если самым уважаемым сыном императора Ляна был наследный принц Сяо Ци Мин, а самым любимым сыном был принц Ци Сяо Ци Син, император любил и других принцев. Ему было всего Двенадцать Лет. Его биологическая мать умерла рано, и император Лян долгое время никак не интересовался им. Он даже не мог вспомнить имя двенадцатого принца.
Но в этот момент Ци Жуй умер. Ци Мин и Ци Син, как старший и младший сын, не знали, как его утешить. Напротив, они всё говорили и говорили о своих собственных интересах, отчего ему становилось немного больно на душе. А вот двенадцатилетний малыш, которого никто не замечал, казалось, напротив, заботился о нём. Это немного успокоило императора Ляна, и он начал размышлять о том, не был ли он слишком небрежен по отношению к своему сыну ранее.
Чэнь Цзин Чжун склонил голову и сказал: «Да, ваш слуга так и сделает». Чэн Цзин Чжун знал, что 12-й принц теперь находится на радаре Его величества.
Все принцы были сыновьями Его величества. Однако Чэнь Цзин Чжуну было всё равно, кто приходил к Его величеству и даже на самого императорского величества. Но тем не менее благодарен всем, кто помогал Его величеству чувствовать себя непринуждённо.
В ту ночь Чэнь Цзин Чжун выбрал нескольких дворцовых дам и евнухов и отправил их во дворец Дуань Бэнь. Сяо Ци Юй передал этих людей Си Чжэню.
Си Чжэнь знал, что эти люди были лично выбраны господином Чэнем. Он знал, что его Высочество теперь находится в поле зрения Императора, и чувствовал себя счастливым, но в то же время немного обеспокоенным. Он боялся, что у его высочества появятся новые люди, которые будут служить ему, и он больше не будет нужен. Теперь, когда его высочество передал ему этих новичков, Си Чжэнь был очень взволнован. Это показывало, что его высочество по-прежнему ценил его больше всего!
«Да, ваше высочество».
«Вы все уходите. Я хочу почитать. Мне не нужно здесь слишком много людей», - сказал Сяо Ци Юй, махнув рукой.
Си Чжэнь вывел евнухов и дворцовых дам наружу.
С тех пор жизнь Сяо Ци Юя постепенно изменилась. Во-первых, вся мебель в боковом холле, где он жил, была обновлена. Его пища стала более разнообразной. Когда он читал по ночам, он мог есть горячую еду. Он также получил много одежды. А ещё ему было немного жаль местное лесничество, которое прислало достаточно большое количество древесного угля.
Это был первый раз, когда Сяо Ци Юй почувствовал себя принцем.
Во дворце Цан Ву боролись наследный принц и императрица: «Потерпи, пока всё не успокоится. Изначально в этом деле была вина Бао Лин. Для Бао Лин очень важно проявить инициативу, выступить вперёд и признать свои ошибки, чтобы успокоить императора и её супругу. Даже если мама и император-отец собираются наказать её, то самое большее, что произойдёт – так это то, что она потеряет свой титул. Но пока с детьми всё в порядке, тебе разве нужно беспокоиться об этом?»
Императрица знала об этом, но Сяо Бао Лин отказалась терпеть: «Почему я всегда должна это терпеть? Очевидно, что это не моя вина. Я имперская принцесса. Как бы вы на это ни смотрели, наложница Шу - всего лишь наложница. Ты хочешь, чтобы я, императорская принцесса, кланялась наложнице? Зять императора был наказан, и я потеряла всякую репутацию среди своих сестёр. Если бы меня наказали ещё больше, отняв у меня деньги и титул, то где бы я была сейчас? Я бы предпочла умереть! Кроме того, какое отношение смерть Сяо Ци Жуя имеет ко мне? Ему была суждена короткая жизнь!»
Сяо Бао Лин тоже была очень обижена, ясно? Она просто немного отвлеклась и столкнулась с тринадцатым принцем. Маленький Тринадцатый был в порядке. Его нефритовый конь был сломан, и он захотел во всём обвинить её, поэтому поднял шум. Она была расстроена, поэтому громко отругала его.
Она не ожидала, что маленький принц так привыкнет к тому, что Наложница Шу его балует, что он сразу же выбежал в слезах. Затем он поскользнулся и разбился насмерть. В то время ступени были забрызганы кровью, и она находилась в оцепенении.
«Как ты смеешь такое говорить!» - Наследный принц задрожал от гнева: «К счастью, я не был в суде в последние несколько дней. Отчёты об этом инциденте уже начали скапливаться на столе отца-императора. Императрица-мать, неужели вам действительно нужно ждать, пока всё выйдет из-под контроля?»
Лицо императрицы осунулось, а глаза Сяо Бао Лин покраснели: «Ты хочешь, чтобы я снова это пережила. Почему? Почему?»
Императрица в отчаянии обняла свою дочь: «Доброе дитя, с тобой поступили несправедливо. Верь в свою императрицу-мать. Твоя мама рано или поздно загладит свою вину перед тобой. Твоя мать отомстит за тебя за все унижения, которые ты пережила сегодня.»
Когда Сяо Бао Лин услышала это, она поняла, что должно было произойти. Она чувствовала себя обиженной, но ничего не могла поделать. Она лежала в объятиях императрицы и заливалась слезами.
Вскоре императрица повела наследного принца и Сяо Бао Лин встать на колени перед залом Ци Инь наложницы Шу, чтобы признать свои ошибки. Ситуация сразу же изменилась. Наложница Шу встала с кровати и опустилась на колени перед императрицей. Каков был её статус? Как могли императрица и наследный принц преклонять колени перед её дворцом? Если бы это распространилось, то люди подумали бы, что она угрожает самой влиятельной женщине в империи.
В конце концов, все остались счастливы. Императрица убедила Сяо Бао Лин, чтобы та призналась в своей ошибке. В свою очередь, наложница Шу простила Сяо Бао Лин.
Его Величество распорядился, чтобы число округов принцессы Чан Шань сократилось до 500. Её титул был наравне с наследным принцем, с 1000 графствами, но теперь он сократился вдвое, превратив её в обычную принцессу.*1
Сяо Бао Лин потеряла репутацию и пряталась от лишних глаз в особняке принцессы.
Императрица несколько раз звала её к себе, но Сяо Бао Лин отказывалась идти.
Вскоре после этого Лу Вэнь Да отправил принцу Ци сообщение, в котором говорилось, что принцесса Чан Шань часто говорила о своей обиде.
Цзян Чжи Ен предложил план принцу Ци, и принц Ци принял его.
В этот день погода была ясной. Принц Ци вошёл во дворец, чтобы поприветствовать императора Ляна. Он говорил о Сяо Бао Лин. Принц Ци улыбнулся и сказал: «В последнее время я не видел младшую сестру Бао Лин во дворце. Наказание отца-императора могло быть слишком суровым. Младшая сестра Бао Лин - девочка, и она заботится о своей репутации. Почему отец-император не идёт повидаться с Бао Лин? Отец может проявить любовь к младшей сестре Бао Лин, и это придаст ей сил и обелит репутацию.»
Император Лян подумал об этом. Бао Лин не входила во дворец уже несколько дней, и наследный принц был слишком зол от такого расклада дел. Однако эти слова были очень приятны, поэтому он с готовностью согласился.
1.(陛下下旨,常山公主削邑五百戶。常山公主原本的封邑是一千戶,位比親王,如今只剩五百戶了,在諸公主之間只是尋常。) Надеюсь, я правильно понял, что это значит. Не слишком уверен насчёт 500-та и 1000-чи округов.
На самом деле это не округа, а «домашние хозяйства». Насчёт числа неясно: Число 戶 эквивалентно званию, примерно так же, как у римского центуриона было 80 или примерно 100 солдат под командованием, у 100 戶 было бы ~100 солдат под их командованием. Данное число также может быть связано с налогообложением, если у вас есть 100 戶, вы можете собирать налоги, уплаченные 100戶 в качестве дохода, хотя я не совсем в этом уверен».↩
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 78
Принц Ци сопровождал императора Ляна во дворец принцессы Чан Шань.
Поскольку принц Ци хотел удивить Сяо Бао Лин, он никому не позволил передать сообщение и захотел передать его напрямую.
В результате, прежде чем они добрались до главной комнаты, они услышали ругань Сяо Бао Лин, со случайными звуками хлестания и подавленного стона от дворцовых дам.
«Шлюхи! Все вы шлюхи! Вы, шлюхи, только и умеете, что издеваться над династией! Вы все издеваетесь надо мной! Вы все издеваетесь надо мной!» Сяо Бао Лин била и ругала их.
Зять императора, Лу Вэнь Да, убедил её остановится. «Не бей их, принцесса. Если ты злишься, просто приди ко мне. Почему ты бьёшь их, когда они не сделали ничего плохого?»
«Ты просишь о снисхождении к этим шлюхам? Все вы, мужчины, одинаковы. Вы чувствуете себя подавленными, когда видите, как они проливают слёзы, не так ли? Ты хочешь просить о снисхождении к ним? Я хочу ударить их! Я - хозяйка, а они - слуги. Если я их ударю или отругаю, тогда я смогу. Они побежали к отцу-императору, плача, и отец-император лишил меня титула! Лучше, что у меня отняли титул принцессы и понизили в звании до простолюдинки? Эти шлюхи сделали то, что хотели, не так ли?» - Сяо Бао Лин ударила их ещё яростнее. Звук хлыста, рассекающего воздух, продолжался, и дворцовые дамы плакали всё сильнее.
«Принцесса, Его величество понизил ваш титул для вашего же блага, так как это перекрыло всем рты. Тринадцатый принц был из-за тебя… Ах!» - Лу Вэнь Да снова попытался убедить её остановится.
«Заткнись!» - Сяо Бао Лин встревожилась и ударила хлыстом, который случайно попал Лу Вэнь Де в лицо. Сяо Бао Лин пожалела об этом, когда увидела, что действительно ударила Лу Вэнь Ду. Но когда она вспомнила, что сказал Лу Вэнь Да, она снова разозлилась: «Ты тоже заступаешься за этих шлюх? Жизни Сяо Ци Жуя было суждено быть короткой. Какое это имеет отношение ко мне?! У вас с отцом-императором бестолковые головы. Высокопоставленная императорская наложница Цянь и наложница Шу пролили немного слёз, и его сердце смягчилось. Я императорская принцесса, и мне пришлось поклониться наложнице и попросить её простить меня! Ха! Достойна ли она этого?!»
Когда император Лян услышал это, всё его тело задрожало от гнева. К счастью, он чувствовал себя виноватым перед Чан Шань и хотел увидеть её, чтобы успокоить. В результате она закончила тем, что подала эти жалобы во дворец, сказав, что он был бестолковым, а также назвал её тётю шлюхой! Это было уже слишком!
Выражение лица принца Ци было обозлённым. У любого, кто услышал бы, как его мать назвали шлюхой, не было бы спокойного выражения лица, но он всё ещё сдерживал свой гнев: «Отец-император, младшая сестра Бао Лин просто в замешательстве. Поскольку это так, отец-император не должен возражать против этого.»
Император Лян фыркнул: «Ци Син, ты очень добр. Думать о ней, видеть её и давать ей возможность уйти… Кто знал… Мы возвращаемся во дворец!»
Сказав это, император Лян сердито развернулся и ушёл.
Принц Ци повернул голову и торжествующе огляделся, а затем погнался за императором.
В карете на обратном пути во дворец принц Ци размышлял и пытался убедить императора: «Отец-император, младшая сестра Бао Лин ещё молода. Она не имела в виду то, что сказала, так что вам не следует обращать внимания на её слова.»
Император Лян крепко зажмурил глаза:«Она всё ещё молода? Хе-хе. Цин Хэ на два года моложе её и совсем на неё не похожа. Мы видим, что императрица её избаловала!» Затем он открыл глаза и посмотрел на принца Ци. «Она была неуважительна к твоей матери. Ты не сердишься?»
Принц Ци криво улыбнулся: «Ваш сын старше Бао Лин. Могу ли я всё ещё переживать из-за такой вещи? Иначе, что стало бы с вашим сыном? Кроме того, младшая сестра Бао Лин в последние дни выглядит несчастной. Вполне понятно, почему она бывает несчастна.»
Император Лян слегка усмехнулся: «Дела идут плохо? Мы думаем, что раньше её жизнь была слишком спокойной».
Вернувшись во дворец, император Лян внезапно постановил, что принцесса Чан Шань проявила неуважение к старшим и сократил её округа ещё на 300!
Сяо Бао Лин чуть не сошла с ума, когда получила указ. Если бы её не удерживал Лу Вэнь Да, то она, скорее всего, разорвала бы указ на месте. Лу Вэнь Да пытался убедить её остановиться, но не смог удержать Сяо Бао Лин. Она в ярости ворвалась во дворец.
Она собиралась спросить отца-императора, что она сделала не так. Отец-император хотел снова лишить её титула. Какой злодей спровоцировал такое?
К счастью, императрица ожидала, что она так отреагирует, и послала кого-то остановить её у ворот дворца, чтобы привести Сяо Бао Лин во дворец Цан Ву, чтобы она снова не разозлила императора.
«Императрица-мать! Отец-император снова сократил мои владения. Теперь у меня всего двести округов. Нет такой принцессы, у которой было бы всего двести графств во всем Да Ляне! Какая у меня теперь будет репутация?!» - воскликнул Сяо Бао Лин.
Императрица была подавлена и беспомощна: «Твой император-отец уже разослал указ. Что ты можешь сделать? Ты хочешь поссориться со своим отцом-императором? Императрица-мать уже велела тебе потерпеть некоторое время. Пока твой старший брат здоров, рано или поздно ты сможешь всё вернуть.»
«Рано или поздно? Рано или поздно? Как долго мне придётся ждать? Я больше не могу этого выносить!», - воскликнула Сяо Бао Лин: «Я всегда была самой уважаемой среди сестер. У остальных было всего шестьсот округов. Я была единственной, у кого была тысяча, сравнимая с принцем. Ну как же так? Ты всегда хочешь, чтобы я терпела, а я не могу этого вынести!»
«Даже если ты не можешь этого вынести, ты должна! Всё, что привело к этому дню, было твоей собственной виной! Если бы ты не высказывала свои обиды в своём дворце, которые случайно услышал отец-император, зачем бы ещё отцу-императору надобилось снова принижать твой титул?! Ты беспечно разбрасываешься словами, и всё же у тебя всё ещё есть репутация, чтобы пожаловаться кому-нибудь здесь!» - вошёл наследный принц: «Знаешь ли ты, что из-за тебя вчера было пятнадцатое. Отец-император должен был отдыхать во дворце Цан Ву, но он отправился к Высокопоставленной Императорской наложнице. Знаешь ли ты, что из-за тебя отец-император не смотрит мне в лицо? Как у тебя ещё хватает смелости плакать?»
Сяо Бао Лин перестала плакать. «Императрица-мать, то, что говорит старший брат, правда?»
Отдых во дворце на 15-й день лунного нового года был обычаем, оставленным предками. В течение стольких лет, даже если император души не чаял в Высокопоставленной императорской наложнице Цянь, он никогда не нарушал этого правила. Но теперь…
Она внезапно успокоилась.
Сяо Бао Лин была властной. Она не была дурой и знала, что полагается на императрицу и наследного принца. Теперь император-отец вымещал свой гнев на императрице-матери.
«Кто? Так кто же нападает на меня?» - пробормотала себе под нос Сяо Бао Лин.
«Даже сейчас ты не знаешь, кто враг?» - саркастически спросил наследный принц.
«В тот день именно принц Ци предложил твоему отцу-императору навестить тебя. Они случайно увидели, как ты избивала невинную дворцовую даму, высказывая жалобы. Теперь не только твой отец-император сердится, но и твоя бабушка тоже очень недовольна тобой», - вздохнула императрица и сказала: «Бао Лин, твоя императрица-мать не отказывается от своих слов. Императрица-мать и твой старший брат знают о твоих обидах. Всё, что ты потеряла, будет возвращено тебе твоей же матерью-императрицей в двойном размере. С этого момента ты будешь в большей безопасности. Ты и твой муж женаты уже некоторое время. Ранее ты потеряла ребёнка, но твоё здоровье потихоньку восстановилось. У тебя тоже должен быть ребёнок. Возможно, твой император-отец так делает ради ребёнка.»
Сяо Бао Лин чувствовала себя настолько обиженной, что не могла удержаться, чтобы не лечь в объятия императрицы и не заплакать.
Увидев её в таком состоянии, наследный принц разозлился и расстроился: «Хорошо, оставайся во дворце принцессы. Императрица-мать и старший брат будут заботится о тебе, снова, и снова, и снова, работая до самой смерти.»
Императрица просто молча обняла Сяо Бао Лин, но выражение её лица было мрачным.
Вскоре императрица и наследный принц начали контратаку. Во-первых, кто-то из придворных брал взятки и нарушал закон с уважаемым братом Высокопоставленной наложницы Гуй, губернатором Шаньдуна Цянь Чжи Ляном. Они действовали с полным пренебрежением к человеческой жизни. Император Лян был в ярости. Цянь Чжи Лян должен был быть отстранён от должности, все его преступления должны были быть расследованы, и с ним поступят соответствующим образом.
После этого инцидента мать вдовствующей императрицы, которой было 80 лет, отправилась во дворец и умоляла вдовствующую императрицу и высокопоставленную императорскую наложницу за своего внука.
Вдовствующая императрица пробыла во дворце долгое время, так что у неё сохранялось политическое чутьё. Её лицо было бледным: «Он совершил такую чудовищную вещь и чуть не впутал мать Ин и Ци Син. Старая мадам, у вас хватит смелости заступиться за него? Когда выйдет указ, как вы будете просить о снисхождении? Я уже говорила, что он должен быть осторожен в своих словах и поступках и не совершать ошибок. И каковы результаты?»
Старая мадам Шоу Ан обиженно сказала: «С вашим племянником поступили несправедливо. Он действительно не делал этих вещей».
«Император выяснит, поступили ли с ним несправедливо!» - сказала вдовствующая императрица, сдерживая свой гнев.
«Матушка Шу, ты не можешь игнорировать Чжи Ляна. Он твой единственный племянник!» - старая мадам Шоу Ан плакала. Затем она посмотрела на наложницу Цянь: «Матушка Ин, Чжи Лян - твой старший брат. Ты не можешь игнорировать его. Чжи Лян сделал это для принца Ци.»
Глаза императорской наложницы Высшего Ранга Гуи покраснели, и она посмотрела на вдовствующую императрицу: «Императрица-мать, тётя!»
Вдовствующая императрица взглянула на неё: «Хорошо, я знаю, что делать. Вы и Ци Син не должны вмешиваться в это дело, хорошо?»
Высокопоставленная Императорская наложница Гуй и Старая госпожа Шоу Ан не совсем поняли. Вдовствующая императрица сердито покачала головой: «Они нацелены на Чжи Ляна, но и Ци Син они хотят затащить в воду. Вы и Ци Син не должны вмешиваться в это дело. Если император спросит вас об этом, вам не следует вступаться за Чжи Ляна, а вместо этого проявить инициативу, обвинить Чжи Ляна и выразить надежду, что император сурово накажет его. То же самое относится и к Ци Син.»
«Чем агрессивнее вы будете себя вести, тем более проницательными и праведными вы будете казаться. Сердце императора устремится к тебе!»- Вдовствующая императрица объяснила всё это, когда увидела, что Старая госпожа Шоу Ан и Высокопоставленная Императорская наложница Гуй не понимают.
Старая госпожа Шоу Ан и Высокопоставленная Императорская наложница Гуй поняли. Старая мадам Шоу Ан сказала: «Я знаю, что делать. Я вернусь и попрошу вашего старшего брата подать жалобу.»
Вдовствующая императрица вздохнула с облегчением. По крайней мере, она не была сейчас слишком глупой или перевозбуждённой.
У императора Ляна недавно была головная боль. Он не был в неведении относительно того, что происходило на самом деле. Он знал, что наследный принц и принц Ци всегда были в ссоре, но внешне они всё ещё могли ладить. Теперь он понятия не имел, что произошло. Эти двое, казалось, полностью сняли эту ширму доброжелательности. Если один что-то делал в один день, то другой мстил на следующий день. Не имело значения, вовлекали ли они в это других своих братьев. Такая ситуация оставила императора совершенно опустошённым.
«Ваше величество, сделайте глоток хризантемового чая, чтобы успокоиться!» - Чэнь Цзин Чжун принёс чашку чая с хризантемами.
«Почему ты помнишь, что нам нужно выпить?» - Император Лян взял чашку и сделал глоток. Данный жест был мил, и он почувствовал себя немного лучше.
«Это был двенадцатый принц, который напомнил мне о вашем любимом чае. Он сказал, что Ваше величество в последнее Время немного рассердились, и упомянул, что ваш слуга должен приготовить немного чая из хризантем для Вашего Величества», - сказал Чэнь Цзин Чжун.
Когда император Лян услышал, как он говорит о Ци Юе, он, наконец, почувствовал себя немного спокойнее: «Мой ребёнок внимателен». В эти дни он был занят государственными делами. Он видел Ци Юя только один раз, и у него никогда не было возможности поговорить с ним. Его ребёнок видел, что он был немного зол.
Чэнь Цзин Чжун рассмеялся. «Двенадцатый принц обладает сыновним почтением. Ваш слуга слышал, как Сяо Шунь Цзы, который прислуживает двенадцатому принцу, сказал, что двенадцатый принц молча переписывал буддийские писания для вас и вдовствующей императрицы. Затем они были отправлены в храм Хуан Цзюэ, чтобы мастер сохранил их, прежде чем раздать простым людям, чтобы они могли помолиться за Ваше Величество и вдовствующую императрицу.»
Император Лян был удивлён: «Почему никто не сказал нам об этом?»
Чэнь Цзин Чжун улыбнулся и сказал: «Вот каков двенадцатый принц. Он всегда действует молча. Эти переписанные Священные Писания всегда рассылались тайно».
Император Лян улыбнулся, успокоенный. Наконец-то у него появился один хороший сын: «Я не видел Ци Юя уже несколько дней. Попроси его прийти и составить нам компанию за ужином!»
«Конечно.»
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 79
Из-за того, насколько агрессивным было окружение наследного принца в отличие от глубокой справедливости, проявленной Высокопоставленной императорской наложницей Гуй и принцем Ци, император Лян в конечном итоге встал на сторону Высокопоставленной императорской наложницы Гуй и принца Ци в деле Цянь Чжи Ляна. Цянь Чжи Лян не имел значения, но он был дядей Ци Син, поэтому он хотел показать Ци Син своё истинное лицо. Более того, сторона наследного принца проявила настойчивость в этом вопросе, что удивило императора Ляна.
Поэтому император Лян обдумал этот вопрос и в итоге уволил Цянь Чжи Ляна с занимаемой должности и лишил его жалованья. Через полгода, во имя дня рождения вдовствующей императрицы, император Лян по-тихому восстановил Цянь Чжи Ляна в должности.
С тех пор как у Сяо Бао Лин отобрали её графства, она держалась за закрытыми дверями, общаясь с Лу Вэнь Да. Сам Лу Вэнь Да хотел как можно скорее завести ещё одного наследника. Власть, конечно, была важна, но сыновнее почтение было важнее!
Но после того, как он потратил полгода на попытки, ничего не вышло. Лу Вэнь Да сходил с ума! Он даже задавался вопросом, было ли что-то не так со здоровьем Сяо Бао Лин. Как мужчина, он, естественно, отказывался признавать, что у него проблемы со здоровьем, но Сяо Бао Лин была принцессой, и он не осмеливался опрометчиво расспрашивать её.
Сяо Бао Лин пришла в ярость, когда услышала, что старший брат Высокопоставленной императорской наложницы Гуй отменил наказание в день рождения вдовствующей императрицы. Поначалу она была раздражительной, но пребывание дома в течение последних 6 месяцев сделало её ещё неспокойнее. Особняк принцессы тайно избавился от трупов 4-5 дворцовых слуг.
«Я законная дочь императора-отца, но в его сердце я даже не могу сравниться со старшим братом Императорской наложницы самого Высокого Ранга Гуй. Цянь Чжи Ляну могут отменить его наказание, когда он совершил такую большую ошибку, но как насчёт меня? Я только отругала нескольких шлюх! Отец-император ни разу не вызывал меня за последние шесть месяцев. Награды за банкет мне не были вручены! Императрица-мать и старший брат велели мне вытерпеть это, но разве я недостаточно вытерпела?» - Сяо Бао Лин сходила с ума.
Лу Вэнь Да стоял за дверью и смотрел, как Сяо Бао Лин медленно сходит с ума, с отрешённым выражением лица. На самом деле, он действительно хотел, чтобы Сяо Бао Лин бросилась к Его величеству и тот наказал её ещё сильнее, но, к сожалению, она не осмелилась этого сделать.
Внезапно Сяо Бао Лин наступила на осколки чашки. Она поскользнулась и упала на землю. Она почувствовала сильную боль в животе и почувствовала, как что-то вытекает из нижней части её тела.
Лу Вэнь Да оставался безразличным, пока горничная не указала на нижнюю часть тела Сяо Бао Лин и не закричала: «Кровь, кровь!»
Лу Вэнь Да был потрясён. Этого не должно быть…
«У принцессы Чан Шань случился ещё один выкидыш?» - удивлённо спросила Ли Су. Это уже будет второй раз. Если так будет продолжаться и дальше, то не будет ли ей легче пережить выкидыши в будущем? Казалось, что жизнь Лу Вэнь Да была не так хороша, как в его прошлом. По крайней мере, тогда у него было две дочери.
«Слухи подтвердил императорский врач сказав, что у принцессы Чан Шань было два выкидыша подряд, что нанесло удар её здоровью. Императорский врач боится, что она больше не забеременеет. После того, как принцесса Чан Шань услышала эту новость, она попросила кого-нибудь дать Лу Вэнь Да лекарство, чтобы он больше не мог позволить женщине забеременеть», - Когда Ли И Чэн говорил об этом, в его глазах был удивительный свет!
Ли Су была настороже: «Глупый сын, что ты хочешь сделать? Хотя Лу Вэнь Да нехороший человек и не заслуживает того, чтобы иметь детей, но твоя мать думает о своих внуках! Не делай глупостей.»
«Мама, что ты имеешь в виду? Ваш сын просто подумал, что, если Лу Вэнь Да узнает, что он больше не может иметь детей, как вы думаете, он быстро перепрыгнет через стену? Было бы неплохо посмотреть, будет ли скандал с ним и принцессой Чан Шань», - сказал Ли И Чэн.
Ли Су похлопала себя по груди: «Было бы лучше, если бы у тебя не было этих мыслей. Я боюсь, что в ближайшее время ты принимаешь эту ситуацию слишком близко к сердцу.»
Ли И Чэн беспомощно улыбнулся, затем заколебался: «Мама, двенадцатый принц хочет навестить тебя. Ничего же страшного?»
«Двенадцатый принц? Разве он не принц? Может ли принц так легко покинуть дворец?», - Ли Су не совсем поняла.
«Конечно, принц может покинуть дворец», - сказал Ли И Чэн. 12-й принц был маленьким, и раньше никто не обращал на него внимания, поэтому никто не хотел брать на себя эту ответственность. Теперь 12-й принц привлёк внимание Его величества, так что, конечно, он мог покинуть дворец.
«Тогда всё в порядке. Пятнадцатого числа следующего месяца у Лу Си день рождения. Я планирую устроить барбекю во дворе. Если двенадцатый принц заинтересован, то он может прийти. И ещё не знаю, придёт ли твой приёмный отец в этот день. Потому что я поссорилась с ним. Он в последнее время слишком увлечен Лу Си. Возвращайся и скажи ему, чтобы он больше не строил планов на мою дочь. Моя Лу Си не выйдет замуж в будущем. Она сама выберет с кем ей быть, - строго сказала Ли Су.
Ли И Чэн не знал, как к этому относиться: «Мама, сколько лет Лу Си? Не слишком ли далеко ты заглядываешь вперёд? Кроме того, приёмный отец, вероятно, не с этой целью ею интересовался. Может быть, он просто думает, что Лу Си симпатичная, и ему просто нравится Лу Си.»
«Пфф, твой приёмный отец заботится только о себе. Неужели ему просто нравится Лу Си? Хм. Он пригласил кормилицу и учительницу для неё. Я думала, что это хорошо. Всё-таки же у меня недостаточно знаний, чтобы научить её всему необходимому, поэтому я не хотела мешать. Ну и угадай, чему кормилица и учитель научили Лу Си?» - сказала Ли Су.
«Чему?» Спросил Ли И Чэн.
«Я ничего не буду говорить о конфуцианских моральных предписаниях для женщин*1. Эта кормилица научила Лу Си, как служить другим людям!», - Ли Су всё ещё злилась, когда думала об этом. «Сколько лет Лу Си? А они уже хотят научить её таким вещам. Разве это не смешно? Я выгнала кормилицу и учительницу. И больше не хожу на занятия в дом. Я преподаю у себя дома.»
Ли И Чэн нахмурился: «Я увижусь с приёмным отцом позже, и поговорю с ним по этому поводу!» У него была только одна младшая сестра, Лу Си. Он никогда бы никому не позволил использовать счастье его сестры на всю жизнь в качестве лестницы для продвижения по службе! Если приёмному отцу пришла в голову такая идея, то он должен вовремя её пресечь.
«Не сердись. Я уже дала это понять твоему приёмному отцу. Хотя он разозлился, в конце концов отказался от этой идеи. Я вижу, что твой приёмный отец всё ещё заботится о тебе», - хотя Цзян Чжи Ен стремился к быстрому успеху, он заботился о Ли И Чэне. Хотя он был приёмным отцом, его поступки, ничем не отличались от поступков настоящего отца.
Ли И Чэн тоже понимал это: «Я знаю. Твой сын расскажет приёмному отцу.» Он может добиться успеха во дворце, но он не смог бы сделать этого без тайной помощи приёмного отца. Он был очень благодарен приёмному отцу, но у него всё ещё были свои принципы. Его мать и Лу Си были его единственной ценностью, и никто не сможет их тронуть.
Кто знал, что Ли И Чэн сказал Цзян Чжи Эню, но в день рождения Лу Си пришли двенадцатый принц и Цзян Чжи Эн.
Двор семьи Ли был не очень большим. К тому же было жарко. Ли Су попросил кого-то установить навес. Внизу стояло несколько длинных столов, уставленных едой, вроде гамбургеров и сэндвичей. Там было много еды, которую Сяо Ци Юй никогда раньше не видел.
«Всё это сделано тетушкой?» - Сяо Ци Юй не мог не спросить. А что ему делать? Он поскорее хотел всё это съесть! Когда он был молод, он часто был голоден, поэтому Сяо Ци Юй придавал большое значение своему аппетиту.
«Да! Почему вы удивлены?» Спросил Ли И Чэн.
«Это пустяки. Я просто подумал, что если тётя продает еду, то у неё, должно быть, хороший бизнес», - Сяо Ци Юй улыбнулся.
«Разве я тебе не говорил? Моя мать является одним из боссов, стоящих за тётей Повелительницей Жаренного Цыплёнка», - сказал Ли И Чэн с улыбкой.
«Тётя Цыпленок, это имя...» Сяо Ци Юй подумал, что Ли И Чэн был почтительным сыном и одновременно забавным затейником. А ещё он не осмеливался критиковать красоту его матери в его присутствии.
«Мама, Лу Си! Подойди и обними старшего брата!» Ли Су только что вышла из дома, держа Ли Лу Си за руку. Сегодня Ли Лу Си выглядела очень хорошо. Ли И Чэн потянулся, чтобы обнять Ли Лу Си, но Ли Лу Си изогнулась всем телом и отказалась обнимать его.
Ли И Чэн был немного обижен: «Неужели Лу Си не любит старшего брата? Почему бы тебе не позволить старшему брату обнять тебя?»
«Разве ты не видел, что сегодня на ней новая одежда?» - сердито спросила Ли Су: «Не обнимай ее, иначе новая одежда помнётся и будет выглядеть неопрятно».
Ли И Чэн улыбнулся: «Почему? Наша Лу Си всегда была феей. Она всё время хорошо выглядит. В глазах твоего старшего брата ты самая лучшая!»
Ли Лу Си чувствовала себя очень комфортно. Наконец она посмотрела ему в лицо, улыбнулась и раскрыла ручки, чтобы Ли И Чэн мог обнять её. Он обнял её.
«И Чэн, это твоя младшая сестра? Она очень милая». Сяо Ци Юй подошёл и улыбнулся. Затем он склонил руки перед Ли Су как к маленькой. «Привет, тётя».
Ли Су была немного удивлена. Когда она увидела нормальную внешность Сяо Ци Юя, Ли Су вежливо улыбнулась, но не знала, как к нему обратиться. «Эээ...»
«Господин Цзян, давайте сегодня не будем заботиться о формальностях. Просто пусть все взрослые зовут меня Ци Юй», - первым сказал Сяо Ци Юй.
«Сэр, его величество знает, что вы вышли сегодня?» Спросил Цзян Чжи Ен.
«Я сказал отцу-императору, и он согласился. Не волнуйся!» - Сяо Ци Юй всё ещё уважал Цзян Чжи Эня. В конце концов, когда у него ничего не было, лорд Цзян был первым человеком, проявившим к нему доброту. Какой бы мотив у него ни был, ему было всё равно. Он принял эту доброту.
Ли Су закатила глаза: «Ну не стой. Сегодня банкет в честь дня рождения Лу Си. Разве тебе не следует поздравить её с днем рождения?»
Цзян Чжи Ен и Сяо Ци Ю последовали его примеру. Они улыбнулись Ли Лу Си и пожелали ей счастливого дня рождения. Затем они показали подарки, которые приготовили для Ли Лу Си.
Ли Су взглянула. Все подарки были золотыми и нефритовыми игрушками. Как безвкусно!
Цзян Чжи Ен увидел презрение в глазах Ли Су и сердито сказал: «Какой подарок кузина приготовила для Лу Си?»
Ли Су презрительно цыкнула и повернулась, чтобы взять коробку у матушки Цю. «Смотри! Это подарок, который я приготовила для Лу Си. Я буду готовить копию этого подарка для неё каждый год в день её рождения».
Цзян Чжи Ен открыл его и увидел, что это была купчая на дом на улице Линь Си. «Это что?»
«Это приданое, которое я приготовила для Лу Си. Приданое щедрое, так что над моей Лу Си не будут издеваться в будущем!», - Ли Су была очень довольна.
«Тогда что же ты приготовила для И Чэна?» раздражённо сказал Цзян Чжи Ен. Он хорошо знал финансовое положение семьи Ли. Этот дом требовал больших денег: «Лу Си - девочка, но И Чэн – мальчик».
Ли И Чэн улыбнулся и сказал: «Приёмный отец, не волнуйся. У меня нет никаких проблем с тем, что моя мать готовит что-то для моей младшей сестры. Ты сказал, что я мальчик, поэтому я приготовлю то, что хочу, с помощью своих собственных способностей».
Цзян Чжи Ен посмотрел на Ли Су, которая выглядела гордой, услышав, что сказал Ли И Чэн. Эта семья была замечательной. Нормальные семьи оставляли своё имущество сыну, но эта семья... Необыкновенна!
1.(三從四德) женщины должны подчиняться 3 мужчинам - своему отцу, мужу и сыну. Затем им нужно продемонстрировать 4 добродетели – нравственность, физическое обаяние, правильную речь и эффективное рукоделие.↩
Зовите меня матерью быстрого переселения Глава 80. Финал Арки.
Сяо Ци Юй посмотрел на всё это. Он всегда знал, что атмосфера в семье Ли была очень хорошей, но когда он увидел как в семье должны относится друг к другу, то был немного шокирован.
Но после того, как он оправился от шока, он почувствовал зависть.
Цзян Чжи Ен ничего не сказал. Даже если бы и захотел, то просто бы промолчал. Он просто согласился бы с этим. И Чэн был его приёмным сыном. Ли Су будет делать то, что она хочет. Он мог бы заботиться о нём как о своём приёмном отце.
Ли И Чэн опустил Ли Лу Си и достал подарок, который он сделал лично. Там были две заколки для волос из чёрного дерева, одна большая и одна маленькая. Сначала он поместил тот, что поменьше, в волосы Ли Лу Си. Затем он поднял тот, что побольше: «Сегодня день рождения Лу Си, который является хорошим днём и для нашей матери. Мама, я дам тебе эту заколку для волос, которую я сделал лично. Тебе она нравится?»
Ли Су взяла заколку и посмотрела на неё. Она была переполнена радостью: «Мне она очень нравится. Спасибо тебе, И Чэн».
Цзян Чжи Ен закатил глаза. Он скоро станет взрослым мужчиной, а делает такие глупости.
Ли Су уже вытащила свою деревянную заколку для волос. Затем она позволила Ли И Чэну помочь ей, а затем торжествующе посмотрела на Цзян Чжи Эня. «Как ты её сделал? Мастерство моего сына оттачивается с каждым днём. Хороша заколка!»
Цзян Чжи Ен закатил глаза и ничего не сказал.
Вместо этого именно Сяо Ци Юй искренне похвалил его: «Тётя очень хорошо выглядит с этой заколкой для волос!»
Ли Су рассмеялась. «У тебя хитрые глаза, Ци Юй!» Затем она похлопала его по плечу.
Цзян Чжи Ен увидел, что она в таком состоянии, и почувствовал себя немного беспомощным. Хотя 12-й принц сказал, что сегодня им не нужно проходить все формальности, но он всё равно был осторожен. К счастью, этот ребёнок не был похож на свою мать, иначе он бы по-настоящему волновался.
Сяо Ци Юй и Ли И Чэн провели в доме Ли весь день. Все были счастливы, и им не хотелось возвращаться во дворец.
Ли Су взяла Ли Лу Си и отправила их к воротам дворца.
Сяо Ци Юй хотел продолжить, но Ли И Чэн продолжил идти к дворцу Дуань Бэнь. Сяо Ци Юй сказал: «Тётя любит играть. Как она может быть такой весёлой?»
Они успели сделать всего несколько шагов, когда увидели спешащего Сяо Шунь Цзы: «Ваше высочество, вы вернулись. Его Величество просит вас пойти в храм Тай Цзи на ужин.»
«Что происходит?» - спросили Сяо Ци Юй и Ли И Чэн.
Сяо Шунь Цзы поколебался, но сказал: «Принцесса Чан Шань и зять императора боролись. Принцесса Чан Шань, плача, побежала во дворец. Его Величество был очень зол, и лорду Чэню пришлось некоторое время уговаривать его. Они ждут тебя».
Ли И Чэн опустил голову. Всё было так, как он думал.
Сяо Ци Юй сказал: «Хотя старшая сестра Чан Шань и зять императора женаты, но они очень разные. Зять императора чересчур самоуверен. Кроме того, у старшей сестры Чан Шань недавно случился выкидыш. Такая трагедия, реакция зятя была чудовищно неадекватной.»
«Верно! Говорят, что наследный принц тоже очень рассердился и приказал высечь и отругать зятя императора. Зять императора поссорился с принцессой, а затем ушёл», - сказал Сяо Шунь Цзы.
Ли И Чэн посмотрел на Сяо Шунь Цзы и написал «сыновний» на руке Сяо Ци Юя. В свою очередь, Сяо Ци Юй слегка кивнул, затем ускорил шаг.
Вскоре они прибыли в храм Тай Цзи: «Ваш сын отдаёт дань уважения императору-отцу».
Император Лян, казалось, не сердился. Он улыбнулся и помахал рукой: «Вставай. Ты сегодня покинул дворец. Тебе было весело?»
Сяо Ци Юй улыбнулся и подошёл, чтобы встать рядом с императором. Он рассказал о том, что произошло сегодня, и упомянул о разнообразии еды, которую он ел.
Император Лян с любопытством рассмеялся: «Неужели та жареная курица была настолько вкусной?» Он слышал от Чэнь Цзин Чжуна, что Ци Юй часто голодал, когда был моложе, и поэтому придавал большое значение хорошей еде.
Сяо Ци Ю кивнул: «Да, отец-император. Знаете ли вы, что в столице есть магазин под названием «Курица от тёти»? Это дом матери И Чэна. Еда действительно вкусная. Ваш сын хотел принести немного для императора-отца, чтобы попробовать, но ваш сын боялся, что это противоречит дворцовому этикету, поэтому я не осмелился принести ничего.» Когда он закончил говорить, у него был такой вид, словно он хотел продолжить.
«Да что ты… Цзин Чжун, попроси кого-нибудь сходить туда завтра, чтобы... как называется, Курица от тёти? Кстати, название… немного безвкусное. Ты позволяешь кому-нибудь пойти туда и принести немного, чтобы мы попробовали», - сказал император Лян с улыбкой.
Чэнь Цзин Чжун улыбнулся: «Да, этот слуга запомнит».
Сяо Ци Юй улыбнулся и сказал: «Отец император, мать И Чэна дала магазину название Курица от тёти. Она сказала, что такое название легко понять и лучше запомнится простым людям. Не говорите, что это плохое название в присутствии И Чэна. Он очень благочестиво относится к своей матери. Его отец умер, когда он был маленьким, поэтому матери было нелегко воспитывать его и сестру. Сегодня был день рождения как раз младшей сестры. И Чэн сказал, что день рождения его младшей сестры был замечательным днём для его матери, поэтому в знак своей искренности он подарил своей младшей сестре и матери заколки для волос.»
Когда император Лян услышал это, он взволнованно вздохнул: «В этом есть смысл, но некоторые люди не поймут».
Сяо Ци Юй немного нервничал. «Отец-император!»
«Это пустяки. Ли И Чэн твой помощник? Хорошо, что он послушный ребёнок. Такого рода сыновнее благочестие заслуживает награды», - сказал император Лян. «Поскольку он благочестивый, то мы наградим его мать титулом. Дайте ей титул леди шестого ранга!»
Ли И Чэн ошеломлённо принял эту императорскую милость. Вскоре он отреагировал, поспешно поклонившись в знак благодарности: «Я благодарю Ваше величество от имени матери вашего слуги!»
Император Лян не обращал особого внимания на слова, поэтому его сегодняшние действия были просто прихотью. Он небрежно махнул рукой: «Это прекрасно. Позаботься о Двенадцати в будущем.»
Ли И Чэн встал. Это был всего лишь титул шестого ранга.
Сяо Ци Юй, казалось, понял, о чём думал Ли И Чэн. И Чэн, если ты веришь в меня, в будущем я лично дам тёте титул первого ранга.
Сяо Ци Юй поужинал с императором Ляном, прежде чем вернуться во дворец.
Император Лян вздохнул. Теперь он мог только временно чувствовать себя спокойно, когда был с Двенадцатилетним Принцем: «Тебе следует больше приезжать во дворец Дуань Бэнь». В эти дни он часто вызывал Ци Юя, поэтому боялся, что кто-нибудь нападёт на него.
«Ваше величество, не волнуйтесь. Ваш слуга уже принял меры. В гареме находится много высокопоставленных наложниц, у которых нет детей. Почему бы Вашему величеству не найти достойную приёмную мать для Двенадцатого принца?» - спросил Чэнь Цзин Чжун.
«Нет, я боюсь, что Ци Юй изменится, если у него будет выдающаяся приёмная мать. Если бы у него она была, то у нас не было бы благочестивого сына», - Император Лян вздохнул.
«Ваше величество слишком сильно беспокоились. Ведь все принцы – ваши сыновья», - Чэнь Цзин Чжун улыбнулся.
«То, что они сыновья – не даёт гарантий, что они не отвернутся от меня. Мы с тобой оба знаем о что имеем ввиду. Искренна ли сыновняя почтительность, которую они проявляют?» - спокойно сказал император Лян: «Императорский врач лечил моего зятя? Как обстоит дело с ним?»
«Да, императорский врач подтвердил, что Лу Вэнь Да был накачан наркотиками и больше не может оплодотворять женщин», - Чэнь Цзин Чжун чувствовал, что принцесса Чан Шань совершила нечто возмутительное. Даже если бы она больше не могла рожать, действительно ли она намеревалась помешать Лу Вэнь Да иметь детей?
Император Лян сердито разбил свою чашку. Несносная девчонка! Если кто-то собирался сделать что-то плохое, то должно быть, это уже сделано тайно. Мужчина не смог бы с этим справиться с таким позором. Он бы непременно ушёл! Император верил в то, что Лу Вэнь Да, отнесётся к этому вопросу серьёзно и подумает о том, чтобы действительно уйти.
«Иди. Позови наследного принца.»
«Да.»
Через некоторое время наследный принц поспешил туда и немного поговорил с императором Ляном. После этого наследный принц вышел из дворца Тай Цзи с бледным лицом. Он поспешил обратно в Восточный дворец.
«Иди и скажи Лу Вэнь Да, что у него есть два варианта. Он может либо честно жить с Чан Шань, либо принять яд красного журавля, воспользоваться кинжалом или повеситься на трёх футах белого шёлка», - безучастно сказал наследный принц.
«Да.»
Лу Вэнь Да лежал на кровати и слушал, что говорил пришедший человек. «Есть три способа, стать мёртвым, и отсутствие сыновей - худший. Сейчас я в такой ситуации. Какой выход у меня может быть? Выбирать только одно: между ядом красного журавля, кинжалом или тремя футами белого шёлка...»
Человек, который пришёл сюда, чтобы сообщить новость Лу Вэнь Да,
был немного удивлён. «Зять императора, хотя вы женаты на принцессе, вы являетесь подданным Его Величества. Вы должны понять истину отношений между монархом и его министрами. У министра нет другого выбора, кроме как умереть. Теперь, когда вы оказались в такой ситуации, наследный принц очень зол».
«Да, я знаю, что его высочество наследный принц очень зол. Иначе зачем бы я был здесь?» - теперь Лу Вэнь Да был немного обескуражен. Он чувствовал себя сломленным человеком. Все его идеалы и амбиции были теперь бесполезны. У него даже не было наследника, так что толку от всего этого? Стоило ли это дело того, чтобы быть униженным другими или жить под властью Чан Шань всю оставшуюся жизнь?
Он был слеп, сбит с толку и принял камень за жемчужину. Теперь его сожаления были бесполезны.
Гонец с тревогой вошёл: «Зять императора, вы хотите жить? Тогда даже если у вас нет наследника, вы можете усыновить его. Зачем вам оскорблять принцессу и наследного принца из-за этого? Самое главное, что даже Его величество разгневан.»
Лу Вэнь Да был невозмутим. Он повернул голову и замолчал.
Гонец был вынужден вернуться во дворец и рассказать о том, что случилось.
Наследный принц понял, что Лу Вэнь Да не понял этого одолжения, и пришёл в ярость: «Поскольку он не знает об этой милости, тогда дайте ему то, что он желает. Дайте ему бутылку яда красного журавля!»
«Ваше высочество, принцесса...»
«Делай то, что я хочу!», - у наследного принца больше не хватало терпения беспокоиться об этих грязных вещах.
«Да!»
Сяо Бао Лин узнала, что наследный принц приказал кому-то дать зятю императора яд красного журавля, поэтому она побежала обратно в особняк принцессы. Она игнорировала попытки императрицы помешать ей.
«Дорогой Лу! Дорогой Лу!», - Сяо Бао Лин споткнулась по дороге. У неё всё ещё были чувства к Лу Вэнь Да. Она не думала, что было что-то плохое в том, чтобы накачать Лу Вэнь Ду наркотиками. Только она могла родить ребёнка Дорогого Лу. Раз она не может родить, значит, и Дорогой Лу тоже не сможет ей в этом помочь. Но она не ожидала, что Дорогой Лу отреагирует так, что сильно ударит её. Какое-то время она была в ярости, поэтому отправилась во дворец, чтобы найти императрицу, которая поддержала бы её.
Она и подумать не могла, что Дорогой Лу умрёт. Она никогда не думала, что всё так обернётся. Она никогда не думала об убийстве Лу.
Сяо Бао Лин бросилась в комнату и увидел Лу Вэнь Да, неподвижно лежащего на кровати и слабо дышащего. Она быстро крикнула: «Позовите доктора, скорее!»
Затем она набросилась на Лу Вэнь Ду: «Дорогой Лу! Дорогой Лу!»
Лу Вэнь Да всё ещё был в сознании. «Бао Лин!»
Сяо Бао Лин заплакала и обняла лицо Лу Вэнь Да: «Дорогой Лу, прости меня. Я не хотела, чтобы ты умирал. Мне очень жаль.»
Лу Вэнь Да внезапно потянулся к губам Сяо Бао Лин, словно прося поцелуя.
Сяо Бао Лин быстро поцеловала его. Она почувствовала, как Лу Вэнь Да запихнул что-то ей в рот. Она была застигнута врасплох и проглотила это.
С выражением ужаса на лице она поспешно оттолкнула Лу Вэнь Ду. Она упала на землю, её вырвало: «Дорогой Лу, что ты заставил меня съесть?!»
Лу Вэнь Да испытывал сильную боль в сердце. Из уголков его рта сочилась кровь: «Что ты съела? Это был яд красного журавля от твоего брата! Я сохранил половину для тебя. Ты сказала, что мы муж и жена, поэтому мы, естественно, разделим все наши радости и печали».
Сяо Бао Лин тоже почувствовала боль. Она была в ужасе: «Слуга, быстро приведи врача!» Затем она упала на землю.
Лу Вэнь Да терпел сильную боль и наблюдал, как дворцовые дамы и евнухи в панике окружили Сяо Бао Лин. Он только почувствовал некоторое утешение в своём сердце. Он должен был сделать это давным-давно. Он не знал, сможет ли увидеть своих родителей, Ли Су или И Чэна. Он не знал, простят ли они его.
Лу Вэнь Да постепенно терял сознание.
Когда Ли Су услышала, что Лу Вэнь Да умер, она не могла в это поверить: «Что ты сказал? Лу Вэнь Да мёртв? Правда?»
Цзян Чжи Ен кивнул: «Мало того, он скормил принцессе Чан Шань половину яда красного журавля перед смертью. К счастью, императорскому врачу удалось вовремя вылечить принцессу Чан Шань, но она была в коме и до сих пор не очнулась. Императрица и наследный принц были в ярости. Наследный принц питает глубокую ненависть к Лу Вэнь Да!»
Ли Су не знала, что чувствовать. Неудивительно, что Лу Вэнь Да оказался таким. Её не волновал конец Лу Вэнь Ды. Что её сейчас волновало, так это психическое состояние сына.
«Как поживает И Чэн?» - спросила Ли Су со вздохом.
«Не волнуйся. Не стоит недооценивать И Чэна. С ним всё будет в порядке», - Цзян Чжи Ен закатил глаза.
Ли Су тоже закатила глаза. Конечно, он не стал бы расстраиваться, так как он не был его сыном: «Если будет время, пусть И Чэн возвращается. Я поговорю с ним».
«Я знал, что ты это скажешь. На вот, прочти!» - Цзян Чжи Ен раздражённо достал письмо из рукава.
«Оно же было у тебя раньше, ты должен был показать его!» - Ли Су схватила его и открыла, чтобы прочитать.
После того как она закончила читать, её настроение не улучшилось: «И Чэн всегда сообщает хорошие новости, но не плохие. Пусть он вернётся!»
«Любящие матери так мешают!» - сердито сказал Цзян Чжи Ен.
На самом деле, узнав о смерти Лу Вэнь Ды, Ли И Чэн был сбит с толку. Хотя Лу Вэнь Да умер в одиночестве и отчаянии, у него не было времени что-либо предпринять. Лу Вэнь Да получил своё возмездие, но не получил встречи с семьёй.
Но тогда Лу Вэнь Да был убит наследным принцем. Принцесса Чан Шань была жива, но находилась на грани смерти. Императрица пришла в неистовство. Она становилась всё более агрессивной по отношению к Высокопоставленной Императорской Наложнице и принцу Ци. При дворе наследный принц и принц Ци боролись ещё яростнее. Всё это вызывало у Ли И Чэна ещё больше беспокойства. Если бы императрица и наследный принц узнали, что он и его мать всё ещё живы, обратили бы они свой гнев на него и его мать?
Нет, он не мог расслабиться. Он должен был подняться выше!
Думая об этом, Ли И Чэн принял решение и больше не был в замешательстве.
Время пролетело незаметно. В мгновение ока прошло десять лет. За последние десять лет многое произошло. Принцесса Чан Шань умерла, а самая высокопоставленная императорская наложница испортила свою внешность из-за несчастного случая. Наследный принц и принц Ци боролись, и обе стороны понесли потери. У наследного принца умерли два сына, а принц Ци упал с лошади и повредил ногу. Принц Ци не смог смириться с этим и умер из-за депрессии.
Битва за трон не прекратилась даже после смерти принца Ци. Она усилилась. После смерти принца Ци другие принцы восстали в ожесточённой борьбе. Наследный принц подвергся нападению со всех сторон. Они проявили нетерпение и зашли в тупик. В конце концов он встал на путь разорения и попытался заставить императора отречься от престола. Но он сам и его стремления были подавлены.
Наследный принц потерпел поражение, а императрица умерла во дворце Цан Ву.
Император Лян потерял 2-ух сыновей и перенёс тяжёлый удар. Он заболел. Битва за его преемника усилилась, и император Лян был подавлен. Наконец он объявил, что 12-й принц будет назначен наследным принцем и будет руководить страной.
Год спустя император Лян умер, и 12-й принц взошёл на трон, положив начало правлению Гуан Дэ. Его спутник, Ли И Чэн, поступил в Министерство гражданского персонала. Ли И Чэн начинал как офицер в Министерстве гражданского персонала, а затем присоединился к кабинету министров 3 года спустя. Через год он стал главой кабинета министров. Вместе с Цзян Чжи Енем, главой департамента обрядов, стал влиятельным министром в период Гуан Дэ. Из-за слабости императора двор контролировался двумя людьми, известными как Левый Ли и Правый Цзян.
На 6-м году эры Гуан Дэ император пригласил младшую сестру Ли И Чэна во дворец в качестве императорской наложницы высшего ранга. Год спустя она стала благородной императорской наложницей высшего ранга. В том же году он назвал Ли Су самой высокопоставленной дамой в империи.
На 9-м году эры Гуан Дэ благородная императорская наложница высшего ранга родила 3-го сына. В том же году императрица умерла от болезни. Благородная императорская наложница Высшего ранга Ли была провозглашена императрицей, а её сын - наследным принцем.
На 15-м году эры Гуан Дэ император умер, и глава двора Ли И Чэн последовал воле императора и поддержал наследного принца в восшествии на престол. Поскольку наследный принц был молод, Ли И Чэн был регентом и объявил, что это эпоха Сюань Хэ.
На 10-м году эры Сюань Хэ император женился. В том же году он возглавил правительство.
На 20-м году эры Сюань Хэ император умер бездетным. Затем Ли И Чэн выбрал младшего брата императора Сюань Дэ, принца Лу, наследным принцем и поддержал его на троне. Затем эпоха была изменена на Чэн Дэ.
На 2-м году эры Чэн Дэ император отрёкся от престола в пользу Ли И Чэна. Затем Ли И Чэн взошёл на трон как император и переименовал страну в Великую Ци, а правящую династию сменил на Цзянь Юань. Ли Су стала вдовствующей императрицей, и он назвал свою младшую сестру принцессой Тай Хэ. Он был достойным правителем. Он назвал свою жену императрицей, а старшего сына - наследным принцем.
На 2-м году эры Цзянь Юань у наследного принца родился сын.
В марте 8-го года эры Цзян Юань скончалась вдовствующая императрица. В июле того же года скончалась и принцесса Тай Хэ.
Через десять лет после основания эпохи Цзянь Юань умер Ли И Чэн.
Согласно историческим записям, Ли И Чэн был потрясающим талантом и мудрым не по годам. Когда он был молод, он сопровождал императора эпохи Гуан Дэ и пользовался его благосклонностью. Он стал главой кабинета министров на четыре года и контролировал правительство более 30 лет. В конце концов, он стал императором и основал Великую Ци.
Он был блестяще талантлив, проницателен, силён, мудр и решителен. Помимо книг по истории, осуждающих его за то, что он провозгласил себя императором, они дали ему очень высокую оценку.
В исторических записях широко обсуждались его достижения, но также говорилось об отношениях между ним и его матерью, вдовствующей императрицей. После того, как он взошёл на трон, он не присвоил посмертный титул своему биологическому отцу, только своей уважаемой матери. Он поддерживал вдовствующую императрицу и служил ей, проявляя великое сыновнее почтение. Он отдавал дань уважения своей матери утром и вечером. Десять лет пролетели как один день. Когда они отправлялись в инспекционную поездку, он прислуживал вдовствующей императрице и прислуживал ей. Вдовствующая императрица проинструктировала его, так что в этом не было ничего плохого. После смерти вдовствующей императрицы император на 10 дней перестал бывать при дворе и тяжело заболел. Вдовствующей императрице было присвоено множество посмертных титулов, наибольшее количество титулов для вдовствующей императрицы в истории Да Ци.
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